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PERSONS OF THE DIALOGUE 


Agmitianus Mavurus, grammarian. 

ALCEIDES OF ALEXANDRIA, Musician. 

AmozsEus, harp-player and singer 

ARRIAN, grammarian. 

ATHENSEUs or Naucratis, the author. 

Cynutcus, nickname of a Cynic philosopher, Theo- 
dorus. 

Dapunus or Epuesus, physician. 

Democritus or Nicomepia, philosopher. 

Dioxysocies, physician. 

GaLen or Percamum, physician. 

Larensis (P. Livius Larensis), Roman official, pontifex 
minor; procurator patrimoni. 

Leonipas oF Exis, grammarian. 

Maenus, probably a Roman. 

Masvrius, jurist, poet, musician. 

Myrtitus or THESSALY, giammarian. 

PALAMEDES THE EXLEaTic, lexicographer. 

PuitapeLpHus Protemarensis, philosopher. 

PLurarcH oF ALEXANDRIA, grammarian. 

Poxtianus or Nicomepia, philosopher. 

Rurinus or Nicaga, physician. 

Timocrates, to whom Athenaeus relates the story of 
the banquet. “ 

Uxpran or Tyre, Roman jurist and official. 

Varus, grammiarian. 

ZOILUS, grammarian. 
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AOHNAIOY NAYTKPATITOY 


AEIIINOZO®I> TON 
Si 


222 *Erei1) a. dmaurels vvexds dmavTadyv, ératpe Tid- 
KPATES, TO Tap Tots deumvocoguorats Aeyoueva, 
Kacva TWO. vopueloy nas evploxew, Urropvycopev 
oe ta Tapa “Avridaver rAeydpeva ev Llouwjoe révde 
TOV TpOTOV 

Haied prov éo7l 1" Tparyepdia, 
aroinpa KaTa. mayer Et Ye mp@rov ot Adyou 
b770 Tov Dearay elow eyvenpLomevor, 
amply Kat Tw etrrety wad” drropyioat ovov 

b bel TOV TOUNTHY. Oisimovr yap dy ppacw, 
7a y dAda® wavr’ icaow 6 maTip Aduos, 

uarnp ‘loxdorn, Guyarépes, maides tives, 

Tt meiacl’ obros, Té memounKev. av ma&Aw 
etry | TUS AAKeove, Kab Th Trai. 
mavr’ evbds elpny » OTL pavets améKTOVE 
Thy pntép, ayavaxTav 8° "ASpacros edféws 
MCCLANE CMEC ye a ee a 


1 twv es h apxn Tov i Mss.,2¢@ the beginning of Book XI. 
See Introd. to Vol I. 
2 yap av ppdow, ray’ Gra Kock: yap $3 ra & dda A. 
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THE DEIPNOSOPHISTS OF 
ATHENAEUS OF NAUCRATIS 


BOOK VI 


Every time that we meet, friend Timociates, you 
repeatedly ask me what was said at the meetings of 
the Dezpnosophists You think that we produce 
novel mventions, and so we shall remind you of what 
Antiphanes says in his Poesy. Hus words are these. 
“The art of writing tragedy is fortunate in every 
way For, first of all, the stories are well known to 
people in the audience even before a character speaks 
a, word, so that the ppet merely has to remind them. 
Let me but mention Oedipus, and they know all the 
rest his father was Laius, his mother Iocasta; they 
know who his daughters were, his sons, what he will 
suffer, what he has done If, agam, one speaks of 
Alemeon, straightway he has mentioned all his 
children, and has told that he killed his mother in a 
fit of madness , and Adrastus ? will soon come in high 
dudgeon and will deBart again... And then, when 

* Kock u. 90. 

® Adrastus in legend belongs to a period earlier than 
Alemeon. Kock conjectures dyavanrGv 6 Spdoas etbOéws, 
continuing Alemeon as subject: “and in grief for what he 
has done will soon return and depart again’”’ If the text 1s 


allowed to stand, 1t introduces a new theme, the Seven against 
Thebes. 
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éme?” orav pndev dtvwvr’ eumety ett, 
~ “A f 
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~ 3 v 
Kal trois Gewpévorow amoypwvTws Exel. 
¢ oOUws iy m 2 > wv LAAG / 5 “ 
993 nyly dé Tadr odK EeoTw, aAda TavTa et 
A ‘ , 
ebpely, dvéuara Katya, Kala mpdypaTa, 
4 
Katwovs Adyous” KaTretTa TA SiwKY EVA 
“~ f ; 
amporepov, Ta VOv TapdéyTa, THY KATAOTPOPHY, 
; 
Thy elaBodny av ev te. TovTwY Tapadury 
Xpéuns tis W Deidwy tis, Exoupirreras: 
“a \ a + \ ; “ 
IlnAet 5 ratr’ e€eort kat Tevxpm mrovety. 


Aididdos 8 év "EAadu 7 Dpovpodar® 


@ T6vd érromTevovoa Kal KEKTHLEVY 
Bpavpd@vos iepot GeopiAdorarov tézov, 
b Anrods Aids re ro€ddapuve wapbéve, 
ws of Tpaymdot dacw, ols é€ovala 
eoriv éyew amavrTa Kal Trovety pdvots 


TipokaAns 6 Kw@pmdtomrowos’ Kata moAAd ypnoi- 
pny eivar Adywr 7H Piw tiv tTpaywdiay dyoly év 
Atovvotalovcats: 


> ? ¥ ” ’ 4\f 
@ Tav, akovoov, nv Te gow weAAw* A€yew. 
advépwids €or. CGov émimovov duce, 

4 AAG Xr / 3 ¢ f ? e ~ f 
Kat ToAAad Avmyp’ o Bios év éeavTtd déper. 


1 drewpnxwow Dindorf: d-~epyneéow A. 
* pawa modyuara, Kawods Aéyous added by Kaibel 
3 "Edardve 7} Ppovpobor Kock: é\awyyngdpovpoves A. 


* ué\dkw A: doxd ** seem” Stobaeus 194, 19. 





* One of the earliest erztzcal allusions to the eds dard py- 
xavijs, or deus ex machina, rising on the scene to untie the 
dramatic knot. Cf. below, 226c. 

6 ‘The poets of comedy. 
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DEIPNOSOPHISTAE, vr 222-223 


the poets can say no more, and their dramatic 
resources have completely given out, they raise * the 
machme’? as easily as lifting a finger, and the 
spectatois are satisfied. But we? have not these 
advantages ; on the contrary, we must vent every- 
thing—new names, new plots, new speeches, and 
then the antecedent circumstances, the present 
situation, the outcome, the piologue ° Ifa character 
named Chremes 01 Pheidon @ leaves out any one of 
these points, he 1s hissed off the boards , but a Peleus 
or a Teucer may doit’? And Diphilus, n The Ohve- 
Orchard, or Guardians ¢: ““‘ O Conqueror with the 
bow, Virgin of Leto and Zeus born! Thou guardest, 
thou ownest this place most loved by the gods, 
the Brauronian shrme’ That's the language of the 
tragedians, who alone are at libeity to say and do 
anything ” ° 

The comic poet Timocles, speaking of the many 
ways in which tragedy 1s useful in the conduct of life, 
says, in Women at the Dionysta? “ Good sir, hearken, 
if haply I shall tell you the truth. Mans a creature 
born to labour, and many are the distresses which 
his hfe carries with 1t Therefore he has contrived 


¢ Lat. ‘attack,’ perhaps a musical term for the manner 
of playing the opening notes in a musical piece. 

4 Names common in the Middle and New Comedy, as 
Peleus and Teucer are familiar to epic and tragic poetry. 

¢ Kock u. 549 ; see critical note 

* Kock u. 453. Cf. Browning, “‘ Old Pictures in Florence”: 


“You're wroth—can you slay your snake hke Apollo? 
You're grieved—still Niobe’s the grander ! 

You lyve—there’s the Racers’ frieze to follow. 
You die—there’s the dying Alexander.” 


The theory of tragedy here propounded by Timocles should 
be contrasted with that of his contemporary Aristotle. 
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yevoLevov 757 Typ meviay paov dépet. 

6 voody dé pavirds "AAkuéewr” eoxébaro 
6bbarwG Tis, cial Diweidar ruddAoi. 

d  réOvnké tw mais, 7 Nidby Kexovduxe. 
ywhdos Tis €oTw, TOV Diroxryrnv pa. 
yépwv tis dtvxel, karéuafev tov Oivéa. 
dave, yap Ta peiloy’ 7 memrove TUS 
aTUXT PAT a\ous yeyover” evvoovpevos 
Tas adrés adtod ovpdopds pdov dépen. 


Kat nets obv, © Tidxpares, dmro8 omev cou 
70, Tey OeumvooogpiaTOy Aetxpaver Kat od didomev, 
ws oO Kodaxidns gyal pytwp Anpoabevny yAeud- 

e Cav, Os Didirrov "A@nvatous “Addvynoov dudovros 
auveBovAeve pH AapBavery, et Sidwow GAA pH 
amodiowow. dmeEp “Avripayns ev Neorriée raduav 


Géuevos epeaynie? rovde tov TpdzroV: 


} Seo drys dé mavTa Ta. Tap4 708 TOT pos 
amédaBev Bomep éAaBev. B. Hydmnoev av 
TO pha totro mapadkaBav Anyuoobérys. 


"Areis 58 ev Urpariwry: 


. 1 ofv B, Stobaeus: yodv AC. 
* dvetpero Dindorf. dvetparo A. 


DEIPNOSOPHISTAE, v1. 223 


these respites from his cares; for his mind, taking 
on forgetfulness of its own burdens, and absorbed 
i another’s woe, departs m joy, mstructed withal. 
Look first at the tiagedians, if it please you, and see 
what a benefit they are to everybody The poor 
man, for mstance, learns that Telephus was more 
beggarly than himself, and from that tume on he bears 
his poverty more easily. The sick man sees Alemeon 
raving in madness. One has a disease of the eyes— 
blind are the sons of Phineus One has lost his son 
in death—Niobe 1s a comfort Oneis lame—he sees 
Philoctetes. One meets with misfortune in old age 
—he learns the story of Oeneus. For he is reminded 
that all his calamities, which ‘are greater than 
mortal man has ever borne,’ have happened to 
others, and so he bears his own trials more easily ”’ 
In ike manner we,? Timocrates, merely restore to 
you the morsels left by the Dimner-Sophists, we do 
not give them; so quotes the orator from Cothocé 
im his tirade against Demosthenes’ He, when 
Philip offered to give Halonnesus to the Athenians, 
advised them not to accept it if he gave 1t, but only 
if he gave xt back The same phrase 1s jestingly used 
in bantering tone by Antiphanes rn The Chick ¢: 
‘““a My master, in the way he took everything from 
his father, took it all as his own. s. Demosthenes 
would have been glad to take over that turn of 
speech!” And Alexts, in The Soldier?. “a Take this 


@ Resuming the thought of 222 a, in which 1 1s intimated 
that the author 1s producing novelties of his own invention. 

® Aeschines,in.83. The oration On Halonnesws (Demosth. 
vu.) is generally regarded as spurious 

¢ Koecku 80. Demosthenes had ‘‘ haggled over syllables,” 
wep. cudd\aBGy Siadepduevos (Aeschines, loc czt.), the dif- 
ference between Aafety and dirohaBety. @ Kock n. 378. 
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/ 
224 "Avatiras dé ev Kdavdpia: 
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~ 3 3 63 ‘ A \ f 3 offs 
O@s, GAN’ drddos. A. Kat 81) hépovo’ eFépyouat. 
~ 2 3 oF ks 
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5 “~ - ~ / ~ \ 
ovKoby KeAevets viv we mavTa paddov 7) 
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b pucdy Adyous avEpwios obSé wrote 
% f ? A 3 LA > > M 4 
avriberov eizrwy ovdév, GAN *Apn Brérwv. 


KaTa Tovs ovv mpoEeipNevous moinTas Kal advrol 
4 ¢ f os 
TO ETOMEVA TOS TPOELPN|LEVOLS ATOSLOOVTES KaL OD 
2 
dtdovres TA arcdAovlla AdEopev. 


1 rourt rl rodro & eorly Kock: rouri roiro & éori ri A, 
2 Sai Hermann: 6é A. 
3 dredixapmev Casaubon: dirodedduaper A, 
* rpocjxdy wo. Meineke: rpoofrov euot A. 
5 wadacds Kaibel+ wadaforpas A. 
® 6é0w Memeke: co A, * 8) Kaibel: oo. A. 
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back Bs Whatisit? a. It’s the baby I took from 
you, I have come to give it back. 3. What’s that? 
Don’t you want to bring it up? a No, for itisn’t ours. 
B. Nor ourseither. a. But you gaveittous. 8. No, 
we did not give 1t to you. a What do you mean? 
B We gaveit backto you a. What was not mine to 
take ?”’ Alsoin Brothers® “a. What, have I given 
anything to those giwls* Explain! 3s. No, you 
only gave back, of course, the pledge which you had 
received.” And Anaxilas m Manlness® “a. And 
I will give these old shoes. B By Mother Earth, 
you will not give them—you will give them back. 
A. Well, anyway, I am gomg out to fetch them.” 
Tiumocles in Heroes °: “‘ a. And so you bid me now 
use phrases which are altogether mappropriate ? 
B. Exactly so. a. Dll doit to please you. And first 
of all, then, Briareos will stop beg angry at you 
B Briareos? Who is he® a He is the one who 
eats up catapults and spears, a fellow who hates words, 
who has never uttered an antithesis m his hfe, but 
has an eye hke Mars#”’ Accordingly, adopting the 
phrase of the poets just quoted, we too will give 
back, not give, the discourse which succeeded that 
which we recounted before, and we shall now tell 
what followed. 


@ Kock u. 299. > Kock 1. 265. See critical note. 

¢ Kock u. 457. An ironical allusion to the alleged 
cowardice of Demosthénes and to his rhetorical style. See 
critical note. 

@ Shakespeare’s phrase occurs often in the comic poets, 
especially Aristophanes; lit. “ glares hke Ares.” 

8 ratvceral cor Bpidpews | dpyecouevos 6 motos ofros Bpidpews 
Elmsley. ravcerac Anuoodévys | dpytSdueros 6 motos 6 Bocdpews 
A. Anpoobévys is a fortunate gloss, revealing against whom 
the satire is duected. 
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* dpuvrjre A: yon iret C. 
2 door dow Lumb: igov tow AC. 
8 gounv Grohius. guy AC. 
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Thereupon, slaves entered bearmg an enormous 
quantity of fish from sea and lake, on silver platters, 
so that we marvelled at the luxury as well as at the 
wealth displayed, for our host had bought every- 
thing but the Nereids And one of the parasites and 
flatterers remarked that Poseidon must have sent the 
fish to our Nittumius*, not, however, through the 
agency of the merchants in Rome who sell a tiny fish 
for a huge price ; rather, he must have brought them 
himself, some fiom Antium, others from Taracina 
and the Pontian islands opposite, still others from 
Pyrgi, whichisaatyimEtuna For the fishmongers 
of Rome do not fall short, even by a little distance, 
of those who weie once satirized nm Attica Con- 
cerning the latter Antyphanes, in Brave Lads, says ; 
“ T used to think that the Gorgons were a fiction, but 
whenever I go to market, I am strong mm my belief 
in them; for one glance there at the fishmongers, 
and I am straightway turned to stone. Therefore 
I must necessarily talk to them with my face turned 
away, for if I see what a small-sized fish it 1s for which 
they charge such a high price, I am then and there 
frozen sohd ” 

Amphis, in The Wandering Juggler °: “ It 1s easier, 
by a milion degrees, to get access to the General 
Staff, and demand a conference and receive an 
answei to one’s questions than it 1s to approach the 
damned fishmongers in the market Whenever a 
purchaser picks up one of their wares on display and 


« 2.e. Neptune. ® Kock 1. 79. 
¢ Kock u 244 





* euBrérwv yap adroit rois Porson+ evOds éuBdérwv yap 

obdrols A (yap rots C). 
5 &» added by Porson. 8 dvahaBav Kock: AaBdv A. 
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DEIPNOSOPHISTAE, vi. 224-225 


addresses to them a question, the dealer, hke 
Telephus, crouches in silence first (and with good 
reason, for, to put‘it in a word, they are all murderers); 
and as if he meant to pay no attention and had not 
heard a word, he pounds a polyp. The purchaser 
bursts into a flame of rage. . . . The dealer, never 
stopping to pronounce his words entire, but chpping 
a syllable here and there, answers ‘’T'wad cost y’ 
eight pence.’ ‘And this hammer-fish’?’ ‘ Steen- 
pence.’ Such is the jargon the purchaser must hear.”’ 
Alexis in The Man nith a Cataract % : “ When I look 
at the generals with their eyebrows uplifted, I think 
thei conduct 1s strange, and yet J do not quite wonder 
that men who have been signally honoured by the 
state should be a bit prouder than the rest. But 
when I see the damned fishmongers with lowered 
eyes but with eyebrows lifted to the top of,their polls, 
Tam ready tochoke. Ifyou ask,‘ How much are you 
offermg those two mullets for,’ he rephes, ‘ Ten- 
pence.’ ‘Too steep! will you take eight?’ ‘ Yes, 
if you will buy the offe next toit.’ ‘ My good man. 
take my offe1, and stop joking.’ ‘At that pnce? 
- Run along!’ Are not these actions bitterer than 
gall itself? ” 

Diphilus in The Busybody®: “‘ I used to think in 
the old days that the fishmongers at Athens were 
the only rascals. But 1t 1s plam that this breed, like 


¢ Kock u. 3083 ~ ’ Kock u. 562. 





3 BotGv Schweighauseir: d8orGv A (but Boddy at the end 
of the verse). 

* «rw Meineke: dxrm A. 

5 uettov rc Wakefield: pelfw A. 

8 rogovédi Dobree: rods oddet A, Tod cor Se? C 


? @npiey Wakefield @npiov AC, 
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ATHENAEUS 


éviBovAdv €or. TH dice: Kal ravTayod. 
evrabva yotv €oTw TLS DITEPNKOVTUKAS, 
uals Tpepov pev mpasTov tepav Tob Deod, 
s dyoiv: od bia TobdT6d y ; aX’ EOTUYLEVOS 
za Tou peTwTOV TapaméTacp avTHY exeL. 
ovToOS amoKpiver’, av epwrions “ mécou 
6 AdBpak,” “dék’ 6BodrASv,” obyt mpoobels d70- 
ama.” 
ever éay Tapyuptov adr@ KaraBadns, 
empagar Alywatov av & avrov ben 
Képpar amobobvat, mpooamédwKev “Artikd. 
Kar appdétepa 5é€ THY KaTadAhayyy exer. 


c Hevapyos lopdupea: 


d 


of pev mrounrat (pqai) Ajjpos elow oddé év 
Kanvov yap evploxovaw, add perageper 
exaoTos avtay tar’® dvw Te Kal Karo. 
TOV S iyOvoTrwrdv pirocopurepov yevos 
ouK éorw ode ovde paMory aVvOoLov 

ezrel yap avrots ovKér €or efovoia 
paivew, aveipnra: 5€ Tobro TO vouw, 

eis tis* Geotow €xUpos dvlpwrros move 
Enpouvopevous ws elde TOUS ixbis, peaxnu 
eoino ev avrots efemriTnoes ev Tavu. 

joav oé mAnyat, Katptay &° eiAndévat 
ddfas KaTaminrer Kat Arosvyety SoKdv 
EKELTO [LETH TOV ixIduv. Bod 8é ris 
Bbw, Bowp’ 68 culos eEdpas aTpdNYOUV 
Ty oporexvay Tis TOD ev aKaph wavTeAds 


1 rpocbeis 6modarav Toup: mrpocbjoo rodartyv A, rpoobels 
go. roramay C, 


2 *Arrid O. Muller: drrinds A, 
3 ratr’ Dindorf: radr’ C. raf?’ A. 
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some wild beasts, is naturally given to deceit every- 
where. Heie, for example, 1s one who has beaten 
the record. In the first place, he wears his hair long, 
it being dedicated to the god, so he says. But that 
is not the reason ; no, he has a brand on the front of 
his forehead, and wears long hair as a screen If 
you ask this fellow, ‘How much 1s that sea-bass ° ’ 
he answeis, ‘Tenpence,’ without adding in what 
currency Then, when you pay him the money, he 
exacts the com of Aegina, and if he has to give you 
back any change, he pays it in Attic coin besides 

Either way he gets the benefit of the exchange ”’ 4 
Xenarchus, in Pur ple-Shell® +» The poets (he declares) 
are rubbish : for they invent not a single thing that 1s 
new, but every one of them just shifts the same topics 
back and foith But when it comes to fishmongers, 
there isn't any breed more philosophic than they, or 
again, More impious’ [or since they are no longer 
at hbeity to rmse their wares,’ and this 1s forbidden 
by law, one fellow, utterly detested by the gods, 
when he saw his fish drying up, very cleverly started 
on purpose a fight among the dealers Blows came ; 
and pretending that he had received a mortal wound, 
he feigned death and lay sprawling among the fish 

Someone yelled ‘Water, water!’ Another man 
in the same business ummediately snatched up a 
pitcher and poured just a drop over him, but emptied 


* The profits derived from the instability of fo1eign ex- 
change in Europe since the World War aie here seen to be 
nothing new. The currency of Aegina was especially pure. 

> Kock un. 470. 

° In order to freshen them. 





4 @fs rs Hermann er’ eis A. 
5 The second tdwp added by Jacobs. 
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ATHENAEUS 


, 1 SBS ae Say ¢ , 

Katéyet, Kata dé TOv tyPtwy damakdrav. 

Ey / 
elous y’ dv abrovs apriws jAwKévat 
"Ort Se A 66 

Te b€ kal vexpovs mohodar TOUS ix Bs Kal 

ceonmoras emonuaiverar 6 “Avridavyns év Motyots 
dtd, TOUTWY" 

4 v a4 / ~ ? ? 
ovK eoTW ovdev Enpiov TOY tyOduv 
drvyéorepov. TO py yap® amoyphy amobavely 
adtois dAodow, era Katredndeopévois 

+H 4 ~ 4 of 
evOds Tapjvar, mapadobevres aOALoL 
Tots ixGvomebAaus trols KaKds dmrohoupevors 
onmovl” » €wdor Keipevor rs Tepas 
ny Tpeis. ports 8° édv mor wunThy tuddov 
AdBaro” : eOwkay Tov vexp@v dvaipecw 
rovTw* Kopioas 8° é€éBarev . . . * olkade, 
Thy wetpav ev TH pit THs dduHs AaBar. 


f év 5€ DirobyBaiw dyoiv- 


226 


o} Sewov €ort, mpoaparous péev ay Tv” 

mwAaAdy tis ixfds, ouvayayoyra’ Tas odpts 

ToTov oxulpwmdlovrd & yHyiv mpocdahety, 

édy campovs Komp dé, mailew Kal year ; 

TobvayTiov yap my ede TovTous Trovety 

Tov pev yedAdv, tov 8 etepov oiuwlew paxpd. 
ort b€ Kal mapmdAAou mumpdoKkovow “AdeEis év Uv- 
Aatiats got 

vy Thy "A@nvav, add’ éya Tat paro, 

TOvS ixdvoTrwAas, m&s mor obyi mAovotot 

dmavrés cio. AauBavovres BactALKovs 

pdpous* B. Pdpous® povov; odyt Sexarevovar yap 

: aaréxet Kabel: xcaréyee A. 


27d wh yap Kaibel. 7d (7G C) yap wh AC. re wh yap 
Erfurdt, 
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all of 1t over the fish You would say that they had 
just been caught ”’ 

That they sell ‘fish when they are dead and de- 
cayed is mdicated in these lines by Antiphanes, m 
Adulterers® “‘ Thereis no animal more unlucky than 
a fish It isn’t enough that they should be caught 
and killed, and find quick burial by being eaten ; ® 
no, unhappy creatures that they are, they are given 
ovei to the damned fishmongers and rot, lying stale 
for two days or three. And if, at last, they ever 
find a buyer who 1s blind, they grant to him the dis- 
posal of the dead ¢ He takes 1t home and throws it 
away,’ having learned his lesson from the smell in 
his nostrils’ And m The Pro-Theban ¢ Antiphanes 
says: ““Isn’t it strange, that if a man chance to 
have fresh fish for sale, he talks to us with eyebrows 
contracted and with a scowling face; byt if they 
are out-and-out 1otten. he jokes and laughs*® The 
rascals ought to do just the opposite ; the first man 
should laugh, the second should—go howl!” That 
they also offer fish for*sale at very high prices 1s told 
by Alexis n The Meeting at Pylaef “a. I vow to 
Athena, but I am lost in wonder at the fishmongers. 
How in the world 1s 1t that they are not all rich, smce 
they receive royal tributes’ 8 Only tributes? 
Don’t they sit at their ease in our cities and take 


@ Kock u. 76. 

®’ So Gorgias called vultures “ living tombs,” éuwvdyous 
ragous, [Long.] De Sublam m1. 2. 

¢ Punning on the mulitary phrase, “ grant a truce for 
burying the dead.” @ See critical note. 

* Kock u. 107. fF Kock nu. 370. 





3 Some word like dradov, *‘ unburied,” has fallen out. 
4 cuvayaryévra Grotius: cuvdyorvra AC. 


5g. pdpous added by Cobet. 
VOL. IIT Cc li 


ATHENAEUS 


Tas ovolas év Tals modcou Kabyjpevor, 
ev + 3 ~ > ¢ #f € / 
ddas 5° adatpotvra: Kal’ exdorny jyépav; 


Kav 7 AédByri 5€ drow 6 abros tours: 


ov yéyove Kpeitrwy vouobérns Tot aAovciov 
Apuorovikou... .. a ee 
bec, eee .  . «* TiOyo. yap vuvi vopor, 
TOV ixQvomw Adv Gotis av mwWADY Twi 

b ix Od droryjoas arrooair” eXdTTOvos 
Hs ele Tihs, els TO SeopwTnplov 
edOds amdyeoBar TooTov, iva. Sedoucores 
THs dfias ayandow THs eomépas 
campovs daravras® dmopepwow oixade 
KavTabéa Kat ypats Kai yépwv Kat madiov 
méumTns amavres ayopdcovor Kata TpdToV. 

kat mpoeMwv dé dyow: 


od} yéyove wera. LddAwva KpeiT roy ovde els 
"Aptorovixov vopoberns ta 7 dA\a yap 

¢ vevonolérnke ToAAG Kal mrovTota. oy 
vuvd TE KaLVOY elodeper Vopov TWO 
Ypvoody, TO uw) wActy Kabnpévous Ere 
tovs ixQvormmAas, 81a tédouvs 8° éeornKdTas: 
ett” els véwrd dnow ypdrbew Kpepap.evous, 
Kal Barrov amoméepxovot Tous covoupevovs 
amo unxaviis mwAodvres domep ot Oeoi. 


"Eudavile. 8 adrav Kal TO oKaldv, ETL be 
pucdyOpwrrov “Avripavgs év Micorrovy py mpos 
tovs év TH Biw Kakiorous Thv ovyKpiow abrov 

d zrovovpevos bia TovTwr: 


er” ov cogot ofr etal of Ukvbar odddpa, 
ot yevonevotow ebOdws Tois madious 
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tithes of our property, and rob us of our entire estates 
every day*” 

The same poet also says mn The Meling-Pot*. 
“There has never been a better legislator than the 
wealthy Auistonicus ... For to-day he proposes a 
law that whatsoever fishmonger offers a fish for sale 
to anyone, and after naming a price sells it for less 
than the price he asked, shall straightway be haled 
to piison : the purpose being to keep them thoroughly 
frightened, so that they may be satisfied with the 
right price, or else take all thei fish home rotten at 
evening. And in this way, old man and ancient hag 
and infant child will buy fish at a fifth of the price, as 
is ught’’ And gomg on he says “ There has not 
been since Solon a single législator better than 
Auistonicus There are many other laws, of every 
description, which he has caused to be passed; but 
to-day he 1s introducing a new law, of golden worth, 
that the fishmongers shall no longer offer wares for 
sale seated at their ease, but shall stand up the whole 
time And next year he promises to propose a law 
that they shall hang, and so more quickly send their 
customers away, selling their wares, hke the gods, 
from a machine.” > 

Antiphanes emphasizes also their stupidity, and 
again their bad temper ; in Knave-Hater * he compares 
them with persons whose lives are most depraved, 
in these words: “‘a And then, are not the 
Seythians very wise *? For as soon as their children 


* Kock 1. 342. > Cf. 222 c, note a. ¢ Kock u 75. 


1 Lacuna indicated by Dindorf. 2 rwe Porson: rov A. 
3 dravras Grotius: dravres AC. 
* réurrns Lumb (mrevraerés, ‘* five-year-old,” Morel): 
weudGeis AC, 
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didcacw" iTTwy KOL Body mivew vara; 

B. ov" pa Ata eras etodyouge Backdvous 

Kal Tradayeryovs adlis, ay peilor® Ka.KOV 

odK adv yévoiro A. peTa* ye potas v7) Nia 
avra. 5° terepBadAdovar. B pera ye vi) Ata 
TOUS pNnTpayupTobvras®: TO* woAd yap ad yévos 
papwtarov TobT éoriv A. et un v7} 

tous iv8vormAas tis Aéyewv prapwratous 
BovAowro” B. pera ye Tods Tpamelitas éOvos 
TovTov yap ovdey éotw éEwdéorepov. 


Od« ambavws 6é cal AidtrAos év *Eyrdpw mept 
TroG mapmdAAov mimpdoKcecbat rovs tybis Aéyes 
de" 

? ¢ > o > a 

od mumor ty@is oida Tiyiwrépous 

% , 4 ’ / 3 ? 

iociv. _ Hocedov, et dexarny eAduBaves 

aura? amo Tis Tyniis EKaOTYS THuepas, 

Trond TOV Ded av nod mAovoiwTatos ° 

Ouws dé ToUTwY et jee”? mpooyeAdoere TIS, 

edidouv orevdgas émdaov aiTHoELe He. 

yoyypov perv, damep 6 IIpiapos tov “Exropa, 


Goov etAkucev Tocotro KaTabeis émpidunv 
"Adc&ts 3 ev “EAAnvibe 

> 4 \ \ os 3 > A 4 / 

det dé Kat Cavr’ é€ori Kat reOynkdra 


v +H Oaddrrn modgue’ hyuiv Onpia. 


1 §ddacw Grotius: dadiddaow AC. 

od} Hermann. ovxyi A. 

3 petfov Grotuus : pelcos A. 

* naxdy otk . . . perdadded by Wilamowitz. 


, i Schweighauser : uyrpaprarwvrasyupyotr- 
ras A. 


t2 


¥é 
8 7s Lumb: ye A: ta Herm. Barbarus. 
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ale bon, they give them the milk of mares and 
cows to drmk. s Yes, by Zeus; and they do not 
bing into their ‘houses malicious wet-nurses, and 
late: slave-tutors ; no greater pest than they could 
alse A Excepting midwives, Zeus is my witness. 
They beat all s Yes, excepting the mendicant 
piiests,? by Zeus; for as a rule that is the foulest 
breed of all a. Unless, by Zeus, one should want to 
call fishmongeis the foulest 8B But only after the 
money-lenders There 1s no more pestiferous tribe 
than they.” 

Diphilus, too, describes with some eloquence the 
very ngh piice at which fish are sold; he says, in 
The Merchant’ “I don’t remember ever seeing 
fish dearer Great Poseidon! If thou didst day by 
day receive a tithe of their cost, thou wouldst be 
richest of the gods by fair! And yet, 1f one of them 
ever cast his winsome glance at me, I would pay, 
albeit with a groan, all that he asked of me I 
bought a conger-eel, I paid down as much as it 
weighed im gold, as Priam did for Hector’’@ And 
Alexis in The Woman from Greece® “ Living or 
dead, the creatures of the sea are always at war with 


* The Greeks as a rule drank only the milk of goats and 
sheep. Eurip. Cyclops 389 1s scarcely an exception 

Cybele 

¢ Kock u 551 The Jfercator of Plautus was based, 1t 1s 
said, on the ”"Exropos of Philemon, not of Diphilus. 

@ Jl. xa. 556, 579 é Kock ii. 321. 





Fogg, Bothocro Kaibel (adding piapwrdrous): tis 
Bovrerar Neyer A, 

8 ehduBares adrdSv Grotius: a’roév édduBaves AC. 

9 wrhovowstaros Meineke: mdovordrepos AC. 

20 we Grotius: uy A+ woe C. 

11 rav Jacobs: év AC. 


al 


2 


-_~ 
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ATHENAEUS 


av dvaTpamf yap mAotov, «6, ws yiveras, 
Ange i vewy THs; karamendKas” edléws 
autot T érav Andbdow bro trav adréewv, 
TeOvedreEs emuTpiBouar Tous cdvoupLevous. 
Tijs ovatas yap €iow Tpav cvLot, 

6 raleer Te mTwWxOs EdODS arrOTpPEeKEL. 


é& dvopatos 8° ivyOvormAov prynpovedet “Kpyatou 
Aiyurriov "Apyimmos év “lyftcw ovrtws: 

Aiydarios puapmtatos Tay iyGvav Kdandos 

‘Epuatos, 6s Bia d€pwv pivas yadeots te mwdret 

KaL TOUS Age pads évrepevuv, ws A€yovow Hiv. 
kat "Adress 8° a "EmuxArpa Muxiwvos ixvormdAov 
TLWVOS punpoveder. 

Kixotws obv Kab ot ddteis emi TH TEXVY) péya 
ppovodat qLGMov 7 ot dptorou tov oTparnyay: 
mapayer voor TWa TOUT ’"Avatavdpidns ev’ Odvocet 
wept THs aU Téexuns TOE AeVOuIG 

tov Cwypapay pev 7 Kahn eipoupyia 

ev Tots mivagi Kpe paper) Gavpdaleras 

abr” dé cepveds eK AoTados apmaleras 

amo 708 TayHvov T evdews dpavilerat. 

émet rive be" any TEX, a Xpnore ov, 

TO orouara TOV VEWTEPWV KaraKder 7 

d0iopds éo7t Sacrvdey ToLouTOOL® 

7 TVLYHOS, ay ya TAXD ouvyTas Karamvely ; 

GAN od pdvn yap Tas ovvoveias mote? 


1 atirn Schweighauser . abrh AC, 
2 érel riva de’ Lumb: emi riva & A. 
8 rorovroc!t Dobree: roodros C: rowtrwy A. 








* Kock 1 684. See 311 e, and Introd to Vol. I. page ix. 
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us If, for example, a ship founders, and then, as 
often happens, a man is caught while he tries to swim, 
they quickly gulp him down for good and all. And 
when, in their turn, they are caught by fishermen, 
dead though they are, they ruin thei purchasers. 
They are held for sale at the price of our estates, and 
he who buys straightway ambles home a beggar.” 
A fishmonger, Hermaeus of Egypt, is mentioned 
by name in The Foshes* of Archippus thus “ An 
Egyptian, Hermaeus, 1s the most rascally pedlar of 
fish Why! He forcibly peels off the skin of file- 
sharks and dog-fishes and offers them for sale, and he 
disembowels sea-bass, so they tell me” Alexis, 
too, mentions a fishmonger named Maicion, in The 
Heiress ® 

With good reason, therefore, fishermen take more 
pride than the most emment generals m, their pro- 
fession At any rate, Anaxandrides, nm Odysseus,° 
introduces one of them pronouncing these opinions 
about the fisherman’s trade: “ As for the artists, 
to be sure, their lovely handiwork 1s hung up on 
panels @ to be admired. But this handiwork of ours 
is ceremoniously wrested from the casserole and 
quickly disappears from the frying-pan. For, good 
sir, what other art makes the lps of youngsters 
burn? Or causes such pushing of fingers, or choking, 
in case one cannot swallow his mouthful quickly ? 
Is not the market, well stocked with fish, the 
only thmg that brmgs about assignations? What 


In Hermes xxiv , 1889, 49, it 1s argued that this play was 
modelled on Aristoph. Aves. 

’ Kock un. 322. For the quotation see below, 227 d-e. 

° Kock u 146. 

@ wivaxes also means “ platters,” and the double meaning 
is intended here. 


23 


ATHENAEUS 


av 3 / , 4 ~ ~ 
evosos ayopd, Tis dé ovvoeumvel Bporésy 
ppuKrovs karahaBaw 7  Kopakivgus avious 
7 panvid’ , wpatov dé petpaKxvAALov 
mrotats La ee 7 Adyous dAicKerar 
slow, dpdoov ydp, av Tes abérAn thy Téyvynv 
Thy TeV GAreonv , noe yap dad era 
éplots 3 mpooestrots iv@venv Xetpoupern, 
dyouo tm atta owpar aptorouv muAas, 
3 / ? ? 2 4 , 
aovpBodov KAivew 7° avayKdle. duvow. 


II pds be Tous TEptepyws obwvotvras Tabe dyolv 
"Adeéts év "Emuxdnpa: 


sN + ‘ 

darts dyopacer TTWHYOS av oxbov oho 

dmopovpevds Té TaMa mpos Tour’ evmropel, 

THs VUKTOS odTOS Tovs amavrevras roel 

yupvous. avayKale. T? émdv tis éxdvb7, 

Tnpety ewlev edOvds €v Tots iyOvow 

A at 33 ~ / \ / 

év av 8° iéy mp@rov mévyTa Kat véov 

mapa Nuxiwvos éyyéAcus wyovpevor, 

anmdayew AaBdopevov eis TO co neTpio? 
Atgiros 3° év “Europe Kal vopwov etvat dyno. Tapa 
Kopw6iots Twa totoirov 


VO [LjpLov Toor eo7t, BéArwor’, evddde 
Kopudioww, av Tw oxbeovobvr’ del 
Aapmpas opadpev, Tobrov dvaxpivew moGev 
CH Kal Ti mov. Kav ev odoiay yn 
Hs at mpdcosor Avovor Tavaddpara, 
éav amodavew Todtov 74d7* Tov Biov: 


L rhy added by Porson. 

* dvaysate: 7 Kaibel: dwavras fr’ A 
3 ay & Dindorf: & av A. 

4 roirov in Casaubon: 7dy rotroy AC 
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moital goes to dine in company if he gets but 
paltiy small fiy, 01 crow-fish at the counter, or a 
sprat’ By what enchantments or eloquence can 
a beautiful lad be seduced, tell me, 1f one abolishes 
the fishermen’s art?® This 1t 1s which goes on its 
conquering way, subduing with the cheerful aspect ? 
of stewed fish, lurmg their very bodies to the gates 
of—luncheon,° and forces their natures to succumb 
without receiving a fee.” 

With reference to those persons who are very 
particular in their marketmg, Alexis has this to say 
in The Hewess¢ “The man who, though a pauper, 
buys fish often, and albeit mdigent in other things, 
is rich enough for that, strips naked those whom he 
meets at night, and compels them, once they have 
been robbed of their cloaks, to watch for him early mm 
the morning at the fishmarket And the first poor 
man, who 1s also young,® who is seen buying eels 
fiom Micion is seized and dragged to the prison ”’ 
Diphilus, in The Merghant,’ says that there 1s also a 
law among the Corinthians of some such tenor as 
the followmg. “a This is the custom, good sir, 
here in Corinth, that if we ever see a man marketing 
opulently, we put him to the question and ask where 
he gets his living and what he does. And if he 
prove to have an estate whose revenues can pay 
his expenses, we let him enjoy that mode of life 

@ Of. 295b > Of. 229 a, 295 e. 

¢ The word is either distorted or substituted for some 
proper name, mvAas appears to 1efer to the rvy7. Cf. 
Hesych. dyutacoe (Aroujor?) widas xowats, émel mpoecoriKxecay 
év Tals mvdats al wopvar 

¢ Kock u 322; the meaning is that the poor man who 
buys fish 1s proma facve a criminal 

¢ Implying strength enough to commit a crime. 

F Kock u. 549. 

25 


ATHENAEUS 


~ ; 
éav 8 dép thy otciay darravav rvxn, 
* “~ “a “ yh 
dmeimov aT TOOTO pT} ToLEty ETL 
ea aN wn! X 8 3 ] ? r ; 
bs dv 8€ pn miOnr’, éwéBadov Cnuiav 
éav dé pnd? otioby Exwv CH moduteAds, 
~ ¢ 4 
7@ Sypiw wapédwxav adtév. B. “HpaxdAets 
Latent if an) 
2g «OA. OUK evdeyeTas yap Chv avev KaKod Twos 
~ ~ f Ld 
Tobrov, auvicis, GAN’ avayKaiws eyet 
}) Awsodureiy Tas vUKTas 7 ToLYwpvyety 
Tv trowovvrwy TadTAa Kolwwvely TLOLW 
 ovxodavrely Kar’ ayopay 4 wapTupely 
gevdq. TO TOLODTOY exxalaipopev yévos 
3 o \ ‘3 > \ \ f ma 3 3 / 
B. 0p0ds ye vy Atv’. adda 87 ti Totr’ epyol; 
A. op@uev dtwvobdv? éexdorns nuépas 
3 \ / / f 3 b] ? ¢ , 
ovyl petpiws, BéArioré, a, GAN’ brrepnddves 
b ot« €otw iy8unpov tio cod weradaBeiy, 
ovviyas” Hudv® eis Ta Adyava thy wow, 
\ ~ 
wept TOY ceAivwv payouel’, Worep “loOuious 
Aayas tis eiceAjAvl’ edOds YprraKxas 
/ 5 3° aA ? > \ Ay, 79 3 / 3 
TEPOLKA O Y KLXANY ye vy LL OUKETL 
cor Oe buds odde meTomevny det, 
Tov EeviKov olvov émiretiunKas troAv 


To d¢ Bos tobTo Kat “APjvnow etvat d€tot Labdudos 
év “Avdpokrel covduovs a€tdv aipelobar bao THs 
An 6 47> oN A ~ A \ 5° ¢ / \ 

c PovAjs SW’ 7 Kat tpets. AvyKeds 8° 6 Lduuos Kat 

- > 4 
Téxuynv obwryTixny ovveypaibe mpds Twa dvawvyy, 
didacKxwv adrov riva det Aéyovra mpdos Tods avdpo- 
1 suvqxas Schweighause: : curfias A. 


2 ri (rl) before 7udv deleted by Musurus. 
8 -ér. added by Musunus. 





* The subject changes to the third person (the Conmthians). 
»  Wall-digger,” rocxwptxos, was the word for burglar. 
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from that time on; but if 1t happens that he 1s 
spending beyond, his estate, they ¢ forbid him to do 
that again. And whosoevei disobeys, upon him they 
lay afine If, again, he hves sumptuously without 
owning anything whatever, they hand him over to 
the public executioner sB Save us! a. Because 
that man cannot live without domg some mischief, 
you understand; on the contrary, he 1s bound to spend 
his nights as a cloak-snaiche: or wall-digger ® or 
acting as a fence for gangs who do these things; or 
he must play the informer in the market-place or 
beai false witness We are cleaning out that sort of 
gentry. Bs And quite rightly, Zeus knows! But 
what has that to do with me’? a. We see you, sir, 
making purchases every day, not modestly, but pro- 
digally. You make 11 impossible for anyone to get 
his share of anything resembling fish ,~ you have 
crowded our whole town into the vegetable market ; 
we fight for celery as they do at the Isthmian Games.° 
A hare 1s brought to market—you grab it immediately 
for keeps As for a partridge or a thrush, Zeus is my 
witness that folk hke you make 1t impossible to get 
even a glimpse of one on the wing, you have greatly 
advanced the market-price of imported wine.” And 
Sophilus, in And ocles,4 demands that this practice be 
introduced at Athens, proposing that two or three 
“* fish-inspectors’”’*® be chosen by the Council 
Lynceus of Samos even wrote a treatise on How to 
Buy in the Market addressed to a man who found 
buying difficult. It told him what he must pay to 

¢ Held near Corinth; the piize was a wreath of celery. 

@ Kock 11. 445; Eustath 867 60. 

¢ éworduous, inspectors to watch the price of fish. The 


word 1s invented on the analogy of d-yopayduous, “‘ market- 
inspectors.” f See 313 f. 
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dovous ixOvom@aAas Avaiteh@s, ete b€ GAUTWS 
wvetcbat a & Bovderar ‘ 

"EK rovTwy mdAw TaV AexBevrav Tas akavlas 
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dpyupots oxeveow év tots deimvois XpwLevous TOUS 
dpxatous Kot ei o mivas "EdAnvixov ovona. “Om- 
pov yap elmévros ev “Odvoceia: 


/ / 
roiow 8° at mivaxas Kpedv mapélynKe ovBwrys, 


d Apiorodavns 6 Buldvrtos vEecdTEpov gnow elvat 
TO emt mvaKeny moparievar Ta da, dyvodyv ore 
Kav GAAots elpnKev 6 months: 

SauTpos S5é Kpea@v wivakas mapéOynKev aeipas 
cn7a dé Kat et Sovhww adqG0s Tives EKEKTIVTO 
worep Keel ot vov Kat Et TO THYyavov elpy Tat Kal pay 
povens Taynvor, Kat nN wWwavTA Tivwpev i} Kat 
eoBiapev womeEp ot dia THY yaoTépa Tapacrror 
dvopalouevos 7 KoAaKes. 

ITpos ov Aiuidvavos dmexpivaro ° miva.ica puev 

e exels TO oxedos WVOMAcWEevoy Kal Tapa Merayéves 
TH KeDeKe® ev Ooupromepoais THyavov d€, W@W 
Bedrare, etpnxev ev prev Arjpowst Depexpdrnys 
ovTwWS 

amo Thyavov T édackev advas dayeiv. 
kat _év Ilépotis 6 adrds 

éni thydvois xabloavl’ tddarew Tob préa.? 

[ Dilwridns 8° ev Kodpvors: 

RTOONeOT a Kat paytow Kal tTHydvots. 


4 


* ey Ajpo.s Casaubon: wevdnpos A. 
2 oréw ‘Meineke @déws A. 
* paytor Kock: Sario., “rays” (the fish), A. 
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the muiderous fishmongers in order to buy what he 
wanted profitably and without too much agony. 

After this Ulpian once more recurred to the thoiny 
places ¢ in what had been said and asked ‘‘ Can we 
prove that the ancients used silver ware at their 
dinners, and is the word for platter ® a Greek noun ? 
For Homer said in the Odyssey ¢. ‘ Before them, again, 
theswineherd laid platters of meat.’ But Aristophanes 
of Byzantium maintains @ that the laying of meats 
on platters is a late: custom; he does not know 
that in other verses @ the poet has said . ‘ The carver 
brought and laid platters of meat before them’ I 
also want to know whether any persons owned a large 
number of slaves, as the men of our own times do, 
and whether the form ¢éganon (‘ firying-pan ’) 1s used, 
and not tagénon only ; and let us not drink and eat 
everything merely to satisfy the belly, hke the 
persons whom we name parasites or flatterers.”’ 

In answer to Ulpian Aemiulanus said: “ As for 
platter,’ you have that utensil named also’ in The 
Thurto-Persans 9 of the comic poet Metagenes. And 
téganon, my good sir, 1s mentioned thus by Pherecrates 
in Frills® ‘ He said too that he had eaten anchovies 
au téganon’* And the same writer in The Persians ? 
‘(He told me) to sit down by the frying-pans and 
hght a fire under the rushes.’ Philomdes nm The 
Buskins®; “Welcome with kneading-tioughs and 

“2 ¢. difficult questions, cf. 97 d 

> oivaék, cf. 227 b, note d. ¢ xvi. 49. 

@ p. 31 Nauck ¢ Od 1. 141. 

* Other examples have probably been lost at this poxnt. 

9Kock1 707 The colonists at Thurn, in southern Italy, 
were noted for their luxury, which caused them to be com- 
paired with the Persians. 


& Koek1 178 + a¢., ** fried.” 
? Kock1 182. ®* Kock 1 255; see crit. note. 
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dadpopevny THY THydver. 
EtBovdos 8 év “Opbavvn: 
pumis 8° éyetpes puhaKas ‘Héatorou Kovas 
Bepuh mapokvvovoa THydvov mvo%. 
Kal maAw 
vaca 8 etpopdos yur} 
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Aomas maprdler BapBapew AcAn pare 
mee! d° ixydis ev peco.oe mayors: 
rot bé phyatos pépvytat Dpvviyos év Tpaywoois: 
me S Goan aueee avev ovpBodrdy. 
Kat Depexpdrns ev Mupynxavopedmors dnoi 
av 8 amornyavicess. 


‘Hyjoavdpos o 6 AeAdos Lvpaxoatous gyno THhv 
pev Aomdda THYAVOY Kanetv, TO de THYOVOV npo- 
) THyavov 610 Kal Weodwpiday davar Ev Tie ToLn- 
partie? 

Thyavoy® ed ybynoev ev obyntips KodAvpBu, 
1 Aondba THyavov mpooayopevor. Xeopis dé Tob 


7 orouxetov “leves 7 qyyavov Agyouow, ws *Avakpéwv 
“ xetpa 7 ev Hydvw Badetv.” 


Ris emioracw bé pe dye, Kare OdrAmaveé, Tept 
THs Tov dpyupwpdrov ypjoews TO bd °’AXEEdos 
ev Duydd: elpnyéevov’ 

30 


DEIPNOSOPHISTAHE, vi. 228-229 


frying-pans ° And again®. ‘Taking a sniff at the fry- 
ing-pans.’ Eubulus in Orthannes®: ‘The fan stirs 
up the watch-dogs of Hephaestus, rousing them 
to fury with the hot vapour from the pan.’ And 
again ©. ‘ Every pretty woman who is m love resorts 
thither, and with the frying-pan enjoys her shaie of 
luxury.” Andim The Titans ¢ ‘ The casserole smiles 
up at me and splutters with baibarian prattle ; the 
fish jump m the middle of the pans’ The verb 
‘ eat-from-the-pan ’ is mentioned by Phrynichus in 
The Tragedians*. ‘ Pleasant it 1s to eat from the 
pan without paying the scot’ And Pherecrates in 
Ant-Men® says ‘ But you are eating fiom the pan ’ 
Hegesande: of Delphi says 7 that the Syiacusans call 
the casserole a téganon (‘frymg-pan’), but the 
téganon they call a‘ dry-pan ’2; wherefore, he says, 
Theodoridas in a certain short poem has | Well 
did the pan (¢éganon) stew in a boiling swim,’ thus 
calling the casserole a‘ pan.’ And Tomans, diopping 
the letter t, callit €ganon. Thus Anacreon” * He 
put ins hand im the é &ganon (‘‘ pan’’)’ 

‘Concerning the use of silver utensils, noble 
Ulpian, I am led to make obseivation by what 
Alexis has said in The Refugee*- ‘For where 


@ Kock 1 255 
> Kock u 190-1; but cf. 108 b 
¢ Kock u. 203; cf 227d. @ Kock 1. 384. 
¢ Kock 1. 181. tPF ALG. WwW. 420. 
9 The téganon was used for frying, the lopas (“* casserole’’), 
for stewing 
4 PLGA frag 26. # Kock n. 391, ef 164 f. 


1 Tir@ars Meineke. 
2 movguor tag Schweighauser : Tou uare a A, 
3 ryyavoy Wilamowntz: ryydven A. 


31 


ATHENAEUS 


e 4 } e / sy 8 é 
O7rou yap €oTL O Képayos” pLaUwotLos 
“A fa 
c 0 Tots payeipots. 
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Kepaya 7 emedidou Towabro,” amropopynra trois 
devmvobou Kal TOOT Hv TO moduteAeoTarov els TE 
TOV ‘Pwouxdy evavbeorarov OvTa Képaplov aévre 

d pas Hyeepnotas avi AoKev 7 Krcorarpa. IroAe- 
patos 8 6 Bactheds év oydow Sropynparoy TEpt 
Maccavdooou ov Aoyov _TOLOUILEVOS Too AiBiov 

_ Baorréws ' prot Trade “* Selirva ‘Pwpaucds ay 
KATEGKEVAOLEVE., Kepapw Tavet Xopnyovpeva dp - 
yup Tas d€ TOY OevTepev tpamelas € EKOOHLEL Tots 
"Tradtxois eGicpots: Ta 5€ Kavioxia Fv dravra 
ypuod, VEyovore. 7 pos TO. Texopeve Tals oxoivots: 
povouKois dé° éyphro “EAAnuixots ”’ ‘Apuorogduns 

ede o KepmoduoTrols, ov gnow “Hrrddwpos 6 
AG qvatos ev Tots qeEpi dxpoTOAews—arevrexaidera 
6° éori tatra BiBAta—Nauxpariryy etvat yevos, ev 
7® IdNodre* Spduare KATO TH Tob OMwVULOV Beot 
enuddverav TOUS ixGunpovs gyoe mivaxas apyupots 
al Kabdmep Kat 7a GAA, arravrTa, Aéyewr 
wor 


* aépauos 1641. Kepaguds A. 
2 Kepaua 7” émedidov rowtra Kaibel+ xépaua diredléoro ra A. 
8 5¢ Wilamowitz: re A. 
4 7p after DAotrw deleted by Kabel. 
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ciockery is exposed for cooks to hire.’ Down to 
Macedonian times people at dinner were served from 
utensils of crockery, as my compatnot Juba says 
But when the Romans shifted ther mode of hving in 
the direction of greate: luxury, Cleopatra, who caused 
the downfall of the Egyptian monaichy, in imitation 
of the Romans gave up her mode of hyvmg But not 
being able to change the name, she called a silver or 
a gold vessel “ crockery ° pure and simple, and used 
to bestow such ‘ crockery-ware ’ upon her guests at 
dinner to take home ; and this ware was of the most 
costly kind; for the Rhosic ° ware, which 1s the 
most gaily decorated of all, Cleopatia used to spend 
five minas? every day And King Ptolemy @ in the 
eighth book of his Commentaries, where he discusses 
Massimissa, the kmg of Libya, says ‘ Dinners 
were got up in the Roman style and furrashed with 
every kind of silver crockery ; the tables of the second 
courses * he adorned in accordance with Italic customs; 
all the baskets were of gold, and were in imitation 
of those made with reeds intertwined, but the 
musicians whom he employed were Greek.’ Aristo- 
phanes, the comic poet, who 1s said to have been a 
native of Naucratis by Hehodorus of Athens in his 
work On the Acropolis 9 (which 1s in fifteen books), tells 
in his play Plutus how, at the appearance of the god 
bearing that name,” the fish-platters suddenly turned 
to silver, as did all the other utensils He says: 


a FUT Goi 472. > See the fuller account 148 a. 
¢ From Rhosus, a Syrian seaport. 
@ About £20, o1 $100 
¢ Ptolemy VII, F.H.G m1 187. 
* The usual expression for ‘‘ dessert ’’ was “* second tables.” 
9 F.H.G.iv 425, 
% Plutus, or Wealth; Aristoph Plut, 812 ff. 


VOL, III D 33 


ATHENAEUS 


dgis de mo Kat Aowadvov Kaul xUTpa 

xakh yeyove: Tous dé muvaKkioKovs Tvs CATTpOvS 
i TOUS ixGunpods dpyvpods ma peat opay. 

6 8° imvos yéyov’ hutv é€amiwns' éAedavtivos 


TAdrav & év UpdoBecu: 


Kat é\aBov® "Emxparys te Kat Boppioros® 
qapa Tod Baowléws mActora SwpodoKipara, 
o€dBada ypvod Kail mwaxicKovs apyupods. 


230 Lebppeov o éy yuvauretots [uiLous dna: “ r@v b€ 
xe Keo ony Kal TOY apyuvpwudrwv éudpyaipe® a 
oikia.® 


Didurmidys 8” ep “Apyupiov dpaviopd ws pop- 
TuKOb peprnra Tod TotovTou Kal omaviou, Eyrov- 
pévov b€.b776 Twwrv veonmAovTwy peToiKwr 

3 > oF > , ? / ~ vd 

GAN’ édcos eurrémtwKé Tis ot TOY CAwy 

Stay amopovpévous prev avOpwrous tdw 

eAevGépovs, paotuyias 6° aa’? apyupot 

f 3 ~ 
mivakos ayovtos pvav Tapuyos éviore 
~ 3 ~ v Al f 
duety dBorkdy eobovras 7 TpuwBddAov 
b Kal Kemrrrapwy YarAKov Tpid@v ev TpuBAlep 

dyovrt TEVTHKOVTO Spayjias apyup@. 

aporepov de didAnv jv GvaKerrevgy iocty 

epy@des dpéAe. B. TodTO eV Kal viv ere 

av yap ween Tus, evOdSs ETEpos HpTracev. 


"Adegis &” ev ‘Inmioxep veavioKov Trapaycov epdvra 
Kal em DELKVULLEVOV Tov mAobrov TH épwyéevyn Tadra 
movel A€yovra: 


18 inves yéyor tyiv éSarivys Aristoph.: 6elrvos yéyor’ 
darlene A. 
sar’ éhaBor Meineke: xaréAaBov A. 
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‘ Every vinegar-auet and cassercle and pot has 
become bronze ; the worn-out fish-platters, one can 
see, are of silver, and the lantern all of a sudden has 
become niory.’ Platoim Enioys® And, as a con- 
sequence, Epic.ates and Phoimisius got a great many 
bribes from the g1eat kmg—golden sauces and silver 
platters ° And Sophron in Memes of TPomen® says - 
‘With vessels of bronze and vessels of silver the 
house gleamed °’ 

‘ Philippides, in The dbokton of Money,4 mentions 
the use of such ware as something vulgar and confined 
to a few, yet affected by ce1tain newly-11ch among the 
resident foreigners . ‘ 4. But a kind of pity foi all men 
in the world hes deep in my soul, when I see free 
men in sore straits, while rogues from the whipping- 
post eat salt fish worth perhaps only two or three 
pence from a silver platter weighing a *pound, or 
capers bought for three farthmgs in a silver bow! 
weighing fifty drachms Yet in the old days it was 
actually hard to discqver a (silver) saucer dedicated 
ma temple. zs Well, that’s true still even to-day. 
For, 1f a man dedicates one, another quickly carries 
it off.’ And Alexis in The Scarf,’ introducing a young 
man who is in love and who displays his wealth to his 
sweetheart, makes him say this: a. ‘And I told my 


@ Kock 1. 633. The reference 1s to a legation sent to the 
Persian king in 395 xs.c., out of which arose charges of 
corruption against Epiciates. See Lysias, Or. 27, Athen. 
251 a-b, 424 a. 

o Kaibel 159. ¢ Or, ‘‘ swarmed.”’ See critical note. 

* Kock m1. 303. ¢ Kock n 297. Cf. Athen. 502 f. 


3 dopuicios Schweighausei: pdpuioos A. 
4 ydpyaipe, ** swaimed,” Schol. Aristoph. deck 3. 
5 4 otxia Dindorf. doaca A. 
8 dr’ Herwerden: én’ AC. 
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lows érépas,” wuKtypidrov de Séx’ dBodovs, 
Oidiamidou Aemrotepov B. aAAa Tad’ Grws 
apos aAalovetay od KaK@s vevonev” Hv. 


oida dé Ka TWO. mohirqv TPATEpOV mrmxadalova., 
os Spaxpiis eXov 7a TAvTOo. dpyupepara. éBoa 
KaAdy Tov olKéTHY Eva, evra Kal [LOVvOV, ovopact de 

d Xpwpevov oppaxoctors, © mat ¢ LrpouPrxidy, pa TOY 
yetwepiv@v apyupwpdrey Hyty mapabis, aNAa Ta 
Bepuvdiy ” rovodrés eote Kal 6 mapa Nixoorparw 
év 7 emruypaponerep Spdyare Baowrets dAalwv 
& earl osparwitys mept od Aé€yer 


Aocay° Tis o€ts éort Kal puKTypLov 
Ths edraptpouv Aerrérepov. 


éfdavvov ydp twes tov dpyvpov Kal rére eds 
eo 6 J om , ae ae pin Ab 
buévos idéav. Kal “Avripdvns dé ev Anpviais 
pyot: 
mraperety Tplrrovs 
e mAaxobvra. Xpnorer, a modutripinrot Geo, 


exwv ev apyEPS Te Tpuprjtw péeAL. 
Kal Ledmarpos 8 6 wapmdds ev ’Opéorn: 


1 oiros wer ofy Kabel: rdardyara A. rdxrduara must be 
a gloss, since a number of cups would weigh more than two 
drachms 2 Here, but not at 502 f. 

3 6¢ added by Schweighauser. 

4 Chas ofdd riva, dyoiy "Aedes. 

5 hirq, ** paltry,” Meineke. 

§ Anuviats Dalechamp Ajpuvas A. 
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slaves (since I had brought two from home) to place 
the cups, cleaned with soda, for all to see. And 
there was a ladle-cup @ of silver (this, to be sure, 
weighed two drachms), a gravy-dish weighing per- 
haps four more, and a small cooler weighing one and 
two-thirds diachms, of metal thinner than Phihp- 
pides. B Why! This was cleverly conceived, for 
all it was pure boasting’ I, for my part, also know 
of a citizen of om country,? a bragging beggar, who, 
although his total possessions in silver ware amounted 
to no more than a drachm’s weight, yet loudly called 
to his one and only slave, but one whose names were 
as mmumerable as the sands¢ ‘Slave! Strombi- 
chides! Don’t set before us the silver ware we use 
in winter, but what we use in summer’ A simular 
character also is the one in the play of Nicostratus 
entitled Kings? It is a swashbuckhng soldier, of 
whom he says. ‘ There remain a vinegar-cruet and 
a cooler, of metal thinner than the texture of his 
purple cloak’ For they used sometimes to hammer 
out silver even in those days to the hkeness of a 
membrane Antiphanes in Lemnzan Women® says: 
‘A three-legged table was set before us which held 
—O ye worshipful gods !—a nice flat-cake and honey 
m a silver bowl.’ And the parodist Sopater in 





¢ The xtados had a single handle rising high above the 
brim, and was used for ladling wine. 

» North Africa The following account seems to contain 
words borrowed from another play of Alexis. See crit note. 

¢ Acomiccompound. See Athen 671 a, and ef Aristoph. 
Ach 3 wauparooiydpyapa. 

é@ Kock u. 222. The character speaking seems to be de- 
sc1ibing all that 1s left of the soldier’s property, but the 
text 1s A oubeed: See critical note. 

¢ Kock u. 70. 
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f 
miver Kat rots oxeveow Xphrar tots emt THs Tpa- 
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> / 4 9 t 2\\2 29k A 2\ 42 
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eK KEepayéwy Kal TovTwy éviore KoAoBdv’’ Ai- 


didos 8° é&v Lwypddw 


dprorov emmexOpevoev exAcheypevor, 

et Te véov 4 Tofewvdv doTpéwy yevn 
TavToband, Aomddcoy TapATETaypEVy padray€, 
on7ray enfrTe cwpos dnd Tod THYAVOD, 
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4 x / 6 3 3 / 
Kat yudcov® rw’ apyupwpydrwr. 
MeévavSpos “Eavrov tyswpovpéeve 
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Kat ev “Yuvids- 


* axj B: baxj A. But the nominative is regular in this 
order. (Cf. above, d, and 108 f, 124 b. 
* jpuevnv Kanbel : Spydvey AC. 
3 ywadands raddvrous exravradwéels Cy 
* ots after dpyupwudrwr deleted by Cobet. 
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Orestes*. “A silver platter contaiming a stale sheat- 
fish In the play entitled Lentl-Soup ® he also says: 
‘Why! At his meals he has a silver vinegar-cruet, 
with figures of serpents in high relief—the kind which 
Thibion, son of Tantalus, also acquired once on a 
time, a man who was softly out-talented of his 
talents °¢ Again, Theopompus of Chios m_ his 
Counsels to Alexander® discusses his fellow-crtizen 
Theocritus and says: ‘He also drinks from vessels 
of silver and gold and makes use of other simular 
utensils at the table—he, of all men, who earlier in 
hfe not only never had any silver-ware from which 
to drink, but he had no bronze ware either, only 
eaithenware, and that, too, sometimes chipped’ 
And Diphilus in The Painter ¢. ‘ A choice luncheon 
came dancing on,’ composed of everything novel or 
much desired. There were all kimds of shell-fish, 
a cohort of oysters was drawn up alongside, a heap 
of broiled meats rushed ai us from the pan, and spiced 
drinks to wash them down, m silver mazers.’ 
Philemon in The Doctor 9: ‘ And a knapsack full of 
silverware Menander in The Self-Tormentor® ° A 
bath, serving-maids,... silverware.’ Also in 


@ Karbel 195. » Kaibel 196. 

¢ Or, adopting the reading in C- “a soft man was out- 
tantalized of his talents’? Thibron murde:ed Harpalus and 
took his property, but was afterwards killed himself. See 
Arrian in Phot #201. 70 a10. There 1s also an allusion to 
the proverb ra Tavrddov rédavra ravtadigerau, ** Tantalus’s 
talent, miov Lartalainals ” 


@} HG 1 323 é Kock nu. 555. 
Cy Mien 231d, and 300 ¢ érecérie, “ came sailing 
in after.” ? Kock 1. 487. 


% Kock m. 42; Menander’s first play, translated by 
Terence. 


5 érfrre Kock éfye A. § yu\rdy Casaubon: yuAcar A, 
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TOV Too peyddov Baotrtéws “AdeEdvdpou TATEpa, 
pyow Aodpes 6 Zdpwos pedhuov Xpuoody KeKTy- 
pevov ae Toor exew KelLevov BIO TO TpooKe d- 
Aawov al THY "Atpéws de xpoty dpva, rept nv 
yeyovacw nAiov Te exAeiiers Kal aoul€wy jeTa- 
Bodat ert Te THS Tpayqpolas 7 mon, pidAnv 
dpyupay pnot yeyovevar ‘Hpddwpos 6 ‘Hpakdeu- 
TIS éyovoay ev péow dpva Xpvojy “Avagyserns 
o ) Aapsparnvos ev rats TpwWTaLs emTuypahopevars 
toroptais TOV “Epupians 6 OppLov SuaBonrov yeveotat 
dtd TO omdveoy elvat TOTE TO Xpuciov Tapa. Tots 

oe Kab yap apyupody TOT} PLoVv Mia idety Tore 
Tmapadofov pera be THY Aciddv bro Dwxdwv 
Kardhniey TavTA TO Tovabra Saxpidevav elAnder. 
lex motnpiwy dé xahndsy EmrwVOV ob opodpa 5o- 
Kobyres trAovreiy Kal Tas OyKas ToUTwY wvdpualov 


1 +6 added by Wilamowitz. 





* Kock in. 136; Hymunis 1s the name of an helaeua. 

4 Frag. 56 Thalheim ; ; the point m the criticism is that 
apyuowuara and xpucauara suggest only plated ware. 

¢ Beginning at 228 d. 

@¢ FLA Go. 470, of. Athen. 155 e. 
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Hymns* ‘But I have come for the pmpose of 
getting the silverware.’ Lysias, nm the speech On 
the Golden Tripod,? 1f 1t be genuine . ‘ There remained 
silver ware and gold waie to be given up.’ But 
those who insist on pure Greek assert that he ought 
to have said ‘ silver: ornament’ and ‘ gold ornament.’ ”’ 

After Aemihanus had concluded these many 
remarks,’ Pontianus said ‘“‘As a matter of fact, gold 
was really very scarce in Greece im ancient times, 
and the silver *to be found mn the mines was not 
considerable Duris of Samos, therefore, says @ that 
Philp, the father of King Alexander the Great, 
always kept the small gold saucer which he owned 
lying under his plow Indeed, the golden ewe-lamb 
of Atreus, which caused eclipses of the sun, the down- 
fall of monarchs, and what 1s more, provided most of 
the themes of tragedy,’ is said by Hesodorus of 
Heracleia * to have been a silver saucer which had a 
golden lamb in the centre Anaximenes of Lamp- 
sacus, in the work entitled Farst Inqurtes,? says that 
the necklace of Eriphyle became famous merely 
because gold was at that tame rare among the Greeks ; 
indeed, 1t was even unusual to see a silver drinking- 
cup in those days But after the seizure of Delphi 
by the Phocians,* all such things as that took on 
abundance. Even those who were reputed to be 
very rich used to drink from bronze cups, and they 


¢ The story of the quarrel over this lamb between the 
brothers Atreus and Thyestes, the cannibal “* Thyestean 
meal’’ at which the sun in horror moved out of its orbit 
(Eurip. Iph Taur 192 ff), 1s too well known to require re- 
pebtion Cf. Athen. 242 f, Pausanias un. 18. 

fF EAG u. 41 9 Brag 1 Muller 

% At the outbreak of the ‘“‘ Sacred War,” 355 s.c. The 
names of the leaders, called rUpayvo below, are given at 232 e. 
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Sobjva. diddas apyupdés Vappryriyov yoy vew- 
“~ / o~ / 
repov dvra Ttav GAAwy Baotldwy yadkH diddy 
omeioas TOV GAAwy apyupals omevddvTwyv. oavdAn- 
Gévros 8 obv? rod Uvdixod tepot ind rHv DwKikadv 
é 3 ir \ a“ "EAA: e ? 
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, 1 réot Kaibel. gyno A. 
* 3’ ofy Kaibel ofv C: de Eustath. 868. 52+ yoy A. 
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called the 1eceptacles for these ‘ bronze-boxes.’ And 
so Herodotus @ says that the priests of the Egyptians 
drank from bionze cups, and that once, when their 
kings were offering sacrifice ® together, not enough 
silver cups to be given to all could be found , at any 
rate, Psammetichus, being younger than all the other 
kings, poured his hbation’ from a bronze cup Be 
that as i may, when the Pythian shrme was looted 
by the Phocian usurpers, gold flamed up everywhere 
among the Gieeks, and silver also came romping in. 
Later, when the all-highest Alexander brought away 
for his own uses the peasures of Asia, the sun of 
‘wealth, with fai-flung might,’ as Pindar® has it, 
verily rose Now the Rone offerings, also, of silver 
and of gold at Delphi, had been dedicated in the first 
instance by Gyges, who was king of Lydia; and 
before his reign, the god at Delphi hadeno silver, 
much less gold, as Phaemias of Eresus ¢ tells us, and 
Theopompus in the fortieth book of his History of 
Philp For these authorities record that the Pythian 
shrine was adorned "by Gyges and his successor 
Croesus, and after them by Gelon and Hieron, the 
Sicihan Greeks. The former dedicated a tripod and 
a Victory made of gold about the time when Xerxes 
was making his invasion of Greece, the latter dedi- 
cated simular offerings. The words of Theopompus 
are as follows: ° For in ancient times the sacred 
precinct was adorned with bons CMorings which wer 
not statues, but estiar ons end tripod. tiade of bronze. 
Now the Lacedaemonians, desiring to gild the face 


¢ 1. 151, which should be compared for discrepancies. 

Really a lbation, hence the use of the word ¢gud\at, 
saucer-shaped cups. jF Sammetichus used his helmet 

¢ Pyth. v. 1. 4 F.A.G. uu. 297. ¢ Ibid. i. 314. 
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yeypaplas dyotv: 


Banoai pes eredv yap év “IAlou eupet mupyep 
ay ore Kaddikou@ papvapel? ap” “EXévn 
Kab # "AvrnvoptSns EPdpet Kpelov “EAckdwv: 
viv dé we Anroidouv Oeiov Eyer Sdzredov. 
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abhuwv tebévrwv 


xdAKeds eiut tpimous, IluOot 8 dvdxemwas dyad- 


pia. 
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of the Apollo of Amyclae, but not finding any gold 
in Greece, sent to the oracle of the god and asked the 
god from whom they should purchase gold. And 
he 1eturned answer to them that they should go and 
buy it from Croesus the Lydian And so they went 
and bought it from Croesus As for Hieron of 
Syracuse. he desired to dedicate to the god the tripod 
and the Victory of refined gold; for a long time he 
was puzzled to know where to get it, and finally sent 
messengers to search for 1t m Greece, who at last 
came to Corinth, and on investigation found 1t in the 
house of the Corinthian Architeles He had been 
buying up small amounts for a long time, and had 
alarge store Well, he sold to Hieion’s agents all 
that they wanted, and then, filing his hand with 
as much as it could hold, he added that as a 
present to them In retuin for this Hieron sent 
from Sicily a shipload of gram and many other 
gifts’ Phaenias records the same facts in his work 
on The Tyrants of Secily,* that the ancient votive 
offermgs were of bronze, whether tripods, or 
cauldrons, or daggers; and on one of these, he 
says, is this inscription. ‘Behold me; for verly 
I was in Ihum’s broad tower, what time we fought 
for Helen with the beautiful tresses ; and Antenor’s 
son, lordly Helcaon, carried me. But to-day the 
sacred. soul of Leto’s son holds me in its keeping.’ 
On the tripod, which was one of the prizes offered 
at the games in honour of Patroclus, was inscribed : 
‘ A bronze tripod am I, dedicated as an offering at 


@ FLH.G. u. 297. 


1 After dveic@ae AB (but not C) have map’ éxeivov. 
2 cov Casaubon: bv AC. 3 gavias A, as usual. 
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233 ovveBn de {Tats yovargiy Epi éeumecety mept TOU 
KOGLLOV TOUTOU mor epa TOT EpOV Ajreras. Kal dua- 
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1 gatrhos ABC 





* Ancient and poetic name of Delphi 
® See 177 ¢, note ¢ (Vol. IT. p. 328). 
¢ See 41 b 4 FAG. O75. 


46 


DEIPNOSOPHISTAE, vi. 232-233 


Pytho,? and Achilles, swift of foot, staked me in 
honour of Patroclus And Tydeus’s son, Diomedes 
good at the cry, made offermg of me after his victory 
with racehorses beside the bioad Hellespont.’ ¢ 

‘“ Ephorus (or his son Demophilus), speaking of the 
shiine at Delphi in the thirtieth book of his Histoizes.4 
says. “ Not only did Onomarchus, Phayllus, and Pha- 
laecus convey away all the possessions of the god, 
but to cap all this, their wives took the jewelry of 
Exiphyle, which Alemeon had dedicated m Delphi 
at the god’s command, and also the necklace of Helen, 
which Menelaus had dedicated. For the god had 
given an oracle to both ; to Alemeon, when he asked 
how he might be relieved of his madness, he had said . 
«¢ A precious boon thou askest of me, surcease from 
madness. Do thou also bring unto me a precious 
offering, wherewith thy mother once caused Amphia- 
raus to be hidden beneath the eaith, horses and all.’ ¢ 
To Menelaus, who asked how he might punish 
Alexander’. ‘“ Brng,the jewels, all of gold, which 
thou takest from thy wife’s neck, and which Cypris 
once gave to Helen to be a great joy. Thus shall 
Alexander pay unto thee retribution most hateful.” 
Now it happened that the women fell to quarrelling 
over this jewelry, to see which of them should have 
which. And when lots were drawn for the division, 
one woman, of austere and morose mode of hfe, and 
full of solemnity, won Eriphyle’s necklace, while the 
other, who was exceedingly beautiful as well as 


¢ Firphyle was bribed by the ncehlace to reveal the hiding- 
place ot her husband Ampriaraus who did not wish to join 
the expedition against Thebes Driving away after the defeat 
and death ol lis friends ke and his chariot were swallowed 
up in the earth at O1opus. Cf. 222 b, note d. 

* Paris. 
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OA % ¢ f 3 / > “~ / an 
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~ / 
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1 Zaye Wilamowitz: e/Ande C (omitted in A) 
* alpeotr Schweighauser: dpyhv A 
8 Schweighauser (followed by the revised Liddell and 


Scott) read drepitrwy, synonymous with durdv 
4 rponyounérws Casaubon: mponyopeunévws A. 


¢ This story is one of the earliest dealing with the folklore 
of lucky and unlucky jewels. 

o Laws 742 a; a certain amount of gold and silver 1s to 
be kept in reserve by the magistrates for foreign trade, etc. 

¢ Cf. Xen. Resp. Laced 7. 6 

4 A technical term applied by the Stoies to things neither 
good nor bad per se. Cf. Cicero, De jin. 1 16. 

¢ Or, following Schweighauser’s reading (see ciitical note), 
ae use of plain and simple things.”’ But the wise man 
A, 
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dissolute, won Helen’s The latte: fell in love with 
a young man from Epeuus and eloped with him, but 
the other got up a plot to kill her husband ’ ¢ 

“The divine Plato® and Lycurgus ¢ the Spartan 
not only would not allow anythmg whatsoever of a 
luxurious nature to be imported into their states, 
but they prohibited even silver and gold as well ; 
they believed that of the materials obtained from 
mines, 1ron and copper were sufficient, and excluded 
the other metals as tending to jure States which had 
even vigorous constitutions. But the Stoic Zeno, 
while he made an exception of the legitimate and 
honourable use of money, neveitheless placed it mn 
all other respects in the category of the ‘ indifferent,’ 4 
and discouraged both the pursuit and the avoidance 
of 1t, ordaining that one should make use of simpheity 
or superfluity® m a purposeful manner. Zeno’s 
intention in this was that men should maintain an 
attitude of the soul which evinces neither fear nor 
wonder / toward thingg which are neither honourable 
nor dishonourable (per se), and so may adapt them- 
selves in general to the things which are ‘ according 
to nature ’ 9 ; on the other hand, having no fear what- 
ever of anything, men should abstam from what is 
opposed to nature through reason, and not through 
fear. For nature has not excluded from men’s 
environment any of the things aforesaid,” but has 


adapts himself to both conditions, simpheity or superfluity, 
in realizing his mission; xat often has a disjunctive force. 

* The principle of nal admzrari, seen in Aristotle’s weyard- 
Wuxos (magnanimus, Eth. Nee. 1125 a 2) and in the North 
American Indian. 

9 Cicero’s secundum naturam, a cant phrase of philosophy 
after Plato. 

4 The “ indifferent ’’ things, such as wealth. 
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1 yap ori otrep Schweighauser. xdpw érerep A Casau- 
bon assumed a gap between xdpw and emelmrep 

2 'EAdouvnrios Schweighauset : exounrios A 

3 paxoradéo. Cobet: sanordbas A 


eerercrerreemcneasiertiae! 





* FZ G. in. 273. 
® This notion 1s said to be held by the inhabitants of the 
Pyrenees to-day. 
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cieated underground vems of them, involvmg 
laborious and difficult toil, in o1der that persons who 
are eager for them may go after their acquisition in 
pain, and that not meiely those who work in mines, 
but also those who amass the metals when mined, 
may pursue with infinite trouble this great wealth 
so universally admired By way of providing a 
sample, to be sure, there are places where these kinds 
of metal are found on the surface, since, m remote 
corners of the world, ordimary brooks carry down 
grains of gold which women or men of feeble body 
extract by rubbing and sifting with the sand. and 
after washing 1t they cany it to the meltmg-pot 
This is the custom among the Helvetians, as my 
fellow-countryman Poseidonius® says, and among 
some other Celts Again, the mountains which used 
to be called Rhipaean, then later named Otbian. and 
to-day Alps, which are in Celtic land, oozed silver ® 
whenever a forest fire broke out spontaneously. 
Nevertheless, by far the greatest quantity of this 
metal is found ‘by delvings deep and painful,’ to 
quote Demetriusof Phalerum,¢ ‘since avarice hopes to 
drag out of earth’s recesses Pluto? himself’ By way 
of jest, indeed, he declares that men often lavish 
what they plamly have for the sake of what is un- 
certain; they fail to get what they expected, but 
let fall what they had, meeting with misfortune in 
a kind of conundrum.? Although the Lacedae- 
monians, as Poseidomus also records, were forbidden 


¢ See Strabo 11. 147. 

@ Here identified, as often in late Greek, with Plutus. 

¢ See Homers vita Herodotea 35; the conundrum 1s, doo’ 
EXouer AurduerOa, & 5 ody Edomer depspuecGa, * what we caught 
Hs — behind, what we failed to catch we brought with us,” 
of a louse. 
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Siorau Kaovpevor xpvoov pev ovK eloa'yovow els 
THY avTav Xwpav, Andpevor S€ THY dMorpiay | Kal 

b ddixodyres TOV dpyupov* od" mapaActzrovar TO O° 
eOvos adra@v éote pev Acipavoy TOv pera Bpévvov 
OTpATEvoapEvWY ETL TO AcAgurcov pavretov Da- 
Aaréiv, Balavarros’ dg 71s TYE POV adrovs Supxuoev 
emt TOUS rept TOV "lorpov rémovs ad’ ob* Kat THY 
doy oe iis evooTnoay Badavarriay xahobor Kat 
TOUS aaroyovous Tovs éxeivou Bafavarrous ert Kat 
vov mpooayopevovary. apwordKacy dé ovTOL TOV 
Xpuoor Kal ovK eiadépovow ets Tas Trarpioas, de 
ov moda Kat dewd, eralov: apytpw dé xXp&vrac 
Kat Tovtov xydpw moda Kal Sdewd rovodow 


1 Zeopblorae Strabo 296 ropitcrai AC 
2 rov dpyupov added by Wilamowntiz 
3 BadyyaBa dafavdrios A+ SyyaBa dbavdrios B 
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by custom from importing into Sparta or acquiring 
either silver or gold, they none the less acquired 11, 
but they deposited it for safe keepmg with their 
neighbours the Arcadians They then proceeded 
to make enemies of them where once they were 
fiiends, in order that through this enmity their dis- 
obedience might pass without investigation It is 
recorded, to be sure, that the gold and silver which 
had previously been in Lacedaemon was dedicated 
to the Apollo of Delphi, but Lysander brought 1t into 
the city for public use, and so became the author of 
many evils. There is a story, at any rate, that 
Gyhppus, the liberator of Syracuse,* starved himself 
to death because he had been convicted by the 
Ephors of having embezzled some of the funds 
brought mm by Lysander. It was not easy for a mere 
mortal to regard as of small value the geld which 
had been dedicated to the god and bestowed as an 
ornament and possession of the people. Among the 
Celts, the tribe called Scordistae, though they refrain 
from mmporting gold into their own country, neverthe- 
less do not pass silver by when they pillage and 
outrage other people's lands. This tribe is a remnant 
of the Celts who attacked the Delphic oracle under 
Brennus, but a leader named Bathanattus removed. 
them to the regions round the Danube; from him 
also the road by which they retreated 1s called 
Bathanattia, and they call his descendants Bathanatti 
to this very day They also eschew gold and do not 
bring 1t into their native towns, because through 1t 
they had undergone many terrible trials; but they 
use silver, and for its sake commit many terrible acts. 


@ By the defeat of the Athenian expedition, 413 .c. 


4 of Schweighauser. #s AC, 
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aAAwy méhew emekadetto S€ Kat ornAoKkoras, ws 
‘Hpdducos 6 Kparyrevos etpnice) ypafas rept 
Tmapactray pnow ouTws: 70 Too Trapactrov 
dvopia vov pev ddogdv co7L, ° Top dé ToLS dpxatous 

¢ 
edpioxouev TOV Tapaovrov lepov Tt Xphiya Kal 7 
cuv0oivyy Tmapdmotov. év Kuvooapyer pev ovv ev 
e7@ “Hparrele oTnAn tis cot ev h UAdiopa pev 
’AdeiPiddou, Ypappareds dé Uregavos Oovku- 
didov,* Aéyerau 5 ev adT@ mepl THs mpoonyopias 
obrws: “ra 8é eryuivia, Ovérw 6 lepeds werd TOV 


ef Kabel. acted A+ HC 
2 rads’ Fv ie pie wares ratryny A, rotr’ Fv C 
3 of after Kuvordpye: deleted by Musurus 
“ The deme name has dropped out 





* Here ends the citation from Poseidonius, begun at 233 f. 
® Begun at 231 b 
¢ Frag. 78 Preller. See Athen. 171 e, note f. 
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And yet surely they ought not to have banished that 
class of metal so sacrilegiously stolen, but rather 
the mpiety which had commutted the sacrilege. 
For if they had not brought silver into their country 
any more than gold, then they would sin with respect 
to bronze and non ; or, again, if even these were not 
found among them, then they would be continually 
exercising them craze for war in oider to steal food 
and drink and other necessities.” @ 

Here Pontianus finished his many remarks. Most 
of the party eagerly aspired to solve Ulpian’s prob- 
lems, and among those who interpreted the problems 
still remaining Plutarch said . ‘ The name of parasite 
was in old times digmfied and sacred Take, for 
example, what Polemon writes® about parasites 
(J know not whether he hkes to be called the Samian, 
or the Sicyoman, or the Atheman, names for him 
which Heracleides of Mopsuestia enumerates, adding 
others derived from other cities ; he used also to bear 
the soubriquet of ‘tablet-picker,’% accordmg to 
Herodicus, the disciple of Crates): ‘ Parasite 1s 
nowadays a disreputable term, but among the 
ancients we find it used of something sacied, equi- 
valent to companion at a sacred feast. In the 
temple of Heracles in Cynosarges there 1s a tablet 
on which is a decree proposed by Alcibiades, the 
clerk bemg Stephanus, son of Thucydides. With 
regard to the use of the term the words to be found 
on it are as follows: ‘‘ The priest shall sacrifice the 
monthly offermgs m company with the parasites.’ 


¢ From his antiquarian interest in inscriptions on stelae 
and elsewhere ¢ See critical note. 
+ 4¢, men especially invited to participate in the priestly 


rite. 
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? 9? / > ¢ ¢ e > e ~ 
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t ~ 
35 Biwy rade ypader ‘eri 5€ mapdoirov viv pev Tov 
ETouLov, TOTE Se TOV Els TO CvpBLOby KaTeLrey- 
pévov. ev yobdv tots madaots vopois at mAelorar 
om 4 s 4 “ 
7av ToAewv ETL KAaL THUEpOY Tals EevTyLoTaTaLs 
apyats ouyKaradéyovot mapacirous’”’ KaAeténuos 
>’ #3 om 3 ¢ ? c¢ \ 7 > ¢ / 
d° ev TH Ar0ids dnot- “Kat wapdovrot & jpébynoav 
1 ésrwy Meier eva rav A 
2 ra added by Casaubon 
3 TTakdqvidos ‘“‘in the temple (of Athena) at Pallene,” 
Preller. 4 Acditns Meier: dé gudqs A 
5 ’Enrlkuxos =. -orpdrou Heringa: emi \usocrpdrov A 


6 Pierson, Coraes, Preller read drior ‘despised’, cf. 
234 d 





* Sons (hike Themuistocles) of a foreign mother by an 
Athenian father, for whom the gymnasium called Cynosarges 
was specially reserved, 
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These parasites shall be drawn from men of mixed 
descent @ and their children, according to ancestral 
custom And whosoever shall decline to serve as a 
parasite shall be cited before the court on precisely 
this charge ” Again, on the tablets® which relate 
to the members of the Delan sacred mission, it 1S 
written: ‘“ Also the two heralds from the house of 
Heralds * connected with the Mysteries. These 
shall serve as parasites for a year in the precinct of 
Apollo” And at Pallene there 1s inscribed on the 
votive offermgs . “ Dedicated by the magistrates and 
parasites who were awarded a gold crown m the 
archonship of Pythodorus¢ In the year of the 
priestess Dipnlé the parasites were Epilycus, son 
of . . .stratus of Gargettus, Pericles, son of Peri- 
elertus of Pitthis, Charinus, son of Demochares of 
Gargettus ’ Again in the laws of the king ® it 1s 
written. * The parasites of Acharnae shall sacrifice 
to Apollo.” ’ Clearchus of Soh, who was one of 
Aristotle's disciples, records the followimg in the 
first book of his Lives’ ‘ Further whereas to-day 
a parasite 1s one who is only too ready,’ in those days 
he was one especially enrolled to have subsistence 
with others. In their old laws, at any rate, most 
states still include even to-day parasites among their 
most honoured officials.” And Cleidemus, in his 
Ehstory of Attica,” says : “ Parasites also were chosen 


> The avpSes were very old pyramidal tablets. 

¢ A priestly house at Athens associated with the Eleusinian 
Mysteries. 

4 432-431 B.c. 

¢ The second archon at Athens, who had charge of all 
matters pertaining to the state religion. 

t F.G.H. u. 303. 7 See critical note. 

4 FL H.G.1. 361. 
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* Gécutov 5 év Waddnvidos, ‘‘an ordinance mm the temple at 
allene,” Wilamowitz. An historian Themison 1s not other- 
vise known C/. above, 234 f 

2 anal rods dpxovras added by R Schoell 

: 1 Mpocarpivra. Wilamowitz - mpooupavras A. 

* verdcerat Wilamowntz: pev xetrar A. 

5 Baivvobal re rpodvcayras TH ‘AGnvaig, ‘‘after a prelummary 

fering to Athena, shall feast,” Wilamowitz. 





@ FH G.iv 511. But see erttical note. 
> Cf. 234 f and note e. 
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to honour Heracles.’ So Themison in his Portico of 
Pallene * : ‘It shall be administered by the king for 
the tame being im office,’ the magistiates and the 
parasites chosen in addition from the demes, as also 
by the eldeis and the women still hymg with ther 
first husbands’¢ ‘You can, my noble Ulpian, now 
ask again, in the hght of this quotation, who are ‘ the 
women still bving with their first husbands’ * 
However, since we are talking about parasites, there 
is also an mmscription on a tablet in the Anacerum @: 
‘ Of the two oxen which are specially selected as the 
leaders, one-third * shall go to the expenses of the 
festival; as for the other two-thirds, one pait shall 
go to the priest, the other to the parasites.’ Crates, 
in the second book of his Atizc Dialect, says ‘ And 
the word parasite has in our times shifted its meaning 
to apply to a disreputable thing, but in earher times 
parasite was the name given to those who were 
chosen to select the sacred grain,‘ and there was a 
special repository for their use. Wherefore, in the 
king’s code the following also stands written: ‘ He 
who is king shall see that the magistrates aie ap- 
pointed and that the parasites are chosen from the 
demes according to the statutes And the parasites 
are to select, each from his own share im the king’s 
office, eight quarts 9 of barley, and those Athenians 
who are im the sacred precinct are to be feasted 


¢ ae, married only once, their husbands being still alive. 
Similar restrictions were common in ritual; of wavs dugi- 
Gadjs, a boy both of whose parents were still hving, who 
served at weddings. * Temple of the Anaces, or Dioscuri 

¢ 2 @,., of the meat when the oxen were slaughtered. 

? To be used at a festival. 

oA éxrets, Lat sextarzus, was one-sixth of a pédipur08, 
which was about one and one-half bushels. 
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1 rot dpxelov after vew deleted by Kabel. 

2 iepdv Preller: tepéwy A 

5 89 after dAdos deleted by Meineke 

4 Bergk: gorny’ A § Schweighauser: 85¢ A. 

* Anonymous reviewer of Schweighauser’s edition: ja 
Sewvds A, * Kar 70 viv yd On» Kaibel: xacrotvuv ya@ny A, 
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therewith according to ancestral custom. And the 
parasites of Acharnae are to bring their eight quarts 
in honour of Apollo to the repositories after the 
barley has been selected.’’ That there was also a 
1epository for them 1s proved by what is wmtten in 
the same code: “ For the repair of the temple, the 
magazine of the parasites, and the sacred house. 
payment shall be made at whatsoever price the 
1epairers of sacred places shall fix in the contract.” 
From this 1t 1s clear that the repository in which the 
parasites placed the first frurts of the grain was 
called the ‘“‘ magazine of the parasites ’’’ The same 
facts are recorded by Philochorus also in the work 
entitled Tetrapohs,* when he mentions the parasites 
who were drafted for the service of Heracles; also 
by Diodorus of Simope, comic poet, in his Heiress, 
whose testimony I will erte a httle later ® “ Aristotle, 
in his Constetutzon of Methoné,° says: * There were 
two parasites for each magistrate, and one for each 
military office , they ereceived regular contributions 
from certain other persons, and particularly fish from 
the fishermen.’ But as for the modern use of the 
term parasite, Carystius of Pergamum, in his work 
on Dramatc Performances, says that it was first 
invented by Alexis. He forgets, however, that 
Epicharmus, in Hope or Wealth,? introduced the char- 
acter at a drinking-bout with these words: ‘ But 
another came stalking in here at the heels of the 
first—one whom, I can assure you, you will easily, as 


@ FLAG. 1. 410; the title refers to a district in Attica 
composed of four towns, Marathon, Oenoe, Probalinthus, 
and Tricorythus. 

> 989 b. 

4 Karbel 96. 


¢ Frag. 551 Rose. 
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nat Meineke: 6 A. 
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Newoyre Dindorf szotdév Get Grotius 
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* Meineke, Bergk- carwrnydouny A. 
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things now go, find ever ready to assist at the feast. 
(However poor he may be) this fellow can none the 
less quaff life in a single bieath, as he would a cup.’ 
And he makes the parasite himself say these words 
to his questioner ‘Dining with him who desires 
me (he needs only to ask me), and ahke with him who 
desires me not (and there is no need to ask); at 
dinner there I am a wit, and cause much laughter 
and praise my host And if anyone wants to say 
something hostile to him, I revile the upstart and 
so get myself hated. Then after eating heartuly and 
drinking heartily I take my leave; but no slave 
carries a lamp ahead for me. I skulk along the 
shppery way and am all alone in the darkness: if 
I meet the watchmen anywhere, the one good thing 
that I can aseribe to the gods is this, that the patrol 
wants no more of me than a flogging And when 
at last I get home, done to death, I go to sleep with- 
out any bedding, and never heed the first thing so 
long as the neat wine holds and befuddles my senses * 

“And Epicharmus’s parasite goes on to recite 
other matteis of the same kind The parasite in 
Diphilus@ says ‘When a.ich man gets up a dinner 
and invites me. I don’t stop to notice the triglyphs 
or the ceiling, nor do I examime the Corinthian 


@ Kock un. 561. 


Zpnuos (épfuos) Ahrens: ¢payos Casaubon: epuos A. 
atsa & evrixw Musurus: ersadertuxw A. 
7000’ otov Ahrens* rovrowoy A 
otxadts Dindorf> otnad’ eis A. 

0 karapbapels Heringa saradfepeis A. 

11 rpair’ Kaibel- mrpér’ A 

12 Gs ad mw’ Toup: as rapdy daparos olvos A: éxwv added by 
Kabel, ofvos deleted by Bergk. 
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1 re Dobree. 7: A. 
2 dravra Hermann: dravres AC 
3 groiot Porson roto. AC. 
4 xduds Bergk. aduov A 





¢ It was considered good form in a guest to admne the 
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jars,¢ but I watch mtently the chef’s smoke And 
when 1t comes pouring stiaight up m an eage: rush. 
I am all dehght, I rejoice and am im a flutter; but 
when 1t comes out crosswise and thin, I at once per- 
ceive that that dinner isn’t gomg to have even a drop 
of blood for me’ But Homer was the first, as some 
people asseit, to mtroduce a parasite when he says 
that Podes was a friendly companion at the feast of 
Hector® ‘There was a man among the Trojans, 
Podes, son of Eetion, rich and brave withal; moue 
than all others among the people Hector honoured 
him, for he was his comrade, a friendly companion at 
the feast’ For when he speaks of a fiiend at the 
feast he means a friend whenitcametoeating That 
is why he represents him as wounded by Menelaus in 
the belly, just as, Demetiius of Scepsis* says, Pandarus 
for his perjury was wounded in the tongye? And 
Podes was wounded by a man from Sparta,’ who 
zealously practised fiugality. 

“The ancient poets called parasites flatterers, a 
name by which Eupoli$ entitled his play, making the 
chouus of Flattereis say *. ‘ But now we will tell you 
the manner of life which flatterers lead ; listen then, 
for we are clever gentlemen im all emergencies. In 
the first place, another man’s slave is our attendant 
usually, but he’s mime for a lhttle while? Then I 


household furniture. See 181 e (of Telemachus at the palace 
of Menelaus); A.istoph. Vesp 1214 (Bdelycleon is giving 
his father a lesson in politeness) ‘‘ Praise one of the bronze 
pieces, look at the ceiling, admure the hall curtains.” 


2 Il. xvu. 575. ¢ Frag. 74 Gaede. 
@ Il, v. 292. ¢ Menelaus, J7 svn 578. 


f Kock 1 301. These verses in Priapean metre aie from 
the parabasis of the play. 
¢ Text and meaning are debated. 
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parley dé pow Ov éoTov YapievTE TOUTW, 
f oly" petahapBdver aet Odrepov efehavvan 

eis ayopav. exet 8° érrewdav Kariben Tw dvOpa 
TAibiov, movrobvra. 5°, edvs TEpt TobTov ete 
Kav tu TUYN Aéywv 6 TAOUTA’, MAaVvY TOOT’ emauva 
kat Katamhyrropar Soxdv rotor Adyouot Xatpery. 
cir emt Oetmvov Epxopeot” dAAvous aAAos Adv 
palav ex adAddvdov, ob bet yaplevra moAAd, 
vov KdAak’ edféws? Aéyew n “KpEpeTat’ Oupale. 


237 olda 8° "Axéorop’ atdro rov otvypatiay Tabdrvra: 

~*~ 3 “ 

oKOppa yap elm aoedyés,* cir’ adrov 6 mais 
Gvpale 


3 ‘ ” A f 3 “ 
eLayaywv éxovra KAowv mapédwxev Oivel. 
Tod 6é€ dvduaros rot mapacirov pynuovever 
"Apapws ev “Ypevaiew® 86. rovTwr 
ovK éo0” érws ovK ef apdoutos, pidrare: 
6 8 AeKOH IOS Oot diated Ge TUyYaveEl 


mond S éort TO OVvojLa. Tra,pa . Tots VEWTEPOLS. To be 
phpa Tapa TTAdreve TO proad dy ev Adynre- 
gnot yap: 2 Kat jpiv TO jetpa.cea, Tropacirel ‘ 

b wapacirwy 8° elvat gynot yevn Sto “AdeEus ev 
a! dia TOUTWY: 


oy eorl, Navowixe, Tapacitwy yévn, 
év fev TO KOLvOV Kab KEKaLpOnLEvor, 
ot péhaves quets. Odrepov CH Tow" yévos, 


1 rotrw, oiy Poison. rovrow AC, 
2 eiféws Grotius ebfds A 
8 "xpéperat Bergk péperas A 
* ef’ doedyés Porson elas é\evyes A 
5 ev 'Tuevaly Casaubon évuevaww A 
6 631 rpépwr Bothe 6 Suarpépay A, 
7 of ro Lumb. f77G A 
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have these two nice coats which I interchange con- 
tmually, the one for the other, when I go out to the 
market And when I spy a simpleton who is rich. I 
fasten upon him at once And if the nch bhghter 
chances to say anything, I loudly praise him and 
expiless my amazement, pretending delight in his 
words. Then we go to dinner, one of us m one 
direction, another in another—all to get a bailey-cake 
not ourown. ‘There the flatterer must at once begin 
his witty chatter or be chucked out at the door I 
know that that happened to the blackguard Acestor @ , 
for he uttered an outrageous jest, and the slave 
led hom out at the door—with a collar on—and 
handed him over to Oeneus.’® 

“The name parasite is mentioned by Axaros in 
The Wedding Hymn? in these lines ‘It must be 
that you are a parasite, dearie; and here comes 
Ischomachus, who as it chances keeps you in food.’ 
But the word occurs often among more recent poets. 
The verb also occurs jn the philosopher Plato, in 
Laches* He says, namely: “ And the lads parasite 
with us’® Alexis in The Pilot’ says there are two 
classes of parasites The hnes are: ‘p There are 
two classes of parasites, Nausimicus. One 1s the 
widely-prevailing kind, ridiculed on the stage, the 
black ones we Then there hves another class, a 

¢ A tragic poet mocked by Aristoph. (dves 31) as a 
foreigner. 

> The ‘‘ collar’ was a heavy wooden frame put on the 
neck of a refractory slave. Oeneus was the eponymous hero 
of the Attic tribe Oeneis, in one deme of which was the 
Bdpabpoy o1 pit unto which the bodies of executed criminals 
were thrown * Kock u. 218 

e119. ¢ 4.€é, eat with us at the mess. 


f Kock u. 338 ; a parasite speaks. 
9 So called fiom the colour of theirclothes. Polluxiv. 119. 
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CEpvoTrapacuTov eOvos ev" Kaovpevov, 
carpamas mapacirous Kab oTpaTnyous emupaveis® 
droKpwopevoyv ed Tots Bios, oppis exov* 
yidtoraAddvrovs avakvudidy 7 odcias 

voeis od* TO yévos Kal TO TpGypa, N. Kal pada 
P. TOUTWY 5 EKOTEPOU Tov yevdv 6 Bev TUTOS 
THis epyacias els €oTt, Kodaxelas 6 ayes 

aomep emt TOV Bicov dé Tovs pe uy TUYY 
HOV peyddous Tpoaeverpe, tovs 6° éAdrroot: 
cif” of ev edrropodpev, ot 3° dAdopev. 

dp éxdiuddokw, Navoivix’, N ovK doTdxws:~ 
GAN dv ao érrawd waAdov, airioes pé TL.” 


Xapaxrypicer 5° otK dpput pcs TOV 
Omotes tis éore TywoKAns ev Apakovt" 


éeir’ éya) mapdairov emirpéisw Tie 
Kak@s Aéyew, KLOTE ee ovdev gore 
év Tots Tovovrous Xpynoyrcstepov yevos. 

el O° éoTl 70" purerarpov € ev TL TOV KAADY, 
dvnp Tapaouros Tobro motel dud Tédous 
epas, ovvepaoris dmpopdovaros yeyverau 
MPaTTELs TL, mpager cupTrapwv 6 Tt av dén, 
dixaua TAVTA TH TpepovTt VEVOULKS, 
ETALVETYS Saupaordss oios tahv dirwv. 
yaipovot dSeimvwy Hdovats aovpBddAous: 
tis 8 odyt Gvntay, 7 Tis Fpws 7} Beds 


1 €é@vos ef Lumb. éx pécov A 
2 This verse transposed with the preceding by Dobiee 
* &xoy Giotius éyovra A 
4 o) added by Reisig 
5 Gp’ exdiddoxw Kock. Gpd ye diddonwy A 
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tuibe well called by the name “august parasite,” that 
skilfully act the pait of nabob parasites and generals 
of 1enown in then ways of hving, with eyebrows 
a thousand talents weight, squandermg estates 
right and left? Do you know the kind and the 
thing I speak of? w IndeedI do vp. The mode of 
operation m each of these two classes is the same; 
it’s a contest in flattery Asit generally happens in 
men’s lives, fate assigns some of us to great patrons, 
others to patrons of less degiee ; and so some of us 
are well off. while otheis of us are m despair. Do I 
make myself clear, Nausinicus? wn. You hit the nail 
onthe head However, ifI give you any mote praise, 
you ll be asking me for something ! ’ 

“With a deft touch Timocles outlines the parasite’s 
character 1n Dracontium,? thus: ‘So I am to allow 
anyone to abuse a parasite’ Nota bit of it For 
there doesn’t exist a more useful class when 1t comes 
to the things I have just described. Again, if you 
giant that sociabihty,is one of the virtues, your 
parasite practises that to perfection. Suppose you’re 
in love , he proves himself in your affair a helpe: who 
never shirks. You have some business to transact ; 
he will stand by and cairy through whatever 1s 
wanted, claiming his patron's nghts as if they were 
his own—an incomparable admurer of his friends. 
But, you say, they enjoy the pleasures of eating 
without paying their share. Well, what mortal man 
does not do that’? Still more, what god or hero 


* Cf Aristoph. Nub. 33 efqtuxas éud y’ éx rOv euay, “ you 
have iolled me out of all I own ” 
> Kock u. 454. The title may be a courtesan’s name. 





§ erawa waddov, airjoes wé te Dutheil: éraw&, paddrov 
airjoes pers A, * ro added by Casaubon. 
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dmrodonyuacet THY TOLAVTHV Sea pyByy , 
iva Ha 58 ToAAa, paxpohoyd ou Tpepas, 
TEK EMPLOY Tt Topeyebes oiuat y’ épeiv, 
6 Tay mapacitwy ws TeTiwyTaL Bios. 
yépa. yap adTots Taira Tots To AUprrve, 
viKBou didoras Xpnororyros evexa, 
oirncts. ob yap pe TiGevras ovp Borat, 
mputTavela Tatra TavTa mpooayopeutéa.” 


wat “Avridavyns d€ év Avddpots dnoiv- 


6 yap® mapdoirds eat, ay opbas oKOTHS, 

KOLvwVvos duupory, THS TUXNS Kab 708 Biov. 

ovdeis Tapaovros eUXET aruxety Tovs didous, 

robvavtiov 5€ mdvras edTvyelv aei. 

% A A ~ / > ”~ 

eoTw moduTeAns TH Biw Tes od PUove’, 

peréxew dé TovTwY evyEeT abTa ovpTapUV. 
> \ i o 2 / > 

Kaorly diros yevvatos aopahys GP dua, 

ov paxypos, ov mapotus, obxe Bdoxavos, 

opyny éveyKety ayabos. av OKaTTNS, yerg 

EPWTLKOS, yehotos, tAapos T@ TpomTe’ 

mad oTpariirys ayalds eis vmrepBodny, 

av % TO ovrdpKyna’* Setmvov edrpereés. 


Kat “Apioropayv dé ev “latp@ dnov- 


BovAopau &° atr& mpoeurety ofds elus rtovs 
TpoTrous 

av Tis éoTIG, Taper mpadtos, wor THdy mA 

ase KaAoduar. det tw” dpacbar wécov 


1 un dé Grotius 6é uy AC 
* mpooayopeuréa Meineke mpooaryopeterat AC, 
6 yap Wakefield Spa yap AC, 
4 oirdpxnua Cobet ourdpynua AC. 
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discountenances that kind of pastrme*# Not to 
drag out the day with too many mstances, I think I 
can cite one proof of immense importance, to show 
that the parasites’ life 1s held m honour. They are 
given for their deserts exactly the same prize as those 
who win at the Olympic Games—mamtenance ? 
For all places where payment is not rmposed should 
be called Prytaneia’ Again, Antiphanes says in 
The Trins¢: ‘ For the parasite, if you look at him 
rightly, 1s a partner in both things, our fortune and 
our hfe No parasite prays that his friends may 
have misfortune ; quite the contiary, he prays that 
all may have perpetual good fortune. A man may 
be sumptuous mm his mode of life, he feels no envy, 
but only prays that he may stand beside him and 
share his wealth. He 1s also a noble friend and safe 
as well, not contentious, not quick to take offence, 
not malicious, good at enduring bad temper If you 
joke at his expense, he laughs He 1s affectionate, 
amusing, gay im chawacter: again, he 1s a good 
soldier, good passing belief, 1f only his ration be a 
dinner prompily served.’ And Aristophon says in The 
Doctor 4+ “* I wish to explain to him beforehand what 
sort of man I am in my ways’ If anyone gives a 
dinner, I am first on the spot, so that long since I am 
known by the name of Broth If someone who has 
drunk too much has to be tackled at the waist * and 


* Since gods and heroes were supposed to be feasted at 
the Qeogévia, or “* god-entertamments.” See 82e note ¢, 
137 e note a, 252 b note b, 372 a. 

® Referring to public maintenance in the Piytanerum, or 
town-hall, 186 a note a. 

¢ Kock u. 43. @ Kock n. 277. 

* dpacba pécov, “* to ft by the middle,” a wrestling term. 
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~ ? r x / -A aly 
TOV TapowovvTwv, TadaoTny vopicov “Apyetov 


pb opay 
a \ > ~ / > ~ / 4 
mpooparelv mpos oikiav del, Kpids avaPivat Te 7pos 
/ \ 
KAyudKioy =. . Kamavets: dtropévew amdAnyas 
OK Lwv* 


KovovAous mAarrew 5€ Tedapwv tods Kadods 
mEipav Kamves 


Kav Uvéayopior 5é pyot- 


mpos ev TO mrewhy eoOliew TE nde Ev 
youl’ opav Tr@upaddAov 7 DiAurmidyy. 
Bdwp dé mivew Bdrpayos, dmodatoat Odpwv 
Aaxdvov Te KauTN, mpPos TO py Aodcbar pros, 
BraiGpios yedva Sidyew Kdyuyos, 
aviyos d7opetvar Kat weonuPpias Aadety 
Tét7€, ehaiw pndé ypieoGar 7d Trav" 
KoviopTés, avuTddyntos Oplpov mepiarety 
vépavos, Kaflevde punde petKpov vuKTEpts. 

q 


"Avriddvns 8° év [poydvors: 


TOV TpoTTOV ev oloFa pov 
Ld ~ > ¥ > A ~ ? 
ort TOS odK eveoTiv, aAAG Tots didous 
Towodres ety’, YoroTe,® TUmTEafas pvdpos, 
TUnTEeW KEepavves, exTupAody Tw’ actpamy, 
fépew tw dpas dveuos,* amomvigar Bpdyos, 
1 "Apyetéy Grotius: adrapyeov A. 
2 nde xplecPar (Wilamowitz) 7d way Katbel- uhre ypiodat 

hare opay AC 

3 rowotrds cfu’, HOcore Lumb rocofiros elun (efut C) On Tus A 
# das aveuos Lobeck alpavravewos AC. 





* Such as Heracles, wrestling was supposed to be peculi- 
arly an Argive sport, 4nthol. Pal. u. 139 
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thrown, you would think that you saw in me an Argive 
wrestler * Or perhaps a house door is to be assaulted; 
Tamabattermg-ram At climbing up a ladder, J am 
a Capaneus®; at enduring blows I am an anvil; at 
fashioning fisticuffs 1 am a Telamon,°? at tempting the 
fair,smoke 4° Andin The Disciple of Pythagoras ¢ he 
says. “When it comes to beg hungry, and not 
eating a single bite, mmagime that you are looking at 
Tithymallus or Pmhppides* At drmking he’s a 
fiog, at getting all the benefit out of thyme and 
greens, a cateipillar, at abstaining fiom a bath, a 
filth-pot ; at passing the winter in the open, he’s a 
crow,’ at enduring heat and chattering at noonday, 
a cicada, at refusing to anomt himself with oil under 
any circumstances, a dust-cloud,” at walking about 
shoeless in the early dawn, a crane, and at sleeping 
not so much as a wink, a bat’ And Anti#phanes, m 
Ancestors*; “You know my character, and that I 
hold within me no vain conceit; rather, toward my 
friends, good sir, I am hke this: at receiving blows 
I am pig-iron, at giving blows, a thunder-bolt, at 
blinding the eyes, a lightning flash, at picking a 
fellow up and carrying him off, a hurricane, at choking 


’ One of the Seven against Thebes, struck down by Zeus 
when he sealed the wall of the city. 

¢ A ‘*Telamonian blow’’ was proverbially severe, a 
** knock-out.” 

¢ Since smoke penetrates the smallest opening. Cf. (but 
in a different sense) la fumée cherche les beaux, cited by 
Villebrun, see also 242 f. 

¢ Kock u. 280. 

f Names of parasites. For Tithymallus see 240 c. 

9 Lat. “* blackbird.” 

The use of olive oul on the body was common among 
the better classes fiom the time of Homer; ef. 242e. For 
its use as food see 66 f. + Kock 1. 94. 
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Bdpas poyAedew ceopos, elomndév axpts, 
deumvelv dkAntos puta, a) “geAGety ppeap, 
a 
dyyew, povevew, papTupety, oo av Jdvov 
TOXD TLS elmay Tar dmpooKkenTws TOE 
dmavra. Kal kadovol pw ot vewrepot 
f di taita wdvra oxnmrov add’ obdév péAce 
TOV oKwpudTwy pow Tav didwy yap av didros 
Epyoust ypyotds, od Adyows Epuv povor. 
Niditos & ey Tlapacirw peddAdvtwv yiveobar 
VauwY TOV TapaoiToyv Tro“et A€yovTa Tdde 
ayvoets év rats apats 
’ ” ” \ / Aap GOs 
6 TL éoTW, el TIS py) Ppacer* OpUds odov 
“av o~ > - > on , > 7 
239 7 mip evatces 7 diadleiper’ vdwp, 
«6 “a 2 {NA Av 3 / 
7 demviciv® péAAovTa KwAvoa® Tia 
EdBovdos- bé ev Oldtrodu: 
6 mpa&ros eipwv taddAdtpia Seumveiv avip 
OnpmoTexos Hv Tis, WS EoLKE, TODS TPdTOUS. 
a ? > 4 a“ a\ 7 > / 
datts 8° émi detrvov 7H didov tw’ 4 Edvov 
t ” ‘ > , 
Kadéoas éreita ovpBoddas empatato, 
\ é \ W f 
gvyas ‘yevoito pyndev otKolev AaBwv. 
Avodwpos S€ 6 Lwwrireds ev “EmixdAjpy sept Tob 
mapacitely Kal adros odK ayAadipws trade dyotv- 
b Bovdopac Seifau capas 
ws oeuvev dott Totro Kal vevoytopevov 


1 pacer’ Poison ¢dpace; A: dpacn HC 
2 Serviciy Erfurdt deurvety A 
3 ,swrtoot Erfurdt: awhktone A 


@ A proverb, “fighting-dogs in a well’? (Zenob 11 45), 
was used of a fight which could not be avoided or shifted 
to more advantageous ground C/. Simplic. Physic 470 21 

Cf. Ev Mare. wm. 17: “And he surnamed them 
RPS ney which is, The sons of Thunder.”’ 
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him, a noose, at wrenching the bolts of a door, an 
earthquake, at hoppmg im, a cricket, at eating un- 
invited, a fly ; as immovable as a cistern,* I can choke, 
murder, bear false witness, do anything that one may 
happen to propose—all at a moment’s notice. And 
the younger chaps for all these traits call me Thunder- 
bolt ® But I don’t mind ther jokes at all ForI am 
a fmend to my fmends, and it’s my nature to serve 
them with deeds, not words alone’ Dyphilus mn The 
Parasite ° makes his parasite say these limes on the 
oceasion of an impending marrage. ‘ You don’t 
know what the curses ¢ threaten m case a man should 
1efuse to show the way coriectly, or to kindle a fire ; 
or should he poison the water or hinder a man who 
wanted—to give adimner’ And Eubulus in Oedipus?: 
‘ The first man to discover the art of dming at other 
people’s expense was plainly a patriot in *character 
But the man who mvites anyone to dinner, be it 
friend or foreigner, and then exacts a contribution— 
may he have to flee jhe country without taking any 
thing from home ’ 

“Diodorus of Sinope, m The Heiress,f expresses 
himself with equal elegance on the subject of para- 
sites. I want to show you plainly that this 1s 
a business august and rightly recogmzed, a veritable 


¢ Kock n 561. 

4 The dpai Bovgtryero. were solemn curses pronounced at 
the ritual act of ploughing by the Buzygae, one of the oldest 
priestly tirbesin Athens. C/. Cicero, Of 1. 13. 55 “ errant 
nam non monstrare, quod Athenis exsecrationibus publicis 
sanctum est.’? The last verse in the quotation 1s no part of 
the official curse, but added apa wpocdontav, 

¢ Kock un. 189; apparently a parody of some tragic poet 
(Euripides °), especially the last verse. 

t Kock nu. 420; cf. above, 235 e. 
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Kal trav Gedy evdpnua tas 8 dAdas réyvas 
oddeis bedv Kar édekev, dA av8pes go@ot 
TO yap Tmopacurety edDpev 6 Leds 6 didvos, 
6 TaV Jed péytoros Oporoyouperes. 

obros yap «is Tas oikias elaépxeTou 

obxt duaKpivas THY mevixpav 7 mAovolav 

ot 8 av Kahds eoTpaevny KAivyy ion, 
wapaKkeyevny Te THY’ tTparrelav mavl’ a Set 
éyovoav, 70n ovyKatakdifeis? Koopiws 
apioticas® éavTov, evTpaywyv, mov," 
anmépyeT otxad’ ot KataBaAwyv cupPodrds. 
Kayw To@ viv tor. émav KXivas tow 
coTpwevas Kal Tas Tpamélas evTpemets 
Kat THv Bdpay avewypevnv, etoépyouas 
evddde ow Kal mowjoas evoTaAy 
EuavTor, wore py evoyAety TOV cuuToTyY, 
TavTwy amoAavoas Tv maparebévrwy, mv, 
GrrépyopL olKcad: _Bomep 6 Levs 6 pidtos 
6Tt O iy TO mpayp evdof ov del kat Kaddv, 
exeifev ay yvoin Tis ere capeorEepov" 

Tov ‘HpakdAéa tipdoa Aapmrpds 4 adds 

ev dract. tots dyyuows Ovolas ovovpevy’® 

eis Tas Ouotas ravTas mapacitous T@ bed 
ob MWTOT darexAnpuscev ovoe mapéraBev 
ets Tatra Tovs TuxdvTas, aAAa KaréAeyev 
eK TOV mohur av Oader dvOpas emuyredds 
exdeaprevy ToUs ex dU’ aorav® yeyovdras, 
éyovras ovatas,’ Kadds BeBuwxdras. 


1 rhv added by Casaubon 
2 guyxaraxdtOels Dobiee: xaraxdbels AC 
3 dporicas Musurus: dpiorioas AC. 
4 redv Grotius: éwrudv AC. 
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discovery of the gods As foi the other arts, no gods 
disclosed them, but only clever men. Aye, the 
parasite’s hfe was an mvention of Zeus the god of 
Frendship, admittedly the mightiest of the gods. 
For this god enters our houses, making no dis- 
tinction between rich and poor, and whereve1 he sees 
a couch nicely spread, with the table laid beside 1t 
holding everything that can be desned, he forthwith 
hes down with the guests decoiously and feasts 
himself , and having eaten of this and drunk of that, 
he goes back home without paying the scot And 
that is what I do to-day Whenever I see couches 
spread, the tables ready, the door standing open, I 
enter there noiselessly , [ assume my best manners, 
so as not to annoy my fellow-drinker; and after 
enjoying all that is served, and I have had a drink, I 
go back home like Zeus the god of Fiiendsliip And 
that this business has always been noble and in good 
repute, one may 1ealize still more clearly from this - 
whenever the State honours Heracles sumptuously, 
celebrating festivals in all the demes, never to this 
day has it chosen by lot, fo. these feasts, parasites + 
to honour the god; and it never selected for this 
purpose ordinary citizens either No, the State 
made a list from the citizens, carefully selecting 
twelve men who were sons of Atheman parents,? who 
owned property, and who had lived decent lives. And 


@ In the good sense of the word (234 c-235 f); election, 
not sortition, was used in their case. 

> Tait ‘“‘ sprung from two citizens,” father and mother 
both being of Atte descent. 





5 roouunévy Casaubon: motouwerys A. 
§ 60° dorav Cobet sduacr&v A, 
? oiclas Casaubon: @volas A. 
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lf” voTEpov Tov “Hpaxréa pypwovpevor 
Tay edropwy Twes* TmopactTous eAdpievo 
Tpépew mapexaddouv odyt Tovs yapteorarous 
éxAeyomevot, ToUs S€ KoAaKevey Suvayéevous 
Kat mavr’ errauvely ols émeidayv mpocepvyn? 
pagavidas 7° campov athoupov Karapayey, 
va xal posa paciv* awrov HprornKevar. 
emav 6° dmomdpon pera TLVOS Karaxetpevos 

f{ totrwy,° Tpoodywv THY piva Set0” aitd’ dpacar, 

moGev TO Ovpiaya totro AapPavers, 
dua Tovs ToLovTOUs Tovs acEAyas ypwEvous 
TO Tiplov Kal TO KaAdv aicypdov €oTL viv. 


Kai "Agidvixos 8° ev Xadkidixd dynow 


ore TOS mapacitely mp&rov jpactny pera 

DidoFevou Tis Ilrepvoxoridos vé0s ér” wy, 

aAnyas trépevor® KovdtaAwv® Kal tpuBAiwy 
doTay te TO péyefos TocasiTas WoTE [ME 

240 evloTe TovAdyLOTOV OKTW TpavLaTa 

éyew. éAvowréder yap: yTTwv eiul yap 

Tis Hoovijs eretTa, Kab TpoTTOV TWd 

TO mpay id. jLOL Avovredes etvat VEVOPLICGL. 

olov didepis tis éart Kai pedxeraut Tt prow: 
pereBadouny mpos Tobrov doa T «lpnKe pe 

Kak@s duodoyav edldws od BAdmropas. 


1 rwés Casaubon: ruwas A. 
- mposeptyy Kock - ™ poceptiryot A. 
34 Dindorf: cai A. 
4 paciy Kock: é¢acary AC. 
5 grav 8 Kock. érel & av & AC. 
8 roirwy Dobiee: ro’ra: AC. 
* 820’ aire Kock. def ravrg A, der’ airg C, 
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so, in later times, certam rich men, imitating the 
example of Heracles, picked out parasites to suppott, 
and invited them im, selecting not the finest men, 
but those best able to play the flatterer and praise 
them in everything Why! When a pation, after 
eating radishes or a stale sheat-fish, belches in thei 
faces, the flatterers say that he must have lunched 
on violets and roses. And when the patron breaks 
wind as he lies next to one of these fellows, the latter 
apphes his nose and begs him to tell nm, ‘‘ Where 
do you buy that incense*” It is because of such 
people, who make outrageous use of flatterers that 
what was once estimable and noble is to-day a 
scandal * 

“And Axionicus says in Aping the Chalesdians *: 
‘ As soon as I, still a striping, had come to love the 
parasite’s life m company with Philoxenus,? that 
«‘ Ham-cleaver,” I began to receive patiently blows 
from knuckles, bowls, and bones; they were so 
many and so severe ° that sometimes I bore eight 
wounds at the least. (But I didn’t mind) for it 
paid; I am indeed a slave to pleasure. And so I 
have come to think that the business 1s in a way 
actually profitable Suppose, for example, a man 
is quarrelsome, and gets nto a brawl with me; I 
face about and acknowledge to him ail the evil that 
he has said of me, and so I straightway come off 


@ Kock u. 414, Athen. 241 e. Chaleis, the chief city of 
Euboea, was notorious for licentiousness and avarice. 

>’ Cf. Athen 220 b, 241 e. 

¢ Lit. “Sin size’; the blows (rocatras tAnyds) are confused 
with the missiles. 


8 terévevoyv Grotius lropévew A. 
. -ovdv\uy Schweighauser xovdurlwy A. 
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Tovnpos ay de _XpNGTOS elvas enot Tus" 
eyKwptdlwy Todrov arena, ov xXdpev. 

b yAavkov BeBpwxas TEWAXOS EbOov TH wWEpov 
awprov ewdov Toor exo ovK dxPopae. 
ToLOUTOS O TpdOTTOS EoTly 7 dUoLS TE pOV. 


‘AvriboTos 8° ev TH emeypadoperep pwroxopy 
mapdyer TWO mapam\ijouo tots ev Td KaAavdiw 
viv acodiorevovow, av ovde ueuvyjobar KaAdv, 
TOAUTA TEPL TapaciTiKhs Téxvns A€yovTa 


Kara Thy oTdow o7 oTaVvTes dxpodcacte pov. 
mpiv eyypaphvac Kab AaBety 70 XAapvdi0v 
C mepl Tob mapacurety el TUS ELT eoou Adoyos, 
TO Texviov atel robrd poe Karemivero,” 
Kai madopabys mpos adro iv Sidvoway jv. 


Hapdovros 5° em ovdparos eyévovTo Tidipaddos 
per, oD pvnpoveder “Adegus év Midnoia Kat ev 
’"OSvocel tdaivovr. ev dé “OdAvvGiots dno: 


6 6€ ods mévyns éoT, B* yAvKeta: Totro dé 
déd0ry” 6 Bavaros Td yévos, ws Pacww, pdvov 
d 6 yoty Tu8duaddos a@dvaros meptépyerau 


Apépeayv 8 & Vadrpig: | 


 dmepyoxurdpeny 
peMov dovpBodos maAw Sevmvety Tavu 
aicypov yap.’ B. adder tov TiddpaddAov yotv del 
1 6¢ Kaibel: re A. 
2 ,aremivero Dalechamp : > naramivérw A, 


8 gor’, & Casaubon: égrw A. 
4 vd added by Schweighauser. 


¢ Kock nu. 410. The Emperor Claudis enlarged thx 
Museum at Alexandria with an extension here callec 
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without injury. Again, a scoundrel asserts that he 
is a good man; I load him with praise and win his 
giatitude If to-day I eat a shce of boiled grey-fish, 
I am not disturbed if to-morrow I have it to eat 
warmed over Suchis my character and my nature.’ 
Antidotus,in the play entitled Prenuer Danseur, brings 
on the stage a character resembling the modern pro- 
fessors in the Claudian Institute, whom 1t 1s a disgrace 
even to mention; this is what he says concerning 
the School for Parasites * : ‘Take up your positions, 
now, and pay attention to me. Before I became a 
registered voter, and received the cloak,? whenever 
the conversation happened to fall on how to be a 
paiasite, I always drank m the art eagerly, and 
proved that I had a precocious understanding in 
giasping it” 

“Several parasites are specially mentioned by 
name. There was first of all Tithymallus, whom 
Alexis mentions in The Woman of Miletus and m 
Odysseus at the Loom. In The Olynthans¢ he says: 
‘Yes, my dear, but yom husband is a poor man, and 
death, they say, avoids that class of persons alone ; 
Tithymallus, for example, haunts the town, deathless 
ever.. And Dromon in The Harp-girl4.‘a I was 
ashamed beyond words to go to dinner again without 
paying my share; for it 1s altogether scandalous 
B Never mind. Tithymallus, at least, may be seen 


Claudium, Sueton. Claud v.42. A “‘ professor” is here 
drilling the class in the parasite’s art. 

» Of the ephebus, on reaching the age of eighteen. 

¢ Kock u. 355; a mech woman, conversing with a poor 
woman, 18 comparing husbands. The parasite, like the 
deathless gods, never has to pay his share: Menander, 
Sama 401 Capps: Xaipeddv mpdricros otiros, by tpépave’ 
acvuBoror, ov Geds coe palver’ evar, @ Kock u. 419. 


VOL. III G Si 


épubporepov KékKov TepitratotvT éof? dpav: 
ovTws épvlpid ovuBoras od Kararifeis. 
Tipokrfis Kevratpm 4 Acfapeve- 


TrOvpadAov atrov Kal mapdovtrov amoKaddv. 
3 \ / 
ev de Kavvtots: 


e 707 TPOGEVAVERTAL ;° Tt peers ; omebddoe 57,” 
® Tav. 6 yap Ti8dpaddos ovTws dveBiw 
Kouton TéOvnKws, TOV av’ oxTw TovBorob 
fépyous paddéas. odK ameKapTépyoe yap 
3 “ be] ? ) ? ? > ; 
exelvos, GAN’ exaprépno , @ didrare, 
mewweov * 


ev & °EarucroAats: 


otuot KaKodainwy, ws €p ua Tovs Geovs, 

Tedd uaAAos ovderasrorT jpaabn payetv 

oven opddp ovde Koppos ¢ iuatiov AaPetv, 
f od Netdos* dAdur’, 08 Képu8os dovpBoros 


”~ 3 7 
Kively OOOVTas. 


"Avridavyns Tuppyva: 
by \5 4 a“ a ir 4 at 
dpery® TO mpotka Tots Pidots Banperety. 
B. Adyets EvecIar tov? TrOdpaddAov rdovotov. 
«i mpaterar’ yap puobdv éx tot aod Adyou 
map’ otot Seumvel® mpotka, avdAdebe? ovyvyv. 
"Hy dé Kal o Képudos TOV Oo ovdjarros Tropa 


oirwy. pynpovever d atroh Tiyordis év ’Em- 
YaLpeKaK ovTws* 


241 


1 Marked as an interrogation by Kock. 
2 uéd\rNes, omedde 64 Jacobs werner omwevdere A, 
3 revav Meineke: mwivwr A. 4 vethoos A. Cf 318b. 
5 Tuppave dper) Dobree* ruppnrwyapery A. 
roy added by Schweighauser 
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prowling about, redder than scarlet. He blushes 
so at not paying fis share!’ Timocles, m The 
Centaur, or Dexamenus ¢ : ‘ Calling him an out-and-out 
Tithymallus ° and parasite.’ And im The Caumans°. 
‘Has dinner been brought on yet? What’s the 
delay’ Hurry, my good man! For Tithymallus, 
completely dead, came to hfe just by chewing some 
lupines at the price of only eight pits to the 
penny. For though he could not patiently face 
death, he patiently bore his hunger.’ And in The 
Letiers®: “Ah me, poor devil, how madly in love 
am I! I swear by the gods, not even Tithymallus 
ever conceived such a violent passion for something 
to eat, not Cormus for a cloak to steal, not Nilus for 
barley-meal, not Corydus (Lark) for exercising his 
teeth without paying the scot!’ Antiphanes in 
The Etruscan’: ‘a It is a vutue to assist one’s 
friends gratis xB. Then you mean that Tithymallus 
will be arich man. For if he 1s going to exact pay 
according to your meaning from those with whom 
he dines gratis, he will’collect a lot of virtue!’ 
‘Then there was also Lark among the parasites 
mentioned by name. Timocles speaks of him thus 


@ Kock ii 460 > 2.¢., starveling. 

¢ Kock 1 4603; the title refers to the brother and sister, 
Caunus and Byblis, who became a proverb for any desperate 
passion. 

@ Fo. the somewhat forced antithesis between dzexap- 
répnoe, ‘starved myself to death,” and éxaprépnoe, “en- 
dured,”’ cf. Frag. adesp. Kock 11 469 Gore paddov av Gédew 
drokaprepely } ratr’ daovtwy Kxaprepely 

€ Kock n. 456. 

* Kock u. 103; for the title ¢f. Athen. 517 d, 607 f. 


? ef mpdéera: Cobet: edrpdterae A. 
8 ofgs Servet Kock: ofs édetrvec A. 


9 gu\\éfee Dindorf ouddéEew A. 
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ayopay idety edorjov_ EVTOPODVTL [LEV 

7OLoTOV, dv 8 amoph tts, abhurarov. 

6 yobv Képudos dhyros, wos pol doKel, 
yevosevos above rap abrov olxade 

jv S€ TO aos yérouvov, oLor, TéTTapas 
yaAKods eXwv avipwiros, éyxedets opav, 
Obvvere., vdpKas, Kapapous 7pc8ic.. 

b Kot TAOTA TAVYTY pe” mrepiehday 7 ‘pero 

émdcou, mvbduevos 8 amétpey’ els* Tas weuBpadas. 


"AreEts Anuntpiw 7 Direraipw: 
aan’ aioytvopas 
4 rr } 3 / lo 
tov Kopudov, et d6€m ovvapiatady tow 
otTa mpoxeipws? odk amapvotuat 5° Guws 
obdé yap exeivos, av Kady tis dv Te pH." 


ev d€ Tirén: 
6 Képudos otros, 6 7a yéAow eiBiopévos 


c Adyew, Breratos Bovder’ civar® B. voty y éywv 
mrouvrel yap 6 BAezatos. 


Kparivos 8 6 vewrepos ev Tirdou- 


Kopudov TOV xaAKorumov awepvaAato, 
H pyv® cot vopitets adrov pn dev Karadeipery, 
> 
pnd Oov Kowh pera ToUTOU mesmore Saion 
Too Kopddov- amporéyw aor ever yap yelpa Kpa- 
ToLdy 
r 4 A f ~~ \ ? on 
XaArKhv, axawarov, todd Kpeitrw Tob mupds adbrob. 


1 awiver Schweighauser . dvoret AC 
2 ravry wey Dindorf: rdvranye A. 
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in The Spiteful Man: ‘ To see a well-stocked market 
is very pleasant for a rich man, but if one 1s poor, 
it 1s very painful Lark, at any rate, because, I 
suppose, he had not been invited out, tried to buy 
some fish to take home. Alas! his experience was 
funny—a fellow with only fom farthings, he looked 
at the eels, the tunny-steaks, the electric rays, the 
crayfish, and his mouth watered And as he walked 
about everywhere, he mquired the price of them all, 
but when he learned 1t, he scuttled off to the small-fry 
market.’ Alexis m Demetrius or Philetaerus®. ‘ Nay, 
but I should feel shame in the presence of Lark, if 
I should be seen lunching with certain persons so 
1eadily. Still, I shall not refuse any more than Lark 
would, whether he is invited or not.’ And m The 
Nurse’ ‘a Our Lark hee, the one who 1s in the 
habit of saymg the funny things, wants to be known 
as Shaip-Eyes@ sB And with good ieason; for 
Sharp-Eyes 1s 11ch.”. And Ciatinus the Younger in 
The Titans’: “ Against Lark, the man of bronze 
mould, be thou on thy guard; verily thou shalt 
believe that he will leave thee naught; thou shalt 
never eat fish m company with this Lark; I warn 
thee ; for he has a hand that 1s mighty, brazen, un- 
tarmg, stronger far than the very fire.’ That Lark 


* Kock nu. 456 

> Kock un. 314. ¢ Kock iy 380. 

@ A banker named Blepaeus 1s mentioned by Demosthenes 
xxi. 215. 

¢ Kocku.291 Thisisa mock oracle, such as Aristophanes 
gives in Knights and in Birds. Cf Hor. Sat.1. 9.29 ff. 


3 dwérpex’ eis Casaubon. drorpéyes A: daorpéxes els C. 
* av re wh added by Nauck. 
5 Bovder’ elvar Schweighauser. efva: BotAerar AC. 
6 4 why Lumb: ay py A. 
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d t be / v ¢ ? 8 s > 4 , 
ort de yéAoww Edeyev 0 Koépudos Kat emt tovrots 
yeAGobar HOcAev 6 adros "AXefus ev Tlownrais dnote: 
TAVY TOL Bovropau 


obros yehaobau Kat yédow adel Aéyew 
peta tov Kédpudov padsor’ vee TONU. 


dvaypaper d€ avToo Ta daropynpLoved aro, Avykeds 

6 Ldutos Edxparny avrTov KaAcioba KuUplos 

Pack. ypader 5° ovTws _Edxparns 6 Képudos 

aivey Tra,pd, Tt _oabpas* ovens Tis oixias * " €v- 

rabba,” dno, ° _ Oeuttvety de? dnoorHoavTa THY 
@ apLoTepav xeipa omep at Kapudrwes.”” 

Dirdéevos & 4 Urepvoxomis éumecdvTos Adyou 
ort at KiyAas Tiptat Eton Kal Tob Kopvov TapovTos, 
ds eddKet mremopvedoban, * “GAN &y yo, Ep), pv 
pLovedw “OTE 6 Kopudos } ohob ay qv de Kat 6 
DidoSevos TOV mapaciTey, ws "Akvovixos elpnicev 
ev TO Rahkidicp: TpoKelTau dé TO papTup.ov 
punynovedet © adrod Kat Meéravdpos ev KexpuddAw 
adTO jovov Urepvoxomiba avrov KaA@y pv) - 

f poveter 3° avdrod kat Mdywv o KeL@OLoTrOLOS re} 
KopivOios peév ui 2uKvavios VEVOMEVOS, ev ’AdeE- 
avd pete. dé 7H Eni KaraBuovs Kal diddcKahos 
yevouevos TOV Kara Kappdtav ‘pEpav" “Aptaro- 
ce TOO ypoppariKod- 6s Kat améfavev ev TH 

AreEavdpeia, Kat emuyéyparrat adrot TO pvipate: 


) Kapmooypagen ,” Kovgn KO, TOV dirddywva 
Kigaov vaep TUUBou CdvtTa* Maywu dépors. 


i » 7aepas Meineke: campaés AC. 
2 wehav, * Pinan conjectured by Meineke. 
3 xwumdiroypady A 
4 ¢avra Anth. Pal fGvre A, retained by Schweighauser 
in the sense of *‘ immortal.” 
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used to say funny things, and was willing to be laughed 
at for them, Alexis also tells us m The Poets?: 
‘Yes, mdeed! I am here ready to be laughed at 
and continually to say funny thmgs, much better 
than any other Atheman can excepting Lark.’ 
Reminiscences of him have been pubhshed by 
Lynceus of Samos, who says that his real name was 
Eucrates. He writes as follows. ‘ Eucrates, the 
Lark, while dimking with a certain person whose 
house was in a tumble-down state, remarked, In 
this place one has to dine with the left hand sup- 
poiting the roof, like the Caryatides ’ 

“ Once, in the presence of Lark, who had the 
reputation of bemg a prostitute, the conversation 
turned on the high price of thrushes, and Philoxenus 
the Ham-cleaver said, ‘ Yes. but I can remember 
when the lark cost only a penny’ But Philoxenus 
was also a parasite, as Axionicus says in Aping the 
Chaledians The quotation has been given already.® 
He 1s mentioned 18 Zhe Head-dress also, by 
Menander,° who calls him Ham-cleaver and nothing 
more; and again by the comic poet Machon, who, 
though born erther in Corinth or Sicyon, spent the 
last days of his hfe m my? own Alexandria, and 
became a teacher of the grammarian Aristophanes in 
all matters pertaining to comedy’ He also died in 
Alexandria, and the epitaph on his tomb reads: 
‘Spread, O gentle earth, the lush ivy, dear to the 
games,9 over the tomb of Machon, writer of comedies. 


@ Kock un. 365. > 939 f. ¢ Kock m1. 79. 

4 The speaker 1s Plutarch, 234 c. 

¢ See critical note. The translation follows the interpreta- 
tion of Wolf, Proleg. ad Homerum, p. 220. 

~ Anthol. Pal. vu. 70. 

¢ Since rvy was used for victor crowns. See critical note. 
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249 ov yap exets Knpava marimraAvtov, aA’ dpa Téxvns 
aStov dpyains Acisbavov jpplecas * 
rotro 8 6 mpéaBus épet ‘‘ Kéxpomos mods,’ Kat 
mapa. N cthep 
Zorw b7° ev Modoais Spd wéduxe durdv.”’ 


év rovtois dnAot cadds Ste "AXAcEavdpeds Hv yévos. 
6 8 otv Maywv tod Kopvdou prnpovever ev Tov- 
Tol" 
tov Képudov jparnoev Kixparn® aol” eis* 
TOV oupTapovTwy THs KéxpnT adT@ more 
b Ilrodepatos “odk« od’, etvrev, oddérw cadds: 
TETOTLKE pev yap womep iarpos pL, ébn, 
& det dayety d€ ore’ od dédwKd TH 


Avyneds- 5é ev Sevtépw mept Mevdvdpov “ emi 
yedotots,” dyat, “ dd€av eiAnddtes Edudeidns® 6 
Liuxpivov Kat Dird€evos 7 [Trepvoxomis: dv o pev 
EdicAetons daropleyyouevos “00K dvds va" BiBAtov 
Kal pVyNs ev Tots aMous 7 Hv andys Kal puxpos, 6 
dé DirdEevos obdev emt xedadaiov TEpUTTOV Acyov 
co Tt AaAjoetev, ei” mxpavbetn Tpos TwWo. TOv 
oulcovroy Kal Sinyjoaro, may emrappodicias Kab 
yapiTos Hv peoTov. Kal ovTw*® ye ovveByn TOV pév 
EdicAciony aKreh KaraBuoby," tov dé DiAd&evov 
bad Twavrewv didetofat Kat rysGo0as.”’ 
Mocyiwvos Sé Tivos mapacirov pvnuwovetwv 
1 pudlerat Kaibel: uplerae A: hupleras Anth 
2 réde AC 3 Eéapdrn Grotius: edapdrns AC 
4 sro’ ets Memeke: sore AC 
> Huadeldns added by Musurus 
8 dvdéia Casaubon: da AC. ? ef Schweighauser- 4 AC. 
8 «ai olrw Meineke xalror AC. 
9 dade aaraBioly Schweighauser: xara rov Blov AC 
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For he was no re-vamping drone,? now held by thee, 
but thou didst enwrap the remains of one worthy 
of the ancient art Thus shall the old man® speak 
O city of Cecrops, beside the Nile, even as mm thee, 
there grows sometimes a pungent shrub in the garden 
of the Muses’ In these lines he plainly shows that 
he was an Alexandrian mn origm However that 
may be, Machon mentions Lark m the following ¢ . 
‘One of his companions once asked Eucrates the 
Lark how Ptolemy had treated him. I know not 
yet clearly, he replied ; to be sure, he has given me 
diaughts to drink in plenty, ike any physician , but 
of food to eat he has not yet given me anything’ 
Lynceus, in the second book of his work On Menander 
says . ‘ Eucleides the son of Smiciines and Philoxenus 
the Ham-cleaver won a reputation for funny sayings 
Of these two men Eucleides would often give out 
sententious utterances not unworthy of being re- 
corded 1n a book. while in other remarks he was taste- 
less and flat? Phildxenus, on the other hand. 
though in his pratile he did not as arule say anything 
specially noteworthy, 1f he was stirred to resentment 
against any of his associates at the table, or had a 
story to tell, used language which was always full of 
elegance and charm. And so it came about that 
whereas Eucleides ended his days in obscurity, 
Philoxenus was loved and honoured by everybody.’ 
** Alexis mentions another parasite, Moschion, in 


@ 4¢., plagiarist; for the figure contained in radiurdvrov, 
“* washed again and again,”’ ef. Athen. 413 d. 

’ Machon himself He boasts that the Muses flourish in 
Egypt as well as in Athens. 

¢ This and other quotations from Machon are omitted by 
Kock 11. 324 ff. 

@ For one of his puns see 250 e-f. 
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"AreEts ev Tpodwriw wapapacjrny atrov év Tov- 
Tos Karel 
et?’ 6 Mooyiwy 
e ? 3 a 3 f 
6 mapapacirns év Bporots abdwpevos 


év 66 7@ Tlayxpariacrn “Adrcéws tpeyvedeimrvous 
dj KaTadéywy dyotv 


mpa@rov pev jv oot KaddAyrddwv 6 KapaBos, 
evelTan Képvoos, KwBiwyr, KupnBiwy, 
) LKouBpos, u) Lepidahis B ‘Hpducheus dire, 


Gyopdopat’, ov Guumdotoyv eipyKas, yUvar. 


KupnBiev 5° emexanetro "Emuxcpatyns 6 Aioxivou 
TOU PuTOpOS KNOEOTYS, WS pyae Anpootevns ev TO 
qept THs. Trapampeapetas rev Sé rovodtwy emt- 


bérwy, a emt xAevn “AGnvator mailovres édevyov, 
pvnuovever “Avatavdpidns év ’Odvoce? odrTws 


@ duets yap adAnhous a del xAreydler”, 015" aKptBas 
dy pev yap q 7 Tis eUmpETTAS, Lepov yaov Kadeire. 
éav Sé purxpov travTeAds avOpwmov, orahay Lov" 
Aapmpos Ts een ul, ev0us’ dAoAus odds ort: 
Aurapos mEepuTraret “Anuorhis, Cwmos Kar- 

ld 
WVOLACTAL 
yaipes Tis adyu@v H pumdv, Koviopros ava- 
TEpYVEV 

t  Omuadev axodovdel Kodak Tw, AeuBos émixéxAnrat: 
Ta TOAN Gdetrvos mepiTarel, KeoTpivés éort 

vnortts* 


1 et@ds added by Meineke. 





@ Kock un 383 > Kock n. 359; see 95 a, note b. 
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Trophonus,* and calls him ‘ trencher-mate ” in these 
verses. “Then there was Moschion, heralded as 
the trencher-mate among moitals’ And in The 
Pancration-fighter ® Alexis, in giving a list of dinner- 
chasers,° says. ‘a First, you know, there was 
Calumedon the Crayfish?, then came Lark, 
Gudgeon, Pod,? Mackerel, and Mealy x. Dear 
Heracles, woman! You are telling of a bazaar, 
not a banquet’ Pod was the soubiiquet given to 
Epicrates, the kinsman of the orator Aeschines, as 
Demosthenes tells us in the oration on The Faithless 
Conduct of the Embassy’ Epithets of this kind, 
applied to parasites by Athenians in deuisive jest, aie 
mentioned by Anaxandrides in Odysseus? thus 
‘For you continually deride one another, I know 
absolutely If, for example, one is good-looking, 
you call him Sacred Maiage” If he is an out-and- 
out httle mannikin, you call him Drip? Perhaps 
one comes out with* radiant looks— at once huis 
name is Fop Only Democles goes walking 10und 
—he has the name of Bioth’; another hkes to 
be unkempt and dirty —he turns out to be Dust- 
cloud.* Behind some man a flatterer follows—his 
surname is Dinghy. One who usually goes about 
dinnerless belongs to the family of Fasting-mullets ; 


¢ CfA 4a. 4 Cf. 100 c, 104 ¢. 

¢ From avpjBia, “ shells,” “‘ pods.” 

f Or. xix. 287, where Epicrates 1s execrated as ro? xar- 
aparov KupyBiwros. 9 Kock nu. 148, Athen. 307 f. 

% Referring to certain ritual marriages, Hesych sv. 
éopTy Ards xal“Hpas. Here used sens. obse. 

+ Stalagmus 1s the name of a slave in Plautus, Captivz. 

4 Cf, 238 b. & Cf. 238 d. 
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éig Tous Kadovs 8° dv tis BAémn, Kamvos' Wea- 
yévetos”* 

ideirer’ apva moupevos wailwv, “Arpeds éxrAjOy 

éav d€ Kpidv, Dpi€os, dv 5é xwddpiov, "Idowy 

KawpePSvros d€ Too wapacirov péeuvyrar Md- 
Tpwv® pev Kav Tots mpd TovTwy, aTap Oo) Kal 

“~ , ? / b) 
Mevavépos adrod pvnpovever ev Kexpudddw Kav 
Th Opyf é dyov 
duadhéper XKarpepOvros ovdée ypb 

avOpwros sotts €otiv, ds KAnGeis zrore 

els é€oTiacw Swoexdmodos 6p8ptos 

mpos THY oednuny Erpexe THY OKLaY ld 

ws tborepilwy, Kal maphyv du’ hepa. 
év b¢ Meey- 

: eue yap dérpupbev 6 
Kopbotatros avdpdv Xapepav tepov ydov 
dackwy tomoey SevTépa* per eixdda 
Kal? adrov, va TH TeTpdds demvH map’ Erépors 
ra THs Jeot yap mavTayds éyew Kadds. 

prynpovede. adtod Kat ev “Avdpoyivm 7 Kopnri. 
Tyoxdns 8 év “Emorodais cat bs Anuorion rh 
dowty wapacirobvros avTod pvypovever 


1 ,arvos Schweighausei, cf 238¢ saves A. 

2 Geayéveios Kaibel, ef Schol Aristoph dy 823+ Gearporoids 
A 3 Mdrpwy added by Meyer * -p2 Usenet: -~pay A. 

a Theagenes, a profligate known to Aristoph. (4. 893), 
was called Smoke See Schol and critical note, also 238 ¢ 

> Cf. 231 ¢, note é. 

¢ The ram with the golden fleece was ridden by Phrixus 
and his sister Hellé on their way to Colchis. 

@ Athen. 134d. See eritical note. 

¢ Kock in. 106, Allinson 418. Cf. Athen. 8 b and note a, 
where the same story 1s told of the parasite Philocrates. 
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if one leers at the beauties, he is Smoke, of the 
family of Theagenes.¢ Somebody playfully filches a 
lamb from a shepherd—he 1s called Atreus.> If he 
steals a ram, he is Phrixus ¢; if a fleece, Jason.’ 

‘‘ Matron also mentions the parasite Chaerephon, 
in a passage quoted before,? but Menander mentions 
him as well in The Head-diess And m Temperament 
also he says ¢: ‘ Not the smallest bit different from 
Chaeiephon 1s the fellow, whoeve: he 1s, who was 
once invited to dine when the sun’s shadow marks 
twelve feet’; msing at dawn, he took a look at the 
shadow cast by the moon and ran full speed as though 
he were late, arriving at daybreak?’ And in The 
Carouse” ‘ For Chaerephon, who is the cleverest of 
men, put me off by alleging that he was going to 
celebrate at his house a sacred marriage* on the 
twenty-second of the month, in the hops that he 
might get a dinner at the house of other people on the 
fouth ; for, he said, the omens of the goddess were 
in every way favourable.” Menander mentions 
Chaeiephon also in The Hermaphrodite or Cretan! 
And Timocles hkewise speaks of him in The Letters * 
as hving on the bounty of the prodigal Demotion : 


* This occurred both at sunrise and at sunset. 

9 'The proper dinner-time was at sunset. 

* Kock ui. 92, Allinson 404. 

* See above, 242 e, note kh. The month was divided into 
three parts, of which the last was called eixds or eiaddes. 
In this part the days were ordinarily counted from the end, 
as in the Roman calendar, so that devrépg wer’ eiadda is rather 
unusual. Cf Aristoph. Vub. 1131. The fourth of the month 
was sacred to Heracles. Chaerephon, hoping to be invited 
to a dinner early in the month, gives out that he will have a 
dinner later, and adds plausibility to his false invitation by 
pretending that he has consulted the auspices. 

4 Kock in. 19. & Kock n. 455. 
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) Anporion dé Tmapapevety” atT@* doKav 
Ta.pyv prov ovK epeider’, aad maperpede 

TOV BovAdcpevov. é Xaupehav pev TAaVTEADS 
olxade Badilew Ber i @ Tadavraros 

Kal puny ere Toor ovK €oTW avagiov* povor, 
TOV _ Tapapaonrny AouBavew Sixpouv Evdov 5 
or etpvduos yap éoTw odt’ aypriaros 


’"Avridavns 8 év UKvOn: 
ert K@pov doKet 
iwuev WoTrep Exyoev B ovKOoY bGda Kal 
orepavous AaPovres; A. Xaipeddv odtws 
peuddnke Kwpualew® ddeumvos. 


Tideos Kuvapio: 


metpedpee” brooUvT és” 70 Seltmvov amévat 
els emrdwvov & éoriv, ws edpalé por, 
dv pa wapdBuords mou yéevntar Xaupedav. 


*ArroAAddwpos 8° 6 Kapvoriés ev ‘lepeta: 


Kauvov yé daot Xawpedovr év trois yapous 

ws Tov ’OdeAav dichnTov eiobeduKevar 

omupioa AaBesyv yap Kab orepavoy, as “ie OKOTOS, 
pdoxwy Tapa THS vippns 6 Tas Opveus® pepwv 
nKew, Sedeimny, ws? EoKev, eloTEcwr. 


1 rapapevely Schweighauser - mapapever A, 
2 airg Dindorf ad’r@ A. 
3 wer’ Schweighauser: aero A. 
4 solr’ ots Zorw dvdéov Toup rovr’ geri dgtov A. 
5 Punctuated as a question by Schweighauser 
6 pepddnxe ncopedcery Casaubon - peuddnn’ eynwudvew A. 
* groduvr’ es Cobet diodtv7’ és Schweighauser: drodévres A. 
8 Perhaps Spyis , of Athen 373d 
® dedelrvny’, ws Casaubon: dedervynxws A. 
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* Demotion, expecting his money to last him for ever, 
did not spare it, but fed in his house anyone who so 
desired Chaerephon—oh, the wretch '!—used to 
imagine that he was actually going to his own house.? 
And look you now Is not this again an undigmified 
thing, just to receive as one’s trencher-mate a 
collared rogue ®? For Demotion 1s nerther a digni- 
fied nor a moneyless man’* And Antrphanes in 
The Scythan4? ‘a Let’s go to a revel, so please 
you, just as we are sB Shan’t we take torch and 
wreaths > a. No, Chaerephon has learned to revel 
in that way when he has had no dinner’ Timotheus 
in The Puppy ¢. ‘ Let’s tty to get away and shp into 
the dinner-party It 1s to have seven couches, so he 
was telling me, unless Chaerephon manages to get 
himself stuffed m as an extra somewhere’ Apollo- 
dorus of Carystus mn The Priestess’. ‘A new 
Chaerephon, they say, has shpped uninvited into the 
wedding at the house of Ophelas Fo he took a 
basket and a wreath, since 1t was dark, and pretending 
that he had come fron the bride as a porter bringing 
fowls, he thrust himself in, 1t appears, and so got a 

@ This is the only meaning the text will bear, but it is 
certainly corrupt dro (see crit note) has supplanted 
some othe: word, and wavred@s should perhaps be oddapydés: 
‘Chaerephon, for esample, never thought of going home at 
all,’ since he could make himself quite at home in Demotion’s 
house. For rapapacirny cf. 242 ec. 

> Tat. ‘forked stick,” referrmg to the punitive collar 
placed on criminals; ¢f 237 a, note b. 

¢ There 1s no need to emend the line, though the collocation 
of adjectives 1s odd. Demotion lacks dignity, and therefore 
fails to choose the better sort of companions with whom his 
wealth would naturally allow him to associate. 

@ Kock u. 96. 

® Kock u. 450 3 on wapaBveros ef 257 a. 

f Kock 11. 287. 
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ev d¢ Ldatrrouery’ 


Kara 8 “"Apy Nixny 7° em efodous éuats, 
KaA® 8 Xawpehadvra kav yap py Kard, 
akdntos 7&et 


Mdywv 8 6 Kkwytxds dyow 


6d0y paKpay eAPovros em Seimvov OTE 
Tod Xaupepdvros eis yapous é& doreos 
elirety Aéyouae rov mountny Aidstdov 
“els 7as €avtot, XarpepOv, ovayovas 
ey Koysov nAous Exarepg ye TETTOPAS, 
iva [27 Tapaceteny Kab LaKpav éxdorore 
dddv Badilwy tas yrafovs dStaotpédys ” 


Kal 7aAw 


6 Xaupepaiv Kpegou ayparver WOTe, 
Kat Tod payelpov, dactv, orddes apodpa 
? 3 

abr® TL mpooxdmrovros dro TUXNS Kpéas 
elrrev " eakyetpe, pa mpoctora. Tobro joe 
Tovoroby.” - 68 eimev’ “‘ GAXAG pny eorw VAUKU. 
Kal juny TO Tmpos Sorotv pact Kpéas elvan yuk. 5.7? 
6 Xaupepary dé “ Kat HAN’, 2 @ Bédrior’,” eon, 

““vAuKd ev, mpootordpevoy Se Avirel TavTayh.’ 


ToD XatpepBvros Kat ovyypapjLa. avaypape. KaAxXi- 
paxos ev 7® TOY mavrodaT@y mivake® yoddwv 
ottws “ Seimva Sc01 eyparbay: Xapepav Kupy- 
Biwwt” 8 Es tiv apyny dmeOKev  €rreby} 
pot moAdKts eméorethas ; orixwy TOE. Kal O 
Kupnfiwy 8 dru mapdouros mpocipynrat. 

i ticroty AC. 


2 ud’ Schweighauser. pdduora, AC. 
3 rivax. Casaubon : ruvdewr A 
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dinner.’ Again, in The Gurl who was Sacrificed ¢ : 
‘I call upon Axes, I call upon Victory, to favour my 
expedition, I also call Chaerephon, for even if I 
don’t call, he will come uncalled’ And the comie 
poet Machon says ‘ Once upon a time Chaerephon 
came a long way from town to attend a dinner at a 
wedding And they say that the poet Diphilus 
remarked, You, Chaerephon, had better hammer four 
nails into each of your jaws, that you may not twist 
your cheek-bones out of shape every time you come a 
long way in frantic haste.’® And again: ‘ Chaerephon 
once on a time went to buy some meat. And they 
say that the butcher sliced off for him by chance a 
very bony piece of meat At which he remarked, 
“ Butcher, don’t add the weight of that bone to my 
bill’ But the butcher replied, “ Yes, but it 1s very 
sweet In fact, the nearer the bone, they say, the 
sweeter the meat”? But Chaerephon answered, 
“It may be very sweet, my fnend, but its added 
weight hurts wherever.1t 1s applied.” *’ There is 
even a book by Chaerephon recorded by Callimachus 
im his Zable of Miscellany*; he writes as follows: 
‘Writers on dmners: Chaerephon; dedicated to 
Pod’ And then he subjoins the beginning of it, 
“Smee you have often bidden me’ (and adds the 
size) ‘mm three hundred and seventy-five lines ° ¢ 
That Pod was a parasite has been explained before.’ 


@ Kock i. 288. 

> For wapacelwy, ‘‘ shaking the arms ’’ when running, cf. 
Aristot Nee. Hthiv 3.15. 

¢ He means, “ especially on the bill.” 

¢ Frag. 100 d 8 Schneider. 

e A stichometric note, often added by librarians and 
publishers. ¥ 949 


ama 


4 KupyBleove Bentley : xupyBuay A, 
VOL Ii H 
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b Kat ’Apyeddvros 5€ tod mapacirov pvnpovedwv 
6 Mdywv dnoi 


KAn Gets éml delmvov 6 TOPAovTos “Apxed@v 
bro IroAepatou Too Bacthéws, via, 
katérevoev eis Alyumrov é€x THs ’Arrixfs, 
dyou merpaiou mapateGevros moutAou 
emt Tis tpaméelns KapaBeoy Tt adniwav, 
emt Traot Aomados 7, eiaevexGetons adpas, 
¢C ev h TEeuaxtorol TpeEts evoav KwPtoi, 
ous KaTeTAdynoayv mavTes of KeKAnpEvot, 
TOV ev oxdpwy anéAave TOV Tpryh@y 0 dua 
Kal puiowy € ent mAétov “Apxepav mavy, 
dvopwrros t16 Tay pawidwv Kal weuBoddwv 
Dahnpixns apins TE diacecaypévos, 
Tay Kwpiav S° améoxyer’ eyKparéorata. 
mye by) mapaddgov yevouevou Tob mpdypatos 
d Kal 706 Bacthéws avdopevov TaAuqvopos 
" 7) TrapeopaKey “Apxepov TOUS KeBrous , ” 
O KUpTOS etme, ara? pev oby Tobvavriov, 
IIroAeuat’, edpaxe mparos, add’ ody dmrerat, 
rotwov 5€ aéBeras TobTo Kat dédouKe aws: 
odd eat atta marpiov dvr aavpuBodov 
ixOov éxovta wndov® ad.uxety oddéva.”” 
"Areéis & ev Tlupavvw* Lrpariov tov mapdovrov 
etodyes duvoxepaivovta TH TpépovT. Kal A€yovra. 
TAOE 


e €08 si i Kpetrrov Av 7T@ nyacw, 


* renaxerol Casaubon - remaxtonos AC. 
2 aaéy Meineke: wavy AC. 
sg exovra Vijpov Casaubon + éxovr’ dwngov A. 
4 Iupatywm Dindorf. awapuyw A. 
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“ Mentioning another parasite named Archephon, 
Machon says ‘ The parasite Aichephon was mvited 
to dinnei by King Ptolemy after he had ietuined to 
Egypt from Attica? All kinds of fish which are 
found nea 10cks ° were set upon the table, as well as 
genuine crayfish, and to crown all. a fat casserole was 
brought mm contaiming three shced gobies, at which 
all the guests were amazed Archephon was en- 
joying greatly his fill of the pariot-fishes together 
with the red mullets and the forked hake—he was a 
fellow gorged with sprats and mimnows and Phaleric 
anchovies, but he kept aloof from the gobies most 
abstemiously. Now his conduct was so very strange 
that the king asked Alcenor,¢ “ It can’t be, can it, 
that Archephon has overlooked the gobies?” To 
which the hunchback rephed, “ No, Ptolemy, quite 
the contrary ; he was the first to see them, but he 
refrains from touching them, because he treats this 
fish as taboo, and fears 1t somehow; and having 
come to dinner without paying his share, it 1s against 
his ancestral custom to ‘injure a fish which carries its 
credentials with it’ 4’ 

‘* Alexis in The Fore-hghter ¢ mtroduces the parasite 
Stratius expressing his disgust at his patron in these 
terms . ‘It would have been better for me to be a 

¢ Ptolemy Soter returned from an expedition to Greece in 
308 B.c Dhiod. xx. 37. > Cf Athen. 357 f 

¢ A comic poet of this name is mentioned in J.4.1. 977 g. 

4 Yidos, “ pebble,’’ was used of ballots and counters, 
equivalent to a ticket of admission, such as Archephon him- 
self usually lacked, beng a parasite. Apparently the goby 
was supposed to carry a jewel in its belly, as Shakespeare’s 
“toad, ugly and venomous, wears yet a precious jewel in 
his head,” As You Luke It, 1.1. Of the parrot-fish (cadpos) 
we read that 1t chews its cud, Athen 319 f. 

¢ Kock n. 371. 
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y) tots Bopeaddats i) et te OGrrov ert’ tpéxen, 
7 Anpeg Adynros *EreoBourddy 


méreTat yap, ody oiov Badiler Tas bods. 

Kal pet OXtya" 
Lrparve, pureis dymov ye &. uaAAov Too marpds* 
6 pev yap ou Tpepet pe, ov be Aapmpas” Tpedets. 
A. etxN T dee pe Shy, 3. dmact tots Oeots: 
av yap maOns Tt, TOs eyo Pidcopa, 


f “A€vovicos S° 6 KCopLKOS év TQ Tuppyv@ [pvA- 
Aiwvos Tob mapacirou év rovTois pyvnpovever’ 


otvos oUK éveoTw. 

rn eer 3 t >. om 2 4 

B. aiteia’ éraipous® mpddaow ert KOydov Tia, 
“¢ “ f / / 
omep trovety etwOe Tpvddiwr dei. 


*AptordSnyios O° év Bp yehotuv drrouvnpovevjidireov 
MAPACITOVS dvaypade “Avridxou prev TOD Bactrdws 
Uworparor, Anuntpiov dé Tot modwopxnrod Ed- 
245 ayopay TOV KupToV, Lerevecov Se Poppiova. Avy- 
Keus 0° 0 Ldywos ev Tots dmobbeypact * * Ludaves,,” 
dynciv, “6 “AGnvatos TpuAAtwvos TrapacvrobvTos 
Mevavdpm TH carpamn, evmrapupov® Oe Kal pera 
Depameias mepurrarobyTos epuTnbels tis éorw otros 

“ Mevavdpou,’ epycev, © afta, vyvabos | Xawpeddrv dé, 
dnotv,® 6 mwapadottos ets ydpov dkAntros eiceAOadv 


+ érc Schweighauser. ére rovrwy A, rovtwy ere C, 

2 Tuppny@ Dindorf: rupnviade A. 

8 alreic#’ éraipovs Emperius. a’rots rpds A. I have divided 
the lines between two speakers, a slave and a master 

* reve, Emperius: rivas A. 

5 aap’ before eae deleted by Schweighauser 

. ae g@now Kabel: & éoyeev A. 
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parasite of Pegasus or the Sons of Boreas @ or any- 
thing that runs faster still, rather than hve with this 
Demeas, son of Laches, for all he 1s an Eteobutade.? 
For when he goes through the stieets 1t is nothing 
hke walking,’ it is flying!’ And after a few lines: 
‘a Stratius, I’m sure you love me. s Ay, more 
than my father ; for he doesn’t support me, whereas 
you suppoit me sumptuously a. And you pray 
that I may hve for ever? s Yes, to all the gods ; 
for if anything happens to you, how am I to get my 
hving?* The comic poet Axionicus, in The Etruscan,4 
mentions the parasite Grylhon in these hmes: 
‘a We have no wme in the house s Then beg 
some from our comrades, making the excuse that 1t 
is for a revel; that 1s what Giylhon is always in the 
habit of doing * Aristodemus, in the second book of 
his Ludzcrous Memozrs,* records the names of para- 
sites; attached to King Antiochus was Sostratus,/ 
to Demetrius Pohorcetes the hunchback Evagoras, 
to Seleucus Phormion “And Lynceus of Samos says 
i his Apophthegms: ‘Grylhon, the parasite of 
Menander the Satrap, used to go about 1n a coat with 
purple border and attended by a large retinue ; and 
the Athenian Silanus, when asked who that was 
replied, ‘‘ The Honourable Jaw of Menander”’’ As 
for the parasite Chaerephon, he says that once he got 
unto a wedding-party uninvited and took his place 


@ Zetes and Calais, noted for speed. 

’ Of the distinguished family of Eteobutadae, descended 
from Butes. 

¢ Phrynichus, Hpit. 372, condemns the expression ovx olor 
for od S#7ov, “‘ one cannot describe 1t as.”” Alexis uses 1t 
again, Athen. 301 b. 

@ Kock n. 412, ¢ F ALG. in. 310. 

f Of. Athen. 19 d, the king was Antiochus I. 
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Kal KatakA.fets _€oxaTos Kal TOV YUVALKOVO Mea 
c.prOwovvrey TOUS xexhnpevous Kat keAevovTey 
/ 

adrov dor pexely eos Tapa TOV vo"oVv emt Tots 
TplaKOVTA €TTOVTOS, " apiBpetre 57), Eon, “rad 
b ain’ éuod ap€dpevor’” Oru 8° Hv éHos TOUS YUVOLKO- 
vomous épopayv ra oupmocua Kat eferalew tay 
KeKAnueveny Tov apiluov ef 6 Kara vopov ear, 
Tiywoxdjs év DirodixacrH dnow ovtws: 


avotyer’ non Tas Odpas, va mpos TO pas 
Dev KaTapavets LaMov, epodevwv eav 
BovAn® 6 YUVaLKOVO{Los dmroAaBeiv Tov aptOov,* 
KaTa TOV vouov Tov Kawwov Orep etwhe Spay, 
Tay éoTiopevwy der S€ Todprraduy 

Tas Thy adelavwv e€eralew oixias. 


Mévavdpos 8° év Kexpuddrw: 


Tapa Tois yuvarxovdpors d€ Tods EV TOs yasLoLS 
c dtaxovotvras amoyeypadbat mubduevos 

mavTas payelpous KaTa Vouov KaLVOY TLVO, 

iva muvOdvevtas Tovs KeKAnpévous eav 

amelous Tis dy eLeoTiw eori@y tUxN,” 


eMOuav ... 
Kat Dirsyopos 8° ev EBddun *ArOidos “ ot yuvatko- 


/ a? FP ¢é A “~ 3 ~ > / 

vouot, dyot, wera Tov “Apeotayittdv éoxdrrovi 
\ 3 “ > 7 ~ 

Tas ev Tals otKiats avvddous ev TE TOtS yamLoLs Kal 
~ , 

Tats aAAats Ouotats.” 


1 drokaBely Tov dprOusy Dindorf Aafety dpidudy A. 
2 rixyn Musurus: riyys A. 





& The yuvarcovéuor, a ‘* Board of Commissioners on Laws 
for Ladies,” were magistrates at Athens and elsewhere ap- 
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last on a couch; and when the Supervisors of 
Women? counted the guests they told hm to be 
off, because he exceeded the hmut of thirty guests 
allowed by law.2 ‘Well, then,’ he rephed, ‘ count 
them over again, but begin with me’ That it was 
customary for the Supervisors of Women to oversee 
symposia and scrutinize the number of guests to see 
whether it was acco1ding to law 1s shown by Timocles, 
in Fond of the Bench,¢ thus ‘ Open at once the front 
door, that we may be more conspicuous in the hght, 
m case the supervisor of women, as he stiolls by, 
wants to take the number of the diners, the thing 
which he is in the habit of domg mm accordance with 
the new law He ought to do just the reverse and 
scrutinize the houses of the dinnerless’ And 
Menander in The Head-dress4. ‘ Learning at the 
office of the Supervisors of Women that a Jisthad been 
drawn up, m accordance with a new law, of all the 
caterers who serve at weddings, the object being to 
find out whether anyqne happens to be entertaming 
more guests than the law allows,he went . ~° And 
Philochorus, in the seventh book of the LH:story 
of Attca,? says ‘The Supervisors of Women, in 
co-operation with the Areopagites, used to watch all 
the gatherings 1n private houses, whethe: they were 
wedding-parties or other sacrificial feasts ’ 


pointed to censor the conduct of women. Anistot. Pol. 
1299 a 29. 

® Lat. ‘‘as being, contrary to the law, over the number 
of thirty.” 

¢ Kock u. 465; the title refers Lo one who, like Philocleon 
in Aristoph. Wasps, was eager to sit as a dicast in the law- 
courts 

4 Kock i. 78, Allinson 368, the sentence, which lacks 
the verb, seems to refer to an informer. ¢ FLH G1. 408. 
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6 Avyxeds Kopvéw oupmiuvovans TWos éTaipas, 
4 dvona nv Cvapn, Kaul Tob olvapiou émtdumdovros* 
ciadépew éxédevoev Exaorov bvo oBodods, Lvwunv 
dé oupBdMecbar 6 6 Tt OoKEl TH OHuw. IToAvKtopos 
dé rob KGapmood parchy popodvros Kat AiBov 
paonoapevov ‘® radaimrwpe, eons Kat » paKh 
oe Badd. (pjmote todtov Kat Mdywv pry- 
povedel. not yap 


/ ¢ v \ ; 
KaKés Tis, ws €otke, KiGapwdds obhddpa 
‘ > 7 / > ma. 9 / 
Ti otkiay wé\Awy avoikodopety,” pidov 
fo om \s yy > , 3 OF 2 AN 
e adrot rious Arncev amodwdow*® 8 éya 
? ~ \ / f ? “~ / 
atrav todd mdeiovs, dyaiv, ex THs dei€ews ) 


A€yovtos | be Twos Th Kopvdq ws Tijs adTob 
YUVALKOS “éviore Kat Tov" Tpaxnrov Kat Tos rurGovs 
Kal Tov dudadav dire ‘ “Trovn pov, epn, Toor 700 
Kat yap o ‘Hpaxafjs amo Tis “Opdddyns emt rv 
“HB yy peraPePyre ” Dupopaxov 4 5° eu Baypapevov 
eis party Kau TO Tpv aes dvar pe avTos "np - 
Gfvar adrov,” edn, “ Sixauor, OTL OUK EmLoTaLEVvOS 
f deurvety ameypdabato.”” mapa rodepaiw d€ pwar- 
Tons Tepipepomerns Kal KaT eKetvov aet Aetrrovons, 
1 emikurdyros Schweighauser brokurdvtos AC 
2 thy ofsicy wéd\Awv dvotaodoue Grotius pédAd\wy oinodomety 
rhv othtay A 
3 abrod dmoidow Grotius: abrod dmotow A. 


* réy added by Meineke 





* The usual formula (eg Ld.u 17 b) Was yruuny Tis 
Bovarjs gupBddd\eoac 6 re done? rH Bova, *‘ to transmit the 
resolve of the Counel (to the People) according to the 
Council’s pleasure.”” Here the usual object (iescle) is made 
the subject, with another meaning easily understood. 
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“ The following are some of the smart sayings of 
Lark recorded by Lynceus Once, when a courtesan 
whose name was Resolve was at a symposium with 
Lak, the wine gave out, and he told each guest to 
contribute twopence. whereas Resolve should transmit 
whatever was voted by the people* The harp- 
player Polyctor was once greedily drinking some 
lentil soup, and hit his tooth on a stone ‘ You poor 
fool,’ said Lark, * even the lentil soup throws things 
at you.’® (Perhaps Polyctor is the man referred to 
by Machon when he says .¢ ‘ A very bad harp-singer, 
it appears, was about to repair his house, and asked 
his friend for some stones “I will pay them back 
to you in much greater number,” he said, “ after 
the performance ’’’) 4 Cum narraret aliquis Corydo 
uxoris suae non nunquam cervicem et mammas et 
umbilicum (omphalon) se osculan, ‘ at hoc quidem,’ 
inquit ille, ‘1am flagitiosum , nam et Hercules ab 
Omphale ad Heben ¢ transnt’’ When Phyromachus 
upset the bowl as he was dipping bread into his lentil 
soup, Lark said, ‘ He ought to be fined for having 
himself registered 4 when he does not know how to 
dine out’ Once a delicious vol-au-vent was passed 
round at Ptolemy’s table, but always gave out at his 


>’ The audience at a poor performance showed its dis- 
pleasure by throwing stones. Macrobiusu.6 1: “lapidatus 
a populo Vatinus .. . obtinuerat ut aediles edicerent ne 
quis in arenam nisi pomum misisse vellet.” 

¢ Omitted by Kock. 

@ The reminiscences from Lynceus are here resumed. 

é De pudendis 787 saepius usurpatur, ¢.g. Aristoph. ud. 
976. 

* As athletes were required to prove their fitness and be 
duly registered before entering a contest, being punished for 
emitting this prereqasite, so Phiromachus should be pun- 
ished Tor incampetence as a plrstesscd glutton. 
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“ TIroAepate,” by, “‘ métepov éyw peliw 7 SoKel 
po. Tabra mepipépecGa ;”? XatpePovtos 5é Tod 
mapacirov dycavtos ov Sivacbat Tov oivoy dépeu 
‘otdé yap TO eis TOV oivov,’ épy. Tot de Karpe- 
davros yvupvot éy tit delmvy Svavacrdvros 
“ Xatpedaiv,” elzrev, “‘ womep Tas Ankvoovs 6 6p® oe 
péxpt mécov peotos <b” Kal? dv Sé Katpov 
Anpoobévns map’ “Apmddov trv Kthica eidjder 
“obras,” éby, “rods dAAous axpatoKwbavas Kad@y 
abros thy peydAnv eomakev.” eiwidtos 8 atroo 
puTapovs aprous éml Ta deimva hépecbar, éveyxa- 
pévou Twos Ett pedAavrépovs, ovK dpTous éd7y 
adrov evnvoyéevat, GAAd TOY aptwv oKids 
Dirdkevos S€ 6 wapdortos, U[repvoxomis 8 éri- 
KAnv, mapa véwv dpiordv TrapaKepévwv éAadv 
Kal peta juKpov apocevexVeions Aomddos ixOuwy 
mardfas TO tTpvBAtov édy “ udori€ev 8 éeAday”’ 
ev deimvw bé Tob Kad€oavTos abTov péAavas dpTovs 
b mapatiévros “ wu moMous,” etme, “ mrapariBer, Ly 
GKOTOS TOLHONS rov 8° dao THs YPaos TpEpo- 
pevov Tmapdourov Tlavoipaxos eAeyev Tobvay7tov 
madoxew TH ypaia ovvdvra adrov yap év yaorpt 
AapBavew aei. epi rovrov Kat Mdywr ypdder 
ouTws" 


L6 


1 9’ added nm C 





* 4e, water. > 4.¢e., hard drinkers. 

‘ The arnval of the Macedoman Harpalus at Athens, in 
324 8c, with much stolen treasure, gave rise to charges of 
yorry over sh 4. oy. 2 omen, including Demosthenes 

7 « 1  .sthenes 1s ascribed to him by 
\ t 4,4 ee vane of. Athen 341 e-f, 483 e 
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place. He said, ‘Ptolemy, am I drunk, or do I 
imagine that I am seeing thmgs go round me?’ 
And when the parasite Chaerephon said that he could 
not take wine, he remarked, ‘ You mean you can’t 
take what 1s mixed with the wine’* And when 
Chaerephon arose at a dinner stark naked he said, 
‘ Chaerephon, you are hke an oil-yug ; I can see how 
far you are full’ About the time when Demosthenes 
accepted the cup from Harpalus he said, ‘ The very 
man who calls other people “ neat-wine-goblets ” ® 
has grabbed the biggest one for himself.’¢ And 
although Chaerephon was m the habit of bringing 
gritty loaves of bread 4 to dinner-paities, when some- 
body brought im still blacker loaves he said that it 
was not bread, but the black shadows of bread, that 
the man had brought. ‘ 

“The parasite Phloxenus, whose nickname was 
Ham-cleaver, was once lunching at the house of 
Python. Olives were served, and presently a goulash 
was added. With a‘tap on his bowl he quoted, * He 
lashed them into a go’@ When the host who had 
bidden him to a dinner served loaves of black bread 
he said, ‘ Don’t serve too many, for fear you bring 
on darkness.’ Of the parasite who was kept by the 
old woman, Pausimachus used to say that he suffered 
the opposite of what the old lady did when he was 
with her; for 1t was he who always had a bellyful / 
Concernmg him Machon also writes as follows: 


@ For purapol dpro. see 110 d. 

é {l. v. 366, Od 11.484, ete The punison édday, “ olive,” 
and eddav, ‘to drive.’’ As this cannot be exactly repro- 
duced, Aorddos ix@iwy, “ a casserole of fish,” 1s here rendered 
** goulash.”’ 

t év yaorpi KauBdvewr 18 properly said only of a woman, 
“‘ to conceive.” C7, Athen. 453 a. 
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iovra. pact ev Avretep pera Tw 
Ta,pdovrov UTS ypaos Tpebdpevov movatas 
6 Selva, Trapadofov ye movets mpayy , OTe 
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¢ 1 y¥ 4% f > ? ¢ ‘ / 

6 $€ adrés mapdovrov axovous bmd ypaias Tpedd- 
~~ é ? ¢€ ? 

pevov ovyywopevov TE adTH ExaoTHS Nuepas: 


viv mdvra, pact, yivel’® % prev od KEL, 
év yaorpi 8 odtos apBaver Kal” jpépay. 


Hrodepatos d 6 Tob "Aynodpxov Meyadorodirys 
yévos év TH devrepe TOV wept TOV Didowaropa t loro- 
pray oupmoras onot T@ Baoiret ovvdyecBar é€ 
dmdons Tis Toews, ods: mpoaoyopetecbar yeAoua- 
ords. Hocedavios S° 6 “Amrapeds éy TH K’ Kat 
Tpiry Tov loropiay “ KeArot,” dot, “ TrEpLayovTat 
uel” adrav Kat Troe wodvres oupBiords, ous Ka 
Aotar mapacirous. odror dé eyKapia adT@v Kat 
mpos aUpdous A€yovaw avbpwmovs cuvectadras Kat 
mpos exacTov TOV KaTa pépos eKeivwy aKpow- 
pevwv. ta bé akovopnata avTa@v eiow ot Kadov- 
evo. Papdot* ourat de oboe Tuyxavouat per” 
@Ons emra.tvous Aéyoures ev b€ TH TeTdpTN Kal 
TPLAKOOTH O avTos ovyypapeds "AmroAAw@vidv TLVa 
avaypage. mapaorrov yeyovora "Avridyou tot 

pumod émucadoupevov Tob Tis Lupias Baciréws. 
"Aptarddnpuos &° toropet BiOuv rov Avowpaxov Tob 
BactAdws mapdoirov, eel adrod els TO idrvov é 
Avoipayos évéBarte EvAwov oxopmiov, éxrapay- 


1 6¢ added by Dindorf 
* yived’ Musurus: yiuers’? A. 
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‘ They say, too, that Moschion, who goes by the name 
of Teetotaler, once saw in the Lyceum in company 
with certain peisons a parasite w ho was kept by a rich 
old woman (and he cried out) You there! what’s 
your name, you're carrying on an incredible affair, 
because the old woman causes you always to have a 
bellyful.’ And the same Moschion, hearing of a 
parasite who was kept by an old woman, that he went 
to see her every day (said): ‘To-day, as the saying 
is, all kinds of things can happen, for whereas the 
old woman cannot conceive, this man here gets a 
bellyful every day.’ 

‘Ptolemy, the son of Agesarchus, who was a native 
of Megalopolis, says, in the second book of his 
Inqunes relating to Phalopator,s that drmking-com- 
panions for that king used to gather from every city, 
who were called ‘laugh-aitisits’ Poseidonius of 
Apameia says, in the twenty-thnd book of his 
Iiestores ®- ‘The Celts, even when they go to war, 
carry round with them living-companions whom they 
call parasites. Thesé persons recite thei praises 
before men when they are gathered m large com- 
panies as well as before any individual who listens 
to them in private. And thew entertaimments are 
furmshed by the so-called Bards; these are poets, 
as it happens, who recite praises in song’ And in 
the thirty-fourth book ¢* the same Mstorian records 
the name of a certain Apollonius who was a parasite 
of Antiochus, surnamed Grypus, the king of Syria 
Aristodemus tells the story 4 of Bithys, the parasite 
of King Lysimachus. who when Lysrmachus thiust 
a wooden scorpion into his cloak, amped up m utter 


OW HG iu. 67. ® Ibid. 259. 
¢ Thad. 264. @ Tbid. 310. 
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mapéxyovres abAnratow. 


Depexparns Tpavor- 


od 8° otdé Odccov, LyixvOiv, emote? ; 
B. Tis 5 ovTos duty éorv®, A. TOoOTOV TayTayod 
dyw apvyytxey tiv’* émi pcb E€vov. 
> 
EmloiTion yap kahodvrar ot ez Tpopats viroup- 
17 yoovres. Tare ev TEeTAPTW TToAuretas- ‘ Ka 
taba ématruot Kat ovde puabov mpos TOls GLTiots 
wamep ot dAAot AaBdvres.”” “Aptorodavns [eAap- 
yois: 
qv yap €&v avop ddikov od diwwKns,> 
1 rw’ Herwerden: ruwds A. 
2 hérew Meineke Aéyew A. 
8 exre Casaubon: ér: A. 


4 rw’ Porson: rhv A. 
5 od dudans Porson cuvdidens A 





* F.H.G 11.193. There were two tyrants of Argos by the 
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fright, and then, realizing what the thing was, he 
said, “I will now give you a shock, Your Majesty. 
Give me a talent.’ For Lysimachus was very 
nggardly Agatharchides of Cnidus, in the twenty- 
second book of his European History, says that 
Anthemoeritus the pancration-fighter became a 
parasite of Anstomachus, the tyrant of Argos 

‘On the subject of parasites in general Timocles, 
among others, speaks in Zhe Boxer. He calls them 
‘victual-seekers ° 1n these lines. ‘ You will find one 
of these victual-seekers, fellows who dine at other 
peoples’ tables to the point of bursting, and who offer 
themselves, hike so many punching-bags. for athletes 
to thrash’¢ Also Pherecrates in Old Women. 
‘a. You there, Smicythion, won’t you quickly go 
and be a victual-seeker® 3. What is this man to 
you? a He? Oh, he’s a throat specialist @ whom 
I take everywhere with me at a price, a stranger 
from foreign parts.’ For victual-seekers was the 
name given to those who rendered service for their 
keep And Platoin the fourth book of the Republic f : 
‘ Yes, and what 1s more, they are to be victual-seekers, 
and they do not even get any pay over and above their 
food, as the others do’ Aristophanes, also, n The 
Storks9 . ‘ For 1f you prosecute one man who 1s a 


name of Aristomachus , the first (ca. 250-240 Bc.) seems to 
be meant here. For the pancration see 95 a, note 6. 

> Kock n 464. 

¢ Tat ‘tpeel’’, for another slang meaning of dére see 
161 a, note c, 170d. 

@ Kock i. 153. 

¢ In this case a glutton. 

* 420 4; there erwirio has a slightly different turn of 
meaning, being suggested by Adeimantus’s use of érixovpot, 
“coming to the aid of,” ‘‘ auxilaries,”” in the preceding 
paragraph of Plato. 9 Kock 1 504 
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7? 


ev dé 77 SracKevy Tob adrod* Spauaros mepi opyito- 
uévou Trapacitov A€éywv dyotv 


1 exicircos Casaubon emioirtos A. 
2 gacew’ Porson. cdcecey AC. 
3 ruyuv Huiipides pore? A. 
4 rot a’rod Schweighauser: atrof roo A. 





4 7¢,in therr pay, which consists in free meals. 
® Kock u. 172. 
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rascal, a dozen men who are victual-seekers for other 
rascals * will testify against you’ And Eubulus in 
Daedalus ®: "He 1s wiltng, without pay, to 1emam 
with them as their victual-seeker,’ 

‘“ Diphilus in Synoris (Synoris was a courtesan’s 
name °), mentioning Kurrpides (a certain throw of the 
dice went by this name, Euripides), and joking on the 

oet’s name and on the subject of parasites as well, 
nas the followmg® ‘a You come off very nicely 
with that throw. 3. You will have your joke Put 
up ashilling a I putit up long ago. s. I wonder 
how I can throw a Euripides? 8B A Euripides could 
neve1 save a woman. Don't you see how he loathes 
them in his plays? But he loved the parasites At 
least he says . “ As for the man who enjoys abundant 
means but does not at table support at least three 
persons, exacting no payment fiom them,’a cuise 
upon him, and may he never find safe return to his 
native land!’’® B Where are these lnes from, in 
the gods’ name” a. Whatis that to you? It isn’t 
the play, it is his thought that we are consider- 
mg’ And in the revised edition of the same play, 
speaking of an angry parasite, Diphilus says’: 


¢ Meaning either a span (of horses) or a pair of fetters, 
she was also called the Lamp, Athen 583 a. 


4 Kock u 565 The .me TT’ ‘ ~-she~e derived from 
ef pirrev, “to make wluch ros ‘ yatters not, for 
the comedian’s purpos tua the 't inacs who gave his 


name tothe throw was notthe tragedian See Pollux 1.101. 
¢ A comic cento made up-of a verse from Eur. Antiope, 
7.4 F? 415, and Iph. Taur. 535. 

* Kock un. 566 Cf. Romeo and Juliet, 1.3: “‘ And she 
was wean’d,—I never shall forget 1t,—For I had then laid 
wormwood to my dug.”” The parasite, by his exhibition of 
spleen at his host’s table, is in a fair way to be for ever 
excluded from 1t. 
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; L cori dvrws Grotius: éyrws eorly A. 
“ elra . . Terdprnv added by Porson. 
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‘a, He’s angry ® A parasite, and angry’? s Oh, 
no! not angry! He has polished the table with his 
gall, and will wean himself from milk as mothers 
wean their babies’ And further on?@. a. ‘ Then, 
and not before, you shall eat, my parasite xB. See 
how he has insulted the piofession Don’t you 
know that a parasite is assigned a place next to 
the harp-singer’’ And in the play entitled The 
Parasite ® he says: “One must not be a parasite if 
one is very hard to please.’ 

‘“ Menander, in Temperament, speaking of a friend 
who declined an invitation to a wedding-supper, 
says¢* “There’s a real comiade for you! He 
doesn’t ask, as others do, ‘‘ At what hour is dinner ® ”’ 
or “‘ What’s to hinder those who are here from 
dming ?’’—and then has his eye out for another 
dinner two days later, and still another thee days 
after that, and again for a funeral feast latex’ So 
also Alexis un Orestes,4 Nicostratus in Plutus,¢ and 
Menander in The Carouse and in The Lan-giver (have 
all told of the parasite) * So Philonides in Bushins,9 
thus: ‘As for me, hungry though I am, I will not 
stand such treatment.’ 

‘“Nouns similar to parasitos are the following: 
epsitos, ‘ victual-seeker,’ which has been spoken of 
before”; ozkosttos, “ living on one’s own means’ ; 
sitokouros, ‘ bread-shearer’; autosetos, ‘ bringing his 
own food’*; further, sakoszios, “ off one’s feed *? ; 


@ Kock nu. 566 > Ibid 562. 

¢ Kock in 106, Allinson 418. 

4 Kock nu. 358. € Ibid. 226 

f Kock m 91; 102; for the words supphed see Athen. 
246 f. 9 Kock 1.255, ef. Athen. 47 e. 

4 946 f, in the form émicirios; below, 247 f. 

? Cf. Ave. 1 Plato, Rep 475 ¢ 
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and olkgosetos, “little-feeder.’ The ozkhositos is 
mentioned by Anaxandrides n Hunters* ‘It is 
mdeed pleasant to have a son who hves on his own 
means.’ The expression is also apphed to one who 
serves the community. not for pay, but at his own 
expense Thus Antiphanes in The Scythan?. 
‘Indeed, soon we'll be having a member of the 
Assembly servmg at his own expense.’ Menander 
in The Ring’. ‘A bridegroom living on his own 
means we have discovered, one who does not require 
ofusadowry.’ Andin The Harper 4: ‘The audience 
you get doesn’t hve on its own means ’ @ 

“Crates mentions ‘ victual-seeker’ un Deeds of 
Daring f+ ‘ He cajoles the victual-seeker, but though 
shivering in the palace of Megabyzus, he will recerve 
food as his pay ’ 

*“Menander uses ovkositos in a special*sense in 
Ladies at Luncheon’ ‘ A clever scheme this, not to 
get a lot of women together and entertain a crowd, 
but to get up a wedding, as you have done, 
for those who eat at home.’ ‘ Bread-shearer’ is 
mentioned by Alexis m The Vigil, or Tozlers*: 
‘You will be a bread-shearer loafing about.” Now 
Menander, in The Swashbuckler, uses bread-shearer 
of a good-foi-nothing who gets his hving without any 

* Kock iz 144, ® Ibid. 97. 
¢ Kock in. 31, Allinson 340. 
4 Kock im 81, Allinson 380 
é 1 ¢., 1b needs some inducement to hsten to you. 
t Kock i. 140. 
9 Kock in 129, Allinson 436. 


k Kock nu. 363. 
* Lit. ‘* Bold-Lion,” of a bragging soldier, Kock in. 70. 





— 


1 MeyaSutou Casaubon: meraSifou A. 
2 gfrov Casaubon: otros A. 
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c Umvos adrov dvTa KaKdoiTov TpEedet. 
dAvyootrov S€ péuvynrat Dpdviyos év Movotporw 
6 5€ dAtydoutos ‘HpakAfs exe? ri 5pa; 
Kat Depexpdtys 4 Ltpdrris €v "Ayabots: 


¢ ? ? 6 3 ” 3 i / 
ws odvydottos Hof ap’, Os Kareabiets 
THs Huépas waxpas Tpujpovs oitia.” 


Tooatra Tob ITAourdpyou elmrovTos TEpt Tape. 
oirey SadeEawevos TOV Aoyov 6 Anpoxpiros * ‘aAAa 
pny Kal avres, €on, 70 mor ixodAov dire EvAov 
mapa EvAw, ws 6 OnBatos elpyKev MOUTHS: TE pt 

J Koddxay ep Tt. “ mparren yap mdyroov 6 Kodak 
dpiora,’ 6 Kados elzev Mévavdpos, od paxpav 8’ 


1 adv’ added by Kabel. 

girdKoupos SuoroySY Porson ordxovpoy dO\or axpyorov 
els yv duodoyav A (ef. below), 

3 oluot added by Cobet. 
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return, thus  ° Always hesitant, always delaying, a 
bread-shearer confessedly getting his hvmg at 
another’s expense’ And m For Sale*: ‘O you 
rascal, there you still stand by the front door with 
your bundle on the ground! A bread-shearer, 
miserable and good for nothing, we’ve taken into our 
house.’ “ Bringing his own food’ 1s a name apphed 
by Ciobylus in The Swcrde® ‘A parasite brmging 
his own food! At any rate you support youtself 
in most things and are contributed by your master 
to his parties’ ‘ Off one’s feed’ 1s mentioned by 
Eubulus in Ganymede ° . ‘ Sleep nournshes him when 
he is off his feed ’’ And Phrymchus mentions ‘ hittle- 
feeder’ in The Recluse*: ‘And the httle-feeder 
Heracles, what 1s he doing yonder’’ Also Phere- 
erates or Strattis in Nece People®: ‘ What a hittle- 
feeder you were, then! Why, you consume daily 
rations enough for a cruiser !’”’ 

When Plutarch had finished this long account of 
parasites,’ Democritus took up the discussion and 
said ‘‘ But I too shall have something to tell about 
flatterers, “ hke plank glued firmly to plank,’ as the 
Theban poet has 1t9 ‘The flatterer, deed, fares 
best of all,’ the noble Menander once said,” and the 


@ Kock m. 122, Allmson 432 

>’ Kock i. 379. The meaning 1s uncertain. The épavos 
was a dining-club to which each member brought his con- 
tribution of food ¢-Kock un. 171 

4 Kock 1 377; Heracles was the glutton of comedy. 

¢ Kock: 145; cf. Athen 415 c¢. 

* Begun at 234 c. 

¢ Pindar, frag. 241, P LG ® 478. 

» Kock m 64, Allinson 358. 


4 dypnorov added by Porson (ef above} 
5 guvepavioros Poison. ¢ veoavion~ys AL. 
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gotiy 6 Kohag Tob TOY Tapacitwy dvowatos. 
Krcicopov yobv Tov Um0 mavTwy KoAaKa DidimTov 
Tob TOV Maxedoven Bacthews dvary papdjevor 
(-AOjvatos o HV yevos, WS Pyar drupos 6 Wept- 
TOTATUOS. év 7 Ordrtm7ov Biw) Avyxeds 6 6 Rdyt0s 
év Tots "Arromynpovedpact TAPAGLTOV dvoudter 
Ady OUTWwS " Krcicogos 6 D.Ximrov Trapaovros 
emreTLL@VTOS air To DiNriamov Sidte det aire?, 
e* ib, eon; pay éruhavbdveapiar.” Tob 5é Didimmov 
évTOS abT@ tmmov Tpavpartay amédoTo. Kal pera 
ypovov erepwrnfels bro Too Baothéws 708 coTw, 
’ ex rob. =Ttpavuaros, ébn, *Kelvou mempora. ” 
CKWTTOVTOS o° audrov Tob Diriamov Kat edn- 
pepodvros “elr otK eya o€, eon, Opera , ” 

Kai 6 AcAdos dé ‘Hyijoardpos év Tots Baroy - 
pace qept TOO Krevodgou Tad i loropet- “Didiarov 
Tob Baordews | eitrovros SidTe ypdppara abr 
éxouicby mapa, Kérvos Tob Opaxday Baowréws 
Krcicogos TOPO Eby) 7 b" ye v7) TOUS Geovs.” 
Tob dé DirAlaov el 0vTos * “rt be oD oldas U drrep av 

f YEYpamTaL , v1 TOV Ata tov péytoror,” elmer, 
“axpws ye uot ereriinoas : Ldrupos 8 év 7B 
O.riarov Biw “ dre, oct, Diderros rov 6pOadov 
e€exoTrn ouympos rev atT@ Kat 6 Kreioogos | teha- 
pwviobets Tov avrov db 0aAudv Kat waAW OTE TO 
axedos emnpwln, oxalwyv ouveg deve TO Barret. 
Kal €b TOTE Spud mpoahepotro Tov eopdresy 6 

9 Didwrmos, abros ovvéotpede Thy ohiw ws ovp- 


1 iv’, éon, wh Porson: ewa: dnu A 


& FAG. i. 161, 
> 4.¢ : the réles of king and jester are reveised. 
¢ F.ELG. wv. 413; of. below, 250 d. 
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meaning of flatterer 1s not remote from that of 
parasite. Take Cleisophus, fo. imstance. He 1s 
mentioned im all iecords as the flatterer of Philp, 
king of Macedon, and was a native of Athens, as 
Satyius the Pe1ipatetic declares m his Lafe of Phelp 4 
But Lynceus of Samos in Ins Remnascences calls him 
a parasite in these words: ‘ When Cleisophus, Phihp’s 
parasite, was chided by Philp because he was always 
begging, he 1ephed, “ It’s because I don’t want to 
be forgotten.”” Once Phikp gave him a damaged 
horse, which he sold. And when, after a while, he 
was asked by the king where the horse was, he said, 
‘It’s been sold for damages”? And when Philp, 
amid loud applause, perpetrated a joke at his expense, 
he said, “ After that, ought J not to be the one to 
keep you?” ® . 

‘““ Hegesander of Delphi narrates the followmg of 
Cleisophus in his Commentaries®. ‘When Philp 
announced that letters had been brought to him fiom 
Cotys, king of Thrace,»Cleisophus, who was present, 
exclaimed, “ Good news, by the gods!” And when 
Philip asked him, “‘ What do you know about what he 
has written? ”’ he replied, ‘‘ Zeus the All-Highest 1s 
my witness, that’s a neat rebuke.” ’ Satyrus, in his 
Life of Philp,“ says that when Philip had hs eye 
knocked out Cleisophus went along with him with 
his own eye bandaged in the same way. Again, 
when Philp was wounded im the leg, Cleisophus 
marched hmpmg along with the kmg. And when- 
ever Philip tasted any food that was bitter, Cleisophus 
also made a wry face as if he had eaten it too. 


@ F.H.G. mw. 161; cf. Eustath. ad il. 995.24, Dem. De cor. 
67 and Schol. 
¢ Lit, ‘‘ with the same eye bandaged.”’ 
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, 3 \ A? , t > ¢ > 
Sawupevos. év de TH “ApaBwv ywpa ody ws ev 
KovaKeia TobT’ ezotovy, aAAd KaTd Te voptpov, 
Baottéws madvros te TOY pedAOv ovvuToKpive- 
ofa TO duovov 7aGos, émet Kal yéeAowov vouilovow 

~ f 
amoGavovTt pev avT® omovddlew ovyxatopvr- 
4 \ ? 
teobar, mypwlévre de py xapilecfar riv tony 
f lan / 3) / 3 e 4 
dd€av to mafous.”’ NixdAaos 8 6 AapacKnvos 
™ + > “ > ~ 4 ? ~ / 
(cis S Fv rdv é€k tod wepiumdrov) év 7H moAVBYBAw 
A 
iaropia (exarov yap Kal TecoapaKovTd eiou mpds 
a“ a ¢ ~ 
Tats tésoapot) TH EexKaudeKdTH Kal éxatooTh 
bdynow *A&idronov tov tév Lwriavdv Bacréa 
4 \ “ fd e / » ? 
(€6vas dé roGro KeArixdv) éEaxootous éyew oyddas 
mept adrov, ods KarcioGar t70 Vadarady tH rarpiw 
f r 8 , 1 ~ 5° bd \ € A 
yAadrrn atAocdovpovs* toto €orw éAAnuioTi 
4 on ae é 3 ¢ a #? 
edywrysator. “tovtous 8° ot Bacwrets eyovor 

~ x 

culayras Kat ovvamolvyoKovras ravTny éeKelvwv 
5 a 
edyyyv mowovupevwy avl As ovvdvvacTevoval Te 
~~ 3 ~ 
air@® thy adrnv ecbfra Kat Siarrav Eyovres Kal 
cuvaTobvicKovet Kata maoav avdyKnv eire voow" 
? ‘ wv f # > w = 
TedeuTnoee Baotreds cite moAdum ett’ dAAws mrws. 
~ Lg 
Kal ovdets elmrety Eyes TIA arrodetAtdoavra ToUTwWY 
4 ? “ 4 a 4 F 4 x) 
Tov Oavarov Grav nKn Baotret 7 Stexddvra 
és ? ? > ad ? 4 
¢ Diharov b€ dno Oediopsos ev TH Terdprn Kal 
TecoapaKoo7Tn T&v toropidv Opacvdatov rov Occ- 
garov Karaoricat taév ouoelvasy Tupavvov, ppv 
4 / 
pev dvTa THY yropnyv, KoAaKa Oé wéyworov GAN’ 
/ > oN 
odk “Apkadiov 6 “Ayatos Kodak Fv> mept od 6 
LY ~ f a “ > f 
atros totopet Wedmopmos Kat Aodpis &v méurry 
1 gtdodotpous C: otdodotvous A> solduru Caesar, B G m. 20, 


2 elre vow Kaibel: e¢r’ év vdam AC. 
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In the country of the Arabs people used to do 
this sort of thmg not by way of flattery, but 
though a polite convention If a king was hurt in 
any of his hmbs they acted out the pretence of having 
the same disability, since they thmk 1t absurd to 
take so much pains to be buried with him if he dies, 
but not to do him the favour of the same honour for 
his hurt if he 1s made lame Nicolas of Damascus 
(he was of the Peripatetic School) in his bulky estory 
(for there are one hundred and forty books) says, m 
the one hundred and sixteenth book,? that Adiatomus, 
the king of the Sotiam,? which 1s a Celtic tribe, had 
six hundred picked men as a body-guard, called by 
the Celts in their native tongue ‘ silodun’; this in 
Gieek means ‘ bound by a vow.’ ‘These men the 
kings keep to hve and die with them, since that is 
the vow which the picked men make. In réturn for 
this they exercise power with him, wearing the same 
diess and having the same mode of hfe, and they are 
absolutely bound to dre with him, whether the king 
dies of disease or m battle or in any other manner. 
And no one can tell of any case where one of these 
men played the coward or evaded death whenever 1t 
came to the king.’ 

‘“Theopompus in the forty-fomth book of his 
Ehstories ¢ says that Philip established Thrasydaeus of 
Thessaly as tyrant over his compatriots; he was a 
man of small intelligence, but a very great flatterer. 
But Aicadion the Achaean was no flatterer; an 
account of him 1s given by the same Theopompus 
and by Duris m the fifth book of his Macedonian 


@ F.H.G. iu. 418 
> Caesar gives the forms Adiatunnus and Sontiates. See 
i 7. 


critical note. FAG. iu. 31 
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d Maredovexdv- odTos dé 6 “Apxadioy piody Tov 
Didurrov EKOUGLOV EK Tijs maTpioos duyhy eduyev. 
Av & edpveoTaros Kal aAetous dmopacets adrob 
pvnpovedovra éruxev 8 ody TOTE ev AcAgoits 
emdnpodyros Didiwrov Tapetvat kal tov °“Apxa- 
Siwva: 6 ov Beacdwevos 6 6 Maxedwv kat mpookadecd.~ 
wevos ““ péexpr tivos devd&, dnoiv, “ApKradlwr;’ 
KaL Os" 

és 7 dv tods adixwpar ot odk toact Didurmoyv. 
Dvrapxos O° ev TH TPT H Kal eixoorh TaVv toTo- 
pray yeddooyra, rov Dikirmoy é emt roUTy KaAéoat" 
ve én Setrvov Tov Apxadiwva Kat ovtw Thy éyOpav 
Siaddoacbat 

Wlept dé Nexnoiov roi “AdcEdvipov xddaxos 
‘Hyjoardpos 7d8" loropet ‘Ahefdvdpov Sdive- 
abat dyoavros to pudy Kat mpobduws adras 

e dmocoBobyros TOV KoAdKwv Tus Nexgoias TApOv 

“9H 770v wav adAwv HULDY 56° elev, ““adirar Todd 
KpaTngovdl Tob ood yevoduevat aiwaros. 6 3 
adrés dyot Kat Xeipioodov rov Avovvaiov KoAa.Ke, 
LOOvTG Avoviiovov yelavra pers, TWOV yreopipay 
(daretyev 8” amr’ adr av aheiay TOTOV, WS ay oup- 
arovety) ouyyeAay. errel 56 Aovsaos 7 NpaTncev 
adrov dud, iva airiav ob ouvaxovay TOV Aeyo- 
pévov yerG, “ bpv,” pyc, “qoredw O.d7t TO 
pOev yehovov éorw.” mActorous 6 élyev Ka 6 
vios avrob Atoviatos Tovs KoAaKkevovras, ous Ka 

£ mpoonydpevov ot mroAAot AtovucokdAakas. obdrot Sé 
mpocerotobvro pyre o&) opay mapa 76 Setmvor, 


1 partéoa Casaubon: eacdece ACL 


a F.AAG., Il. 4,71. 
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Ehstory® This Aicadion detested Philyp and went 
into voluntary exile from his native land He was 
very talented, and several of his sayings aie re- 
membered It happened, anyhow, that once when 
Philp was staying in Delphi Arcadion was also there ; 
the Macedonian caught sight of him, and summonmg 
him to his presence asked him, ‘ How long, Arcadion, 
are you going to remain m exile?’ And he replied,? 
‘Until Jam come unto them who know not—Philp.’ 
Phylaichus, in the twenty-first book of his Hestorzes,° 
says that Phibp laughed at this retort, and inviting 
Arcadion to dinner so put an end to his hostihty. 

“ Conceining Nicesias, Alexande:’s? parasite, 
Hegesander records the following . When Alexander 
complamed of bemg bitten by flies, and was enei- 
getically shooing them away, Nicesias, one of his 
parasites present, said, ‘ Surely these flles have much 
the better of all other flles m having tasted your 
blood’ Hegesander also says that Cheiisophus, 
the parasite of Dionyssus, seemg Dionysius laughing 
im company with some acquaintances, laughed too, 
although he was some distance away from them, so 
that he could not overhear. And when Dhnonysius 
asked him why he laughed when he could not over- 
hear what they said, he 1eplied, ‘I put my tiust in 
you, that whatever was said was laughable.’ His son 
Dionysius also kept a large number of persons who 
flattered him, whom the people used to call ‘ Dionvso- 
kolakes.¢” These persons pretended at dmner that 
they were near-sighted, smce Dionysius did not have 

b Od. x1 122, where dddaccay, “ the sea,” stands in place 
of Pikurror. RAG 1. 344 

@ King of Epeirus, so F.H G iy. 414; ef Athen. 251 c. 

¢ Properly, ‘ courtiers of Dionysus,” 7 ¢. “actors”? See 
Athen 588 f, 435 e, and 254 b,. 
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éret 6 Atoviowos otk hv b€vaans, epavdv re TOV 
TapaKkepevwy ws ody 6pavres, ews 6 Aroviatos 
aitav tas yelpas mpos Ta AcKkavia mpoohyev. 
dmontuovros 8€ tod Atovuciov woAAaKis trapetyov 
250 ra mpdcwma KaTamTtecGar Kat azroAetyovTes TOV 
aitadov, ér. dé Tov Euetov adrod pedctos éAeyov 
eivat yAuKdrepov. Tipwasos 8° ev ri Sevtépa Kai 
elxooThn T&yv iotopidv Anuoxdéa dyoi tov Ato- 
vuctov Tod vewrépov KdéAaKa, eGouvs dvTos Kara 
LuKeAiav Guoias mroveiobar Kata Tas oiKias tats 
Nuvpdais Kal wept Ta aydAuara mavyvyilew pebv- 
oKxopevous Gpyeiabai re trept* tas Oeds, 6 AnuordAfs 
edoas tas Nuiudas Kai eimwv od Sety mpocdyew 
aubixots Geots EAPwY wpyeiro rept Tov Atovdctov. 
b éveita apeoBevoaus moré pe” éerépwv® Kai wavrwy 
Koutlopevwy él Tpinpovs KaTnyopovmevos wb77r0 
Tay dAAwy oe oracidlot KaTa THY amroonulay Kal 
BAdrrot rob Avovvoiov ras Kowds mpd&es Kat 
ofddpa toi Avovyciou opyicbévtos ednoev ri 
diadopay yevéotar atr@ mpds todvs ovumpéoBets 
Ort peta TO Setrvov éxeivor wev THY*® Dpuvixyou Kat 
Lrnoyopov, ere d€ Uwddpou wadvwr* rOv vavTadv 
twas’ dvewyddres FOov, avTos 6€ preva TeV 
c Bovlopévwy rods to rot’ Avovvaiov memounpé- 
vous Sverrepaivero Kai tovrov cady tov é\eyyov 
wapéfew ernyyeiAato Tovs pev yap attod Kar- 
nydpous ovde Tov apibuov TOV aopudtwv Karéyel, 
1 rept Wilamowitz pds A. 
* ds roy Atovtovwoy afte: érépwy deleted by Schweighauser. 


3 ray Dobree sév A. 
4 ratdvwy Kaibel: mataéva A. 
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good eyesight; and they would feel for the viands 
set before them as if they could not see, until Diony- 
sius guided their hands towaid the dishes? When 
Dionysius spat, they would often present their faces 
to be spat upon, and as they hcked the spittle, or 
even his vomit, they declared that 1t was sweeter 
than honey. ‘Timaeus, in the twenty-second book 
of his Histories,’ tells about Democles, the parasite 
of Dionysius the Younger. He says that it was 
customary throughout Sicily to offer sacifices to 
the Nymphs from house to house, spending the night 
mm a drunken condition 1ound their statues, and 
dancing round the goddesses Bui Democles, dis- 
regarding the Nymphs, and declaring that men should 
not bother with hfeless divinities, went and danced 
round Dionysius Some time later Democles went 
on an embassy with others, all being transported on 
board a trireme. He was accused by the others of 
stirrmg up sedition during the journey, and injuring 
Dionysius’s negotiations involving the public interest 
At this Dionysius became very angry, but Democles 
said that the quarrel between himself and his col- 
leagues on the embassy had arisen because, after 
dinner, the latter, takmg some of the sailors into 
their company, used to sing the paeans of Phrynichus 
and Stesichorus or again Pindar, whereas he himself, 
i company with volunteers, used to render the 
paeans composed by Dionysius Moreover, he 
promised that he would make clear the proof of this ; 
for the accusers could not even remember the number 
of ns songs, while he was prepared to sing them 


“ Cf Athen 435 e. ® FLH.G. 1 924. 


5 ras Memeke~ vives A. 
8 rods td Tod Schweighauser: rod cusmdrou A. 
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atros 6 ETOLLOS civar TavTas eheEs ddeuw. dj- 
Eavros be Tis opyijs TOO Avovuciov add 6 Ano- 
KAns epn> * xapicaio 5 ay pol Tt, Avovicte, 
Kehevoas Tit Tay émioTamevewv Ot dd fae pus TOV 
meTrolnuevoy els TOV “Aonhymuoy mavava’ aKovw 
yap Ge mempayparetota Tmept TobTov ” qapa- 
Kernpeveny d€ mote TOV ditwv dao Tob Atovvetov 
dé emt TO Seimvoy etocwy 6 Atovdowos eis Tov otKov 
‘ypdppara ply, eon, dvdpes dirot, emeudOn 
mapa TOV Hye Lovey t&v eis Néay modw daro- 
atarévrwy.” Kai 6 AnuwordARs trodaBav’ “ed ye 
vy tovs Geods,” * Edn, “Avovdore.”’ Kaxetvos mpoc- 
Brepas abr “at S oidas,” eon, ‘ ot, woTEepa KaTa 
yoopny eorty 4 robvavrlov a Yeypapacr, ’ Kat 6 
Anpoxrgs © eb ye v7) TOUS Geods emuiTeTinnKas, epn, 
Atoviote.”” Kat Ldrupov dé Twa dvaypaper 6 
Tiyeatos KoAaKa Guporepooy TOV Avovuciwy. 

e “Hyjoavdpos 8° toropet Kai ‘lépwva tov Tupavvov 
apPrAvTepov KaTa tas owpeis yevéofar Kat Tovs 
cuvoeimvotvTas Tav diAwy éxew émiryndes Siapap- 
Tavovras Tay edeopdaTtun iv br’ adbrod yeipaywyav- 
Tat Kat doKH Ta&v dAdwy of vdepKEOTEpOS eivae. 
Hbxreidny dé pnow ‘Hyjoav8pos Tov LebrXov é7re- 
kahovpevov (wapacutos 8° Hv Kat obTos) Tapalevros 
Twos avTa) mAeious odyKous év deizvm, “ 6 Kara- 
vevs, €O7, 0 U0 TOD Kdpimidou cicaydmevos ev Tails 
“Ixéruow vmepaoreios Hv 


1 204 after brokaBwr deleted by Kaibel 
2 eroincay after Qeo’s deleted by Diels 





s * implying that no one knew it so well as he 
® He adds a word of apology in such a way as to make 
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all himself in ther proper orde: When the anger 
fam) 
of Dionysius was thus allayed, Democles 1esumed 
‘You would do me a favour, Dionysius, if you would 
command someone who knows it @ to teach me the 
paean composed m honour of Asclepius; for I hear 
that you have been occupied with that’ Once, when 
some firends had been invited to diner by Dionysius, 
Dionysius, as he entered the room, said, ‘ Letters 
have been sent to us, my friends, from the officers who 
were dispatched to Naples’ Whereupon Democles 
broke in and said, ‘ By the gods, Dionysius, that’s 
good!’ Dionysius looked at him and said, ‘ How 
do you know that what they have written 1s satis- 
factory or the reverse’ ’ And Democles replied, 
‘By the gods, Dionysius, that’s good—reproof.’ 4 
Satyrus 1s another parasite of both Duonysuuses, 
mentioned by Timaeus 1n his writings. : 

‘* Hegesander records ¢ that the tyrant Hieron was 
also rather near-sighted, and that the friends whom 
he had to dine with him purposely missed reaching 
thew food im order that their hands might be guided 
by him, and he might appear to be more sharp- 
sighted than the rest of them. And Hegesander 
says that Eucleides, mcknamed the Beet (he, too, 
was a parasite), when somebody set before him 
several nettles? at dinner, said, “ Capaneus, who is 
brought on the scene by Eumpides in The Supphant 
Women,’ showed his polish in “ loathing the man who 


it appear that he had intended this last sentence from the 
beginning, thus giving more point to the anecdote here told 
than in the similar one at 248 e-f. See critical note. 


¢ FLAG iw. 415 
@ Txt. ‘* sow-thistles,”’? sonez, the verb in the quotation 1s 


so pronounced as to sound like ec—soncoito. 
é 1,864; cf Athen 159 a. 
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f pucay tpamelasts’ doris éLoyKotr’ ayav. 


e A ~ ‘A > ? A 4 
ot 5€ Snuaywyodvres, dyoiv, “Abjyno. Kata Tov 
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e f \ 3 > 4 4 > A > tf 
EAAjvev, thy 8 emt tov obtpavov avipwrous 
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, ¢ o~ > / / / 
dirdsaodov éva ta&v "AXeEdvdpou yevécbar KoAdkwv 
Kat ouvodedovta Ta& Baowret, évet éyéverd more 
Bpovry) icyupa Kat efalows ws mavras mrpéar, 
eirety ‘‘ un TL OD ToLobrov émroinoas, "AA€Eavdpe, 6 

“~ / 33 4 \ / Pd a ce¢ +) \ 

951 rou Auds;”’ rov dé yeddoavra eimeivy “od yap 
4 / > / FA , ¢ 

poBepos BovAopat clvar, Kalamep ov pe SiddoKeELs 6 
Tas Tov oarpama@v Kat Bactldwy KeAcdwy pe 
devrvobyra mpoopépecba Kedadds.”’ °“ApiordBov- 
dos 8é dyow 6 Kacoavdpeds Atcb&tarrov tov 

"A€ynvaiov mayKpariacTiy tpwhévtos moté Tov 
*"AreEdvipov Kai atwatos péovrTos elzrety 


? 4 el cf / “ 
tywp oloomep TE péer wakdpecct Oeoiow. 
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1 rpaméfars Kuripides: tpamréfas A. 





@ Lit. “‘1s puffed up.” 
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gets nettled ¢ too much at the table.”’ The popular 
leaders at Athens, in the time of the Chremonidean 
War.? as Hegesander says, used to declare by way 
of flattering the Athemians that while all other things 
were common property of the Greeks, the road which 
led men to Heaven was known only to the Athenians 

Satyius in his Laves¢ says that Anaxaichus, the 
philosopher of eudaemonism, was one of Alexande1’s 
parasites. On one occasion when he was travelling 
with the king there came a violent clap of thunder 
so extraordinary that everybody cowered in fear, 
and he said, “ Can it be that you, Alexander, the son 
of Zeus, did that?’ Alexander laughed and said. 
‘ No, for I don’t want to be so teriifying as you would 
have me, when you urge me to have the heads of 
satraps and kings brought to me when I am dining.’ 
And Aristobulus of Cassandieia says? that the 
Atheman pancratiast Dioxippus, when Alexander 
was wounded and his blood was flowing, quoted the 
lne,?¢ ‘ Ichor, such as fleweth in the blessed gods ’ 

“ Eipicrates of Athens, according to Hegesander,’ 
when he went on the embassy to the Persian king, 
accepted many bribes from him, and never scrupled 
to flatter the king so openly and boldly that he would 
declare the Athenians ought to choose annually, not 
nine archons, but nime envoys to send to the king. 
I wonder, for my part, how the Athenians could have 
let him go without bringing him to trial, seemg that 
they fined Demades ten talents for proposing a 


+ 968 or 267-263 3.c., unsuccessfully waged by Athens 
against Aniigonus Gonatas. 
¢ FLA G.m. 164, Plut. Alex 28. ¢% Frag. 28 b Muller. 
é Il. v. 340, the “‘ spirrt fluid’ in the gods’ veins was 
called ‘‘ ichor,’’ not blood. 
FIG .w 414. See Athen. 229 f. 
1a! 
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1 Tinarydpar Valois (ef 48 ¢e): Ebaryopav AC. 


° 


2 +, Meineke: roc A: rots C, 





¢ Frag. 64 Wachsmuth, 186 Diels 

> Antigonus Gonatas. See 140 b, 162 d. 

‘ FAG. 1. 3363; ¢f Athen 249 d 

2 Of Epeirus (so Muller, Pape) ¢ FH G.1. 348. 

* This Antigonus, nephew of Gonatas, was also known 
as Doson. Before he became king he acted as regent (hence 
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decree naming Alexander a god, and actually put to 
death Timagoras because when ambassador to the 
Persian king he made obeisance to him Timon of 
Phhus, in the third book of his Sateres,* says that 
Ariston of Chios, an acquaintance of Zeno of Citium, 
was a parasite of the philosopher Persaeus, because 
he was a close fiiend of King Antigonus® Phyl- 
archus, in the sixth book of his Histories,’ says that 
Nicesias, the parasite of Alexander,? seemg the king 
writhing with the effects of some medicine which he 
had taken, said, “O King, what are we to do, when 
even you gods suffer such agomies >” And Alexander 
scarcely looking up at him, answered, ‘ Gods mdeed! 
I’m afraid we are such as the gods hate.’ In the 
twenty-eighth book the same Phylarchus says @ that 
Antigonus, called Guardian.’ who conquered the 
Lacedaemonians, had a parasite named” Apollo- 
phanes, the one who said that Antigonus’s luck was 
on the side of Alexander. 

“ Buphantus in the fourth book of his Hestortes 9 says 
that Ptolemy, the third of that name who ruled over 
Egypt, had a parasite named Callicrates, who was 
so clever that he carried a picture of Odysseus in his 
seal-ring,? and even went so far as to give to his 
children the names Telegonus and Anticleia. Poly- 
bius, in the thiteenth book of the Histories,’ says 
that a parasite of Philip, the one who was disastrously 
the epithet Guardian) for Philip, a minor, son of Demetrius 
II , king of Macedonia. The defeat of Cleomenes of Sparta 
at the hands of Antigonus occurred at the battle of Sellasia, 
in the summer of 222 3.c. The Alexander here mentioned 
was captain of the young Phulp’s guard. 

9 FHG mw 19 

» Asif to identify himself with Odysseus; Telegonus was 
the son of Odysseus and Circe, Anticleia was the mother of 
Odysseus. * Polyb. aun. 4. ee 
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os "Hpanheldqv Polybius+: mpondeldyv A 
* eratpov Leopardi érépou A. 
3 Zdois Gronovius, ¢f Livy saiv. 21 et = wars AC, 
4 ofdé Schweighauset : ore AC. 
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defeated by the Romans, was Heracleides of 
Tarentum , he caused the overthrow of his entire 
kingdom. In the fourteenth book he mentions? 
Philon, parasite of Agathocles, the son of Oenanthe, 
and intimate friend of King Philopator. Baton of 
Sinope, in his work On the Tyranny of Heeronymus,¢ 
records a parasite of the Syracusan tyiant Hierony- 
mus, Thrason surnamed the Biter He says that he 
always drank a great deal of unmixed wine. Another 
parasite named Sosis caused Thrason to be murdered 
by Hieronymus; he also persuaded Hieronymus 
himself to assume the crown and the purple and all 
the other frippery which the tyrant Dionysius had 
worn Agatharchides, in the thirtieth book of his 
Esiorves,? says of the Spartan Haeresippus that he 
was no ordinary rascal, not even pretending to be 
decent, and yet in his parasitism he possessed a per- 
suasive eloquence, and was clevei at currying favour 
with the rich so long as their luck lasted. Such also 
was Heracleides of Maroneia, the parasite of the 
Thracian kmg Seuthes, mentioned by Xenophon in 
the seventh book of the Anabass.¢ Theopompus. 
un the eighteenth book of the Histories,’ speaking of 
Nicostratus of Argos and how he played the flatterer 
’ to the Persian king, among other things writes this : 
‘Why should we not regard Nicostratus of Argos as 
a rascal? Why! Although he was the chief man 
in the Argive state, and although he had inherited 
from his forebears good birth and money and a large 
estate, yet in flattery and obsequious behaviour he 

@ Under Flamininus, at the battle of Cynoscephalae, 
197 pc. On Philip see note fon p. 132. 

» Polybius xiv. 11. 


¢ BLAWG. rw. 349. a ‘ 
évi.3 16 f F ALG... 301. 
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2 This added by Wilamowitz. 
2 dvhp dyabes C rddda aryabds A. 


* Against Egypt, 351 pc, in the interest of Artaxerxes 
chus; Diodorus xvi. 44. 
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surpassed all the men who jomed with hmm in the 
expedition ® at that time, and all othe: men before 
him as well. For in the first place he prized so highly 
the favour of the Persian that in his desire to please 
him and to enjoy more of his confidence he took 
his son up to the king’s court—a thing which, 1t can 
be shown, nobody else ever did. Then, secondly, 
every day, as often as he began dinner, he would 
set a special table, naming 1t for the gemus?® of the 
king, heaping 1t with food and all other necessaries, 
since he heard that this is what the Persians did who 
spent their time at court, and because he thought 
that by this obsequiousness he should gam more 
material rewards fiom the king; for he was avaricious, 
and a slave to wealth to a degree such as no one 
else known to me ever was.’ As for King Attalus, 
he had a parasite and teacher in Lysrmachus, whom 
Calimachus records ¢ as a pupil of Theodorus, but 
Hermippus includes him among the disciples of 
Theophrastus This man has compiled books on the 
education of Attalus which display every lind of 
flattery. Polybuus, in the eighth book of the Hestories,@ 
says that Cavarus, the Gaul, though he had been 
a good man, was perverted by the parasite Sostratus, 
who was a native of Chalcedon. 

‘“ Nicolas, in the 114th book,¢ says that Andro- 
machus of Carrhae was a parasite of Licinius Crassus, 
who made the expedition agamst the Parthians ; 
Crassus shared all his counsels with him, but was 
betrayed to the Parthians by him and destroyed. 


’ This obsequious practice offended the Greeks because it 
was to them an irreverent imitation of the deogévia, see 82e 
note ¢, 237 e note a ¢ Frag 100 d 12 Schneider. 

@ vin. 24. ¢ FLH.G, wm, 418, 
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« FA Gwin. 254; ef. Diodorus sxx. 23 

» See 182 c, 211 b, 620 e. 

° PLA Goin, 415 @ Tbed. 1. 280. 

‘ Ibid 11 449 Demochares was the nephew (dée\q: dois) 
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But Andromachus was not allowed exemption fiom 
the punishment of Heaven For having received as 
a reward for his tieasonable act the supreme rule 
over his native city of Carrhae, thiough his cruelty 
and violence he and his entire household were 
destroyed by fire at the hands of the Carrhenians. 
Poseidonius of Apameia, but later known as a Rhodian, 
says in the fourth book of his Historzes * that Hierax 
of Antioch, who had earlier played flute-accompani- 
ments for women who impersonate men,? later 
became an accomplished parasite of Ptolemy the 
seventh king, who also bore the name Euergetes, 
and that he enjoyed the greatest influence with him, 
as he also did with Ptolemy Philometor, though he 
was afterwards killed by him And Nicolas the 
Peripatetic records ¢ a parasite of Mithradates named 
Sosipater, who was a juggler. Theopompus, in the 
ninth book of the Hellenvca, says 4 that Athenaeus of 
Evetria was a parasite and henchman of Sisyphus 
of Pharsalus 

“ Even the Athenian populace became notorious 
for flattery. Demochares, at any rate, a relative of 
the orator Demosthenes, tells a story in the twentieth 
book ¢ of his Histones of the flattering conduct of the 
Athenians toward Demetrius Pohorcetes, and says 
that 1t was not to his hkmg. He writes as follows ° 
‘Some of these things, 1t 1s plam, annoyed him, but 
other acts were downright disgraceful and humuhiat- 
ing, such as temples to Aphrodite Leaena and 
Aphrodite Lamia, also altars, smines, and hbations 
to Burichus, Adeimantus, and Oxythemis, his para- 


of Demosthenes, not his cousin (dvevids). Yet aveyids may 
possibly denote consanguinity in general, and in Modern 
Greek 1t means “‘nephew.”’ It recurs 610 f. 
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¢ Frag. 15 Preller. 
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sites. To every one of these, paeans were chanted, 
so that even Demetrius himself was amazed at these 
actions, and declared that not a single Atheman of 
his time had shown himself great and fine in soul.’ 
The Thebans also, in their adulation of Demetiius, 
founded a temple of Aphrodite Lamia, as Polemon 
says in his work On the Painted Porch in Sicyon.* 
Lamia was a mistress of Demetiius, as was also 
Leaena What is there, then, surprismg in what 
the Athenians, flattereis of flatterers, did im compos- 
ing paeans and processionals in honour of Demetrius 
himself? Says Demochares, at any rate, writing 
in the twenty-first book® ‘When Demetnus re- 
turned © from Leucas and Corcyra to Athens, not 
only did the Athenians welcome him with offerings 
of mcense and crowns and libations, but processional 
choruses also, and mummers with the “elevated 
phallus met him with dancing and song; and as 
they took their places in the crowds they sang and 
danced, 1epeating theerefram that he was the only 
true god, while all the others were asleep or 
making a journey or non-existent;% he, however, 
was sprung from Poseidon and Aphrodite, pre-eminent 
m beauty and embracing all in his benevolence. 
They suppheated him with entreaty, Demochares 
says, and offered prayers tohim.’ Thisis the amazing 
account of Athenian flattery which Demochares has 
given. And Dumis of Samos cites * the mummers’ 
song itself in the twenty-second book of his 

0 FLAG. u. 449. ¢ 290 B.c. 

@ Of. 1 Kings xvi. 27, ‘* Elyah mocked them, and said, 
Cry aloud, for he is a god: either he 1s talking, or he 1s 
pursuing, or he 1s in a journey, or peradventure he sleepeth.”’ 
Epicurea 103 Usener. 

¢ Hulleman supplies rapari@erau. 
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+ yap  .nsat added by Toup. 
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Ehastories ° : ‘ For the highest and dearest of the 
gods aie come toow city. Hither, mdeed, the tmme?® 
hath brought together Demeter and Demetnus 
She comes to celebrate the solemn mysteues of the 
Daughter,’ but he, as is meet for the god, is here in 
gladness, fan and smiling Something august he 
seemeth, all his friends about him, and he himself in 
then mudst, his fmends the stars. even as he 1s the 
sun O son of the most nughty god Poseidon and of 
Aphrodite, hail! For other gods are either far away, 
or have not eais, o1 are not, o1 heed us not at all; 
but thee we can see in very presence, not in wood and 
not in stone, but in tiuth. And so we pray to thee. 
First bring peace, thou very dear! For thou hast 
the power. That Sphinx which crushes, not Thebes 
but all Hellas—the Aetohan? who sits upon the 
chff, even as the Sphinx of old, and snatchés up and 
earries off all our men——against 1t I cannot fight. 
For it is the Aetohan way to carry off the things of 
their neighbours, and now even the things more 
distant. Best were 1t that thou thyself punish him ; 


¢PRPAG.u 476, P.L.G.4 m. 674; ef. Athen 697 a, from 
which it has been inferred that this hymn was written by 
Hermocles. 

®’ The time of the Eleusinian Mysteries, in the month 
Boedromuion (late September). 

¢ Persephone. 

@ The Aetohan League, which had won some successes. 
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2 Anunrpioyv Casaubon: Anufrpios A. 
3 raphy Porson: raphv A. 
47. Meineke: 66: A. 
5 guotoy Meineke: guouos A.’ 
© repixparodcay Casaubon: repiraroicay AC 
7 wadout Casaubon: mddae AC 
8 xddkacoy Toup: oxddacov AC. 
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Oidirrouv TW edpé, 
THY Udiyya Tauray 60TLS 1) KaTAKpHpviEt 
7H omidov’ HOMIE? 


Tabr’ Woov ot Mapabwvopydyor? od Sdnuocia 
povor, GAG Kal Kat” oiKiay, ot Tov mpooxuvjoayra 
tov Ilepodv Baowdda amoxreivavres, of Tas av- 
aptO,.ous pupiddas TOV BapBapwr povedoarres 

Sk? “Aretis yoo év DapparomesAy 7 Kparetg’ mpo- 
qivovTa Twa eloayaywy évi THv ovumoT@v Kat 
Aéyovra trowel TAabe° 

mat, Tnv peyddAny 86s, brroyéas 
didias Kudfous THY ovprtrapdvTwr* rérrapas, 
tous Tpeis 8 eyw Lwripow aodacets Geots*: 
ev’ *Avruyévov tod Baoiwléws vicns Kadds, 

Kal T60 veavioxov Ktaboy Anuntpiov 

Dk. . © @épe Tov Tplrov 

Dias ‘Agposirns. yaiper’, dvdpes OUpMT AL, 

b doar’ i dae oy KUALKOn LEOTHVY TlOpat. 

Towra. ror éyévovto ot “A@nvaior xohaketas 
Onpiov xaherrarov Avooav ex Badovons adTav 
TH mode Hv 6 yey Ilv@tos éoriav Tijs "EAAGSos 
dvexnpv€e, mputavetov de ‘EAdSos 6 dvopeve- 
oraros Gedrropmos 6 droas év dMous mArjpets 
elvan Tas “AGyvas AtovucokoAdKwv Kai vaurav 

c kat AwroduTady, ers Sé pevdonapripwyv Kal cuKo- 


1 gmikov Meineke+ orewov A, rewjy C. 
2 Mapaduvondxor (the later form) Kaibel -udya: AC. 
> spareiag A Kpareva edd 
oupmapovreay Meineke: rapévrwy A 
eyd Swrijpow arodwoes Geots Kaibel epwros rpocarodwees 
Yorepov 
8 roy Setrepor added by Morel, who reads .ad& for rads 
above 
144 


ol 


DEIPNOSOPHISTAE, v1 253-254 


but if not, find some Oedipus who shall e:ther send 
him hutling down, o1 tuin him to rock ’ 

“Ths was the song sung by the Victo1s of 
Marathon, not merely in public, but even in their 
homes—those men who had put to death the man 
who did obeisance to the Peisian king, the heroes 
who had slaughtered countless mynads of the 
barbarians! Alexis, at any rate, in The Apothecary, 
or Cratezas,* brings on the scene a character drinking 
the health of one of his companions in the symposium, 
and represents him as saying the followmg: ‘ Slave! 
hand me the large beaker, first lading into 1t four 
measures for my compamons hee, m frendship’s 
name; three will I give as an offermg due to the 
Saviour gods, one for King Antigonus’s victory— 
happy omen ‘!—and a measure for the sturdy lad 
Demetrius ... Bimg the third for Aphrodite 
Phila® Hail, ye comrades of the symposium, how 
full of blessings 1s the cup that I shall drink !’ 

«‘ Such were the people the Athenians had become 
at that tame, when flattery, like a ravening beast, had 
injected 1ts madness to the city, that city which 
the Pythian god had proclaimed as the hearthstone 
of Hellas, the town-hall of Hellas. Theopompus, 
who was most mimical to it, has declared in another 
passage @ that Athens was full of Dionysus-flatterers,¢ 
sailors, footpads, also perjurers and informers and 


® Koek ii. 336. 

» Wife of Demetrius Poliorcetes, mother of Antigonus 
Gonatas. 

¢ See 187 d. 

¢ F A G1. 328, perhaps from Book xxv. 

¢ See 249 f and note ¢ 


8 & added by Casaubon 
7 Scmv Casaubon. doqv A 
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ATHENAEUS 


davt av Kal pevdoxdAnTnpwv ous eyo metOopar 
ws émrop,Bpiav nH Te Sewov é€x Oeot Hv Tpoetpy- 
péevny méoav elonyjoacia: KodaKeiav mept Hs 
Kadds 6 Atoyevns deve TOAD Kpelrrov evar és 
KOpa.Kkas amenbetv R és KoAakas, ot Cavras ere 
Tovs dyabovs rev avdpav KxarecOiovot. dnai yotv 


i "AvattAas év . - 


at KéAaKés elo. TOY exdvrwy odatas 
axwAnkes «is odv akaKov avOpwrrouv TpdmoV 
eladds Exactos eobier Kabrjevos, 
Ews dv womep mupdov arrodel—En KeEvov 

d éeif’ 6 wev A€up’ Eoriv, 6 8 Erepov Saxver.” 


Tare T ev Daidpe pyot “ KOhaKt, dewa Inpicp 
Kal BiaBy Heyday, 6 Gpws errep€ev 1 pbas qdovnv 
Twa ovK dpovgov. edppacros 5° é€v 7@ rept 
Kodaxelas dnolv &s Mupris® 6 ’Apyetos Kiedvu- 
pov TOY XopeuTny aya Kat KoAaka mpooxalilorra 
oaks adr® Kab Tots ovvducalovor, Bovddpevov 
dé Kai peta TOV Kara Thy mow evdogwv opdobar, 
edaBduevos Tod wros Kal eAKwv adrov eK TO 
cuvedpiov moAA@y mapévrwy elev “od Xopevoets 
b] 7 9Q3 ¢ ~ > / Pad 
evbase 080° auav axotce.”” Aidiros 8 év Taya 
eyo: 
6 yap Kodag 
Kat otpaTnyov Kat Suvdoryny Kal didous Kal Tas 
moAets 

2 / ? 4 A ¢ é / 

avarpére: Aoyw KaKkovpyw piKpov Hdvvas ypdovoV 

1 "Tot Memeke: Nype? Dindorf 

a ® Erepoy ddxvec Casaubon: érepodanve? AC, 


3 wipris C+ wupris ptorys Az: Mirvs Wilamowitz (cf 
Aristot Poet 9, Ps-Dem Contra Neae 33) 
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endoiseis of false wairants. ‘These, I beheve, all the 
adulation before described brought in, like a deluge 
or some dreadful visitation fiom a god Concerning 
this city Diogenes was right in saying that 1t had far 
better go to the vultures rathe: than to the flattereis,* 
for the latter devour good men while they are still 
alive Anaxilas, at any rate, also testifies in .? 

‘ Flatterers are worms n 11ch men’s pioperty Each 
woim bores his way mto a man of simple characte, 
and lodged there, eats him until he makes him as 
empty as a wheat-stalk. After that the rich manis a 
mere husk, while the flatte.er bites another.’ And 
so Plato says in the Phaedrus ¢: ‘ In the flatterer 1s a 
dreadful creature and a great nuisance; yet nature 
has none the less added a mixture of entertainment 
not wholly unrefined’ And Theophrastus, in the 
essay On Flatiery,4 says that Myrtis of Argos, when 
Cleonymus the dancer and also parasite persisted 
often in seating himself beside Myrtis and his fellow- 
judges, bemg desirous of being seen in company with 
the distinguished men of the city, caught him by the 
ear, and as he dragged him out of the judgement-hall 
in full sight of the crowd, said, You shall not dance 
here, and you shall not hear our deliberations either.’ 
Diphilus says in Marriage ° - ‘ For the parasite upsets 
the general, the potentate, one’s frends, and our 
e1ties with his malicious tongue, though he may have 
delighted them for a httle while But the fact is 


¢ Punning on korakas, “‘crows,” and delakas, “ flattereis.” 
‘* Go to the crows ’’ was the usual expression for “‘ go to the 


devil ” 
> Kock 1 274; the title of the plays lost See critical 
¢ 940 B. 


note 
¢ Frag. 83 Wimmer. ¢ Kock un 547. 
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fon 4 4 / ¢ f> A of 
vov de Kal KayeEla Tis bmodéduKE TOvs dyAous, 
~ ~ A ‘ 
ai xpioes 0 hudv vooodat, Kai TO mpos yap OAV. 


‘ i ‘ ~ / ? 
d10 Kat Werradrol Kad@s mowjoavtTes Kkaréoxasav 

\ r / 5A K Xx ? “a M r “a 
Tv Kadoupérnv moAw Kodaxecav, nv MndAreis 
evéovto, ws dyot Oedmopmos év TH TpiaKoory. 

> / 

KéAaxas 8 elvat dnot Dvdapyos Kal rods év 
Anjuve Katouxotytas “A@nvaiwy év TH TpiocKkatde- 
KdTn Ta&v toTopidy yapw yap amodidytas Tots 
DerevKov xai “Avridyou dmoydvois, émet adrovs 6 
LéAevKos miKpas émioratovpevous vo Avatudyov 

‘) é > , > ‘ . ‘ / 3 “~ 
ob povov é€etrero, aAAa Kat tas modes adrots 
3 4 > f ¢ ? ? “ +) 
amédwKev audotépas, ot Anuvodev *AOnvatoe od 
povoy vaovs Kareokevacav Tod LedevKov, adda 
Kat tot viod “Avridyou: Kal Tov émtyedpevor 
Kvalov sév tats avvovoiats LeAedKov owtipos 
KaAovct. 

, \ A ? \ bs) 4 

Tavrny dé Hv Kodakeiav ties éxrpemdopevor 
ToUVOLGA apéaKeayv mpocayopruoval, ws Kat “Ava- 

f ? ? 
Eavdpidns év Lapia 
\ \ t ma > fF 1 > * 

TO yap Kohakedew viv apéoxev’ ovo exer. 

3 > Ff 4 ¢ ‘ t - 
ovK emioravrar bé€ of THY KodaKelav peTayerprlo- 
pevot Ws eoTw avTy 4 Téxvn OALyoypdvios “AAcEts 
yoov pnow ev Yevdopéev 

KéAakos 5é Bios pixpov ypdvov avOet: 
ovdets yap yaiper moMoKpoTddw TapaciTw. 

7 a > ~ ~ “~ 
Kiéapyos 8° 6 Lodeds ev 7H Tp@TW TOV Epwrtkdv- 
ve 5X A PS) f 33 f ins >) o t i 

Koda pev oddeis,” dyai, “ diapKe? mpds diAlav. 

/ o~ 
katavadioxe: yap 6 xpdvos TO Tob mpooTounparos 


1 apécxew Canter. dpéoxeay AC, 
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that to-day an evil condition has made rts insidious 
way into the mob, our judgements are awry, and 
anything to please 1s the rule’ For this reason the 
Thessahans were quite 11ght in demolishing the town 
called Flattery inhabited by the Malians, as Theo- 
pompus says in the thirtieth book 4 

“ Flatterers, agai, were the Athemans who 
settled m Lemnos, as Phylarchus declares m the 
thuteenth book of his Hustorzes® For by way of 
showing thew gratitude to the descendants of 
Seleucus and Antiochus, after Seleucus had iescued ¢ 
them fiom the bitte: tyranny of Lysimachus and 
had also restored to them both of their cities, the 
Athenians of Lemnos erected temples, not merely to 
Seleucus, but also to his son Antiochus, and the 
added measure of wine poured out in then social 
gatherings they name fou ‘ Seleucus the Saviour ’ 

“This ‘flattery ’ ceitam peisons, by a perverse use 
of the term, call ‘willingness to obige’@ So also 
Anaxandrides m The Lady from Samos® ‘ For this 
business of flattermg now goes by the name of being 
obhging.” But the persons who engage in flattery 
are not aware that ihis profession is short-lived 
Alexis, at any rate, says m The Decever> ‘A 
flatterer’s life blooms only a httle while ; for nobody 
dehghts in a parasite whose temples are grey.’ 
Clearchus of Sol: says, in the first book of his Love 
Stories 9: ‘ No flatterer lasts long when it comes to 
affection For tame undermines the falsehood which 


o fi HOG. 1. 310. ® Ibid. 341. ¢ 281 B.c. 

# For similar euphemisms see Thuc. 11. 82.4 (in time of 
war), Plat. Rep. 560 © (un a democracy generally), Aristot. 
Nic. Hth. 1108 a 28, Athen. 258 c. 

¢ Kock u. 155. ? Tbad. 392. 

¢ FLAG, ii. 313. 
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“~ ~ / 3 
abrav peBdos. 6 8° épacris Kodak €ori diAias bv 
“ i ~ 
wpav y KadAdos.” rev 5é Anuntptiov tot Bacwdws 
; e 4 ? ? A 4 
KoAdKwv ot mept “Adeipavrov tov Aapbarnvev 
vewy KaTaGKEVaTdpEvoL KaL aydALata (Spvodpmevot 
“ 3 a / > ; 4 4 / 
Opifjow wrdpacay Midas “Adpoditns Kat Tov TO70Ov 
“ > / > 4 on / 1 7 cad 
DiAatov exdrecav azo tHs Anpunrpiov’ Midas, ws 
a ¢ ~ 4 3 ~ ; A 
dno Atoviatos 6 tot Tpidwvos év 7@ Sexdtrw epi 
OvopaTav 
Krgapyos 5° 6 Nodeds ev 7H emvypadopevw 
Tepys8ig Kat wofev 4 apyy tot dvéuaros trav 
KoAdKwv maphaAde Sinyetrar kat adrov tov Tepyt- 
¢ / > 43 e b / w ‘ 9 
Giov dmoriWépwevos, af’ ob To PiBAlov exer Thy em- 
é er , ~ > / - 
d ypadiy, eva yeyovota tav “AdeEdvdpou KoAdKwr. 
” \ a 
dunyetta+ 5é ovrws, THY KoAaKElay Tamewd TroLeEly 
Ta 70n Ta&v KoAdKwY KaradporntiKa@y dvrwy TOV 
mepi avTovs. onuectov dé TO wav bropéevew eiddras 
ota tohu@ou 7a d€ TOV KoAaKevouevwr eudvow- 
evr TH KoAakeia, yatvous Kal Kevovds moLobyTa, 
mavTwy ev direpoyf) map adrots dioAapBdvecbat 
thm 
karackevalecbar.” eis te Sunyovpevos mepl Twos 
rd a x 4 4 ? \ A 
e petpaxiov Iladiov pev ro yévos, Baotkéws 5é rH 
~ é ~ 
ruxnv ““rotro, dyot, TO pwetpaxtov (od Adywv adrod 
4 f 3 € / \ > 4 
Totvvopa) Karéxerto Ou’ vrepBddAovoay rpudyy ent 
, ¢t (onl 
dpyupomobos KAWwys UreoTpwuevyns Lapdcavy yuro- 
ramds tev wavy modvteA@v — éeweBEBAnTO 8 aire 
o~ t by 
moppupoty audiramov ayopyivy Kaddppate trep.~ 
1 unrpos after Anunrpiov deleted by Hei werden 


* These woids, which do not even make a sentence, are 
obviously corrupt, and their meaning can only be guessed 
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hes in their pretence And the lover is a flatterer 
seeking affection through youthful charm or beauty.’ 
Among the flatterers, then, of King Demetrius, those 
associated with Adeimantus of Lampsacus ¢ erected 
a temple and set up statues at Thia, naming them 
fiom Aphiodite Phila, they also called the place 
Philaeum after Phila, the wife of Demetiius, as 
Dionysius the son® of Tryphon says in the tenth 
book of his Onomasizcon. 

“ Again, Clearchus of Soh, m the work entitled 
Gergrihius,¢ explains how it came about that the name 
of flatterer origimated He begins by representing 
Gergithius himself, from whom the book has its title, 
as having been one of Alexander’s parasites And 
then he goes on to explain that flattery renders base 
the characters of flatterers, since their associates 
look on them with contempt And the proof is that 
flatterers will submit to anything, though well aware 
of the nature of the acts which people dare to 
perpetrate against tham. Further, those who listen 
to flattery become inflated with it, and that makes 
them frivolous and conceited, and causes them to 
entertain an exaggerated opimion of their own en- 
dowments# Well, Clearchus goes on to tell about a 
lad who was a native of Paphos and a prince in rank. 
‘ This lad,’ he says, not mentioning his name, “ used 
to indulge in overweening luxury, lyimg at full length 
on a silver-footed couch spread with a smooth carpet ¢ 
of the most expensive kinds produced in Sardis. 
Over him was laid a purple robe with heavy nap on 
both sides, encased in a covering made of mallow 

@ Of 253 a. ®> Or, possibly, pupil. 

« FAG u 310, the quotation extends to 257 c. 
@ See critical note. 
é For ydai, ‘‘ smooth” meaning “ carpet,” see 197 b. 
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evAnppevov mpookepdaraia 5° elye pla. peev bm0 
TH Kepary Bvocwa mapadoupy7}, du’ By HuvveTo TO 
kabua, dvo 8 bd tots mooi doywoBadh TOV 
Awptxdv kadovpévar> éf’ av KaréKELTo ev Aeukh 
f yAavisu.” TapadedeypLevor 8° elot mares ol Kara 
Thy Kumpov pdvapyot TO TOY _ebyevdv KoAdy 
yevos ds Xpyoysove mdvu yap TO KTH UWA TUpayvLKdy 
earl Kal TOUTWY olov “Apeonayir@v TWWY OTE 
TO WAHVS odre Tas ders EEw THYV em UPavEertrar ov 
otoev ovdeis. Sinpnueven dé Sux h Kara, ouyyeveray 
TOV év TH Uadrapive corddnwvr, ap” cv elow ol KaTa 
THY GAAnv Kdapov KédAaKes, Tovs pev Depyivous, 
6 Tovs dé TpopdAayyas® mpocayopevovow cv ot 
jeev Depyivor OVVAVOLLYVULLEVOL tots Kara THY 
mohw ev Te Tots Epyaornplows Kal Tals dyopats 
drraxovatobat KATACKOTIOV éxovres rdsu, 6 Tt o° 
av dKkovowow davadhepovow éexdoTns huépas mpds 
TOUS KaAovpevous dvaxras ot b¢ Hpopddayyes 
Envotow av wu Tov OT Tey it epyivev mpooay- 
yeABevrenv dgvov? elvan Cyricews 56€n, ¢ ovrEs TwWes 
epeuvyTat. Kal TOUTIY ovTwS EVTEXVOS Kat mbavy 
a pos amavras x evrevtis dor éuouye Soxet, 
b Kadarep Kal avrot pac, Tap” Exelvwrv eis TOUS 
efw To7ToOUS diadedoo0a TO oTepua Tov eMoyipenv 
KoAdKwy Kal yap ody otov peTpins ert TO mpdy- 
pate ceuvivovrar oud TO reryshobae Tapa Tots 
Bactretow, adda Kai A€yovow sre r&v Tepyivwy 


1 ,a0ua Casaubon. addupypa AC. 
* ev NevaH xAavLd. Casaubon: Aevay yAautds A. 
Tpopahdryyous AC, but of. Tpoudraryyes below. 
4 dy 7. Katbel  dyri AC. 
5 drt dv before déov deleted by Meyer 


152 


DEIPNOSOPHISTAE, vi 255-256 


fibres? Under his head he had three cushions of 
fine hnen edged with purple. by means of which he 
avoided the heat;® at his feet he had two c:imson 
cushions of the kind called Doric ; on these he lay at 
full length diessed in a white shirt All the ruleis 
in Cyprus have accepted the custom of having about 
them the class of “ aristocratic parasites’ as an 
mstitution useful to them Fo. to possess them is 
very much mm the manner of despots Of these 
parasites, hke some Areopagites, no one knows the 
number or how they look, excepting the most con- 
spicuous The parasites in Salamis,¢ fiom whom are 
derived all the others in Cyprus, are divided mto 
classes accoiding to family, and are called in the one 
case Gerginz, in the other Promalanges Of these 
two classes the Gergini mingle with the people in 
the city, in then workshops or in the markets, and 
listen lke spies to what they say, and they make 
daily reports of what they hear to the bosses, as they 
are called The Promalanges in turn make scrutiny, 
if anythmg reported by the Gergini appears to de- 
serve sciutmy, bemg a kind of investigators And 
the intercouise of these persons with all others is so 
skilful and plausible, that I am convinced, as they 
themselves declare, that the seed of those “ aristo- 
cratic parasites’ has been from them dispersed mn 
foreign parts; what is more, they take no ordinary 
pride mm the profession, merely because they enjoy 
honours at the hands of the kings, but they also say 
that one of the Gergini was a descendant of those 

Qi, “sik’’ Cf Aristoph Nub 10 ev révre oicdpats e-yrerop- 
dvAyuEévos, “‘ wrapped in five goatskin rugs,” of a young dandy. 

® Substituting one for the other as they grew too warm. 


See critical note. 
¢ Noi the island, but the city in Cyprus. 
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tis amdyovos av TOv Tpwwy éxetvwy ots Tedxpos 
amo TOv aiypalaTwyv KataxTnodpevos eis Kuzpov 
éywv amw@knoev, ottos bia THS mwapadias per 
ordiywy oreiAas émi THs AioAidos Kara mvoTW dua 
Kal olKicuoy THs TOY mpoydvwv ywpas mdAw 
oikicee mrepi THY Tpwixnv “Idnv ovpmapadaBay 
twas TOV Mvuodv, 4 mada pév amo tod yévous 
Tépywa, viv 6€ Dépyila KxéxAnrar rovrouv yap, 
Ws €oixe, TOU GTdAov Tivés AtooTAGUEevTEs ev TH 
Kupaia xaréoyov éx Kumpov ro yévos ovres, GAA’ 
ovK é€x THs Oerradiejs Tpikkns, xalamep tiwes 
cipnkaow, wv latpetoas THY ayvorayv otd’ ’AckdAn- 
mudoats TolTd ye vouilw dSeddc8a yeydvacr. dé 
Tap nytvy Kat emt LAot rob Kapos' Kat yuvaikes 
imo Tas avdcooas al mpocayopevieioa KoAakides. 
ad’ av brodumels tives eis TO Tépav adixdpmevat 
weraneumrTo. mds te tas “ApraBdlov Kal ras 
Mévropos yvvatkas KAtpaktdes*® perwvondobnoay 
dvd towatrns mpakews: tats perarreppapevats 
dpeckevopevat Kripaxa Katreckedaloy && éauTrav 
ovTws WoT emt TOIs vwToLs adToY THY avaBaow 
ylyveobas Kal thy KaTdBaow Tats émt Thy duaEdv 
oxovupévats. eis ToOTO Tpudhs, iva ur aOALdTHTOS 
cimw, mponyayovTo Texvwpevar Tas adpoveotdras. 
Tovyapoby abrat ev éx TOv diay warakdyv bro rhs 
royns peTrapBacbeion cxrnpds éBiwcay eri yjpws, 
at 6€, THY Tap huty Tadra diadcLapéevwr, éxmecod- 
cat THS eEovoias KaTipav eis Maxedoviay Kat tas 


1 Tod rod Kapds Casaubon. yAourouxapds A. 
2 crquanides Cs xeuanldes A 
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Trojans whom Teucer received as his share of the 
captives and with whom he colomzed Cypius; and 
that he, sailing with a few men along the coast in the 
direction of Aeolis, in orde: to explore and settle in 
the land of thew forefathers, founded a city in the 
region of the Trojan Ida, taking along some of the 
Mysians with them; this city was in old times called 
Gergina after their race, but to-day is called 
Gergitha Some members of that expedition, it 
appears. were separated from 1t and settled in Cumae. 
since the inhabitants there are of Cyprian race; they 
did not come from the Thessahan Thicea, as some aver 
whose ignorance, I fancy. 1t 1s not given even to the 
sons of Asclepius to cure* There have also been in 
our part of the world, in the days of Glus the Carian. 
women called Kolakzdes,® subject to female despots 
A remnant of these crossed over to the niamland, 
being summoned to come to the wives of Artabazus 
and of Mentor, and had their names changed to 
“ Ladder-lasses ’’ from, the following practice ¢: m 
their desire to please the women who summoned 
them, they made laddeis of themselves so that the 
women 1iding in carts could mount or dismount on 
their backs To that pitch of luxury, not to call it 
abyectness, did they by then devices bring these 
very stupid women Therefore they, borne by the 
turn of fate out of thew luxurious circumstances, 
lived lives of hard necessity mn their old age; while 
the other women, who have taken over these manners 
that were in vogue in our country, were biought to 
Macedonia after they had fallen fiom thew high 

¢ The ironical criticism is suggested by the fact that Tricca 
was the birthplace of Asclepinus. 


> Quasi ‘‘ Flatteresses ”’ 
¢ Of. Plutarch, De dul. 50 5. 
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T@y éxel Kupias te Kat BactAisas ov rpdzov rats 
OuAtaus deBecav ovd¢ déyeww xadév, hay Oru 
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1 rprodirides Lobeck+ rprodorives AC 
* ré Kaibel rot A. 
2 ravrns Casaubon: ratry AC, 





~ Referiing sas obs Lo lhe aauenlt customs of the Tauro- 
Boi 1mm honoui of Artemis fauropol los, apparently involving 
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estate, and it 1s nut even decent to say how they 
affected by their intercouise the princesses and other 
women of rank in Macedoma; this much may be 
said, that by the reciprocal practice of their magic 
enchantments they became veritable “* bull- chasers ” 
and street-walkers, replete with every abommation 4 
Thus flattery 1s the cause of many terrible evils to 
those who complacently allow it for the pleasure of 
being flattered ’ 

“ Proceeding, Clearchus again has this to say: 
‘ But by this time one could find fault with the lad 
whom I have mentioned ® for his irdulgence in these 
blandishments For his slaves stood at a little 
distance from his couch, clad in short tunies, and 
there were three men, who are in fact the occasion 
of this entue discussion, and who have given rise tc 
certain names which we use® One was séated at 
the foot of the couch, with the legs of the lad in his 
lap wrapped in a thin cloth; what he was doing 1s of 
course plain even witheut the telling. He 1s called 
by the natives “ Stuffed-in,”¢@ because even when 
they do not invite him he none the less manages 
most skilfully by his flattery to force himself into 
their parties The second man was on a stool which 
lay nght by the couch, and while the young man let 
his hand drop he clung to it, and as he embraced 1t 
he separated the fingers and stroked each of them in 
turn, pullmg and stretching them out; the man, 
ther efore, who fist gave him the name cof“ Cucumber” 
appeais to have spoken aptly. The third man, the 
noblest of all, was the “ Beast,’’ who was the chief 


also hcentious rites such as were practised in honour of 


Cotyto. ® 255 d-e 
¢ Apparent referring to some Cyprian authority con- 
sulted by Clearchus. a Cf. 243 d 
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d didwy “ améxrewa av, elev, ce vy Tods Geovs, ef 
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dvns 8 6 Kai@d.o7rotos ev Lrparww7Tyn Ta dprova. 
Ayer mept THs TOV ev Kurpa Bactrécv TpUpns. 
moet 8¢ twa dvamvvOavduevov orpariubrov Tdde- 


€v Kumpy dys, Ele Mot, dunyere 
mroAdy Xpovoy, B Tov mavl? ews 7) nv oO 70AeEpLos. 
A. ev Timm TOmw pwddAtora, Aéye yap. B. év IIddyp: 


1 Yiyua Casaubon: einyua AG; 
2 sai Kaibel ws AC. 
2 aXX’ ody nal pulas droco8av Kaibel+ aX’ ots drrosoBay AC, 
* Sornety Kaibel- Gore? avy AC. 
5 fs Casaubon ws AC. 
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acto: m this degrading service He stood next to 
the lad’s head and shared in his cushions of fine linen, 
bending over into them ve1y affectionately With 
his left hand he added ornaments to the boy’s locks, 
while with his right he mgratiated himself by moving 
back and foith and raismg up and down a Phocaean 
fan, at the same time keeping off the flies?! Where- 
fore, in my opmion, some god of decency got angry 
at him, and sent a fly agaist the lad—no other than 
that Hy whose boldness, as Homer says,? Athena 
unspned in Menelaus ; so lusty it was and fearless of 
soul Well, when the lad was stung the fellow cried 
out so loudly and became so angry 1m his behalf that 
for hatred of the one fly he proceeded to drive all the 
flies outdoors. Whence 1t became clea: that he had 
posted himself for that duty ’ 

“ Leucon, howeve1, the tyrant of Pontus, Was not 
of that soit ¢; for when he observed that many of his 
firends had been robbed by one of the parasites at 
his court, and seeing at,a glance that the fellow was 
falsely accusing one of his other friends, he said, ‘ By 
the gods, I should have killed you if a tyrant’s govein- 
ment did not need rascals * The comic poet Anti- 
phanes, in The Soldver, has similar things to say about 
the luxury of the Cypnan kings He represents a 
character inquiring thus ofa soldier? ‘a Tellme. 
you say that you stayed a long time in Cyprus? B. 
All the time the wai lasted a In what place were 
youmost? Tellme Bs In Paphos, where there was 


@ See critical notes. ® fl. xvu. 570. 
¢ viz , hke the Paphian prince just described. 
@ Kock un 97. 


8 rivos added by (Schweighauser, after jd) Kanbel. 
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1 7’ Dindorf. y' AC. 2 radda recent + rapa AC. 
* 7006". B dmws Cobet: rofro* ras AC. 
* otixy’ otov Kock (ofov Porson): cuxvoi dy AC. 
® dratpoveat Herwerden . éraipovca: AC. 


8 +6 Lumb: rod AC. 
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a practice extraordinarily luxurious to behold, and 
incredible besides 4. What wasit? s. The king, 
when he dined, was fanned by pigeons, ay, by 
nothing else «a How could that be> I will let 
other questions go and ask you that. B How, you 
ask > He would smear himself with Syiian perfume 
made of the kind of fruit which, they say, pigeons 
eat greedily Attracted by the smell of this they 
came flying, ready to perch on his head; but slaves 
who sat by shooed them off. They would nse a 
little, not much—neither wholly this way nor yonder, 
as the saying 1s—and so would fan him in such a way 
that they made a breeze for him which was moderate 
and not too rough.’ 

“The parasite of the lad mentioned above,’ as 
Clearchus says,* “ must have been a voluptuous para- 
site. But there are other names for him; for, in 
addition to playing the flatterer as described, he 
obsequiously imitates the posture of those whom 
he flatters, now crossmg his arms, now wrapping 
himself closely in his ragged cloak Whence some 
call him “ arm-crosser,” others, “ posture-magazine.”’ 
In fact, the parasite, in one and the same person. 
is the very image of Proteus. At any rate, he 
assumes every kind of shape and of speech as well, 
so varied are his tones. The physician Androcydes 
used to say that flattery gets its name from the way 
in which the flatterer (kolaxz) glues himself (Aollasthat) 
to the company; but I° thmk that it comes 
from the easy good-natme (eukola), that 1s to say, 


o FH. vi. S12. 
» Clearchus, borrowing from Plato. See eritical note. 


7? apds yap To TG ofrw Lumb: apes yap r@ Torotr@ AC 
S ryy . . cat added by Gulick (ef. Plato, Laws, 942). 
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* elvac repeated afte: xo\axelay deleted by Kaibel 
3 Lacuna marked by Jacobs, 
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dexterity, with which he submits to any treatment, 
bemg the sort of person who takes on his own 
shoulders the burden of another’s character, never 
restive under anything, no matte: how degrading ’ 
And so one would not go wrong if he called the 
manner of that Cypiian lad’s hfe soft. There are 
many instructors m it at Athens, as Alexis in Zhe 
Fire-lighter * declares in these words: ‘I wanted 
to get a taste of that other mode of hfe which 1s 
popularly called soft After strolling about the 
Ceiameicus for three days, I discovered instructors 
in the hfe I mean, perhaps thnty in a single shop ’ 
And Ciobylus, in The Woman who left her Husband ° . 
“Once moire the softness of your mode of hfe has 
troubled me ; for to-day some people call prodigality 
softness.’ 

‘* Antiphanes, in The Lemman Women,¢ assumes the 
existence of the flatte1e1’s profession where he says: 
‘And so, is there, or can there be, a profession or 
other source of profit pleasanter than the gentle 
practice of flattery’ Your pater works on some- 
thing and only vexes himself. Your farmer ... 
(And see) in what dangers (the soldier), again, must 
be mvolved. They are all beset with care and 
trouble. But our hves are lved amid mirth and 
luxury; our hardest job is chuild’s - play—loud 
laughter, a joke at somebody’s expense, a deep 
draught of wine—is 1t not pleasant? In my eyes 
it is second only to being rich.’ Menander has drawn 


@ Kock u. 372. 

>» Kock in. 380; for the euphemism in the text cf. Athen. 
955 a and note d. 

¢ Kock 11. 70. 
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the character of a flattere: with the utmost possible 
skill in the play which beais that name,® just as 
Diphilus has drawn the parasite m Telesas And 
Alexis, representing a flatterer as uttermg similar 
sentiments to those above, says in The Falsefier °° 
“Happy am I,so help me Olympian Zeus and Athena, 
because at the wedding. gentlemen, I shall not feast, 
but burst, if Heaven so please May it be my luck 
to get that mode of death’ It seems to me, dear 
friends, that this doughty glutton would not have 
hesitated to 1epeat the hne fiom the tragedian Ion’s 
Omphalé* ‘’Tis mine to celebrate the holiday for 
a whole year.’ 

‘“ Hippias of Erythrae, m the second book of his 
Inquiries (concerning his native country), relating 
how the monarchy of Cnopus was destioyed by his 
flatterers, says this 2 also :‘ As Cnopus was consulting 
an oracle about his personal safety, the god told him 
to offer sacrifices to Hermes the Crafty. After this 
he set out for Delphis accompamied on the voyage 
by those who wanted to destroy his monarchy in 
order to establish an oligarchy These men were 
Ortyges, Irus, and Echarus, who bore the ttle 
Fawning Dogs, z.e. Flatterers, because of the atten- 
tions they bestowed on eminent persons. When, 
I say, they were at a great distance from the land 
on their voyage, they tied up Cnopus hand and foot 
and threw him ito the sea; and landing at Chios, 
where they obtamed forces from the tyrants there, 


¢ Cf Athen 659d, Ter. Hunuch prol. 30 “ Cola, Menan- 
drist : in east parasitus colax et miles gloriosus ” 
> Kock 1 381. ¢TG F736. @¢ F.A G. iv. 431. 


8 apéxuves Lobeck after Schweighauser: wrpéoxuves AC, 
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Amphiclus and Polyteenus, they sailed back by 
night to Erythrae. About the same time the body 
of Cnopus was cast up on the beach of Erythrae 
which to-day 1s called Leopodum While the wife 
of Cnopus, Cleomce, was engaged in the mourning- 
rites for the body (it was a holiday, and an assemblage 
had gathered n honour of Artemis Stiophaea), the 
sound of a trumpet was suddenly heaid; the town 
had been seized by the partisans of Ortyges and 
many of Cnopus’s friends were killed; Cleomce, 
learning this, fled to Colophon. Oxtyges and the other 
usurpers, having at their disposal the forces from 
Chios, destroyed those who opposed their interest, 
and after abolishing the city’s laws they managed 
the city’s affairs, allowing none of the populace * to 
come inside the walls On the contrary, they set up 
a court and tried cases outside the gates, wrapped 
in purple cloaks and dressed in tunics with purple 
borders. They also shod their feet in summer with 
sandals of many lacings, while in winter they always 
made a practice of walking about mn feminme foot- 
gear; they affected long hair and took pains to have 
it curly ; thew heads were distinguished by yellow 
and purple fillets ; they also wore solid gold jewelry. 
lke women. Further, they compelled the citizens 
to serve them in some cases as their stool-bearers, 
in others as wand-bearers; others still they com- 
pelled to clean the streets thoroughly. They sum- 
moned the sons of some to their joint gatherings, 
others they commanded to bring their own wives 
and daughters; and they visited with extreme 
penalties those who disobeyed. If any member of 


@ Tat., townsmen, or democratic party. 


24 


2 Srpogaig Spanherm orodéa AC. 
167 


ATHENAEUS 
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Téxva Sew@s aikvodpevos THY watpida jAcvoépw- 
cev.” 

"EK rovtwy obtv amdvrwy éot. auvidelv, avdpes 
piror, dowy KAKOY airta yiverau KoAaKeta TH Piw 
Kal O<dropiTos yap ev 7H O zév Didurrmrucdov 
dyow: “ “Ayabloxhea, SodAov YEVvO[LEVOV Kal tov ex 

160 Merradias weveotav Didiamos péya map atbr@ 
duvapevov Oud TV KoAaKeiay Kal STL év Tots CUpL- 
mogios cuvwyv adT@ wpyeiro Kal yéAwra map- 
eaxevalev améaretrc Siadlepotvra IleppatBods Kai 
TOV éxel mpaypdatwy ényreAnoduevov. TotovTous 
5’ elyev dei wept adrov avOpaous 6 Maxedaiv, ofs 
bud diAotociav Kal Baporoxiav mAciw Xpovov ws 
TO moMa ovvdteTpipe Kat ovrydpeve rept TOv 
peyioro Bovdevopevos.”’ ioropel dé mepl atvrod 
Kal rdd€ ‘Hyjoavdpos 6 6 Aeddds as Tots AGhyjow 

bets ro Atouéwy “HpdkdAeov abporlouevors Tots Ta 
yéhoua Aéyovow améateAAev tkavoyv Kepydtiov Kal 





¢FHG.1 301; ¢f Athen 167 a-b 
> A class of serfs hike the Helots of Sparta, see 263 e. 
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their clique died, they would collect the citizens with 
thew wives and children and compel them to sing 
duges for the dead, to beat their breasts under 
compulsion, and to cry shrilly and loudly with their 
voices, while a lash-beaie:. who forced them to do 
this stood over them This went on until Hippotes, 
the brother of Cnopus, came upon Erythrae with an 
armed force duuing a festival, and reinforced by the 
Erythraeans attacked the tyrants , and after putting 
to the toiture many of then partisans, they stabbed 
Ortyges to death while he was attempting to escape, 
but ther wives and children they toitured ternbly, 
and so set fiee their native land ’ 

“In the hght of all these facts, therefore, 1¢ 1s easy 
for us, my friends, to see how great are the evils in 
life caused by flattery Theopompus also testrfies 
to this in the ninth book of his Hestory of Phikp.* He 
says. ‘Agathocles had been a slave, one of the 
Thessahan penestae® He enjoyed great power 
with Philp on account of his flattery and because, 
when he was with him at drmking-bouts, he danced 
and caused mirth Philip dispatched him to destroy 
the Perrhaebi and to take charge of affairs m that 
quarter For the Macedonian always had that kind 
of men about him, in whose company he usually spent 
the greater part of his time because of their love of 
drinking and their vulgarity, and with them he used 
to hold deliberations on the most important matters.’ 
Concerning him Hegesander of Delphi relates also 
this,¢ that he used to send a large quantity of small 
con? to the wits assembled m the precinct of 
Diomean Heracles in Athens, and would order certain 


¢ PA G.w 413. 
@ xepudriov is purposely contemptuous. 
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f 
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2) 49 4 a ~ or > f 
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"AAAG uv Kal Tods amoBadAovTas Tas odcias eis 
pébas Kat KvBous Kat TH TotadTny aKodactay ov 
pLOvov O Avoviovos dveAduBaver, anda, Kal 6 Did- 
urmos. toropet be mept éxarépou Ocdmropros év 
pev TH evdry Kal recoapaxoorh ypaduy ovTws" 

Dihiamos rods pev Kooptovs 7a YOn Kal 

&@ rovs TOV idiwr émysehovpévous arredoxipale, Tovs 
6€ modvredets Kal Cavras év KtBois Kal mdrots 
ETA ETiLLG. Tovyapody ov pdvov avTods ToLatT’ 
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persons to wiite down what ihey said and 1eport it 
to him Theopompus, agam, m the twenty-sixth 
book of the Histories,* says that * Phihp, knowing 
that the Thessalians were hcentious and wanton in 
their mode of hfe, got up parties for them and tried 
to amuse them in every way, dancing and noting and 
submitting to every kind of leentiousness ; he was 
himself naturally vulgar, gettmg diunk every day 
and dehghtmg in those pursuits which tended m 
that direction and m those men, the so-called gallants, 
who said and did laughable things. And so he won 
most Thessalians who consorted with him by parties 
rather than by presents” The Siceliot Dionysius 
behaved similarly, as the comic poet Eubulus repre- 
sents him in the play bearmg the same name as the 
tyrant ©: ‘ Yet, toward the dignified and toward all 
flatterers he 1s rather stern, but toward those who 
jest at his expense he 1s good-tempered , and so he 
thinks that only these are free men, even if they be 
slaves.’ € 

‘* Nevertheless Dionysius was not the only one who 
patronized those who wasted their property in drunken 
revels and gambling and simular licence, but Philip 
did it as well Theopompus gives an account of both, 
writing as follows in the forty-ninth book ©: * Philip 
spurned those who were of decent character and 
who were careful of Lei pores! but he honoured 
with praise the ‘\itavec rt and those who spent 
their lives m dicing and drinkmg. Therefore he 


aF AG 1.308 6 Kock u. 178. 
¢ F H.G.1. 320; see Polybius vin. 11 7. 





tn eth 
1 Govyotuevos C nal yap dpyodmevos A. a 
2C ‘thpeiro A. 3 éaurév Casaubon. atdy AC. 
4 §¢ added by Schweighauser 
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nHyamwv, avTt be Tod Koopiws Ch dpmatety Kab 
povevew, eljrouy. Kat TO pev adn Gevew Kat Tats 
Spohoytats ejpeevew ovK olKetov adTov evopuulor, 
To 8 émopKety Kat devaxilew ev TH cepvoratw* 
dreAduBavov. Kat Tov pév drapydvTwy HuéAovr, 
tov dE da ovreny émeOypovvS Kat Tadra pépos Tt 
THs Edpans eXOVTES. otopat yap TOUS éraipous 
ov mAeiovas ¢ évTas Kat’ éKeivov Tov Xpovov OKTAKO- 
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A) > 7? > / ‘ / A \ 
b Aovras tas odaias eis péfas Kal KUBovs Kal THY 


5 0x AC. &» Polybius 2 rods ératpevonévouvs Polybius 
2 Xaparrémrous (masc ) Polybius 

4 & 7@ ceuvordrw AC: év rots ceuvordros Kaibel But ef. 
Andoeides 1 42, Lysias xxxn 13 








@ See critical note. 
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took pains that they should have these amusements, 
and even made them competitors in every kind 
of wickedness and disgusting conduct. For what 
scandalous or appalling act was not im ther pro- 
gramme? Or what honourable and upright act was 
not missing ® Did they not im some cases, grown 
men though they were, go shaved and depilated, in 
other cases even go so far as to consort famously 
with each other, though they were bearded? In 
fact each had mm his train two or three prostitute 
companions, and they themselves granted to others 
the same favours Hence one may rightly assume 
that they were not companions, but * mistresses,’ 
and might nightly call them not soldiers, but harlots , 
for they were man-killers by nature, man-harlots by 
habit In addition, they loved drunkenness instead 
of soberness, they were eagei to plunder and murder 
instead of hvmg decent lives Truth-telling and 
keeping promises they regarded as no part of their 
duty, whereas they readily assumed the odium of 
perjury and cheating in the most august sanctuary.” 
Careless of what they had, they itched for what they 
had not,’ though they owned a whole section of 
Europe. For I beheve that though these companions 
numbered at that te not more than eight hundred, 
yet they enjoyed the profits of as much land as 
any ten thousand Greeks possessing the richest and 
most extensive territory... And with reference to 
Dionysius, Theopompus gives a similar account in 
the twenty-first book*: ‘ Dionysius, the tyrant of 
Sicily, patronized those who wasted their property 
in drunken revels and gambling and simular licence ; 


> A proverb; Lysias xii. 78 rav pév rapévrev raradpovay 
rév 6¢ drévrey ériduner. ¢ RLH.G. i. 308. 
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ar) 
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1 s¢ dvehduBavev EKTNs Athen 6l4e. 
3 reprewpa Schweighauser oep ewpa A. 
* udvov repeated after dé deleted by Dindo:f 
> avry Casaubon . olrws AC. 
8 éxaroorn Valesins: elxoorf A. 
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for he wanted all to be utterly abandoned and de- 
geneiate, and these he treated well’ 

“ Demetrius Pohorcetes was also fond of meiry- 
making, as Phylarchus 1elates m the tenth book of 
his Historzes* And in the fourteenth he writes as 
follows °: ‘ Demetrius used to allow those who wanted 
to flatter him at drmking-bouts even to drink to him 
as sole king, whereas to Ptolemy they diank as com- 
roander of the fleet, to Lysimachus as custodian of 
the treasury, and to Seleucus as maste: of the 
elephants And this drew upon him no little hatred.’ 
Herodotus says © that Amasis, king of Egypt, was 
playful and jested at his boon-companions, and even, 
he says, ‘when he was a puivate citizen, he was a 
drink-lover and a joke-lover, and not a man of serious 
purpose.’ And Nicolas, m the one hundred and 
seventh book of the Hostories,’ says that the Roman 
commander Sulla took such dehght im mimes and 
clowns, being fond of merry-making, that he lavished 
many acres of public lands upon them. The satirical 
comedies written by him in his native tongue reveal 
his delight in these things ¢ 

“ Theophiastus, un his work On Comedy, says 
that the people of Tiryns were so mirth-loving that 
they were useless in more serious business, and so 
they had recourse to the oracle at Delphi, desirmg 
to be rid of that disabihty. The god gave answer to 
them that they should be freed if they sacrificed a 


¢ F.H.G. 1. 339; ef. Athen. 614 e. 

> FLAG. 341. 

au. 173, 174. @ FLAG. wm. 416. 

¢ Teuttel, Gesch. d. rum. Literatur, 157. 3, thinks that this 
statement is due to some misunderstanding, since it was in 
Sulla’s time, but not by him, that the Atellanae began to be 
written. * Frag. 124 Wimmer. 
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bull to Poseidon by casting 1t into the sea without a 
smile. Fearmg that they might fal to reahze the 
promise of the oracle, they forbade the children to 
attend the sacrifice But one boy learned what 
was going on, and mingling with the c.iowd he cried 
out just as they were shouting and trying to drive 
him away, ‘ What’s the matter with you® Are you 
afraid that IJ shall upset your yictrm”?’ They burst 
into laughter at this, and so learned in fact that 
the god meant to show them that an inveterate 
habit 1s desperately hard to cure  Sosicrates, in 
the first book of his Cretan History,* says that the 
people of Phaestus enjoy a peculiar distinction 
Fo. it is known that they cultivate the habit of 
saying laughable things fiom their earliest boyhood ; 
hence it has come to pass that they often say things 
that are pat because of their early habit And so all 
the inhabitants of Crete asc1ibe mirth to them 

“ A station next to flattery 1s given to bragging by 
the comic poet Anaxasdrides in The Drug-Prophet ° 
when he says ‘Do you find fault because I am a 
braggart? But why’ That art, surely, can beat all 
the other arts by a long distance, next to flattery , 
this, to be sure is superior.’ A “ crumb-flatterer ° ‘ 
is mentioned by Aristophanes in Gerytades thus: 
‘You used to be called a slanderer and a crumb- 
flatterer’ Also by Sannyiion in Jo%: ‘ To perdition 
with you, you sneaking crumb-flatterers |’ Philemon 
in She who renewed her Youth®: ‘This fellow is a 


¢ F H.G. ww. 500 ’ Kock 11. 157. 
¢ One who flatters to get a morsel of bread , Kock i. 432. 
@ Kock 1. 795 * Kock 1. 480. 


2 Casaubon: dyriddygs AC. 
8 "Tot Porson: wot AC. 
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1 KwaxdGy Casaubon aoddcwv A. 


@ Kock 11 303. 

> [tis hardly necessary to say that these etymologies are 
wrong. 

¢ One who submits to blows and other indignities for the 
sake of food, ef. 250a, Kock un. 557. 
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ciumb-flattere: " And Philppides m The Fountain 
of Youth*. ‘ Always c.umb-flatterimg and sneakmg 
m.’ This is the proper use of the word dolar 
( flatterer ’) ; for holon means food, whence come the 
boukolos (‘ cow-feedei ’) and also the dysholos (‘ peevish 
man ’), since the latter 1s hard to please and squeam- 
ish , further Ao:lza (* hollow,’ * belly ’)is the receptacle 
for food® The word ‘ c1umb-cuffed’* 1s used by 
Diphilus in Theseus thus * You they call a crumb- 
cuffed runaway.’ ”’ 

When Democnitus had concluded this exposition ¢ 
and had demanded a dimk im the “ guigler® of 
Saunas,” Ulpian asked. ** And who 1s this Saunas *”’ 
and was on the point of detailing much interminable 
information when there appeared beside us a crowd 
of servants bringing in the things to eat. Once more 
Democuitus, continuing his talk, spoke up, his sub- 
ject being servants “I, dea: friends, have always 
wondered to see how abstemuous slaves are as a class, 
conside1ing that they nfove among so many tempting 
dainties They treat them hghtly, not merely through 
fear but also through training. though not the training 
desemwbed in Pherecrates’s Slave-teacher, but rather 
acquned by habit Nor is 1t because of an expiess 
prohibition, as on the island of Cos at the festival of 
Hera, for Macareus, in the third book of his Coan 
Ehstory,s says that whenever the people of Cos 
sacrifice to Hera a slave may neither enter the temple 
nor taste any of the food that 1s provided. So 
Antyphanes says in Hard to Sell9: ° (It 1s our fate) to 

@ Begun at 248 c. 

¢ The BouSvrids was a narrow-necked bottle from which 
the hquid trickled with a gurgling sound; see Athen x1. 784d. 


S FLHLG. ww. 442. 
9 Kock u. 47; the title refers to a bad slave. 
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see thmgs lying spilt before us—half-eaten muilk- 
eakes and bits of chicken which, though left over. no 
slave may touch, as the women tell us” And 
Epicrates, in Hard to Sell¢ makes a slave indignantly 
say: “What is more hateful than to be summoned 
with Slave,Slave! tow here they are diinking, toserve. 
moreover, some beardless stripling or fetch him the 
chambe1-pot, and to see things lyme spilt before us 
—half-eaten nnik-cakes and bits of chicken which, 
though left over, no slave may touch, as the women 
tellus. But what makes us rage is to have them call 
anyone of us who eats any of these things an impudent 
glutton!’ From a compauison of these 1ambics it is 
plain that Epicrates borrowed the lines fiom .Anti- 
phanes 

“ Dieuchidas in Ins Megarian History? says that 
(in the islands) called A:aeac. which he between the 
territory of Cnidus and Syme. a quairel aiose among 
the companions of Triopas after his death, and some 
withdrew to Dotium.e. .. Some, remaimmg with 
Phorbas, went to lalysus, while others under Penergus 
landed in the territory of Camirus It 1s said that on 
that occasion Pe1lergus cused Phorbas, and for that 
reason the islands are called Araeae.¢ But Phorbas 
was shipwrecked, and he and Parthenia, the sister 
of Phorbas and Periergus. swam across to [alysus, 
near the place called Schedia. There they were met 
by Thamneus, who happened to be hunting in Schedia, 


¢ Kock u. 284; ef. Aristoph Ran. 541-3 
> F H.G iv. 389. ¢ From dpal, “‘ curses ” 





1 4 added by Poison * yorkay Porson: yoauy A. 
3 Kydias Casaubon: avidas A. 
* Adri Schweighauser dwudriov A. 
5 ,arapdoacbat edd.: sarapdoes@ar A. 
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/ 3 > 4 A > 4 > 4 
Eeviawy eis olkov Kat Tov oikérnv dméarethev 
dmayyehotyra Th yuvaret TATLTHOELO, TrapacKend.- 

13 cew ws dyovros avTot févous é\Gwv 8° eis ofkov 
ws ovdev edpe TmapecKkevacpévov atros émPadrwy 
\ “~ > 4 4 3 ~ \ ¥ > / 
Tov otrov émt Tov adeT@va Kat TadAAa TaKdAovéa 
> , 4 262 ’ , , ¢ / ” 
émitedéoas’ e&évicev attovs Kat 6 DdpBas ovrws 

~ “~ f } “~ 

emt TO feviopd yoln ws Kal tov Biov teheuray 
énéoxpfe Tots piAous bu edevbepuy TOUS evary- 
ouovs émiterety att@ Kat to os Svapevew ev 
tH Ovoia too DédpBarros. ehedbepor yap «eiow of 
dtaxovobvres, SovAw de mpoceAGety odK Eat Sotov 
émel dé Kal Toor” €oTL TOV bm6 TOU OdAmvavob 

b mpoBeBAnueveny, TO” qept Tovds oiKéTas, pepe elrw- 
pev TL Kat jets dvamepmaodpLevor wept adrav é& 
dv mada. tuyydvouev aveyvwkdres. Depexpdrys 

f 

pev yap év “Aypios dyoiv: 

5 4 icy * 3 ” - v \ 4 ‘ 

ov yap hv Tor odre Mavns otre Lnxis ovdevi 

~ 2 3 ? 4 3 ~ Va 3.3 >? 
dotAos, GAN’ abras eer woxGetv dmavr’ év oikia 
elra mpos tovTowow 7Aovy* dpUpiar Ta ouria, 

Morte THY KOpNY drnxelv Ouyyavovody' tas pwwAas. 


3 


kat "Avatavdpidns bé év “Ayyion dyoiv: 

C ovK €oTt dovhwy, @ayal’, ovday.08 TONS, 
TUyy dé mavry® peTapeper Ta oWpara. 
moot dé viv pév etow ovK edevOepor, 
eis autptov dé Louneis, cfr’ els Tpitny 


1 émirehéoas Kaibel. ére:ra adkécas AC. 

2 nai before 7d deleted by Meineke. 

3 drav7’ ev oixia Canter: dravra ray ry ofsla A. 

* #rovv Pierson: 7jrwr A: Frwy Cy 

5 @vyyavoueay 18 suspected because 1t does not take the 
accusative, and 1s weak in sense. But Kock’s repiayourdy 
is weaker  rupravifoveéy pidats P 
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and he invited them to come home for entertainment, 
dispatching a slave to tell his wife to get food ready, 
since he was bringmg guests But when he arrived 
home and found that nothing had been prepared, he 
placed the grain on the mill himself. and having 
performed all other duties proper to the occasion, he 
entertained them Phorbas was so delighted with 
this hospitahty that when he was dying he solemnly 
commanded his friends that they should perfo.1m the 
funeral rites in his honour only through the medium 
of freemen , and so this custom remained im the case 
of the festival of Phorbas For only freemen aie the 
servitors, and it is unholy for a slave to come near 
And since this 1s one of Ulpian’s questions, I mean 
that having to do with servants, let us also, I pray 
you, consider and recite something of what we, as 1t 
happens, read about them long ago Weil, Phere- 
erates says in Z'he Savages 4 “Tn those days nobody 
had a slave, a Sambo or a Dinah but the women had 
to tol by themselves over all the housework And 
what 1s more, they would grind the corn at early 
dawn, so that the village rang with the touch ® of 
the handmills’ And Anaxandrides in Anchises ¢ says 
‘Slaves, my good sir, have no citizenship anywhere, 
yet Fortune shifts their bodies in all kinds of ways. 
To-day there are many men who are not free, but 
to-morrow they will be registered at Sumium,? and on 


@ Kock 1. 147, below, 267 e. Cf. *' When Adam delved 
and Eve span, who was then the gentleman ?” 

> See critical note. ¢ Kock u. 137. 

¢ The most remote deme in Attica, a preliminary step to 
full ertizenship. 


8 wavry Wilamowitz: wdavra A. 
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dyopa KéypnvrTat. Tov yap oclaKka orpéepes 
AiLwY EKAOTHW. 


4 ld e > \ ~ “A > ~ 
TToceduvios d€ gyow 6 amo THs oTods év TH 
TOV toTopi@y évoekaty “ modovs Twas €avT@v ov 
Suvapevous mpoicracbat Oud TO Tis Stavoias aabe- 
ves emBobvas eaurovs cis THY TOV OUVETWTEPWY 
limnpeciav, 67ws map éxelvwy TuyyYdvovTes THs 
els TA GvayKata émusedcias adroi maAw amodiddow 
éxetvats 80 adr&v amep av wow trnperety Svvarot 
8 / o~ f M 5 \ \ ‘H r ? 
Kat ToUTw 7@ tpd7w Maptavduvol wev ‘Hpaxdrewd- 
Tats umeraynoay, dia réAous brocydpevor Onred- 
ce mapéyovow adrots Ta SéovrTa, mpocdiacreLAG- 
pevor pundevos avray éoeobar mpaow ecw THs 
¢ 
Hpardewrdy xwpas; GAN’ év adrh pevety” TH idig 
yoopa. TAX” oty dia todro Kat Eddopiwy 6 
> \ / a 
ezomotos Tous Maptavduvods Swpoddpous KéxAnKe 


3 dwpoddpot Kadcoias’ daodpiccovres dvaxras. 


Aéyet dé Kal KadXorparos 6 “Aptoropavetos Ort 
TOUS Maptavduvods avopacoy bev Swpoddpous 
dadarpobvres TO TLKpPOV THS er” TOV oucera@v mpoo~ 
nyopias, Kabdamep LarapriGrar pev eroinoay emt 
TOV cthisto, Werrartot 8 emt trav meveotodr, 
Kpfres 8 emt TOV kaput av. KaAdobot be ot 
E Koqres rods prev Kar moh oleras Xpvowvyrous, 
dupaprcoras® d6€ Tovs Kar’ dypov eyywpious pev 
dvras, SovAwfévras dé Kare, moAEpLov" Sud TO 
KAnpwifva. de KAapwras. 6 “Edopos 8 &v y’ 

7» Mévet Gulick: pévor A 

ért Lumb: d7zé A (bracketed by Kabel). 


* dudayiwras here and in Eustath. 1094. 35: ddamdras 
below, Hesych., Strabo 701, 
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the day after they have full admittance to the market- 
lace. A divinity guides each man’s helm.’ 

“ Poseirdonuus (he of the Porch) says.in the eleventh 
book of his Hestorres* + ‘ Many persons being unable 
to manage themselves on account of the weakness 
of their intellect. give themselves voluntarily to the 
service of more intelugent men, in orde: that they 
may secuie from them provision for their daily needs, 
and in turn may themselves render to their pations. 
through their own labours, whatever they are capable 
of in the way of service And so m this manner the 
Mariandymans put themselves in subjection to the 
Heracleots, promising to serve them continually so 
long as the Heracleots provided for their needs, 
though they stipulated in addition that there should 
be no selling of any of them beyond the Heracleot 
territory, but that they should stay 1ight in then 
own territory.’ Perhaps, therefore, it is for that 
reason that the epic poet Euphorion calls the 
Mariandynians tribute» beareis®: ° Tnbute-bearers 
shall they be called, secretly dreading their masters ° 
And Callistratus also, the disciple of Aristophanes, 
says ° that they called the Mariandymans tribute- 
bearers to take away the sting im the term slave, 
as the Spartiates did in the case of the Helots, the 
Thessalians in the case of the Penestae,? the Cretans 
in the case of the Clarotae. But Cretans call their 
urban slaves “money-bought, ther rural slaves 
‘amphamiots,’ since these are natives, though en- 
slaved by war The Clarotae are so called because 
they are allotted.¢ Ephorus, in the third book of 


@ FLAG, wm. 257. » Frag. 73 Meimeke, 78 Powell. 
¢ FH G. iv. 355. @ See Athen. 260 a. 
¢ From adfpos, “ lot.” 
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iotopiay “ xhapwiras, pnot, Kpijres Kadodor TOUS 
Sovdous aro rod VEVvopEvou TrEpt avrey KAY pou 
ToUTOLS 8° eict VEVvOLLopevar TIVES éoptat ev Kuvdw- 
via, ev als ovK cioiaow eis THY mo)uy édevbepor, 
oe Sobhor mavTwy KpaTovo. Kal KUpLoL aoTL~ 
yotv «ior tovs édevOdpous.”’ LXworxparyns 8° év 
Sevrepey Kpnriucadv “ray pev Koy, dyot, dov- 
reiav ot Kpijres Kadrodor Hvotay, THY 3€ idtav 

4 ddapustas, tods Sé banKdous meptoixous*”’ 7a 
TapamAnow toTopel Kat Awouddas ev o Kpqruxdy. 
erraday dé AeyovTwy Tevéotas TovS [1 yore 
dovdous, Oud mroA€ou" 5° jaKdoras, Medmoptros 6 
KWLLKOS amToxpnoduevos TH Pwvy hyor- 


/ é € 4 4 
deamoTov mevéoTtou puad BovAeuTipia 


Diroxparns 8° ev pf Oerrahindv (€d ynova Ta 
ouyypappuara) Karctobat dnor Tovs meveoTas Kal 
Oerradoucéras “Apxewaxos 8° év TH tpitn Eo- 
b Bouxdiv © Bow7av, gnotv, TOV THY “Apvaiay KaT- 
OLKNOAVTWY Ol pL amapavTes Eis Typ Bowwriav, 
aAn’ eupidoxcopioavres mapeow@Kay €avTovds Tots 
Weccadots dovAevew Ka” Opodoyias, ep @ ovre 
efdfovow atrovs eK Tis xX@pas ouUTE dmoxrevotow, 
avrol b¢ THY XYwWpay avrois epyatopevor Tas OUVTa- 
ets amodwcovcw: oBTOL OUV OL Kare, Tas oporoyias 
KATAMELVAVTES Kal TrapaddvTes eavTovs eKAHOnoav 


L tarnadous weptotaous Dobree: mepolaous tarnxdous A, 


2 C+ dia woreuov A. 





@F HG 1 242, > FLAG ww. 501. ¢ Thid. 399 
“ Kock 1 752. aevéorns properly means “ labourmng- 
man’’, here, if the reading 1s right, it seems to mean 


“poor.” Itis unsafe to see in an isolated verse the prophecy 
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the Histories, says  ‘Cretans call thei slaves 
Clarotae from the lot which 1s cast for them. For 
these certain festivals are regularly held in the 
district of Cydon, during which no free persons 
enter the city, but the slaves are masters of every- 
thing and have power to flog the fieemen’ Sosi- 
crates, m the second book of his Cretan History.° 
says that ‘the Cretans call their public slaves 
mnoia, their private slaves aphamuotae, their subject 
population perzoect.’ Dosiadas recoids the lke also 
m the fourth book of his Cretan History... Thes- 
sahans call by the name of penestae those who aie 
not slaves fiom birth, but taken piisoners in war; 
and the comic poet Theopompus stretches the mean- 
ing of the word when he says? ‘The wrinkled 
councillois of Master Poorman’ Philocrates, in the 
second book of the Thessalica® Gf this story be 
genuine), says that the penestae are also called 
Thessaly-slaves. Archemachus, in the thnd book 
of the Euboica,’ saysethat ‘of the Boeotians who 
settled the country round Arne, those who did not 
depart into Boeotia but came to love the new country, 
gave themselves up as slaves to the Thessalans 
according to a stipulation by which the latter 
were neither to cairy them out of the country nor 
put them to death, while they themselves were to 
tall the land for the Thessahans and render them the 
contributions due. These persons, therefore, who 
stayed behind according to this agreement and sur- 
rendered themselves were originally called menestae 
(““ stayers ’’), though to-day they are called penesiae. 


of a Labour Parhament Cf. Aesch. Pers 175 otuBovro 
Nbyou roldé wor yéverGe, lepoGyv ynparéa wierapara. 
¢ FLAG w. 477 F Ihed 314. 
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f A f ~ A / .) § 
Tore pev peveotat, vov S€ mevéorat Kat moddot 
~ ~ + 
tv Kupiwy é€avT@v etow edmopwtepo.”’ Kal 
5 , 1 > , , 1 > A. 3 , 
Hupimidns de ev Dpiéw Adrpias’ adrovs dvoudler 
dia. ToUTWY" 


Adtpis mevéotns dos apyaiwy Sdouev 


Tipawos 8 6 Tavpopevirns év rH evarn Trav 
ioropiav “otk Fv, dyot, mdarptov ois “EAAn- 
ow umd apyupwritwv Tro madav Scaxovetabat,” 
ypadwy ovtws “ Kalddou b€ ArLdvTo TOV “Apworo- 
TéAy SunpaprnKevat TOV Aokpixéy ear ovde yap 
KexThobat vouov elvar rots Aoxpots, Opotius dé 
ovde Dwxetow, otTe Geparraivas ouTe olkéTas TAN 
eyyen? T&v xpovwy adda mpatyn TH DiAopHAov 
yuraikt ToD KaTaAaBovTos Acrgods dvo Gepamaivas 
d.xcohoub joa TrapamAnatos dé ral Myaowve. TOV 
"AptororéAous € éralpov ytAious olKeras KTNOG[LEVvov 
Sia Ban Fjvac rapa rots Duxetow WS TOGOUTOUS 
TOV mohur ev THY dvayKkaiar tpodny adypnuéevov 
<iDioGar yap év tats otxetaKats® SuaKxovely Tovs vew- 
Tépous Tots mpeaBurépors. 

harwv O° ev eKT@D Nopov gyot “ra TOv 
oucer@v yorera ravTy oxedov yap mavTOV ‘EA- 
Aqvew 7 7) Aaxedaxpovion ctAwreta Thetoryy 4 Garoptay 
mapdoxour’ av cal Epiv Tots pev os ev, Tols 8 wes 
odK €D yeyovula éorw eAdTTw dé 7 “Hpaxhewray 
Sovdeia Tis TOV Mapiavdwvady KaTadovddoeus €, Ep 
dv éyou, TO Werraddy 7° ad mweveorixov Ovos. els 


1 \drpis (=hdrpecs) C. 2 eyyin Lumb: evy’s AC. 
5 A (se ypciars Hemsterhuys) owas C 


7G F?* 630. > FH G.1. 207, of. Athen. 272 b. 
¢ Page 497 Rose 
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And many of them aie bette: off than their own 
masteis.’ Euripides. to erte him also, calls them 
latres (‘servants’) in Phrizus,* thus: ‘ Servant- 
toler of my ancient home’ 

“ Tumaeus of Tauiomenium, in the ninth book of 
the Histores,® says that 1t was not customary m 
ancient times for the Greeks to be served by pur- 
chased slaves He writes asfollows ‘People accused 
Aristotle ¢ of having been mistaken about all customs 
of the Locrians. In panticular, 1t was not customary 
for the Locrians, any more than for the Phocians, 
even to possess maidservants or male slaves except 
on a guarantee for the agreed periods On the 
contiary, the wife of Philomelus, who took Delphi, 
was the first woman to be attended by two maid- 
servants. Similarly Mnason, the friend of Anstotle, 
who had acquued a thousandslaves, became obnoxious 
to the Phocians because he had deprived so many 
citizens of the necéssary means of sustenance, for, 1t 
is said, 1t was customary in domestic matters for the 
younger members of the family to serve their elders.’ 

“ Plato, in the sixth book of the Laws,’ says ‘ But 
the question of slaves 1s difficult in every way Of 
all Greek forms of slavery, the Helot system of 
Sparta is perhaps the one which might arouse most 
doubt and dispute, some maintaining that it is good, 
others that itis not. Less dispute might arise in the 
case of the Heracleot system of enslaving the Marian- 
dynians, and again in the case of the penestae class 
among the Thessahans Looking at these and all 


47768; 7784, Plato has just said that the other kinds 
of property are easy to understand and acquire In this 
paraphrase 6¢ 1s omitted after ra, and there are other 
omissions. One would never guess, from this excerpt, that 
Plato does full justice to the good qualities of slaves. 
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a Kat mavrTa amoprébavras Huds Ti yph movety mrepi 
KTHOEWS OiKEeTaVY, OD yap Byres ovdev Uuytis 
dovrAns od Sef yap oddev* morevew adrois Tov voty 
KEKTNLEVOV. 6 6€ GOdUiTaTos THY ToLnTaY dnow: 


HPLOV yap Te voou dmapetper an edpvoTa Levs 
avdpa@v ots av 8? Kata SovAvov Auap eAnat. 


xahemov oby TO KTS EPYD TOA KS. emBdedeukrat 
epi TE Tas Meoonvian GUYXVAS dmoardcets Kal mept 
Tas TOv éx pds dwvhs wodAovs olkéras Krwpévwy 
moves Goa KaKa ouppaiver, Kal ert Ta THY Aeyo- 
pevwv repidivwv wept thy “IraXiay smayrodama 
KAoT av? épya kat 7wabhiuara mpos & TIS av TavTa 
5 Breas Suamopyoee Ti yp) Spay mept dardy Tay TOV 
TOLOUTWY. do 57) Acireobov Unxavat, 12) TaTpiw- 
Tas aAAnAcoy | elvau TOUS péMovras dovAcvoew doup- 
peivous TE OTL pahiare ts Suva, tpépev 8 
avrovs opbas BY povov éxeivwy eveka, TA€ov eo 
éauray mpotiumvras ubpilew re Kora els adTovs 
Kodalew S€ ev Sixn dSovdous Set Kal py vouletobyras 
ws éAevdépous Opdarecfa: moveiv, THY dé oixérou 
™poapnow ypy) oxedov émiratw mécay yiyveotau, 
b 2} mpoorraiLovras pndaps pydapds oixérais, pyr 
ody Onrciats pyre dppeow & 87 mpos dodvdAovs 
prrobar moAhoi opddpa dvonTws Epvmarovres xare- 
WTEPOV amepyalealar tov Biov éxeivous Te apye- 
ofar Kat eavTois dpyew “i 
IIpatous 8° eye TOY ‘EM yvev oida, dpyupwvy- 
TOUS Sovdois Xpycapevous Xiovs, ws ioropel ®ed- 
wopmos é€v TH EBddun Kat Sexdryn Tov loropidy: 


byes repeated after otdév in A, 2 4tdyq A. 
adorar wiongly deleted by Naber and Kabel. 
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other systems, what are we to do in the matter of 
slave pioperty > For there 1s nothmg sound m a 
slave’s soul, and no one m possession of his senses 
ought to trust themin anything The wisest of poets 
says 7,“ Far-seeing Zeus takes away half the under- 
standing of men whom the day of slavery deposes.” 
Difficult, therefore, is this form of piopeity. as has 
often been demonstrated in fact by the many 1n- 
surrections of the Messemans, and the great evils 
which occu im states possessmg many slaves who 
speak the same language, and again the manifold 
deeds of robbeiy and suffermgs in Italy, inflicted by 
the Rovers, as they are called Wurth an eye to all 
this, one might be puzzled to know what to do in the 
case of all such people Two courses are left open— 
those who are to be slaves must not come from the 
same country, no1, so far as possible, speak the same 
language, secondly, we must treat them properly, not 
merely for their sakes, but even more out of respect 
to ourselves, and so never do violence to them. One 
must punish one’s slaves according to their deserts, 
not admonishing them as one would freemen and so 
making them conceited; practically every address 
to a slave should be a command, and one should on 
no account joke with them m any way. whether they 
be females or males This is the kind of conduct 
towaid slaves which many persons adopt, thus very 
foohshly. by makmg them concerted, rendering hfe 
more difficult for them m serving, and for their 
masteis in ruling.’ 

“ The first Greeks, so far as I know, who made use 
of purchased slaves were the Chians. This is recorded 
by Theopompus m the seventeenth book of his 


Od xvu. 322. 
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‘ Xow mp@roe Tav “EAAjvev peta Oerradrods Kat 
Aakedayovious éxpyoavro SovAois, THY évroe 
KTHow avr@v o¥ Tov adrov TpoTroV exeivois .. + 
AMakedaipdvioe prev yap Kal Oerradot parncovrat 
KaTAGKEvATdLEvoL Thy Souretay eK Tov ‘EM ypev 
Tov olKoUvTeny TpOTEpov THY xopav Hv exetvoe viv 
EXOvoL, ot pev “Ayudy, Oerrahot 5é TleppaBay 
Kal Mayryrey, Kat mpoonyopevoay tous KaTAO0U- 
Awbévras ot pev ciAwras, ot dé wevéaras. Xtor dé 
BapBdpous KéxTnvrat Tovs oikéTas Kal TYULHY adTaY 
KxataBdAdovtes.”” 6 prev otv @edmopmos Tadd’ 
tordpnoev> éyw 5€ Tots Xiows Hyoduar dia Todro 
veweojoa, Td Satudviovy xpdvois ‘yap dorepov 
eCemroAcunOnoay dua SovdAovs. Nupdddapos yobv 
16 Luparoctos ev TH Tis "Actas LlapdaAyp Tad 
ioropet wept atradv: “trav Xiwy ot dofdot azo- 
didpaoKovow atrovds Kal eis TA py SpUmpevoe TAS 
aypotkias avrta@y* Kaxozootot moAAol ovvalpot- 
abévres % yap viods €ore Tpayeta Kal KATAOEVOPOS 
puurepov oe po Hypa OLKETNV Twa pvboroyobaw 
adrot ot Xtot dmodpavra ev Tots Opect Tas Oar pe- 
Bas TrovetoBa, avdpetov dé tia dvTa Kal Ta ToA€g p10. 
eTeTUXT TOY Opamer@y apnyetotar aos av Paowréa 
OTpaTEevUaTOS. Kul modes TOY Xtwv € eMLOTpATeD~ 
odvrev én abrov Kat oddev avica Suvaéveny érret 
adrovs é€wpa paryv amoAAupévous 6 Apipaxos 
e(rodro yap Hv dvoua TO Spaméry) Aéyer mpodos 


i In the lacuna a verb like éroujeavro 1s to be supplied. 

2 girdv Casaubon: éavray AC. 

3 dy after rd in A (om. C) probably belonged to the 
o1iginal narrative before curtailment. 

a eritux} Schweighauser: rhe wuxFe A. 
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Hastories* ‘The Chians were the first Greeks, after 
the Thessahans and Lacedaemonians, to use slaves, 
but they did not acqune them m the same way. For 
the Lacedaemonians and Thessalians, as will be seen, 
constituted their slave-class out of the Gieeks who 
had earher inhabited the territories which they them- 
selves possess to-day, the Lacedaemomians taking the 
land of the Achaeans, the Thessalians, that of the 
Perrhaebians and Magnesians The people reduced 
to slavery were in the first instance called helots, in 
the second penestae But theslaves whom the Chians 
own ate de1ived from non-Greek peoples, and they 
pay a price for them’ This, then, is the account 
given by Theopompus. But I beheve that the Deity 
became wroth at the Chians for this practice, since, 
at a later time, they were disastrously involved in war 
on account of their slaves. Nymphodorus of Syra- 
cuse, at any rate, records the following narrative 
about them in his Voyage zn Asa? . “The slaves of the 
Chians ran away fromethem, and gathering in great 
numbers started for the mountains (since the island 
is rough and wooded), inflicting injury on the country- 
houses of their masters <A httle before our time, 
a certain slave, as the Chians themselves tell the story, 
ran away and made his abode in the mountains. 
Being a brave man and successful in warfare, he led 
the fugttive slaves as a king leads an army. The 
Chians often sent expeditions to attack him, but 
were quite unable to effect anything. When 
Drumacus (for that was the fugitive’s name) saw that 
they were throwing thew lives away without result, 
* FLAG. 1. 300. 


® FAG. in. 378 5 a more exact rendering of the title would 
be Voyage along the Coast of Asia. 
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éharrov dared lO pacKov poBovpevor THY E€Ketvou 
Kpiow* Kal ob ovres de per adrod Opamerat moAv 
paMov epoBoivro exetvov qj TOUS idtous avTa@v de- 
omoTas Kat mavr adr® ta déovr’ émrotovy, webap- 
yotvres ws dv oTpaTny@ ériwpeitd Te yap Tovs 
araKkrobvras Kal odfevt emer perre ovAdy aypov odd 
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i omelano be Meineke; reiadjrer Oe AC. 
2 ¢ 7c av Schweighauser: drav AC. 
3 Tonal Schweighauser : Tevet A, Ta,peta, C. 
4 uh abrot Wilamowitz: 35° av adbrots AC. 
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re said to them : ‘‘ Chians and masteis! The trouble 
you are in because of your slaves will never stop. 
Why should it, when 1t happens according to an 
nacle given by the god? If, however, you will make 
1 treaty with me and let us alone in peace and quiet, 
I will mitiate many blessmgs for you.” So the 
Chians made a treaty and an arnustice with him for 
a certain period, and he devised measures, weights, 
and a special seal. Showing the seal to the Chians 
he said “‘ Whatever I take from any one of you, I 
will take according to these measures and weights, 
and afte: taking what I 1equue I will seal up your 
storehouses with this seal and leave them unharmed 
Those of your slaves who run away I will examine 
to find out the reason, and if m my judgement they 
have 1un away because they have suffered some- 
thing wreparable, I will keep them with me, but 
if they can urge no justification, I will send them 
back to their masters.”’ ‘The other slaves, therefore, 
seeing that the Chians willingly accepted this con- 
dition, were much less inclined to run away, because 
they dreaded the trial before him; while the run- 
aways mn his band feared him far more than their own 
masters, and did everything that he required, obeying 
him as they would a military officer. For he not only 
punished the disobedient, but he also would allow 
none to plunder a field or commit any other act of 
injury whatever without his consent On festival 
days he would sally forth and take from the fields 
wine and unblemished victims, except what was 
voluntarily given him by the masters; and if he 
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Bovrevovra atT@ 7 evedpas KataoKevdlovra eTL- 
wwpetro. «lr (ereffpuge yap 7 moles XpHpwara 
Swoew aohda TH abrov AaBdvre TH cepahyy 
KopioavtTt) odtos 6 Apipaxos mpecBuTepos yevd- 
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TO. Xpjpara evdaynovety.”” dyrideyovTos dé Tod 
veaviokov mreiBet avrov TobTo Toujoat. Kal Os 
aderduevos adrod ryv Kedadjnv AapBave. rapa 
Trav Xiwy ra émixnprybévra yphyata Kal Odbas 
TO a@pa Too Spamérov eis THV idiav éxdpyoe 
Kal of Xto. wadw tad TOV otkerdv _GOuKcoULEvor 
Kal Svapmracopevor pamodevres Tis Tob TereAevTn- 
KOTos emveicetas Hp@ov iSpicavro Kara. Thy xBpav 
Kal éemwvdpacav ipwos edpevobs: Kal adT@ ert 
Kal viv ot dpavéras amodépovow amapyas mavrwv 
adv av thédwvrar! pact dé Kat Kal" Umvous e7t- 
pawvowevov mroMots TOv Xiwy mpoonpatve oixeT ay 
emPovdds: Kal ots ay emipavyy” odroL Qdovow aura 
eMovres € él TOV TOTOV OU TO pBov éoTw adrod. ‘i 
6 pev ody Nuudddwpos tatra torédpnoev: év rroA- 
dots dé avrvypddos €€ dvduaros atrov Kadov- 
1 oy ay bpé\wvras Schweighauser Gv apédwvrar A. 
2 énipar® Schweighauser: ereddvn AC, 
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discovered that anyone was plotting against him or 
laying an ambush he took vengeance on him. Now 
the State had pioclarmed that 1t would give a large 
reward to the man who took him ahve or brought in 
his head, and finally, when this Diimacus had grown 
old, he summoned his favourite boy to a certain place 
and said: “I have loved you more than anyone else 
in the woild, vou are my favowte, my son, every- 
thing that I have. But I have hved long enough, 
whereas you are young and in the flower of hfe 
What, then, :emains*’ You must become a good 
and noble man.* Since, now, the Chian State offers 
a large sum to the man who kills me, and promises him 
freedom, you must cut off my head and carry 1t to 
Chios; then you shall receive the money fiom the 
State and live in wealth’? The lad 1emonstrated, 
but was finally persuaded ; and cutting off the head 
of Diumacus he received from the Chians the reward 
that had been proclaimed, and after burying the 
body of the runaway he removed to his own country. 
And once more the Chians suffered injuties at the 
hands of their slaves, and when they were plundered 
they remembered the probity of the dead runaway, 
and founded a shrine in his country, giving it the 
name of the Kindly Hero. In his honour, to this 
very day, fugitive slaves render the first-fruits of 
everything that they purlomn. They say also that he 
appears to many Chians in their sleep and warns them 
of plots among their slaves ;» and those persons to 
whom he appears go to the place where his shrine 1s 
and make offerings to him’ This, then, is the story 
told by Nymphodorus But in many copies, as I have 


* 4.¢., have a liberal education and become a gentleman. 
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b éoiovy tods Lapious: eres Sé exTw petra Tatra 


1 Gricay Schweighauser: ganoay AC. 





4 vin. 105. > FLAG. in. 415. 
¢ Thad. 265. @ In 86 u.c. 
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found, the manis not mentioned by name. ITimagme 
that none of you is ignorant, either, of the story told 
by the noble Herodotus? concerning Panionius of 
Chios and the just deserts which he suffered for having 
made eunuchs of freeborn boys, and sellmg them. 
Nicolas the Peripatetic ® and Poseidonius the Stoic ¢ 
both say mn their Hostories that the Chians were en- 
slaved by Mithradates the Cappadocian? and handed 
over in chaims to their own slaves, to be transported 
to Colehis; so truly did the Dexty vent his wrath 
upon them for being the first to use purchased slaves. 
although most people did ther own work when it 
came to menial services Perhaps, therefore, it was 
because of these experiences that the proverb azose, 
‘A Chian hath bought him a master,’ used by Eupolis 
in Lhe Friends @ 

“The Athemans took measures to protect the 
condition of their slaves, and passed laws to legalize 
suits for outrage even in behalf of slaves. The orator 
Hypereides, for example, says in the speech Against 
Manttheus,? which involves a case of assault > ‘ Not 
only in behalf of fiee persons, but even when a man 
outrages the body of a slave, they decreed that 
actions should he against the man who committed 
the outrage’ The hke 1s stated by Lycurgus in the 
first speech Against Lycophron 9 and by Demosthenes 
in that Agamst Meidias.» Malacus, in his Annals of 
Sephnos,* recoids that Ephesus was settled by slaves 
of the Samians, to the number of a thousand, who 
at first had retired to the mountain on the island and 
done much mischief to the Samians. Five years after 


é¢ Kock 1. 332; the Ionic form of the verb 1s noteworthy. 
f Frag. 123 Blass. t Frag. 72 Turnebus. 
h Chap 46. . FLAG. 1V. 442. 
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modov S€ Thy wept THY Géomoway Oepdrrawvar, 
d mporrohov dé tHv mpomropevonernv. II pdEevos 8° 

ev SdevTépw Aakawris ToALTELas emuxadetabat 
dnow yadkidas wapa AaKedaipoviots tas Oepa- 
maivas. "lwy 8 6 Xios ev Aadptn tov oikérny 
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1 § érduoves Valeckenaer. 6é rad\yuoves AC 
2C wrdras A. Ch mvota 263f. 
3 eyyevets Hustath. 1024 37. edyevets A. 
* Wagner fo. A. 


¢ This distinction, found again only in Thomas Magister 
644, 1s not observed in classical writers. dofdes is the 
generic term for any kind of bondman, and 1t is here implied 
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this the Samians, in obedience to an oracle, made a 
conditional treaty with the slaves, and they departed 
unharmed from the island, sailing foith to Ephesus, 
where they landed The Ephesians sprang from 
them 

“ Chrysippus, writing On Concord, says m the 
second book that a slave differs from a domestic in 
that fieedmen are still slaves, whereas those who 
have not been released from ownership are domestics @ 
‘ For,’ says he, ‘the domestic 1s a slave appomted 
thereto by owneiship.’ Accordmg to Cleitarchus 
in his Glossary. slaves are known as ‘ attendants, ? 
‘ care-takers,’ ‘ followers,’ ¢ ‘ ministers,’ “ henchmen,’ 
or again “footmen’* and ‘memals’ Amerias says 
that rural slaves are called ‘enclosure-men ’ Hermon 4 
in the Cretan Glossary defines mnotae as indigenous 
slaves, while Seleucus says that azgoz (‘ atteridants ’) 
are handmaids and caretakeis, apophrases and bolises 
are female slaves in general. simdron 1s one born of a 
slave, amphipolos is the raaid who warts on the mistress, 
propolos the maid who walks before her. Proxenus, 
in the second book of his Laconzan Constitution,¢ 
says that the epithet chale:des was given to maid- 
servants among the Lacedaemonians. Ion of Chios, 
in Laertes,f has applied the word “ domestic’ to a slave 
in the lne~ ‘Go, domestic, on winged foot and lock 
the house lest any mortal enter.’ And Achaeus, 
that the social sigma remained after manumussion ; olacrys 
is a house-slave. Cf. Plato, Legg. 763 4, 777 a. 

> Especially in temple worship. 


¢ Etymologically daddovéo: and érduoves mean the same 
thing. ¢ Hermonax. 
¢ F H.G 1.463. The exact meaning of chalews is unknown ; 
in Jl. sav 291, it 1s a bird of prey, in Athen. 328c, a fish 
which some identify with the herring or the pulchard. 
* T.G.F2 734. 
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1 Casaubon - b8ovmopod ra A. 
2 ra Elmsley: ratra A. 
® Elmsley: waparidd A. 
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speaking in Omphale® of the satyr says: “How kmd 
was he to his slaves, to his domestics!’ thereby 
propeily meaning that he 1s good to his slaves and 
domestics. But that ‘domestic’ may mean anyone 
living in the house, even if he be a free person, is 
generally known.? 

“The poets of the Old Comedy, when they tell us 
about life in primitive times, set forth such lines 
as the following to show that in those days no use 
was made of slaves * Cratmus, for example, in The 
Plutuses ¢ .° Ther king was Cronus in the old days, 
when they used to shoot dice with bread-loaves, 
and in the wrestling-schools fees were paid with 
Aeginetan ¢ barley-cakes, juicy mpe and swelling 
mlumps.’* Crates in Wild Anmals?:‘a So then, 
no man shall own any slave, male or female, but, old 
though he may be, must he serve himself with his 
own hands? s Not at all, for I shall make all his 
utensils capable of walking a. But what good, 
pray, will that do him¢ os. Each article of furmture 
will come to him when he calls it Place yourself 
here, table! You, I mean, get yourself ready ! 
Knead, my little troughy. Fill up, my ladle! 
Where’s the cup? Go and wash yourself. Walk 
this way, my barley-cake. The pot should disgorge 


oT G Fe 754. » See Herod. vin. 106. 

¢ Of above, 263 b. @ Kock 1. 64. 

« Alluding to the sound comage of Aegina, ef. 141 c, 
143 b, 225 b. 

* A sacrificial cake called BwXis is mentioned by Hesychius. 

? Kock 1. 183, a prophecy of the electric age ! 


A: atrn C, 5 Cs: cavréy A 
§ Dindorf: Auavigovea ceauTny As vite ceavriy C. 
? Elmsley: xpi AC. 
8 ckepay 7a Schweighauser: efdipavra As €& dpa 7a C. 
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thebeets Fish,getup! ‘But I’m not yet done on 
the other side!’’ Well, turn yourself over, won’t you? 
and baste yourself with oil and salt’ Immediately 
after these lines the one who plays opposite him 
takes up the word and says“: ‘ Well, then, match 
that with this Jin turn will fist draw, for the benefit 
of my friends. warm baths from the sea on columns, 
like those in the doctor’s office, so that they shall flow 
of their own accord into every man’s basin, and the 
water will say, Stop me! And the omtment-bottle, 
full of perfume, will come ummediately, of its own 
accord, and so will the sponge and the sandals.’ 
“Better still than this is the way in which 
Telecleides sets 1t forth in The Amphectyons®: “I 
will, then, tell of the hfe of old which I provided 
for mortals. First, there was peace over all, hke 
water over the hands.¢ The earth produced no 
terror and no disease; on the other hand, things 
needful came of their own accord Every torrent 
flowed with wine, barley-cakes strove with wheat- 
loaves for men’s lips, beseeching that they be 
swallowed if men loved the whitest. Fishes would 
come to the house and bake themselves, then serve 
themselves on the tables. A river of broth, whirling 
hot slices of meat, would flow by the couches; con- 
duits full of piquant sauces for the meat were close 


@ Kock 1. 134. 
> Ibid. 209; cf. Athen. 64 f, 644 f. 
¢ A proverb of anything easy to get, ef. 156 e 


1 ri Erfurdt: rare AC. 
2 Casaubon: rdurahw A 
$ Bergk: er! A. 
4 Dindorf: dveyere: A: dvayaite C 
5 Bergk: érara AC. 
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elpnpieva, mounrats dv ets eorw 6 “ArtiKwTatos 

epexparyns, Os ev prev trois MeradActoi drnow: 


mAovTw S° éxety Hv mavra oupmepupyeve,, 
ev mow ayabots mévra, Tpomov eipyacpeve. 
ToToLol poev adapns Kat pLéAavos Copod mAé@ 
i bud TOV oTevwmav Tovbohuyobyres &, Eppeov 
adtata. pvoriAdat Kal vaoTtadyv tpvgn, 
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at hand fou the asking, so that there was plenty for 
moistening a mouthful and swallowing it tender On 
dishes there would be honey-cakes all sprmkled with 
spices, and roast thiushes served up with milk-cakes 
were flying into the gullet. The flat-eakes jostled 
each other at the jaws and set up a racket, the slaves 
would shoot dice with slices of paunch and tid-bits 
Men were fat in those days and every bit mighty 
giants.’ 

‘In Demeten’s name, I ask you, comrades, if things 
were like that what need had we of servants? It 
was to give us practice in doing our own work that 
the ancients tried to educate us in their verse, feasting 
us on words The altogether admirable Cratmus 
gave the signal with his torch, as 1t were, in the verses 
I have cited, and his successois imitated and rounded 
out his ideas to completeness. I, therefore, have 
adopted, in citing the dramas, the order in which they 
were brought out. And if I don’t bore you (as for 
the Cynics, I don’t care the smallest bit for what they 
think), I will recite in chronological order what other 
poets have said, beginning with the most Athenian 
of all, Pherecrates, who saysin The Miners? ‘a. All 
things in the world yonder were mixed with wealth 
and fashioned with every blessing in every way. 
Rivers full of porridge and black broth flowed babbling 
through the channels spoons ® and all, and lumps of 


* Kock 1. 174, of. Pollux vi. 58. A woman returning 
from the underwo1ld relates what she saw there. 
® Fox the pieces of bread used as spoons see 126 a-f. 


1 dy waora Meineke: dvdraccra A 
2 ddpvy’ Schweighauser: ddpuyy AC. 
3 apy qorpayddtfoy Schweighauser: dveorpaydAijov A. 
4 ws after of deleted by Katbel. 
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o> 9 a > ? 1 .\.. » 
wor evuaph ye KavTopaTyy’ tH evleow 

*~ S 4 ~ nw “~ 
ywpety Awapav Kata Tod Adpuyyos Tots vexpois. 
dvoxat dé Kal oilovtes® adAavrwy Tépot 

“a “ > > 
mapa Tots ToTapotow e€exéxuvT ® avr daTpdKwv 
Kal pnv Taphy Teuayyn pev e€wrrnpeva, 
KATAYVOLATioLeL TavTodamotow edTpEeTh 
/ 
oyeAides 8 OAdKYNLOL TANGiOV TaKEpmTaTaL 
él muvakioxois Kal diehO’ axpoxwAca 
“ 3 f 4 ‘ ir \ 
nHoloTov amaTpicovra*® Kai yddtKes Boos 
\ \ / ’ 2 , 

Kal mAevpa SeAddKe’ émeEaviiopeva 
yvavpéraTta mapeKetr em apvrois Kabjpeva. 
mapyv Sé ydvdpos yahakl® KaTaveripévos 
év xataytrAois AeKdvaton Kal mvot Tépor ® 

” 3 £ 2 “ 3 3 “~ a > 
B. ol ws amodcis pp evradda SuarpiBovo” én, 
mapoy KoAvpBav ws exer’ eis tov Tdprapov. 


b a. rt df7a AéEeus, tamiAoun’ Fvrep wvOy; 


? belt \ > 2 2 ” 3 ? 
émrat Kiya yap eis avaBpaor” jpruywevar 
wept TO ord emérovT avrTiPodobcar Karametv 
bo pvppivaroe KavEewrais Keyvpevas ® 

\ be nr? > / 9 \ AG ~ r ~ > ~ 10 
Ta 0€ uA éexpeuato’ ra Kaha Tay Kaddy idety 
e ‘ “~ ? > \ f 
birep Kepadns, €€ oddevos weduKdTa. 
KOpar © év aumexdvats TpLyamTos apTiws 

“~ i 

npvadidoar Kal Ta poda KeKappuevat 
mAnpers KUAUKaS olvou péAavos avboopiov 
nvtAovy ba xwvns Tota. BovAopeévors mely. 


1 etuapy ye Katroudarny Casaubon: evuaph Fyev avrouar’ els 
A (satroudros Kabel).  ° cigovres Herwerden. céovres AC. 
3 aoramotow éfenéxuvr? Herweiden: rorayuots citovres 


éxéxurr’ AC, * Dindorf: drutfovra AC. 
> Gulick: yddaare AC (ydédars Dindorf, but cf. dnec 
Ovon. 1v. 338). $ vod réuoe Villebrun: mrvorogo: A 


7 Meineke: dvaBpaces avaBpaces dvaSpacr’ A: dvdSpacr 
(without eis) C. 
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cheese-cakes too Hence the morsel could shp easily 
and oilly of 1ts own accord down the throats of the 
dead Blood-puddings there were, and hot slices of 
sausage lay scattered by the 11,er banks hke oysters. 
Yes, and there were 1oasted fillets nicely diessed with 
all sorts of spiced sauces* Close at hand, too, on 
platters, were whole hams ® with shin and all, most 
tender, and tiotters well boiled which gave forth a 
pleasant steam : ox-guts and pork-11bs most daintily 
browned sat perched on cakes of finest meal And 
there was polenta with its snowy covering of milk 
showered over 1t in pans, and beestings im slices 
Bp Qh, you'll be the death of me if you dally any 
longer here, when the whole pack of you should dive 
atonceinto Tartarus a. What willyousay, I wonder, 
when you have heaid the rest ? For roast thrushes, 
diessed for a réchauffé, flew round our mouths entreat- 
ing us to swallow them as we lay stretched among 
the myrtles and anemones And the apples! The 
fairest of the fair to see * hung over our heads, though 
there was nothing on which they grew Gurls in sulk 
shawls? just reaching the flower of youth, and shorn 
of the hair on then bodies. drew through a funnel 
full cups of 1ed wine with fine bouquet for all who 


@ Here Pollux adds the line, revrdouet 7” éyxéNeua curyaena~ 
\upméva, “* and eels smothered 1n beets.” 

“ Here and at 96a I have rendered cye\ides by “‘ hams,” 
in view of d\éavyuot, though the grammarians say they 
were ribs of beef. ¢ See crifical note. 

2 Cf Photius, tpixarrov, 7d BouBtawov tpacua iudrior 
mwoNutiunrov. If this is right, we have here the earliest men- 
tion of sik among the Greeks Cf p. 153 note a. 


8 Kock: sexuudvac AC, ® Porson: éapéuavro AC, 
10 For réy saddv idety Kock proposed rév Kudwrlwy, 
** quinces.” 
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Kat ToVvd” éxdoror” et payor Tis 1 ioe, 
Sumddow’ éylyver’? edOds é& apyfs madw. 


Kav rots édpoaus b€ dyow: 


zis 8 Eo? Type tay cay apoTtay 7H Cuyorodv 
ere oe. 
ij Speraroupyov } yaAkoTumwy 0 oméparos 7 
Napaxrapod, 
~ f 4 ~ 
avroparoL yap Ola TOV TpLddwy ToTapol AvTrapots 
emlimaorols 


Cwyod péAaros cat’ AytAretous udlass Koxvdodbrvres 
etBAv€ 


> 4 on ~ ~ ~ 4 ¢ ¢ ~ 
amo TaY mnyav TOV Tob [lAovrou pevaovrar, opadv 


apuTeotat 

¢ 4 > cf at é \ ~ / 

6 Zeds 8 vwv olvm Kamvia KaTa ToD KEepdpov 
Badavevoen, 

> i m DA o~ 3 \ ‘ \ , 9 

amo Tay b€ Teyav oyerot BoTpUwy ETA VACTIOKWY 
moAuTUpwvy 

3 rd bid 4 

OY ETE CS WGov-~Erver xat AciprovroAda- 

f ae 

VEMWVALS eee 

ra b€ 57 Sévdpy Tay Tols Gpeow yopdais dmtais 
Epideiots 

duddoporjae. Kat revbidlots amadotot* Kixdas 7 
avaBpdarots 


Te def T™pos” TouTous ere traparibecbar Ta. éK 


Tayyuordy Tob | Xapievros “Apioropavous, WAVTES 
yap THs KaTaXnvns® avdTot mArpes eore. Tov de 
Merayevous ex Wovptomepody pnpovetoas KaTa- 
wavow Tov Adyor, paxpa. xaiperv emmy rais Nixo- 
Pavros Leiphow, év ais tad yéypamrac: 
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wished to dimk. And whenever one had eaten or 
drunk of these things, sti aightw ay there came forth 
once mote twice as much agai ’ 

“And m The Persians ® also Pherecrates Says : 

‘What need have we any longer of your ploughmen 
or yoke-makeis, you armomeis o1 coppeismuths ? 
o1 of seed or vme-proppmg > Why! Rivers of black 
broth, gushing foith copiously of then own accord 
over the cross-10ads with nich spice-cakes and barley- 
cakes of finest meal,® will flow from the springs of 
Plutus all ready to be ladled up And Zeus will 

rain smoky wine ¢ and drench your tiles hke a bath- 

man, and from the roofs conduits of giapes, m 
company with cheese-cakes,. stuffed with cheese, will 
diaw off rills of hot pease-porridge and polenta made 
of hhes and anemones. The trees on the mountains 
will put forth leaves of 1oast kids’ guts, tender cuttle- 
fish, and boiled thrushes.’ 

“Why need I furthe: cite, in addition to these 
hnes, the verses from Masters of the Frying-pan % by 
the witty Aristophanes? For you are all sufeited 
with his malicious mockery. But after quoting froin 
The Thurio-Persians of Metagenes I will bring my 
talk to a close, first dismissing “with scorn The Sirens e 
of Nicophon, in which the following stands written : 

@ Kock 1. 182. 
u For "AytAXciows wadgas see 1141 ¢ See 131 f. 
@ Kock 1. 523. ¢ Ibd T77s Athen. 368 b 


—— 


1 éxaoror Jacobs: érsacros AC. 

2 wera varricawy Schweighauser: ger’ dunricnwy nai 
vationwy A. 

3 Villebrun: @epuot AC. 

4 Dobree: dmadois A. 

5 Schweighauser: kar’ dxyapveis A. 
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f - \ 1A f 
veidévw pev additous 
YP > e 7 Qs 4 
waxalérw 8° aprowu', véerw O° Erver, 

1 oS 4 ~ € ~ / 7 
Cwpos bia TOY Oddy KvAwdeitw Kpéx, 


wAaKots €auTov éobiew KedevéTw 
iar’ & ye Merayévns rade dyotv 

6 pev woTapos 6 Kpaiis juiv xatadéper 
potas peylotas adroudras peuayuevas, 
6 8 érepos' WO? Kiwa vaoT@v Kat Kpedv 
édbdr re Baridwr eiAvouévwy adrooe 
va, b€ puxpa TavTi wordy évpevrevdevi® 
pet! revdiow darais Kal daypois Kal KapaBors, 
évrevdevi & dAAdou Kal mrepixdupace, 

27) 7dl 8 advatot,® tHde 8° ad rayyviacs. 
Teuaxyy 6° dvwley attéuara memvuypéva 
els TO ord’ Grret, Ta S€ wap’ adTw Tw 71dde. 
apvroe b€ wepivéovew® quty év KvKAw. 


oldu b€ drt Kal of Wovpromépoa Kal Td Tod Nuko- 
d&iros Gvdua abdidaxTra €ort, Sid7ep Kat reAev- 
f “~ 
Tater adtav euvnodny.” 
~ ~ f ~ ‘ ~ 
Taira roi Anuoxpirov cadds Kal topds de€- 
AB f ~ > f s e bY A “ e de K 4 A 
eMGovros emjvouv prev ot Satradreis, 6 5é KivovAKos 
nt oc w v4 
L egy “drdpes ovtoorror, odddpa pe Apdrrovra 
7 os 
ouK and@s Oo Anudxpiros eloriacevy moTapovs 
é¢ 3 f 4 a ¢ 73 e 
diaeparduevos auSpootas Kal véxrapos, bd’ dv 
4 3 4 \ 
apdeubeis THy puyjv mdve wewaddos yeyévypar’ 
? \ - 
Adyous abro pdvov KataBpoybious adore 4Sn tav- 
/ f ~ 
Gaevol OTE THS Toca’THs dmepavToAoylas Kara? 


t 


1 After érepos AC have ye 6 otiBapis radoviuevos rorapds, 
which raises the suspicion that rorayués 6 Kp&és 15 also a 
gloss which has supplanted other words 

* eiAvoudvev atréce Dindorf: elAwwpev atrocce A. 
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‘ Let it snow barley-meal, sprinkle wheat-loaves, rain 
pease-porridge ; let broth roll its lumps of meat 
through the streets, let a flat-cake g1ve orders to be 
eaten.’ Well, as I was saying, Metagenes has the 
following’: * The river Ciathis brings down for us 
huge barley-cakes which have kneaded themselves. 
while the other river® thrusts 1ts billow of cheese- 
cakes and meat and boiled 1ays wrngehng to us here 
These litle rivulets flow on one side with haked 
cuttle-fish, braize, and ciayfish, on the other side 
with sausages and hashed meat; here anchovies, 
vondei pancakes And cutlets automatically stewed 
dart downwards imto the mouth, others upwards at 
our very feet, while cakes of fine meal swun round us 
in acircle.” Iam aware that The Thurio-Persians. as 
well as Nicophon’s play, was never produced which 
is Why I mentioned it last” : 

This clear and distinct exposition by Democnitus ‘ 
was applauded by the Dinnervilhans, but Cynuleus 
said: “‘ Messmates, although I am quite famished, 
Democritus has feasted me not unpleasantly by so 
thoroughly discussing mvers of ambrosia and nectar ; 
though ‘ my soul has been moistened, yet am I very 
hungry,’ * for I have swallowed nothing but words. 
Wherefore let us at last cease from such inte:mimable 
harangues and take up instead certam viands of such 


@ Kock 1. 706 

’ The Sybaris, see erttical note, and cf Ovid, Met. xv. 315, 
Theocritus, v 124-127 © Begun at 262 b. 

@ Anunidentified hesameter (omitting viv), Demiatezuk, 
Suppl. Comie 114 


eed 





3 Elmsley: év pay evreDber AC. 4 Elinsley : pees AC. 
5 Willebrun: d@tdor A. § Elmsley: rav de A. 
7 Schweighauser: \’ A. 8 Jacobitz: mrepivdovow A. 
® ,al before xara deleted by Dindorf. 
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. / ce? ? a Xr 7 
vov Tlatarvéa priropa rowotrwy twaHv peradapwev 
) ? o 
& pir loyor évriOnoe pyr amodvyjoKew €d 
~ on ~ 4 
év Kev) yap yaorpt Tay Kad@v epws 
~ ¢ Dn A f 
otk éoTe qewddow yap 7 Kumpis mexpa, 


~ 


t 

"Ayvatds dnow ev Aifwve carupiK@ Tap ov 6 
4 5 f 4 of 

gopos Edpiuridns AaBwv edn: 


aa 


° ~ aed > ran b] 
év wAnopory Trot Kumpis, ev wewdvre 6° ov 


‘ “ 


~ if 
ampos Ov 6 OvAmiavos det more diaTroAcpday edn: 


¢ AY 4 A 4 bl 4 An oe 4 
wAjpys pev Aayavwy ayopy, wAnpns Sé Kal 
apTwv, 
4 =f “ , > 4 ? i b) 3A ¢ loo 
od dé, & KUov, aet AwwwTrets Kal odK eds Huds 
’ fol A > f / ~*~ 
Adoywy Kada@v kat adidrveav peradrapBdvew, uaddov 
dé otretofat- tpody yap wdbvyis Adyou Kadoi” 
Kal Gua oTpagets mpos Tov otkérnv “ Acdxe, Edn, 
dxav exdarviopara twa dprwy éyns, dds ots 
Kuot.” Kat 6 KuvovdKxos “ ei pév els axpodgets 
Adyuw, €Oy, TapexekAjunv, HrvoTapny Kew dyo- 
pis mAnfvovens (odrws yap tis THY cody rhv 
Tov Sel€ewy wpav éxdre, Kal adrov of moAAol bid 
fon fd J La > ‘ ? 
rotro ITAnPayopay wvopualov)-: «i 5é Aovodmevor 
Aoyapia deurvoduer, 


L 4 ‘9 oe > , 
pakpas® TiBnut cvuBodas axpowpevos 
1 vaapas Cobet+ usapas AC 








@ Demosth. u1. 33 

oT G.F* 748 5 the title, Fiery or Ravenous, may refer to 
Odysseus. 

¢ 7.G.F 647 , ef Athen. 28 f(Antiphanes), and Somerset 
\laugham in Caroline: ‘‘ No man wants to make love before 
luncheon.” 

¢ An anonymous hexameter verse. 
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a nature as (to quote the orator from Paeania) 
‘neither mciease one’s strength noi yet allow one to 
die.’ ‘ For in an empty belly no love of the beautful 
can reside, since Cypris is a cruel goddess to them 
that hunger.’ Achaeus says in the satvme drama 
Aethon.® From him the wise Euripides has borrowed 
the idea and has said¢ ‘ For Love dwells where 
plenty is, but m a hungry man. no'*” In answer 
to Cynulcus, Ulpian, who was always quarrelling with 
him, said ‘“‘ Full of greens is the market-place, 
full, too, of biead’4 But you, Cynic, are always 
famished, and won't allow us full and noble diseussion, 
but prefer that we should eat For noble discussion 
is the food of the soul’ With this he turned to his 
slave and said, ““ Leucus, if you have any bread scraps 
from the manger,’ give them to these Dogs’ And 
Cynuleus answered “ If] had been invited to a feast 
of reason merely, I should have known enough to 
aruive at the hour of full market / (by this term one 
of the sophists denomireted the hour of lectures, and 
the vulgar named him Fuil-market’ on that account) : 
but if we have bathed” only to come to a dinner of 
cheap talk, then, to quote Menander,' ‘ I pay a con- 
tribution too high for the privilege of listening ’ 


¢ Of. Athen. 540 ¢ exdarvigoudvar owper udrwy 

* Middle of the forenoon, when the sophists and others 
had the opportunity to meet the largest audience; so 
Socrates, Xen Jfem.1 1.10. Cynuleus takes up the taunt 
of Ulpian, who has just invited him to go to the market 
where he can get greens. 

¢ One of the best puns in Athenaeus. The word Pleth- 
agoras is built hke Pythagoras, Protagoras, and plays 
on the two meanings of d-yopd, “ market” and “‘ speech.” 
Here Full-Market = Full-Speech, vain and windy. 

h Equivalent to ‘‘ put on our best clothes.” 

+ Kock in. 212; see critical note. 
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kara vor Meéravdpov 6:0 wapaywpd cor, w& 
yaoTpwv, THs TowadTys eudopetcbae ouricews: 
e wewOrTe yap avdpt pala Tiyswwrépa 
ypvood ze KdAeparros, 
KATO Tov Tob "Epezptews “Fixauod Kuxvov.”’ 

Kai dua rabra, eye olos* Fv amavioracba 
émiatpadels b€ Kal Geacdpevos 7 wAAGos iv@vwv Kat 
GAdewnt 3 marroben Ta ope 7 TApAcKEVry etoxurdou - 
pen cuebas TH yeupt 7d mpooxeddAaoy ave- 
Reavy 

Vrérhat by, wevin, KaL drdoyeo pwpohoyovvTav 

f odbwv yap Baees ce Saud Kal Awos arepz7s 
ey ip 784 bo THs évdeias ov SGupauBous pley- 
yopeat Kara ror ewKparny, aA’ 709 Kal a 

Aedes ”” yap ovTws 7) paxbepdia. ” KaTa ‘yap 

*Apenpias, ds ev Ldevddry 2 TEpt OOD pavrevod- 
peros, @ \apyrate, 


Koto eis covoriv TOV mAovTowvTwMV, [La TOV 
"“Hoéaoror, mpogdopouos, 
71 KaddurpameLlos Kai BovAdpevos Aurapov bwudv 
KATOTIVELY 
opd (yap) Gaip’ amvorov, iy@dwy yévn 
wept THY axpav mailovra, KewPovs, omapous, 
unrras, épvbpivous, KEOTpeas, amépkas, Gvous, 
Guvrous, peAavoupous, onmias, atAwmias, 
tpiyAas, éAeSdivas, cKopilovs, 


pnow ‘Hyioyos ev LoAumpdywovt del obv Kaye 
KaTa TOV Keopuuedy Merayévyny éveurdvra 
els otwvds dpioros, duvvecbat rept Seimvov 


TeTAadvat.” 
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Wherefore, greedy, I yield to you the right to sate 
yourself on that kind of food , for ‘ a barley-cake 1s 
worth moie to a hungiy man than gold and ivory,’ as 
Achaeus of Eretria says in Cycnus ©’ 

With these words he made as if to get up and 
depart , but as he tuned he saw e quantity of fish 
and all sorts of other dressed dainties iolling in, and 
punching the cushion with his fist he bawled % 
“Be of good courage, poverty mine, and endure 
when men talk foohshness; for a multitude of 
dainties overpowers thee, as weil as jovless hunger ’ 
Yes, am so empty that I begm to sing.no dithyrambs, 
hike Sociates,¢ but epic verses For ‘ this rhapsody ’ 
is tLuly ‘about hunger.’? Amerpsias, as 1t happens. 
prophesied about you, Larensis, when he said in 
The Shkng® ‘Not one of our rich men, so help me 
Hephaestus, is hke you ; vou set so fine a table. you 
are eager to eat such rich morsels.” For‘ Lsee awonder 
meredible—all kinds of fish sporting off the cape, 
gobies, gilt-heads, plaice, red mullets, giey mullets, 
perch, cod, tunnies, black-tails, squids. sea-bass, red- 
horse, polyps, and sculpins ’ So speaks Heniochus in 
The Busybody* I must, therefore, be of good cheer, 
adding another hne from the comic poet Metagenes ?. 
‘One omen 1s best, to dare fight for ou. dine ’”’ 


@7G F2 752, cf. Aristot Eth. Nic. 1176 a 6 “Hpandecrés 
gnaw dvovs cvpuar’ (hay) dv eréobar paddov } yxovody. 

> A parody of Jl. 1. 586 and 61. See Kock 1. 709. 

¢ Plato, Phacdr. 238 pv. 

@ Alluding to the first book of the Jizad, but substituting 
AyBses for rAowwddes, “of pestilence’’ (pronounced at this 
time in the same way), Schweighauser, however, thought 
it a quotation. é Kock 1. 675. * Kock un 432. 

9 Kock 1. 709. Cf fl. xn. 243. 


1 oios Wilamowitz: otus 7’ A. 
2 yap belongs to Cynulcus, not to the quotation, 
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elot Kat otrot) ) cages éxrideras Oedrroprros 51d, 
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ottws' “damofavévTwy moAAdv Aaxedarpoviev év 
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% 8 te > paged mes 7 / 27> ¢ / 
épnumlerres avehipacay TOY etAwtwv éf éexdoTHV 
d o7iBada TOV TeTeevTnKOTOY Twas: obs KL mohiras 
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exat Mévatyuos ev rots Muxuwakois! ért Oed- 


C 


& 


1 Here the clause sarwranowdpous « €meuvadarots 18 


repeated in AC, deleted by Meineke. 





¢ Philoxenus of Cythera, frag. 6, Athen 6992 d. 
> FAG ww. 475. ¢ FLAG. 1. 336 
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When Cynulcus had lapsed mto silence. Masurius 
spoke ‘Since there remain some points connected 
with the discussion of slaves, ‘I too will contribute a 
poem addressed to love’ ¢ for the benefit of the wise 
and very dear Democritus Phihp of Theangela, in 
his treatise On the Carians and Leleges,® afte: giving an 
account of the Lacedaemonian helots and the Thes- 
sallan penestae, says that the Carians have used the 
Leleges as slaves both m times past and to-day. 
Phylarchus, in the sixth book of the Histories,* says 
also that the Byzantians exercised mastery over the 
Bithynians as the Spartans did over the helots. Con- 
cerning the men in Lacedaemon called epeunaci: 4 
(these, too, were slaves), Theopompus gives a clear 
account in the course of the thirty-second book of 
his Histories, as follows ‘ Since many Spartans had 
been killed in the war with the Messemans. the 
survivors feared that it might become known to the 
enemy that they had become depopulated . so they 
made some of the helots mount the bed of every 
man who had died. These helots, later made 
citizens, became known as epeunacit because they had 
been assigned to the nuptial bed to take the place 
of the dead’ Theopompus also records, in the 
thirty-third book of his Hisiorres,? that among the 
Sicyomians there are certain slaves, called catonaco- 
phor., who are analogous to the epeunack. A lke 
account is given by Menaechmus in his History of 
Sicyon.* Again, Theopompus, in the second book of 

¢ From etvdcecOat, “ recerve into one’s bed,” explained 
in the subsequent account. 

¢ FH G1. 310 f Thod. 311 

‘ Wearers of the catenacé, a rough coat edged with sheep- 

im. 

“ Fiag. 2 Muller. 
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mopisos év TH Sevtépa TOY Didiamexav “Apd.atovs* 
dyoi Kexrhoba wpooTedarav womep etAdtwv Tpid- 
Kovra pupiddas. of b€ udfaxes Kadovpevoe Tapa 
Aakedaorlors eAevGepor pév ciow, od pv Aake- 
Sauyrdriot. Adyer Se crept adradv DOvAapyos ev rH 
méumTy Kal elkooTh Tv toropiay ovrws “ eiot 
8 ot pobaxes otvrpodor raHv Aaxedapoviwy: 
Exacros yap TOv wolitiKOy waidwv, ws av Kal Ta. 
iain exvoi@ao,” of ev era, of b€ Svo, TiwWes Se 
qAglovs moLotrrae ourtpddovs at7Ov. ,<toly obv 
fot pofaxes éAevfepor pév, od perv AaKedarudviol 
ve,» peTéyovow b€ Tis wadelas wdons TovTwy 
eva act yevéeobat xat Avoavdpov tov Karavav- 
paxnoarta Tods “A@nvalous moAitny yevopevoy be 
avopayafiay.” Mipwr 8€ 6 Ipunvets ev deurépw 
Meoconuiakdv “ modAdks, dynoiv, jAevodpwoar 
Aaxedaipdriot dovrAous Kal ots pev adéras éxd- 
Aecav, otis d€ adeowdrous, ots 5é epuKrhpas, 
dSeovocioravTas 8° dAAauvs, ots eis rods ordAous 
Katéracaov, dAdous 8€ veodauwdes, Erépous dvTas 
72 7av cihwtwv.” Wedropmos 8 ev CO SENMyuindy 
wept Tay etAwTev Aéywv ore Kal EXedTat KaAobyTat 
vpaper ovTws: “ro dé tev clAdrwv eOvos mav- 
Taracw wud@s didkerra. Kai mxp@s- eiol yap 
otrot Kuradedovdwpéroe modvy 7dn ypdvov dd 
Tay Laaptiardv, of pev adradv é€x Meoorvns 
Gres, of O° E€Aedrar KaToLKoivTes mpdtepov 7d 
cadovmevoy “EAos ris Aakwvurjs’’ Tinatos 8 6 


1 "Apdiaco.s Palmer apsadcovs A 

* Not corrupt, as Kabel and others have thought, although 
the neuter plural with plual veib 1s noteworthy. See Gilder- 
sleeve, S C'G 102, Athen. 167 e. 3 Dindorf+ re A 
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Ins History of Philip.* says that the people of Ardia 
own 300,000 bondmen who ae hke helorcs The 
mothaces, as they are called among the Spartans, are 
free, to be sme, but they are not Spartans Phyl- 
aichus says of them in the twenty-hfth book of the 
Ehstores® ‘The mothaces are fuster-brotheis of the 
Spaitans, for all the sons of the citizen class, 
accoiding as then private means suffice chucse their 
own fostei-brothers, some one, some two. and sume 
againmore Hence the mothaces are free, to be sure, 
yet not altogether Spartans, though they share the 
training of the boys at all points They say that 
Lysander, who defeated the Athenians m the naval 
battle,“ was one of these, but was made a citizen 
in recognition of his merit’ And Myron of Priene, 
in the second book of his Messenzan History,” says 
that ‘the Spaitans often freed their slaves. calling 
some “‘released,’’ some ‘‘ masterless,’’some“ curbers,”” 
others again “master-seamen”’, the last they 
assigned to the sea forces. Others still they called 
“ newly-enfranchised,” all bemg different fiom the 
helots > Theopompus, speakmg of the helots in the 
seventh book of his ITellentca,? m which he says that 
they are called heleats, writes as follows: ‘ The helot 
class is m a condition altogether cruel and bitter. 
They are the people who have been a very long time 
subjected to the slavery of the Spartiates, some of 
them being from Messenia, while the eleats formerly 
dwelt in what is called Helos (Marsh), in Laconia. 


FH G.1 284, Athen 443 b. 
o> FL.H G.1 Shi. ¢ At Aegospotam), 405 Bc. 
@ F.HLG. Ww. 461. ¢ PHH.G.1. 280. 
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Tavpopevizns exAaboueros aitot (éAéyye: 8 adrov 
eis toro TloAvBtos 6 MeyaAdoroAirns dua THs 
b dwdexdz7s T@v toropiayv) ovK etvat eon) ovvnbes 
rots “EdAnoe Sovdovs xrdotat, avTos etary 6 
"Ear meTipatos (ovrws 8° avrov Kadet “larpos 6 Kaa- 
Aydyevos év vals mpos abrov avrvypagats), elayv 
yap ort Mirdowy 6 ®axeds aAetous éederyro 
Sovidous Te xeAier Kav TH Tpit7n S€ TOV taTropidy 
6 "Emripacos Edy otrws eddaysovioas THY Kopw- 
Giant 7 moh ws KTHoaobat dovAwy pupiadas é& Kal 
¢ TecoapaKorTa: du ds Hyotuae Kal tH I[vdiav 
atrous KEeKANK EVAL XowuKopeTpas Kryoudjs 8 
ev TpiTn Npovixdy KATA THY erraxaiderdryy" 
mpos Tais exaror gnow ‘Odupmredoa *AOhvnow 
eSeTaouoy yeveddat bio Anpyrpiov tod Dadnpéws 
Tay KATOLKOUVT@Y Thy ATTRnY Kab etpel vat 
"AOnvaious pev duopuptovs mpos Tots ytAiots, wEeroi- 
Kous d€ pupious, oikeray dé pupiddas p’. Nexias 
0’ 6 Nuxnparov, ws 6 Kadds’édy Hevopdyv év 7@ 
mEpt mopuyy, xtAious éywy oikéras eploOwoev avTous 
eis TO. dpyupeta Lwotg TH Opart ep’ @ éBodov 
d exaorov® reAeiy THs ucpas. "Apiororéhys 5° év 
Alyunrey moAireia Kal Tape, TovTois Pot yeve- 
afar énta Kat Tecoapdxovra pupiddas dovhww 
“Ayadapy (8s d° 6 Kuidsos ev TH dydén Kal TpLa- 
KuoTH Tov Edpwriaxdv Aapdavets dnot dSovdAovs 


4 erranacdend ray Dindorf following St. Croix: sal derdrn 
A+ ev TpiTy ral dexdry mpos rats p' dhuwmidd: C. 
* eadorov Xenophon: ésacroy AC. 


* Polyb. su. 6 » of Athen. 264 c. 
oF AAG. 1. 207 
¢ He who eriticizes others. @ F.A.G. i. 202. 
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Timaeus of Tau.omenium, forgetting what he hunself 
has said (he 1s refuted on this pomt by Polybius of 
Megalopohs m the twelfth book of the Histories"), 
denied © that 1t was customary for the Greeks to 
acquire slaves. although this “Epitimaeus”’* (as 
Istrus, the disciple of Callimachus., calls him m his 
Rejownder to Timaeus) has himself stated that Mnason 
of Phocis owned more than a thousand slaves: again, 
in the thnd book of the /estorzes,¢ Eprtumaeus has 
said that the city of Corinth was so rich that it had 
acquired 460.000 sla,es—the reason why, nm my 
opinion, the Pythian priestess called the Coimnthians 
‘pint-measurers ’’® Ctesicles, in the thnd book of 
his Chroncles,f says that at Athens, durmg the one 
hundred and seventeenth Olympiad, a census of the 
inhabitants of Attica was taken by Demetrius of 
Phalerum, and the number of Athenians was found 
to be 21,000. of resident aliens 10,000, of slaves 
400,000 2 Nicias, the son of Niceratus, as the noble 
Xenophon has said in kis work On Revenues.” owned 
a thousand slaves, and let them out to Sosias of 
Thrace to work m the silver-mines, the pay of each 
being a penny aday Anistotle, in The Constetutron 
of Aegina,t says that even among the Aeginetans 
there were 470,000 slaves. Agatha:chides of Cnidus, 
in the thirty-eighth book of his European History, 
declares that the Dardan: owned so many slaves 


é¢ The xotvé, about 1} pints, was the daily ration of a 
slave ? FLHLG. ww. 375. 

¢ This number 1s exaggerated, the other numbers refer 
to adult males. The date 1s uncertain (see critical note), 
but may possibly be 309/8 38.c., the year when Demetrius 
was archon. 

wa 14, * Frag 427 Rose. 

1 FLH.G. ui. 1943 see critical note 
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ATHENAEUS 
1 ‘ 4 ‘ 
KexTH ovat Tor jeer xtAtous, & rov Sé€ Kal 
mhetous vourwr 6° ExacTov ev ev elp vn yewpyely, 
ev mong de Aoxilecbat Hyepova veu“ovTas Tov 
idiov dear mOTIV 
TT pds raira dwavryoas 0 apivotos egy “ aAda 
‘Pawpater exacros (oidas 8 axpyBads Tatra, @ 
¢ Kade Macoodpre) mAeiorous: 6gous KERTH LEVOS 
oikéras Kal yap puplovs Kat Sopupious Kab ere 
mActous Be 3 mdpToMoe KEKTNVTAL, OUK ETL TpOG6- 
dois be, worep 6 Tay “EAMjvav CarAouros Nuias, 
GAY of mlelous vay ‘Pwyaiwy ovpmpoidvras Eyovor 
Tous wAelorous. Kal ut wodAal dé adrat “Arrucat 
peupiddes rv oltxeTav Sedenevan etpyalovro TO 
peraN\ra Hoceddarios yoo, ov cuveyOs wéeuvn- 
cat,” 6 prddcogos Kad amoordvras dyow avrovs 
Karadovetoat pev Tovs emt Tay weTaAdwy pvdaxas, 
carahaBeobat Sé rHv én Louviey aKpoToALy out 
emt TroAby xpover mropFijoae THY “Arruciy. oUTOS 
5” Ho KaLpOs OTE Kal ev Nixedia 7 Sevrépa TOV 
dovhuy emavacracts eyEVETO™ modal de obras 
. €yévovTo, Kal amwAovTo oikeTa@v brép Tas EKUTOV 
pupiddas: ovyypappa de® exdeOwxe mept TOV Sov- 
AKaY 7 wohépen Kasxircos 6 pytwp 6 dro KaAfs 
uKTHs Kal Sadpraros 6€ 6 jeovoudyos ek Kazdys 
woAews ‘Traducis do8pas KaTa Ta Mifpidarurcat 
ont wARGos dirooTHaas olkeTOV CLA 5é Kat atros 
OlKeT Ys, Opae yévos) karédpaye mdcav ‘Tradiay 
273 xpovov ovK cdiyov wodAdy SovAwv Kal? éxdorny 


a 


1 Lacuna marked by Meineke. 
* Musurus xéuvyrae A. 3 §¢ Kabel: re A. 
* MiGpidartad Casaubon: wl@pia drrind A. 


oF AG. ui, 264 
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that one man had a thousand, another even more; 
in trme of peace every one of these tilled the land, 
but in time of war they were emolled in companies 
with their own maste1 as captain.” 

In answer to this Larensis said: “ But every 
Roman, as you are well aware, guod Masunius, owns 
an infinite number of slaves; in fact there are very 
imany who own 10.000, 20,000, or even more—not 
to brmg in revenue, as in the case of the opulent 
Greek Nicias ; but the majority of Romans have the 
largest numbers to accompany them when they go 
out. Moreover, most of these Atheman slaves, 
counted in myniads. worked in the mines as prisoners. 
Poseidomus,? the philosopher, at any rate (whom you 
have constantly quoted), says that they revolted. 
muidered the supeimtendents of the mines, seized 
the hill of Sunmium, and for a long time plundered 
Attica This was the period? when in Sicily also 
the second uprising of slaves occurred There were 
many of these uprisings, and more than a millon 
slaves were killed. <A treatise on the slave wars has 
been published by Caecilius, the orator from Cape 
Far. Again, the gladiator Spartacus, escaping from 
the Italian city of Capua about the time of the wars 
with Mithradates, roused a very large number of 
slaves to revolt (he was a slave himself, a native of 
Thrace) and overran the whole of Italy for a long 
time, while a stream of slaves poured mm to join him 


> 102-99 gc.; 1t is to be noted that such msurrechons 
did not happen untl Roman times. Gulhck, Life of the 
Ancent Greeks, 69-70. 
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Tyépav cuppeovTiny ws avdtov' Kal €b L7) dméGavev 
ev Th 7 mos Aukivviov Kpauoov maparadée, ov TOV 
TUXOVTE ay iopOra Tois Hyedarrots mapeoyyKes, 
ws Oo Kara THY LexeAiav Edvous 
Ludpoves 8° qoav Kal mavra dpioTot ol apyatot 
“Papator Srcumieoy" yotv 6 *Adpixaves émtkAnv 
exTEUTOWEvOS OTTO rijs ouyrAjrou émi TO KaTA- 
orioactar 7as KaTa THY olkoupevnv Bacrreias, 
iru Tots mpoonKovaw €> yxerpioGow, TEVTE povous 
mien. oikéras, ws toropet TloAvBios Kat 
by Tlocedeivios, Kal évos amofavdvros Kata Thy 
Sdouropiay éméoreu\e Tots olKeious GAAov avT’ 
éxeivou mpiapévous méutsar atdrq@ “lovAws de 
Kaicap 6 mp@ros mdvrwv avépwdrwrv mepawwleis 
émt tas Bperrarvidas vicous pera yitiwy craddv 
tpels oikéras Tovs marTas ovvenyero, ws Kérras 
ioropet 6 TérE drooTparnyay av7Ta ev T® Tepl Tijs 
‘Pwuaiwy wodiretas ovyypdupart, 6 TH mar pie 
HUOV ye? ypumrar pury. GAN’ od 2 ywdvpions o 
LvBapirns Towbros, ® “EdAnves, 65 éni ov 
¢ “Ayapiorns® THs KAevobevous Buyarpos eSoppav 
yapov bro yds Kad Tpupis xAious UVETIYETO 
oiéras, dAvets Kat dpvideuras Kal payeipous: 
ovros 8° 6 aie | Kal evdeifacbar BovAdpevos ws 
evdaipores een, ws toropel 3 Napuathéwy 6 6 Hovrixos 
év TQ wept Hdovis (ra eo avro BiBdcov Kab ws 
Oeogpdorou péperat) ouK €pn TOV TpAcov er@v 
etkoow ovr avaréMovra ouUrTE Oudptevoy & ewpaxevar. 
Kal vodr jv atit® wéya Kal Bavpaordv mpds 


1 Casaubon: canriwy regularly A. 
2 owem ipyero Katbel: ériyero A 
3 dyapsorns AC, 
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every day If he had not been killed in the battle 
with Licinius Crassus. he would have caused no 
ordinary sweat to my compatriots, as Eunus? did 
in Sicily 

“The Romans of early times, however, were 
moderate and highly vntuous m all thmgs. Serpio 
surnamed Afiicanus, for example. when dispatched 
by the Senate to pacify the kingdoms of the world 
and entrust them to thei nghtful rulers. took as 
retinue only five slaves, as we are told by Polybius® 
and Poseidonius ¢; and when one of them died on the 
way, Seipio wrote to his fainily tellmg them to pui- 
chase and send to him another m his place. Juhus 
Caesar, the fust man in the world to cioss over to 
attack the British Isles, though he had a thousand 
ships. took as retinue three slaves m all; this 1s 
related by Cotta, his second in command on that 
oceasion, in the treatise on the Roman Constetution, 
which 1s written in our native tongue @ But Smindy- 
rides of Sybaris was not lke that, my Greek frends! 
When he set out on his journey to wed Agaristé, 
the daughter of Cleisthenes, he took with him in 
his ostentatious luxury a thousand slaves—fishermen, 
fowlers, and cooks This man wished to show what 
an opulent life he led, according to Chamaeleon of 
Pontus in his work On Pleasure’ (the same book 
goes under the name of Theophrastus), and so he 
asserted that for twenty years he had not seen the 
sun rise or set. This he regarded as somethmg 
big, and a remarkable testimony to his wealth. It 


@ See the interesting account of this medicine-man and 
revolutionary slave in Diodorus xxxiv. 2. 


» Frag. 166 Hultsch. ¢ F.H.G ni 255. 
¢ Latin, since Larensis is thespeaker. Seeed.min p. 247 
Peter. ¢ Frag. 33 Koepke. 
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evdarporiar. ouros, ws cour, mpwl pev exdbev- 
By owe 8 ipyetpero,” Kar’ dpporepa dvoTuxar. 

6 dé [lovrixds “Eoriatos Kkadds exavyaro [LTE 
* Goaréovra par TE KaTadudpevov wore TOV WAvov 
ewpaxevat dud TO masdeia, mayrt Kaup® Mpoceyety, 
as o Nexaeds Nexias taropet év vais Avadoxais. 
Ti ovr, ovK elyev kal Leuviwy kat 6 Katoap 
olKeras ; elxov, aN édvdaccov ods marptous 
vouous Kal KeKoAuopLer ws élwv Typodvres TA THs 
moh velas €0y ovver@v ydp éoTw _avdpay ey. 
pévewy Tois madasots CyAdpaow 6 dv oTpateud- 
pevor KaTEOTPEPOVTO TOUS ddAovs," AapBavovres 
dy.c. rots Soptadusrots Kal él Te XPT OV Kal KaXov 
Umipye map exeivous eis benow: Grep év Tots 
amdAat xpovots émrolouy ot "Peopator. duapuddr- 
TOVTES yap Gy.c. Kal Ta maTpLo. peTyov Tapa TOV 
xetpeadlevresy €l Tt Actfavov KaAfjs doKyoews evpt- 
GAOI, TA dypnoTa éxelvors eBvres, Omws pnd eis 
dvdr TOW ay dméBahov éDety Tore Sun badar. 
mapa ‘your Ttav ‘EAAjvwy Eaxavas Kat opyava 
moAtopKyTucd. pabovres TouTous abrav TmEpeye- 
vovto, Doiwikwy TE To vaUTUKG edpdvTOY Tobrous 


f{ abrovs KaTevaupdaxnoay. éAaBov dé Kal mapa 


Tuppyvdy my oTadiay paynv padayyndov ETLOV ~ 
Tw, Kal Tapa Lavviray dé euadov upeod xpfow, 
wapa b€ “[Bijowy yaiowv, cai dra dé wap’ dAdwv 


1 dvicraro C 
2 After a\dous A, not C, has sai. 





* See Athen. 520 a, and Cicero, De jinibus un. 8, *‘ qui (4.e. 
prodigals) solem, ut aiunt, nec occidentem umquam viderint 


nec orientem.”’ 
o FELG. iv. 464; for the title see 162 e, note e. 
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is plam that he went to bed im the morning and 
rose in the evening, which was unfortunate for him 
m either case.¢ But the boast of Hestiaeus of 
Pontus, that he had never seen the sun rise or set 
because he was engaged in study all the tume, is a 
noble one. This 1s recorded by Nicias of Nicaea in 
Lhe Successions® What then?® Did not Serpio and 
Caesar own slaves’ Thev did: but they observed 
ancestral laws and hved lives restrained by adherence 
to customs sanctioned by the constitution. For 1t is 
a mark of wise men to abide by those ancient ideals 
by which they were inspired to make war and subdue 
others, taking along with their captives whatexer was 
useful and beautiful m them to imitate ;¢ precisely 
what the Romans didineaihertimes Foi at the same 
time that they retamed their ancestial customs, they 
took ove: from their subjects whatever remnant of 
noble discipline they could find, leaving to them that 
which was useless, in order that they might never 
become capable of attdining to the recovery of what 
they had lost From the Greeks, for example, they 
came to know engines and instruments of siege, and 
with these won superiority over them; and so, 
though the Phoenicians were the inventors of nautical 
devices, the Romans used them to overcome the 
Phoenicians on the sea. From the Etruscans, also, 
who attacked in close formation, they took over the 
war of positions?; from the Samnites they learned 
the use of the oblong shield,* from the Spaniards, 
the use of the javelin, and so on, learning different 


¢ Graecia capta ferum victorem cepit et artis intulit agresti 
Latio (Hor. #p. nu. 1. 156). 
¢ Asin the World War, opposed to the war of movement. 
¢ The seutum, as opposed to the clipeus. 
929 
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paborres dpewov éve€eipyadoavTo’ miunoapevoe Te 
Kara TAVTA TY Aakedatpovia moduretav Ou- 
evijpnoav avray paMov 7) exelvoe. viv de 7H 
éxdoyiy Tov ypnoiwwy TOLOULEVOL Tapa Tov 
evarr ict ouvam ToPEpovrat Kal To poxOnpa tnrw- 
274 “ara. waTplos prev yap ig aurots, ws now ITo- 
gevduvios, xaprepia Kat Atri dtaura, Kab TOV 
addy Tov uTo’ THY KTROW adehns Kat arreplepyos 
xpHocs, ér. be evoePera yey Gavpacr? rept TO 
SatpLovioy, Sixaioauvy dé Kat moAAy too Any 
pedety edAaBea mpos mdvras avOpumous pera THs 
KaTa yewpylay dokioews. Todro 8° éorw éx TaV 
Twarpiwv Ovoidy dv éxitehoduev idetvy ddovs TE 
vap mopevopeba TeTAypLEVES Kat wprowevas Kat 
h ele ate Pépopev Kat Acyouev év rats edxats 
at p@pev ev Tats tepoupylacs, dpeAy te Tatra 
Kat ALTA, Kat oddev adgov T&v Kata govow ovTE 
Tugreapevor Kat mept Ta CupaTa EXOVTES ovUTE 
amapyopuerat, €olfrds re Exowev Kal troddoets 
evredels aidous Te Tals Kedadais qepiketeba, 
mpoBareiuy?® depudtwv dsaceis, Kepdj.ea dé Kal 
yard Te Ovakovypara Kouiloev KaY ToUTOLS 
Bpwra Kal moTa wdyvrwy dmeprepyorara, aromov 
yyovpevot tots uév Beots wéumev Kata 7a WdaTpLa, 
¢ atrots de xopnyely KaTa TO émetoaKTa KatTOL 
ve Ta peev cis BGs Samravasreva, Th xpele [eTPEtT AL, 
TO - eis Tovs feods admapyat Tivés «ior. 


tro AC epi Meineke, rpis Kaibel, Why? 


2 C: mpoB8ariwy A. 





@ FH Gun. 253. 
* Lit. “‘ all other things in the category of possession.” 
See critical note. 
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things from different peoples. and bringing them to 
greater perfection In hke inanner they imitated at 
all points the Spaitan constitution. but maintained 
it better than the Spartans did But to-day, though 
they select what 1s useful, they are also borrowing 
from their enemies pernicious ideals .{s Poseidonius 4 
says, their ancestral traits used to be 1ugged en- 
durance, a frugal manner of hfe, a plain and simple 
use of mateiial possessions in general,? a religion, 
moreover, wonderful in its devotion to deity ; upright 
dealing. and great care m avoidmg wrongdomg in 
their relations with all men, associated with these 
qualities was the pursuit of agiiculture © This may 
be seen in the ancestral festivals which we cele- 
brate; for in their performance we proceed in 
ways regularly appomted and defined, we bring 
appointed offerings, what we say in prayers or do 
in the sacred offices 1s plam and frugal: again, we 
do not overstep nature either in our dress o1 in the 
care of our bodies or in the offering of first-fruits ; 
and so we wear clothes and shoes which are cheap, on 
our heads we put hats made of rough sheepskins ; 
the utensils which we bring are of earthenware or 
bronze,? and in them are the simplest foods and drinks 
in the world, because we think it absurd that while 
we bring to the gods offerings ordained by ancestral 
custom, we should indulge oursely es in exotic luxuries; 
and yet of course what we spend on ourselves 1s 
measured by our necessities, whereas for the gods 
there are certain first-fruits @ 


¢ Not an anticlimax, but one of many intimations in an- 
cient literature that morality is rural, immorality urban. 

4 Not silver and gold, as in the Gieek Eleusimia. 

® .¢., the very best to be had. 
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Movitos oor LKevodas Tpiros ev “Pajyn Tov 
ig ETNpEt voLov airos Kat Aidws" TovBépwv 
*PovriAtos ‘Podgos J THY mdrpLov isropiav 
yeypadds exeheve &° 6 vomos TpLOv pév mAeiovas 
TOV ego THs oikias p27 drrodexerbas, Kara ayopay 
dé ray wévre tolro bé zpis TOD pnvos eyivero. 
opurety 38 mAelovos Ta&v dveiv Spaypav Kat jpi- 
cous ovK émérpemei” Kpéws oe Kamvearob Sexa- 
reve tddavra Saravdy eis TOV eviauTov eTEY OPEL 
dal oca yi Peper Adyava Kal Compe ebjpuara., 
opueKpas dé wave THs Samdyns drapyovons Sua 
TO TOUS TaparouotvTas Kat adetdds avadioxovras 
dvareTipnxerar To cove. mpos 70 eAevbepucitepov 
vopLipLcws mporjpxovTo 6 per yap TouBépav Tapa. 
Tay ev zois idiots aypots opvillas wvetro Spay- 
ptatovs, 6 b€ “Pouridtos mapa tay adevdvrwy 
abdtot SovAwy tpiwBddrov thy pvav Tob oyou Kat 
pdAtora Tob Dupatcvos® kahoupevou' pépos 8 éorl 
TotTo Padacoiou Kuvos ouTa Ko.Aovjevov. 6 &€ 
e Movxios mapa TOV eUXpNOTOVPEVwY ta’ adrod 
mpos Tov adrov TUmov émoetro THY Siaripnow. 
eK ToOCOUTWY Oty pupiddwy avOpamwv obToL povot 
Tov vopoy EVOPKWS érjjpour Kat S@pov ovdé To 
juiKpoTaror edexor70, avrot® o° Mors edloocav 
Kaul girous robs amo mardetas Oppepevots peyadAa: 
Kal yap avrelyovro TO éx THs orods Soyudrwv. 


1 atris nai AdNtcos Mercer: ravros nacai\cos Aw 
* Bupciwvos Kaibel (ef 310 e, Pliny ALN. ux. 9 11): 
Orp.avol AC. 
3 atrot Memekes oiiro:. AC. 





* Athen 168 e. 
> The Lex Fanna of 161 3.c. Pliny, H.N. x. 71. 
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‘“ Mucius Scaevola, Aehus Tubero. and Rutihus 
Rufus (who wrote the history of our country)? are 
three Romans who observed in their own lives the 
Fannian Law® This law ordaimed that not more 
than three persons outside the family should be 
entertained, on market-days* not more than five: 
these last occurred thrice a month The law would 
not permit the purchase of food of more than two and 
a half shillings’ worth. It permitted the yearly 
expenditure of fifteen talents for smoked meat and 
for all green and legummous boiled vegetables which 
the earth beais. But though expenditures were 
very small because law-breakers@ and spendthrifts 
caused a rise in the price of commodities, these men 
whom I have mentioned managed to attain a more 
liberal mode of living without breaking the law. 
Tubero, for example, bought game birds from his 
own peasants, Rutilus bought fish from those of his 
slaves who were fishermen, at threepence the pound, 
including even the delftacy called the stalk *; this 
is a part known under this name taken from the sea- 
dog * Mucius, again, fixed prices m each case in a 
similar way with those who were under obligations 
to him. Out of so many thousands of people, then, 
these were the only men who religiously observed the 
law and refused to accept even the smallest gift ; 
but they themselves made presents to others, large 
presents, in fact, to the friends who were inspired by 
desire of self-culture ; for they were adherents of the 
doctrmes of the Porch. 

¢ The nundinae 

¢ The bootlegger is not a modern phenomenon. 

¢ Athen. 310 e; see critical note. 

¥ Perhaps the sword-fish ; hut Pliny, #.N ix 9 11, com- 
pares the turszo with the dolphin. 
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nyenwy eyévero .\evKoAAoS 6 KaTavavpaxnoas 
MiBptddrnv, ws NuxddAaos 6 TepumarntiKos toTopet 
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spudjs «tonyntis ‘Pwpatois éyévero, Kapm7w- 
oduevos Suvety Bacildwy trav mpoeipnuéevwv tAod- 
rov Kdrwy d¢ éxelvos, ws LloAuBios ioropet ev 
7H porn Kal TplaKkoorh TOY loropidy, édvc- 
75 Xepawve kau exexpayet OTe Ties TAS Fevexds TpU- 

pas eloryayor eis tHv ‘Paunv, Tprakociwy ev 

Spayuav Kkepdytov taptywv Lovricady wvnodpevot, 

Kat jeipaxca 5° edpoppa dmepBaddovons dypav 

TYAS mporepov de ovrws, oAuyodects Hoav ob THY 

"Iradlay Katoxotvres More Kat Kab? mpas ETl, 
dnow 6 Lloceddvios, of aodddpa evdKatpovpevor 

Tots Pious, Fryov® rods viods Ddwp ev ws TO TOAD 

wivovtas, €o8iovras 8° 6 Te dv TUyn. Kal moA- 

Adis, Poi, TaTHp WY pATHp vio porta TOT EPOV 

amious 7 Kapua Bovderac Oeumvfoat, Kol Toure 
Daze daywrv Hpxeiro Kat éxousdro vir dé, ws 6 

Neovouros ioropel ev 7H mpwtn tav DidurmKar, 

oddeis €oTt Kal TOY peTplws evropoupevwy Sorts 


fers 


L 
2 


C (ef. 543 a). wikee pév A 
yo» AC: duiyor Usener. 





¢ Athen, 543 a, ef F HG. in. 416, 83. 
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‘' The first man who led the way to that extiavagant 
luxury which flourishes in modern times was Lucullus, 
who defeated Mithradates on the high seas This 1s 
recorded by Nicolas the Peripatetic ¢ For on his 
return to Rome after the defeat of Mithradates, as 
well as that of the Armenian Tigranes. he celebrated a 
triumph, rendered an account of his operations in the 
war, and then. abandoning his eailier sobriety. he 
went to smash im a career of extravagance. He 
became the first to mtroduce luxuy among the 
Romans, after he had harvested for himself the wealth 
of the two kings I have mentioned And Cato. 
whom everybody knows, was disgusted, as Polybius 
records in the thirty-first book of the Historzes.? and 
cried out that ‘ certain persons had imported foreign 
luxuries into Rome, they had. he said, hought a 
cask of Pontic smoked fish for three hundied shillings, 
and beautiful boys for more than the cost of broad 
acres’ But in earlier times the inhabitants of 
Italy, according to PoSeidonius, even those who were 
very well off for a hvelhood, trained? then sons in 
drinking water, mostly. and in eating whatever they 
happened to have And often, he tells us, a father or 
mother would ask a son whether he preferred to make 
his dinner of pears or walnuts, and after eating some 
of these he was satisfied and wenttobed But to-day, 
as Theopompus records in the first book of his Hzstory 
of Philip,’ there 1s nobody, even among those in 
moderate circumstances, who fails to set an extra- 


® Chap.24 Hultsch Cf. Cato’s complaint about the price 
of fish, Plutarch, Qu. Symp iv. 4. 

¢ FLA G. wm. 253 

@ gyw 1s uncommon in this sense except in the passive; 
see critical note. 

¢ PLH.G. 1. 284. 
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be Kal Pepazretay aMAny ToAAgy KEKTHT AL Kal 
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"Emel 5é€ ets ixavor ee mpoupn TO Trav 
amopinpovevbertwr, abtod KaTamatouwpev Tov 
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vagant table, or does not own cooks and many other 
se1vants, or does not lavish more for daily needs than 
they used to expend at the festivals and sacrifices.” 
Since the matters here recorded have reached a 
sufficient length, let us stop our discourse at this 


pot, 
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*Enuredoupevov dé 75y Tod Seisrvou Tov Dayn- 
cw €optiv ouvreActobat vopicavres Ob KUVLKOL 
mavTwy _ HaiMov nodpaivovto. Kal 6 KeuvovdAxos 
ey “dene Hpets Seurvotper, @ OdAmave (Adyous 
yap éortg), mpoBdAh goo qapa rive eipnrae 
Dayjora! cop77) Kal Dayjourdora.” "Kal 8s dmo- 

pnbeis emisyely ve xehevoas | Tous maidas THY 
meppopay Katrot 767 avons éomépas ob oup- 

TEpLpEpou.at, a ooguirare WOTE Aéyety oot Karpds, 

tiv uanddov Kal deumrrions 7p3Lov "Kai 6s “et 
xine oporoyyaers® paler, dew.” dpodroyjoavros 

O° Edn” ‘KA éapxos ‘Apiororéhous pabyris, ee 
be TO yevos, év TH wpoTépw mept ypidwr* (kpara@ 
yap Kal Tis AéFews bid. TO ddpa por elvat 

mpoogeag) ovTwot mus ipnne " daynow, ot dé 

ayyomoota mpocayopevovat THY cop yy e€éhurre 

d€ otra, xaldmep » TOV papmoddy ay yyov ... 

Kat THY TOv Atorvoiwy év 7 wapivres éExdorw® 

1 ruv ees Napyy ro ey Mss, ue the beginning of Book XITI. 
2 Casaubon: gay 064, and gaynovrocia A. 


4 Guotoyzoeas A * repli ypipwr Casaubon: reprypadwy A. 
® éxdorga Welcker. éxacro: A 





ie aad eee Rep 571 vp doridcas Adywr rardy. 


» Cy the scene between Socrates and Thrasymachus, 
Plato, Rep 338 ga, 
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BOOK VII 


Now that the dinner was in full swing, the Cynics, 
thinking that the Eating-festival was to be cele- 
brated, cheered up more than anyone else. And 
Cynuleus said: ‘While we dime, Ulpian (since you 
like to feast on words %), I will put a question to you. 
Who 1s it that has used Rating-festival and Hating- 
and-driuking-festival as a word for a holiday *” 
Ulpian was puzzled, and told the slaves to stop 
passing the food although it was aheady evening 
‘I cannot accommodate you, my learned friend ; so 
now is your chance to speak out, and that will make 
you enjoy your dimner‘'more ”’ Cynuleus rephed: 
“If you will confess your gratitude when I have 
instructed you,? I will speak,’ and when the other 
promised, he went on “ Clearchus, a disciple of 
Austotle and native of Sol, says* something hke 
the followmg in the first book of his work On Riddles 
‘TI retain the memory of the word @ because I hke it 
somuch) . ‘ 


this festival has become extinct, 
as 1s that of the rhapsodists which they celebrated 
. and that of the Dionysia In 1t the rhapsodists 


¢ PAG. nu. 3213 ev r@ wporépw (not rpd7w) shows that 
he work was im two books, 
4 gaytow. 
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trav bedv olov tysyy émerédovy THY paibwdiav.” 
976 tatr’ elev 6 KAdapyos. «i 8° amtorels, & eraipe, 
Kat 76 BiBAtov KexTnpevos od POovyjcw cow ad’ 
oS ToANd éxpabdy edrropicets mpoBAnudarav: al 
yap KadMav torope? tov “A@nvaiov ypapparuciy® 
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chy Sidbeow Edpuridny év Mndcig Kat Lodoxréa 
cov Oidimour.” Govuacdvtrwy 8¢ mdvrwr TO &d- 
maisevrav rot Kuvovdxou 6 TXodrapyos “ Kara 76 
Gpovov, oy, Kal &v “AAcEavdpeia TH euyy Aayvvo- 
Adpea® éopTi tus yyeTo, wept Fs ioropet *"Eparo- 
h abévns ev 7 éenvypadopévy ovyypappare “Apowdy. 
Aéyer S€ ovrws: “tod Tlrodepaiov xrilovtos 
éoprdv® Kat bvowav mavrodaray yévn Kal pddAora. 
mepi tov Atévucov, jpa@rncev ’Apowdy Tov hépovra 
Tavs Gaddodbs riva viv juépay ayer Kab tis €orw 
éopt}. tot & elmdvros “‘ kadetras pev Aayuvo- 
dopa, Kal 7a Koptcbévra adrols Seimvotot Kara- 
whhéwes ent oriBdidwy Kai ée€ idias EKaoTos 
Aaydvou map’ attwy deportes mivovow.”—as 8 
c obTos ameyapyoev, euBréfaca mpds Huds “ ouv- 
olxid y', é¢n, Tatra pumapd. avdyKn yap tiv 
atvodov yiveoPar stapyuvyots dyAov, Boivyy gwaAor 
Kal ovdap@s edaperh mapariepévwy.” ef dé 76d 
yévos ris éopriis jpeoxer, od« av éxomiace Syrov 
Ta aura tabra mapackevdlovoa 4 Bacidea Kab- 
dzep ev Tots Xovolv- ebwyobvrar pév yap Kar’ 


* ypanyarceyy Schweighauser (lemmain A): ypapuarady AC. 
2 Schweighauser. \ayurodopia AC regularly. 
* § Schweighauser: éopriy AC 
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came forwaid and perfoimed their rhapsody as an act 
of homage to the several gods’ Thus Cleaichus 
If you don’t believe 1t, comade, I own the book and 
will not begrudge it to you, you will learn a lot 
fiom 1t and will be 1ich in questions to propound. 
For he records that Callas of Athens composed an 
Alphabetic Tragedy, from which Euupides m Medea 
and Sophocles in Oedipus diew the models of their 
choruses and plots” After all had expressed their 
admnation fo. the learnmg of Cynuleus, Plutarch 
sad “To cite a similar case, there used to be 
celebiated in my native Alexandria also a festival 
named Tlagon-beaing, of which Eratosthenes gives 
an account in the treatise entitled rsznoe.¢ Hesays. 
‘Ptolemy founded all kinds of festivals and saerifices, 
particularly those connected with Dionysus; and 
Arsinoe asked the man who canued the olive- 
branches what day he was then celebrating and what 
festival it was. He iephed “It i called Flagon- 
bearing, and the celevyants eat what 1s brought to 
them while they recline on beds of rushes. and each 
man drinks out of a special flagon which he brings 
from his own house.”” When he had passed on. she 
looked at us and said: “‘ That must indeed be a 
dirty get-together. For the assembly can only be 
that of a miscellaneous mob who have themselves 
served with a stale and utterly unseemly feast ”’ 
But if she had hked that kind of festival, the queen 
would, of course, never have grown tired of getting 
up the very same offerings which wee customary 
at the Feast of Pitchers® For there, to be sure, 


¢ Page 197 Bernhardy. 
® The second day of the Anthesteria. C7, Athen 437 c-d, 
and for its reputed origin, Euripides, /.7. 940 ff. 
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Ta wikrwp Auépera tev iggeiwy Kat Tov EvAwv 
Ta mpos TO vEeAjioy KomTOmEVa, Kal THY KapTOv 
d¢ of wAcioTo. mpos TO GeAHViov TEeTaivovTat”’ 
TloAAdiv b€ ovrwy Kai duaddpwr Tdv wapeokeva- 
? s 34 
opévov Kai ale mapacKkevalouevwy iyGiwy peyéeber 
4 
re Kal TouctAia o Muprintos ébn: “ eikdrws, dvdpes 
é ~ 
dior, wdvrwy TOV mpocopnpdTtwv sdwy Kadov- 
é oy fA ¢ % % \ 
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4 \ f os 
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1 uv added by Musurus * evrés Bedrpo.o A (!) 
° @i\raro: Kaibel: gi\rare, 7G AC 


* Gua rhy e& éSwdhv may bea gloss, 
5 Dindorf. ofr AC 








* Part of two lines from a comic poet. Blaydes (con- 
242 


DEIPNOSOPHISTAF, vir 276 

they feast in solitary fashion, but the food is provided 
by hun who invites them to the cniaritamment ”’ 

One of the pundiis thuie present. after glancing 
at the dinner spiead before us, said. “‘‘ But then. 
how are we going to eat so many dinners**@ Prob- 
ably ‘it will take the mght,’ to quote the wittv 
Auistophanes in deolos:con® For he says ‘ though 
the mght ’ meaning ‘thiough the whole mght’ It 
is hke the Homeric phrase ®. ° He lay inside the cave 
sprawlmg thiough his sheep.’ instead of ‘through- 
out all his sheep,’ thus mdicating his gigantic «1ze.” 
In answei to him the physician Daphnus said: 
“ Meals taken at mght. dea: friends, are more 
beneficial to every organism ; for the celestial body 
of the moon suits the digestion of food, being septic, 
since digestion 1s a septic piocess At any rate. 
victims saciificed at might, and timbeis cui in the 
moonlight, rot more easily ; so also most fruits ripen 
m moonhght ” 4 

The fishes which had been set before us or from 
time to lume were set before us were numerous and 
extiaoidinary im size and vauety Myrtilus re- 
matked: “It 1s no wonder, my friends, that among 
all the specially prepared dishes which we call an 
opson, fish 1s the only one which has won its way, 
on account of its excellent eating-qualhties,* to be 
called by this name, because people are so mad for 
this kind of food. Anyway, we give the name 


tiadicted by Kaibel) tried to connect them with the follow ing 
quotation from Aristophanes. 

> Kock 1. 395 ¢ Od. ix. 298. 

@ Cf. Plutarch, Qu Symp. iu. 10. 

¢ Originally any relish eaten with bread or meat, which 
were the staple foods. 

¢ See erriical note, and ¢f. Plutarch, Qu. Symp. iv. 4. 4. 
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‘relish - eaters.’ not to those who eat beef, hke 
Heracles, who * afte: the flesh of oxen ate gieen 
figs.’ * nor to the fig-lover eithe:, such as the philo- 
sopher Plato was. as recorded by Phanocritus in his 
essay On Eudoxus® He also 1ecords that Arcesilas 
was a giape-lover No, we give the name rather 
to people who gad about among the fishmongeis 
Philip of Macedon and his son Alexander were 
apple-lovers, accoiding to Dorotheus m the sixth 
book of his History of Aleaander* And Chaies of 
Mhtylene records? that Alexander, finding that the 
best apples weie in Babylonia, filled his ships with 
them and got up an apple fight from the ships, making 
a vely dehghtful spectacle I am not unaware, 
either, that opson 1s propeily said of anything that 1s 
prepared for eatmg by the use of fire: yn other 
woids, 1t 1s for epson (couking) “7 else 15 so named 
fiom its being cooked (6ptésthaz) ” 

The fishes. then, were numerous, and we feasted 
on them in their priper seasons, most admurable 
Timocrates For, as Sophocles’ puts it “ A troop 
of mute fishes romped noisily up, wagging their 
tails,’ not at the mnstiess but at the casseroles, and 
according to the Fates’ of Achaeus “Fo. a mighty 
throng of Ocean’s swirling creatures came rushing 
violently ... a delegation from the sea, flicking 
with ther tails the level surface of the brne.” | 
shall, then, quote for you what the Dempnosophists 
said about each one’ For they all bought tcacthes 

¢ Euripides, 7.G 2 652, frag 907. o RPA Gow 473. 

¢ Frag 1 Muller. @ Frag. 4 Muller. 

eé A econect etymology. Cf also “Thuavépia, the Bean- 
boiling Festival, in the month Py anopsion Athen 408 a. 
i TGF? 296 * Ibid 753. 
8 Casaubon: xpaivovros O.oatoow A. 
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* Kock 1 243 > Kathel thinks this quotation inappro- 
priate here (it occurred at 57b) But 1 may seive as a 
maotts tur the entire discourse on fish, and 1t also Uhustrates 
the earlier meaning of olor, which later meant ‘fish * 

* Line 1297. The reference is to \Lerope, wife of Atreus, 
caught in adultery with Thyestes and drowned by order ot 
Atreus © 1S. ke @ Frag ep. 4 Kinkel. 


216 


DEIPNOSOPHISTAE, vir 277 


to the company their contributions gathered fiom 
books. the names of which I will omit because of 
their number. 

«Any man who goes to maket to get some 
delicacy and prefers to buy 1adishes when he may 
enjoy real fish must be crazy,” says -Amphis im 
Leucas* To make it easier for you to remember 
what was said, I will arrange the names alphabetically 
But by way of preface Sophocles in jax the Lash- 
Wrelder ® called fishes mute ‘ Gave (her) oven to be 
devoured by the mute fishes.” One of the company 
asked whether anyone before him had used the 
epithet. In answer to him Zouilus said “I am not 
much of a fish-eater myself (this 1s a name used by 
Xenophon in the Memorabilta,« wiiting as follows 
‘He is very much of a fish-eate: and very lazy ’) 
yet I know that the authm of the Trtanomachia, 
whether it is Eumelus of Cormth or Arctinus or 
whatever: he hkes to be called, has the word m the 
following lines of theesecond book 4: * Afloat m it 
were golden-eyed mute fishes, swimming and playing 
in the ambrosial water’ Now Sophocles hked the 
Epic Cycle, and even composed entne plays in close 
conformity to the stories told in xt.” 

First, then some Amiae’ were served, and one 
speaker said: “These are recorded by Aristotle * 


¢ Said to be a kind of tunny, by some identified with the 
bonito; certamly different from the bowfin and mudfish, 
which to-day are classed with the dmadae. The speaker 
here may be the physician Daphnus, since the remarks 
about Archestratus at 278d are attributed to Daphnus at 
116f. But 1t 15 not possible to assign to him this entire 
account of fishes, which extends to the end of the book and 
is mingled with Athenaeus’s own compilations (cf, 277 ¢ 

AaTa oTorxetoy ThEw). * p. 301 Rose. 
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W 


as having opercular gills, they have jagged teeth : 
they are giegarious and carnivorous, and have a 
gall-bladde:1 and hkewise a spleen as long as the 
gut. It 1s said that when they are hooked they 
leap at the hne and bite it off. so making their 
escape Archippus mentions them in The Fishes % in 
these words: “When you were eating fat amie’ 
Epicharmus, also, m The Swens®+ ‘4 Early in the 
moining, with the first coming of dawn, we would 
put on the fire some plump small fry, the roasted 
flesh of a pig, and some polyps; then we would 
wash them all down with sweet wine’ zB. Dear me, 
dear me, what a hard hfe! a. Ay, one might call 
it nothmg but a small snack 3B. Alas for your 
nuserable luck! 4 Yes, when we had at hand only 
a single fat guinaid and two bomtos spht m the 
middle, and there were besides the same numbet of 
ringdoves and sculpms’ Referrmg to the etymology 
of the word amia, Ausstotle® says that the name 1s 
derived from the circumstance that these fish go 
with (ama tenai) the kind; for 1t 1s gregarious 
Hicesius, in Materials,says that they are well-flavoured 
and tender, but as to elimination only moderately 
good, and not so very nourishing. And that entiée- 
artist. Archestratus, in his Gastrology (for that is the 
title, according to Lycophron in his work On Comedy,¢ 
just as the poem of Cleostratus of Tenedos is entitled 


me Kock 1. 683; Introd. to Vol. I. p. = 
> Kaibel 114. ¢ p. 801 Rose 
4 Frag. 19 Strecker. 





3 gxa wapy Lumb: 6 sal rapa A 
4 Memeke: drarerayuapevar A. 
5 Schweighauser: rocadra: A 
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Astrology *), has this about the amia. ‘ As for the 
anua, prepare that in the autumn. what tune the 
Pleiad 1s setting, and m any way thou hkest Why 
need I recite 1t for thee word for woid? Fo. thou 
canst not possibly spoil 1 even if thou so desire 
Still, if thou insist, dear Moschus, on being instructed 
here also in the best way to dress that fish, wrap it 
in fig-leaves with a very little marjoram —_—No cheese. 
no nonsense! Just place it tendeily in fig-leaves 
and tie them on top with a string; then push it 
under hot ashes, bethinking thee wisely of the time 
when 1t 1s done, and buinit not up = Let 1t come to 
thee from lovely Byzantium if thou desire the best, 
yet thou wilt get what 1s good even if it be caught 
somewhe1e nea this place here But it 1s poorer 
the faither thou goest from the Hellespontine sea, 
and if thou journey over the gloiious courses of the 
biny Aegean main, it 1s no longer the same, but 
utterly belies my earlier praise ’ 

This Archestratus, umpelled by love of pleasure, 
diligently traversed all lands and seas in his desire, 
as rb appears to me, of testing carefully the delights 
of the belly ,° and imitating the authois of Travels 
and Voyages, he aims to expound accurately what- 
ever and “ wherever there is anything best that 1s 
eatable or drinkable.” For this is his own announce- 
ment ¢ in the preface to those noble Counsels ¢@ which 


* Frag. 7 Ribbeck 35 Brandt; Athen. 314 a. 

® CF, 116 f. 

¢ Frag. 2 Ribbeck 2 Brandt, ¢f Athen. 314 f, 

@ The usual title given to didactic poems, such as those 
of Hesiod and of Tyrtaeus. 


cen rem imstetemep eR Reheat + FETA Ot RA net PERT e-PE AT RRR re et PURSE RA HI eet 


5 X\npoy AC. "Aacoy Brandt (but ef. 7dveparodrjpuy 311 c). 
4 sreevoy Porson. rewov A 
5 rordv re added by Casaubon. 
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he addiesses to his firends Mouschus and Cleande1, 
counselling them, as it were (to quote the Pythian 
priestess), *‘to seek out a mare fiom Thessaly, a 
wife fiom Sparta, and men who drink the water 
flowmg m faw Aiethusa.”* Chrysippus. who was 
a 1eal philosopher im all respects, says that Arche- 
stiatus was the forerunner of Epicuius and those 
who adopt his doctrines of pleasure, which is the 
eause of all corruption For Epicurus® does not 
speak with face muffled, but im a loud voice he 
declares. *‘ As for myself, I cannot conceive of 
the Good if I exclude either the pleasure derived 
from taste or that derived fiom sexual mteicourse ”’ 
On this theo1y, in fact, the wise man can hold that 
even a prodigal’s way of hfe 1s blameless, provided 
that the element of freedom from anxiety and the 
element of cheerfulness be added in his favour 
Hence the comic poets, when they run down pleasure 
and incontinence, shout for helpers ¢ and reinforce- 
ments Baton, in Th? Fellow~- Cheater, portrays a 
father complamuing of his son’s nurse @ and saying ® ° 
‘You have taken my boy and 1umed him, you foul 
wretch, and have lured him into a life foreign to his 
nature He now takes a morning cup through you 
influence, something he never did before. NuRSE* 
And so, master, you blame me if he has seen a bit 
of hfe? ratuer: Life! Do you call that life * 
NURSE Yes, the wise so callit. Epicurus, anyhow, 


¢ An oracle given to the Megarians, quoted more fully by 
Suidas sv “Luets, & Meyapies. 

* p 120 Usener , cf. Athen. 280 a, 546 e. 

¢ Punning on the name of Epicurus, which means helper. 
See Kock 11 464. 

4 The old male slave appomied to attend young boys. 

é Kock im. 328, Athen 103 ¢ 
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says that pleasme 1s the highest Good , every budy 
knows that You cannot have it in any other way; 
whereas by hving well. of comse, all live 1ghtly 
Perhaps you will grant me that”? raruer Tell 
me then, have you ever seen a tiue philosopher 
drunk, or beguiled by the doctiines you preach ® 
nuRSE* Ay, every mother’s son of them [Tm 
those who walk with eyebrows uplifted and seek in 
then discussions and discourses for ‘the wise man’, 
as if he were a runaway slave, once you set a sea- 
lizard before them, know so well what ‘topic’ to 
attack first, seek so skilfully for the ‘ gist or head 
of the matter,’ that everybody 1s amazed at then 
knowledge ”’ And in Zhe Murderer” as itis entitled, 
Baton, after ridiculing one of the ‘ mce’ plgsophers, 
proceeds: “He might have taken his place on 
the couch with a fair lady, and had two pots of 
Lesbian That is the wise man, that is the chef 
Good. Epicurus used *to say only what I am saying 
now. If everybody hved the hfe which I am hving, 
nobody would be a profligate or an adulterer— 
no, not one!’ * So Hegesippus in True Friends ¢ . 
“4, The wise Epicurus, when someone asked Inm 
to explain what the chief Good is that men are 
always seeking, rephed, ‘Pleasure.’ 8. Bravo, my 
wise and able fellow! In fact there is no good 


@ Or, following the reading of Diels: “ You will giant 
me that all good livers are happy.” For the ambiguity in 
ei Civ and sadds (Av, “* good living,” see Plato, Crifo 48 x. 

> Kock im. 327. 

¢ 2¢., all distinctions between right and wiong would be 
happily abolished. 

@ Kock ni. 314. 
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at all better than eating. a. Right; for the chef 
Good 1s a property of pleasure ” 4 

But it is not merely the Epicureans who embrace 
pleasure, there are also the Cyrenaics and the 
‘Thasianswho call themselves disciplesof Mnesistiatus 
For they too follow the hfe of pleasure. though they 
hke .., as Poseidomus® says. Not far removed 
from these was Speusippus, Plato’s pupil and kins- 
man Dionysius the Tyrant, at any rate, dilates m his 
letters to Speusippus on his pleasure-loving practices, 
as also on his avarice. scores him for 1ecerving doles 
from numerous persons, and berates his passion for 
Lastheneia, the hetaera fromm Arcadia To cap it 
all he says: “ You berate avarice in certain people, 
yet have you ever been lackmg in greed yourself * 
What, in fact, have you ever refrained from, doing ” 
Did you not pay the debts which Hermeias owed, 
and then try to collect contributions to rermburse 
yourself *’’ Of Epicurus. Timon says in his Satres, 
third book®. « Indulging his belly, than which nothing 
is more gieedy ” For it was, in fact, for the sake 
of the belly and the pleasures of the flesh m general 
that this man flattered Idomeneus and Metrodorus. 
And Metrodorus? himself, making no attempt to 
hide these noble princyples, says, I believe: “ Yes, 
Timocrates, devoted to the study of nature as you 
are, it 1s indeed the belly, the belly and nothing else, 
which any philosophy that proceeds according to 
nature makes its whole concern’ Epicurus, m fact, 
was the teacher of these men, and he used to maintain 


* This converts Aristotle’s proposition, that pleasure 1s a 
property of the Good; “th Nic. 1174 b 20-22. 

o FHG wi. 253. See critical note. 

¢ Frag. 56 Wachsmuth 186 Diels. 

@ Frag. 13 Duening, Athen. 546f 
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with a shout?: “The begining and root of all good 
is the satisfaction of the belly, and all wise and 
notable things have in this their standaid of refer- 
ence.” Again, nm the wok on the Hnd® he says 
something lke this. “ As for myself, I cannot 
conceive of the Good if I exclude the pleasures 
derised from taste, or those derived from sexual 
imteicourse, or those derived from entertamments 
to which we listen, or those deiived from the motions 
of a figure delightful to the eye.’’ And proceeding 
further (Chrysippus says), Epicurus ¢ declares : “« We 
should prize the Good and the sntues and such things 
as that, provided they give us pleasme, if they do 
not give pleasure, we should renounce them ”’ 

Long before Epicurus, however, the thagie poet 
Sophocles set down these lines concernmg pleasure 
in Antigone? ‘ For when men abandon pleasurable 
deeds I 1eckon such as not alive, but ]1egard them as 
a lying corpse. Ay, heap up mighty wealth in your 
house, if you so desne,?and live in tyrannical state ; 
if, however, Joy in these things be absent, I would 
not purchase all the 1est from a man at the price of 
the shadow of smoke, in comparison with pleasure ” 
Philetaerus in The Huntress®: “For what, pray, 
ought a mere mortal to do except to lve his hfe day 
by day m pleasure, 1f he have the wherewithal ? 
Nay, that is the only thmg that one who looks on 
human circumstances should consider; as for the 
morrow, he should not worry, exther, about what it 

2 p. 278 Usener. 
> p. 120 Usener; above, 278 f. ¢ p 123 Usener. 


¢ Lines 1165 ff. , the Messenger speaks. 
* Kock n. 232 


487. Erfurdt- ef 7. AC 
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shall be It 1s altogether fussy to lav up a store of 
money in the house to grow stale*” In Oenopion,? 
also, Philetaerus says: “ All mortals who lve un- 
happily when they have abundant substance I for 
one count as despicable For surely when you're 
dead you can never have eels to eat, and they don’t 
bake wedding-cake m the land of the dead.” Apollo- 
doxus of Carystus, m The Tableit-Malher ¢: * O world 
of men! Why do ye give up the happy hfe. and devote 
all your thought to mjuring one another by making 
war’ Can it be that some boorish fate to-day 
presides over our hves—a fate which knows no 
culture at all, is completely ignorant of what 1s bad 
or what 1s good, and m some random way tosses us 
about as chance decrees? I think so indeed For 
what fate, were she really a Greek, would prefer to 
see men thrashed @ by one another and lying pione 
as corpses, when they might be jolly, playful, just a 
bit tipsy, enjoying the sound of music as they should * 
Tell me, yourself, sweetest lady, say that our fate 
is indeed a boor.” And going on Apollodorus says : 
‘* Won't this be livmg what they call the very life 
of the gods> How much pleasanter things would 
be m our communities than they are to-day, if we 
completely changed our mode of lving every 
Athenian up to thirty years engaged in drinking ; 

* éwos regularly refers to food left over from the day 


before. ® Kock nu. 234. 
¢ Kock ni. 281. @ Taterally, “ peeled.” 





1 rapytpov Memeke- dapytipuor AC. 
2” av 54 ror’ Wilamowitz: ye Sjrovder AC. 
3 ror’ Ari Porson: Hi wor’ ri A. 
4 addoupévous ws Sef Lumb (idetv Morel): atdAouuévous woe A. 
5 roy Schweighauser: 76 A. 
8 4 Musuius. #rv A 7 Casaubon: peraBardrovres A 
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1 Meineke et3of%s A 
* "Aro\\odavns Casaubon: sal dddvys A 
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the Knights, wieathed and peifumed before the 
dawn marching forth to revel i Connth for ten 
days, the cabbage-v ending. Megaiians boiling them 
undisturbed ; our alhes dismissed to the public bath ; 
the Euboeans miamg wine’ That would be Inxury 
and 1eal hfe' But we aie slaves to an uneiilized 
fate” 

The poets say that Tantalus of old was also 
pleasure-loving ; at least. the author of The Return 
of the Atredae® says that Tantalus went to the 
abode of the gods, and while lying among them 
obtamed from Zeus the privilege “of asking for 
anything he desied Having a disposition that 
was insatiable of physical enjoyments, he made 
mention of them alone, and of a life similar to that 
of the gods Zeus was wroth at this, and while he 
fulfilled his wish because of his promise, nevertheless, 
that Tantalus might never enjoy anything set before 
him, but might alway s hye in disquiet, Zeus hung over 
his head a stone which made tt impossible for him 
to reach anything set before him Again, some of 
the Stoics jomned in making this kind of pleasure 
their goal LEratosthenes of Cyrene. at any rate, a 
disciple of Ariston of Chios, who was one of the 
Stoics, indicates m the work entitled Ariston that his 
master later adopted a luxurious mode of life. He 
says® “Many a time before this have I caught 
him in the act of digging through the wall ¢ which 
divides pleasure from goodness, ‘and popping up on 
the side of pleasue.”” Apollophanes also (he too 

* Frag. ep 56. 
’ p. 193 Bernhardy. 
¢ For the term “ wall-digger” (rocywpixyos) used of a 


burglar see 228 a note Reis “the strait and narrow road 
between right and wrong’ 
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was a friend of Ariston), m his .drzston, a treatise to 
which he gave the same title as Eratosthenes had, 
emphasizes his master’s love of pleasuie. As for 
Dionysius of Heracleia, why need I say anythimg ? 
Why, he stripped off the shirt of Virtue before every- 
body, and put on in its place a gay motley. dehghtmng 
m the name of Shifty 2; and though old enough to 
know better, he deserted the doctimes of the Porch 
and leaped over to embrace Epiemus. Of hm 
Timon ® said not unwittily: “Now, when his sun 
ought to be dechnng, he begins to 7eelene in the lap of 
pleasure ; it’s high time he were loving. high time 
he were marrying, and high time that he—stopped ” 

Apollodoius of Athens, m the thnd book of his 
treatise On Sophron (the book which deals with the 
Mimes of Men), after quoting the phrase “more 
lecherous than a labrus,” ¢ says: ‘‘ Certain fishes, the 
Alphestae,? are as a whole of yellowish appearance, 
though tending to purplish tints in certain spots 
It 1s said that they are-caught mm pairs, and that one 
appears over the other, following close at the tail. 
From this circumstance, then, that one follows at the 
tail of the other, some of the old poets call incontinent 
and lascivious men by their name®’”’ Aristotle, in 
his book On Animals,’ says that the labrus has one 
prickly fin and is yellow. It 1s mentioned also by 
Numenuus of Heracleia in The Art of Angling 9 thus : 
‘«* Forked hake, and labrus too, and sculpin with red 

@ See Athen. 437 e. 
> Frag. 59 Wachsmuth 188 Diels. 
¢ Kabel 165. 
@ Said to be labrus cinaedus, a kind of wrasse. 
e J/lphestae; cf. below, 305 b (aA@norixés). 


* p. 301 Rose. 
9 Frag. 18 Birt; Athen 313d, 319 b, 320. 
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skm “ And by Epicharmus in The Marnage of 
Hebe*: «Mouse-fishes and labruses and dabk- 
gleaming crow- fishes’ It is also mentioned by 
Mithaecus in his Cookery-Book 

The -Anthias.” or beauty-fish —Epicharmus men- 
tions this in Yhe Marriage of Hebe*. * And the 
sword-fish and the chrome, @ which Ananius says 1s 
the best of all fishes in springtime, though the 
anthias 1s better in winter’? Now Ananis Says * 
“In spimg the chromius 1s best, in winter the 
anthias; but of all fine delicacies the shiimp served 
ona fig-leafis best Pleasant it is,im autumn, to eat 
the flesh of the she- goat and of the poker too, 
when men tuin and tread (the giapes) That. too, 
is the season for the hounds, the hares, and the 
foxes, the time of the sheep 1s when 1t 1s summer 
and the shrill cicadas chup And after that comes 
from the sea the tunny. no mean food, but dis- 
tinguished above all other fish when cived in the 
oho. The fatted ox, 1 think, is sweet nm the mid 
watches of the mght and nm the daytime as well” 
I have quoted the verses of Anamus at length 
because I believe that he too has set forth these 
counsels as a caution to the lecherous Aristotle, 


@ Kaibel 99, Athen. 808 e. 

» Said to be another labrus (Arr alnthias); identified 
with the .tulopias Amst H 4. 570b 20 

¢ Kaibel 101; Athen 328 a. 

@ No English equivalent exists for chromis (or chromuius, 
also cremys, 305d).  Chromidae is the term in modern 
ichthyology for a well-known family of Mediterranean fishes ; 
but Aubert-Wimmer, Aristoteles Trerkhunde 144, incline to 
place the chromis among the Seraenidae, perhaps Scraena 
agula or maigre. ¢ PL G.* u. 502 
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in the wok On the Halits of Adaimals,t says that 
+s wherever the anthias 1s, no other creature 1s to be 
found: so the sponge-fishers use that as an indica- 
tion of safety and plunge mm, calling the fish samed ”’ 
Dorion mentions u. also nm his work Ox Fishes * The 
anthias is by some called ‘beauty-fish,’ by others 
again ‘beauteous-of-name, also ‘elups*” And 
Hicesius. in his work On Materzals. says that some 
eall it * wolf.’ others “ beauteous-of-naine”’, 1fs 
flesh 1s cartilaginous, juicy, and easily eliminated, but 
not especially wholesome Aristotle ® says that the 
beauty-fish, hke the amias, has jagged teeth; it 1s 
carmvoirous and gregauous Epichamus, m The 
Muses. cludes the * elops ”’ im his hist of fishes, but 
says nothing of its being the same as the * beauty- 
fish ” or the * beauteous-of-name ” Of the elops he 
has the followmg’ “ As for the highly prized elops 
(the same is worth its weight in bronze). Zeus took 
that also, but one only, and bade that it be put 


down? for himself, and for his consort a part of 
another’? But Dorion, in his wok On Fishes, says 


that the anthias and the beauty-fish are different, 
and so also are the beauteous-of-name and the elops 

But what 1s the fish called samed? The wiiter 
of the Telchenian Story, whether 1t 1s Epumenides of 
Crete, or Telecleides, or someone else, says’ that 
dolphins and pompilos’ are sacred fish The 
pompilo is an erotic animal, bemg sprung from the 


&@ Hist. An. 620 b 33. 

> p 307 Rose. 

¢ Kaibel 108, cf. Varro, Menipp. 549 “nec multinummus 
piscis ex salo captus helops,” and below, 300 d-e. 

4 1e, pickled; but see crit note. 

¢ Frag. ep 233. 

¥ A genus of fishes so named because they follow ships. 
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blood of Unanus at the same time with Aphrodite. 
Nicande1, in the second book of Scenes fiom Mount 
Oeta,* says: “‘ The pompilo, which shows the path 
to anguished sailors nm love, and even though voice- 
less defendsthem.”’ Alexander of Aetoha, in Circa? 
af the poem is genuine): ‘ At the end of the 1udder 
the pompilo rested, holdmg the rems behind the 
barque—the fish sent by the goddess to guide ships ”’ 
Pancrates of Arcadia, in Occupations at Sea, as it 1s 
entitled, prefacing with the hne, “ The pompilo, 
which voyagers of the deep call the sacred fish,” 
relates that the pompilo is held m honour not only 
by Poseidon, but also by the gods who preside over 
Samothrace An old fisherman, at any 1ate, under- 
went punishment because of this fish in the days 
when the Golden Age still prevailed on emth His 
name was Epopeus, and he came from the island of 
Icarus Well, he went fishing with his son, and not 
having any luck in the catch with other fish than 
pompulos, he did not refrain from eating them, but 
in company with his son feasted on them altogether 
And after a little while he paid the penalty of his 
impiety ; for a sea-monster attacked his ship and 
swallowed Epopeus before his son’s eyes Pancrates 
also records that the pompilo is an enemy of the 
dolphin, and that even the dolphin does not escape 
unpunished if he eats a bit of pompilo. At any rate, 
he becomes helpless and struggles impotently when- 


« Frag 16 Schneider. ® Or Circe; p. 122 Powell. 


5 Musurus: ered A 
8 avioxevur For adrarw Meineke: avoxeulynord adrw A 
? Gefs Wilamowitz (deGs Meimeke): Geos A 
8 ardumeuos Meineke roridos A 
* Dindorf: ofr AC 
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ever he eats it, and finally. washed up on shore, he 
becomes the prey of sea~-mews and gulls ; sometimes 
he is lawlessly devoured by men as well, when they 
are out to catch large fish Timachidas of Rhodes also 
mentions pompilos in the nmth book of his Banquet . 
‘““Gobies of the sea, and pompulos, sacred fish ” 
Eymnna also,or whoever composed the poem commonly 
ascribed to her, says® ‘“* Thou pompulo, fish that 
followest folk farmg over the fair main, follow im 
pomp at the poop my sweet love.”’ 

Apollonius of Rhodes or Naucratis, in The Founding 
of Naucratis,® says that Pompilus had once been a 
man who was changed into a fish because of a love 
affair of Apollo’s For beside the city of the Samians 
flowed the Imbrasus 11ve. - “‘ To whom, clasped in 
the arms of love, once on a time Chesias, daughter 
of a noble sire, had borne the nymph Ocyroe, a 
lovely maiden: upon her the Seasons bestowed 
infimte beauty ”’ Apollo, then. fell in love with her 
and tried to carry her off But she crossed the 
channel to Miletus during a festival to Artemis, 
and when on the pomt of bemg seized, she in 
he: fear entreated one Pompilus, who was a sea- 
farmg man and an old friend of her father, to take 
her safely across to her native land, saying these 
words ¢: ‘‘ Thou who didst bless the sympathetic 
heart of my father, thy friend, Pompilus, and who 
knowest the swift depths of the dismal-sounding 
sea, save me” So he led her safely to the shore and 


@PLGAm 143. ’ Page 6 Powell. ¢ Ibid 
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3 Dindorf: iyéiv A. 
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ferried her across But Apollo appeared, and seizing 
the gnl he turned the ship into stone, and changed 
Pompilus into the hke-named fish, and made him 
“the pompulo, persistent wader of the ways for 
swift-faring ships’ Theocritus of Syracuse, in the 
poem entitled Berenzce,® calls sacred the fish named 
white-fish in these lines: “‘ And if haply a man 
piay for good luck m fishing, and abundance, and 
his livelihood 1s won fiom the sea, and his nets are 
his ploughs, and at nightfall he sacrifices to this 
goddess the sacred fish which they call white-fish 
(for that 1s most sacred, above all others), then wall 
his nets be taut, and he will diaw them teeming 
from the sea’? And Dionysius, suuznamed lambus, 
writes as follows m the work On Dialecis : “ We have 
heard, at any rate, an Eietran fishe:man, and indeed 
many other fishermen, calling the pompilo 4 sacred 
fish It mhabits the deep sea and often appears 
beside a ship, looking like a young tunny, and 
speckled Anyway, 1t.1s this fish which a man in 
the Poet * hauls in- ‘Seated on a jutting crag, he 
hauls in a sacred fish,’ unless there is some other 
fish denominated sacred in the same way.” But Call- 
machus in Galatea? terms the gilt-head so: “ Or 
rather the sacred fish, which 1s golden over its eyes, 
or the perch, or whatever other c.eatures the bound- 
less depths of the salt sea brmg forth’? And in the 


@ Page 6 Powell, see critical note 
® p. 89 Wilamowiiz. ¢ Tl. xvi. 407. 
¢ Frag. 37 Schneider. 
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Epigrams * the same poet says: “* Sacied, ay sacred, 
is the hyces®”’? Others understand the term sacred 
fish (hieron) to be the same as consecrated ¢; still 
others say it means great, hike “ the sacred might of 
Alemous 2; some. again, explain the word (heron) 
as meaning that which 1ushes (hzemenon) up stream 
(roun) Cleitarchus, m the seventh book of his 
Glossary, says that sailors call the pompilo a sacred 
fish because 1t escorts ships from the high seas into 
the haven; hence 1t 1s called pompilo,* being really 
a gilt-head And Eratosthenes in Hermes’ says 
‘* They left a portion of their catch—wrasses still alive, 
or a barbed mullet, o1 the hawk-labrus, or the swift- 
coursing sacied fish which 1s golden over its eyes ” 
In the hght of our dissertation on fish, let the noble 
Ulpian ask what Archestratus. in his excellent 
Counsels,? means when he says of the smoked 
fish of the Bosporus* “ Of Bosporus the whitest 
that sail forth ; but let nothing be added thereto of 
the tough flesh of that fish which grows m the 
Maeotic lake—the fish which may not be mentioned 
in verse ’’* Now what 1s that fish which, he says, it 
18 umpossible to mention 1n verse ° 
an animal or a piece of ground that was set aside as con- 
secrated or under a tabu, 1t could not be used or tilled. 

@ ye, the very mghty Alcinous, Od. vin 385, the mean- , 
ing great, imposing, vast, 1s probably the original in lepds 

¢ The thought in this garbled quotationis Sazulors call the 
milt-head a pompilo because i eseor's “nem neécw) hips safely , 
it 1s therefore a sacred fish, nottu ve herr ed by man OF. 
Coleridge’s albatross. “we hail diac in Gods name 

* Frag 14 Hiller p 138 Bernhardy. 

¢ Cf. Athen 101 f, 278 e note d 

» Frag 48 Ribbeck 39 Brandt. 

+ The dvransatos, sturgeon, 1ts name will not fit into a hexa- 
meter verse. The answer may have been lost at the end of 
the paragraph 
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9 added by Schweighauser (ef Schol. Anstoph Hg 642) 

® sapudpos cf. 286£: aapdpos A § Casaubon: acSarw A. 


* It has been convenient to render this word by ‘ an- 
278 


DEIPNOSOPHISTAE, vir. 284-285 


Aphyae* 'This word is also used m the singular 
(aphyé). Thus Aristonymus in Shwering Helos? . 
** It’s come to such a pass that there simply isn’t a 
minnow left any more.” Of the aphyé there are 
several kinds. There 1s fust the kind called foam- 
fish, which, according to Aristotle, is not hatched 
from spawn, but from the foam on the surface of 
the sea, whenever 1t forms thickly after severe 
showers of ram. A second kind is that called 
gudgeon: this comes from the small and paltry 
sobies which live in the sand, and from precisely 
this small ny others are generated which are called 
encrasichoh @ Another kind of small fiy are the 
young fish hatched from spiais, another fiom the 
anchovy, and still another from the small grey mullets 
which grow m the sand and slime Of all these 
kinds the foam-fish 1s the best. Doron, in his work 
On Fishes, speaks of a hepsetus® made of gudgeons, 
as also of smelts; for smelt 1s the name of a small 
fish He also says that the trightss’ 1s a kind of 
small fry Epicharmus, n Zhe Marnage of Hebe,! 
enumerates with anchovies and lobsters the different 
kinds of small fry, distinguishing what 1s called 
gonos. Hucesius says. “ Among small fry there 1s 
the white, very tenuous and foam-hke, w hich some 
call gudgeon; another, which is less translucent 
than “this, and thicker; the translucent and thin 1s 
superior.” And Archestratus, the inventive genius of 


chovies ** when it occurs in the plural, as it usually does in 
Atte (Hesych. sv. agdiwy TAH) It is, however, a collective 
term for all small fish ® Kock 1. 668; below, 287 d. 

¢ ». 303 Rose. @ See below, 300 f. 

€ 2¢., boiled (in large quantities). 

f Resembling the rpfyAy, red mullet; 325 c. 

9 Kaibel 101; Athen. 286 f, 287 b, 306 c. 
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cookery, says* ‘‘ Count all small fry as abomination,? 
except the Atheman; I mean gonos, which Ionians 
eall foam, and accept it only when it 1s caught 
fresh m the sacred arm of Phalerum’s beautiful bay 
That which 1s found in ocean-washed Rhodes 1s good, 
if it be native And if you desne to taste it, you 
should at the same time get at the market some 
nettles—sea-anemones ciowned with leafy tentacles. 
Mixmg them with 1t, bake 1t in a pan, afte: you have 
made a sauce of the fragrant tops of choice greens 
mixed in oi] ” 

Clearchus the Peripatetic, in his work Ox Proverbs,¢ 
says of small fiy. “ Because of the small amount 
of heat required in the pan, the disciples of Arche- 
stratus direct 4 that small fry be put into a hot pan 
and taken off sizzling ; no sooner does 1t catch the 
heat than it sizzles immediately, lke ol. Hence 
the saying, ‘ The small fry have seen the fire’’’ ¢ 
And the philosopher Chrysippus, m the tract On 
Things to be chosen for ther own Sake says: “ In 
Athens they despise small fry on account of their 
abundance, and declare that they are beggars’ food ; 
but in other cities people hke small fry extravagantly, 
though much inferior to the Athenian Again (he 
continues), people here take great pains to grow 
Adriatic fowls, though they are less useful because 
they are much smaller than those in our own country 
Contraurwise, the people up there import the fowls 


¢ Frag. 10 Ribbeck 9 Brandt; Athen. 325 b, ef. 108 c 

® Literally pro stercore habe 

¢ FLALG u. 319. 

@ Frag. 11 Ribbeck 10 Brandt. 

é Like “‘as quick as lightning,” Zenob. u. 32, Eustath. 
1150. 40. 

* One of the threefold kinds of Goods, Plato, Rep. 357 8 
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bred here”’ ‘Small fiy’ is used as a collective 
singular by Hermippus in Demesmen 2: “* But to-day, 
ib seems, you can’t even stir up small fiy”’ Callias 
in The Cyclopes®: ‘‘ In the name of sweetest small 
fry!” Aristonymus in Shwerng Heltos¢- “ It’s 
come to such a pass that there simply isn’t a mmnow 
left any more.” The diminutive aphydza is found in 
Aristophanes’s Masters of the Frying-Pan@ “ Not 
even these tmy little Phaleric small fry.” But 
Lynceus of Samos, in his Letter to Diagoras, praises 
Rhodian small fry, and contrasting many products 
of Athens with those of Rhodes he says “ With 
Phaleric anchovies she can match the anchovies 
which hail fiom Aenus; with the sea-lhzard, her 
elops and sea-perch ; and over against the Eleusinian 
plaice, or the mackerel, or any other fish of the 
Athenians, she rises superior to the glory of Cecrops 
by producing mstead the thresher shark. As to 
this the author of High Lwing recommends that 
anyone unable to achieve his desire by paying the 
price should get it dishonestly.”’¢ Lynceus means the 
epicure Archestratus,? who in his celebrated poem 
says this of the dog-fish . “‘ In Rhodes there is the 
dog-fish, or thresher shark. And even if you must 
die for it, 1f they won't sell 1t to you, take 1t by force. 


@ Kock 1, 228 Id 695. 
¢ Ibid. 668; cf Athen. 284 f, 287 d. 
@ Kock1 522. e Cf. Athen 295 a 


* Frag. 138 Ribbeck 21 Brandt, Athen. 4 e, 294 £-295 a. 


4 Porson: 7a puxpa rd darnpiad A. 5 bddvqy A. 
6 Kabel (cf Steph. Byz. sv Alvos): alvidridas A. 
* Musurus: yAuklocw A. 

8 gv added by Kaibel. 

9 rhy dvopaylay after xrjcacba deleted by Madvig. 
10 ¢6é\n AC (so 295 a). 
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trav 8 dmobiay exes, Medyeves,® ofdv wep Baros, 
\ 4 \ 3 ; er ” 3 
trav dé Kedarav daréwy oidv mep edados, od 
Baris, 
ae / ; , WW 6 a 
rav 6€ Aamdpav oKoprios waicat Oadarrios® reod. 
Lavvupiov & ev Tédwre- 
& Barides, & yAadKwy Kapa. 
9 3 / 
AptororéAns 8 ev wéumrw Edwv popiwy cedayn 
4 aS f ~ 
bya etvar Batov, tpuydva, Botv, Adusav, alerov, 


1 Of. 306a+ xidagns A. 


2 Schweighauser: oiitws A. 
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The Syiacusans call it fat dog * Once you have got 
it, submit patiently thereafte: to whatever doom 1s 
decreed for you.”’ 

Sea Bass —Calhas in The Cyclopes®. ‘‘ Here are 
baked tuibot, a 1ay, and the head of a tunny; eels 
and crayfish, and mullet, and this sea-bass ”’ 

Ray, Fishing -frog, Shate¢—-The 1ay and the 
fishing-frog aie mentioned by Aristotle in his work 
On Anmals,t who enumerates them among the 
selachian® fishes Eupolis says m The Flatterers? . 
“There 1s much meiry-making im the house of our 
friend Calhas here, foi in it are crayfish and rays, 
hares and ladies with rolling gait” And Epicharmus 
in The Marriage of Hebe’: ** There were torpedoes, 
rays, and there were hammer-heads, spouters, 
bonitos, skates, and :ough-skinned file- fish’ Also 
in The Woman from Megara” ‘Sides like the ray 
thou hast, Theagenes, tailpiece stiff as the skate’s, 
head of bones lke the stag, not the :ay, and may 
a sea sculpin sting thy flank!’ Sannyiion m 
Laughier* “ Qyerays! O thou sweet grey-fish!” 
Aristotle, in the fifth book of Paris of Ammals, says 
that the selachian fishes are the skate, roach, cow- 
shaik, lamia, eagle-ray, electric iay. fishing-frog, 

¢ Epicharmus, Athen 328 ¢ 

» Kock 1 694, Athen 306 a 

¢ Names of certain flat fish, but different from the sole 
and floundei. 


@ p. 296 Rose ¢ Or carhlaginous. 

¥ Kock 1. 308. 9 Karbel 101 

* Kabel 107, whose “ non intellego”’ I repeat 

* Kock 1 793 i Ilist An 540 b 17. 


3 ,al added by Kabel. 
4 Porson saperar Baro. A. 
5 tyeus, Oedyeves Kaibel éyncd’ drevés A 
8 waitca Garxarrios Motel . ais er:Pardrrios A 
OR 
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ipkyv, Barpaxov Kal mavTa Ta ‘yadeoedy. 
wWppoy 6° év pious avdpeiots Bore Kanel TWO. 
(Gov ev TovTous “ KéoTpae Porw Kdmrovade.” 
aul paymrore Boravnv Teva héyet. Trept d€ Tod 
arpaxou oupBovdrever 6 copwratos “Apyéorparos 
yp Tals promos Tdde° 
Bdrpayov év0’ ay idns, dpadver _ 

‘ ? ~ 
. Kab yaotploy adrod 


* *. * . * 


oKevacov . . 
rept 6€ THs BarTidos: 
Kal Bari ep iiy éabe peégou Xeydvos ev copy, 
Kam adTh* Tupov Kai oidpuov: ATTA TE oapKa 
w 


Ln miepay exn mOvTOU TEKVOL, THE TPOTW XP?) 
oxevalew dn Gol éyo ae Sedrepov atoda. 


Egurmos 8° } KepLpdLomroLos ev Didvpa Spdpare: 
fraipas 8 dvoua 4 Didvpa: 


TOTEpOV eye 
THY Baribda. TEU KATATE LOY ue Tt Ons; 
7H ouKehikds OnThv wojow; B. LuKedueds. 


BOKES. “ApiaroréAys év TO emvypadhopevw 
Lwikd 7 qept ixOduv 7 pordyparra, dyot, 
Adyerau Baé, oxohdypanra d¢ xodias.” °“Ea- 
yappos 8 ev “HBas yauw- 

ert O€ 7oT TovToLoL BOkes, opapises, advar, Kdp- 

japos, 
Novpyvios & ev ‘Adevrix® Bonras adrods Kade? 
ev TOUTOLS” 


1 nam’ atry Lumb: sai ratty A. 
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and the entire shark family Sophron in Mimes of 
Men calls a certain fish bots im these words ° 
“Hammer - fish gulpng down a botis ”’ And maybe 
he means some kind of plant With regard to the 
fishing-fiog, the learned Aichestratus® gives the 
following advice amid his general counsels “* Where- 
ever thou seest a fishing-frog, buy 1t .. and dress 
the belly-piece ’’ And of the ray he says¢. “ Kat 
a boiled ray im the season of mid-winte1, with cheese 
and silphium on it And so, whatever offspring of 
the ocean have a flesh that 1s not too fat should be 
dressed in this way I tell you this agam for the 
second time”’ The comic poet Ephippus, m the 
play Philyra4? (Philyra is the name of a courtesan), 
says. “a Shall I cut the ray im slices and boil it ® 
What say you? Or shall I bake 1t m Sicilan fashion * 
B. That’s it, in Sicilian fashion ”’ 

The Box *’—Aristotle, in the work entitled Per- 
taining to Anmals, or On Fishes,t says ‘‘ Those with 
dorsal markings are called bor, those with oblique 
markings, cohas?” Epicharmus, in The Marnage of 
Hebe” “ And added to these, again, were box, 
smelts, small fry, lobsters.’””’ Numenius in The Art 
of Anghng* has the plural form boeees in this lme. 


« Kabel 165; Athen 323 a. If Sophron meant Béris of 
a fish, it is simply a dialectal form of Baris 

® Frag. 12 Ribbeck 47 Brandt 

¢ Frag. 49 Ribbeck 49 Brandt 

@ Kock u. 262. 

¢ Or boax (80%), so called from its grunt. 

f p. 2997 Rose. 

9 A kind of tunny. 

% Katbel 101, Athen 306 ec. 

* Frag. 9 Bunt, Athen. 322 ¢. 
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} AevKiy ovvddovra Bonkds Te TpryKovs TE 


Smedaurmos 6€ Kat ot GAow “Arrixot Boaxas. 
"Aptoroddvns Uknvas KkatradapBavovoats: 


aA’ éyovoa yaorépa 
4 ? 3 ¢ 4 
peotiy Bodkwy ameBadiCov oixade. 


avopdoty dé apa THY Bony. 810 kal “Eppob 
lepov elvar Adyos Tov ixOev, ws tov Kidapov 
"Amdd\Awvos. Depexparns 6 év Mupunkavlpedzrots 
elma 

ara’ dwvyv odK exeu 

iyOuv ye dact TO mapamay, 

emipe pet: 
° vy 7a Ged, 

ovK €or ixOds dddos ovdets H Boa€. 
“Apioropdns 8° 6 Buldvrios xaxds dnow yuds 
Aye Tov tyOov Baka d€ov Bowne, érret fucpos 
umapywy pweyadrous wmas exer ein av otv 6 Bows 
Bods opGadpovs Exwv. ampos dv AexTéov, ef ToBTOV 
Kak®s dvoudlouer, bia Ti Kopakivey dapev Kal ov 
KopoKivov; avopda n yap amo rob ras Kdépas 
Kiely. rt 6 one Kal celovpov Aéyouer, aAAd 
athoupoy; dvopacrar yap Kat ovTos amo Tob 
gElely GvVEXaS THY ovpar. 


BEMBPAAES. WDpdviyos Tpayqdots- 
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“ Or a white synodon, boeces too, and tima.*”” But 
Speusippus and all the other Attic writers have 
boaces Aristophanes, in Women who get the best 
Places®. ‘‘ However, with my belly full of boaces, I 
went back home.” The box got 1ts name fiom its 
grunt. Hence the fish is said to be sacied to Hermes,’ 
just as the turbot4 is sacred to Apollo Pherecrates 
in Ani-men® says “Yet, they say, a fish hasn't 
any voice at all.’”” He then goes on. “ By the two 
goddesses,’ there 1s no other fish but Gnuiunter.”’ 
Aristophanes of Byzantium says% that it is wrong 
for us to call the fish box, its real name being boops ; 
for though it 1s small, it has large eyes It must be 
then, that the boops has ox-eyes In answer to 
him it may be said that if we are wiong m giving 
it the name of box, why do we say coracinus (crow- 
fish) instead of corocenus* For this got its name 
from the motion of its eyes” Again, why do we not 
say sevurus instead of selurus (sheat-fish) ? For that 
too got its name fiom the constant shaking (sezo) of 
its tail (ouros). 

Bembrades *—Phrynichus in The Tragedians} “ O 
golden-headed anchovies of the sea!”’ Epicharmus 
ealls them bambradones in The Marriage of Hebe®: 

® Called ériccz in the same fragment, 322 c. 

> Kock 1. 5143; a woman speaks. On the title see 169 c, 


note c. 
¢ The god of eloquence, ¢f 325 a-b. 
¢ Tts name, «idapes, suggested «fdpa or xiPapis, Apollo’s 


lyre; cf. 306 a, 325 a-b. é Kock 1. 178. 
* Demeter and Persephone. 9 Not in Nauck. 
* coraé, literally “‘ pupils of the eyes”; cf. Athen. 309 a. 
# A kind of anchovy. 7 Kock 1. 383. 


% Karbel 101; below, 305 c. 


1 Ht. May. 218 31: dddov AC. 


2 ve added from Hi. Mag. 
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BapPpaddves te Kal KixAat, Aayoi,’ SpaKovrés 
c 7? adxipor. 
Kal Swdpwyv ev avdpeios ““ Bay Bpaddvi rpadepa”* 
wT / OS > 3 ¢€ “~ 
Novpnvios 6° év “AAvevTik@ 
3 “~~ am \ wv ? / 
npavh Kapto. Kal et move BeuPpads, Keivn 
lw} a 3 / 5 OO 6n® a4 bér vi 
fi éw aypwooos® rade d7 okeyets éAeTpa 
Awpiwyv & év 7 wept tyOdwy dnot “* BeuBpdda 
dmoxedadioas, eav 7H adporépa,, Kal amomAvvas 
GAL AeT7a@ Kab voaTt, Rig TOV abrov TpoTrov Th 
rpuyAirise ” yiverau » ono, ék poovns THS 
BeuBpados oxevacta nis na mpooayopevopern Bep- 
Spain: jv pumpoveter “Apiorw@vupos ev ‘Hiiw 
eye 
d 6 yé sou Xuedos rats peuBpadvats mpocdoikev 6 
KapKivopyTIS. 
"Arrixot & duws BepPpddas A€yovow. “Apioro- 
perms Donor 
Peuppadas dépwv dBodod. 
"Apiorwvupos “Hiiw puydrr? 
ot7’ adin viv €or €0” amAds™ ovr’ ad BeuBpas 
KaKooaipwr. 
“Aptotoparns Uyjpa: 
ad / / / 
tats woAdypwou Peubpaow relpappern, 
IlAarwy UpéoBeow- 
‘“HpdkdAeis, Trav Ben Bpadwr. 
ev 6€ Tals EdaoAv6os Aiéw éorw evpelv Kat Ova 
@ rod jt ypaddopevov. “Avridavyns 8° ev Kvobidet™: 


2 It. Mag. 195 30. BauBpaddves & ert nixdat nal ravyol A. 
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““Bambradones and wiasses, sea-hares and valiant 
serpents ’’ Sophron, too, in Memes of Men®: “‘ With 
a fat bambiadon ’? Numenius,in The Art of Anghng?: 
“With a poor little shrimp—or an anchovy (bembras), 
it may be—may you go a-hunting for that kind of 
hvelihood , see to it, then, that you have that bait ” 
Douion in his work On Fishes says “If the bembias 
be rather well-grown, cut off the head, wash the 
fish in a little salt and wate1, and boil 1t in the same 
way you would a smallied mullet ” It 1s only from 
the bembias, he says, that the dressing called 
bembraphye 1s prepared This 1s mentioned by 
Austonymus in Sheverwng Hehos® “That Sicilian, 
the one who walks hke a c.ab, 1s exactly like a dish 
of membraphye”’ Attic writes, however, say bem- 
brades Anxistomenes in Quachs? “ Fetching some 
bembrades for a penny ’’ Aristonymus in Shwermg 
Helios’. “There simply isn’t a minnow left any 
more, nor a damned bembras.”’ Aristophanes in 
Old Age’. “She was nursed on hoary-skmned 
bembrades ”’ Plato m Zhe Envoys? ‘“‘ Henacles, 
what bembrades!” But mn The Goats of Eupolis 
one may find it spelt with m”® So Antiphanes im 
The Man from Cnoethe*. “ A silly proclamation they 


@ Kaibel 166, ¢f 305 ¢ > Frag 3 But. 
¢ Kock 1. 668. @ Ibid. 691. 
¢ Ibid 668; ef. above, 284 f, 285 e 7 Kock 1 425. 
9 Ibid. 633. 4 4é. membrades; zbed 264. 


* Kock u. 61. 


2 -’ added from 305 c. 

3 rpagepG Kaibel. pagea A. * But fw) A. 

5 én’ aypdooas Wilamowilz. én’ dypdoroo A: éraypdbocoto 
Birt. 8 5) added by Kabel. 

? Schneider: déd\evpa A. § Dindorf: éfe AC. 

§ pryotyrs AC 10 gor ért cadOs As cH. W844. 

UW vows Order A. 
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BAENNOS. TovTov pepryTa. Ldbppoy ev TO 
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4 > 3; a \ t 2. «es 
Kat wap “Arrixots 5é€ wapowia éort “ py) poot 
f 
Bator: Kaxds tyOvs.” 


1 Meineke (ye Schweighauser) : aroméy Te A. 
* Meineke: xipuyua A 
3 Schweighauser: écOiwy AC (so 110 b) 
* rpwroxwpur A. 
5 doyov added by Porson. 
§ mapactron A, ? dypioray A 
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are advertising in the fish-market One man was 
just now loudly bawling that he had membrades to 
sell sweeter than honey If that 1s so, there 1s 
nothing to prevent the honey-dealers in their turn 
from saying and shouting that the honey they have 
to sell 1s rottener than membrades”’ Alexis also, 
im The Service Lady,* has the word with an m 
“Why! All he could serve to the merry-makeis? 
for them to eat, the other day, was some pease- 
porridge, membrades, and pressed olive skins.” And 
in The Premier Danseur® ‘‘ A harder job, so help 
me Dionysus. I have never had since I became a 
parasite. I’d 1ather have had a dish of membrades 
with somebody who can talk plan Attic. That 
would have brought some puofit ” 

The Blenny 4—This 1s mentioned by Saphron in 
the mime entitled Fisherman against Farmer ®: 
“With the suckling blenny.”’ It 1s a fish srmilar in 
appearance to the goby. And Epicharmus, m 
The Marriage of Hebe,’ calls certam fishes baones in 
this Ime: “So he brought some squirming mullets 
and disgusting baiones.”’ There 1s also a proverb 
among the Athemans* “No baion for me! It’s a 
poor fish.”’ 


@ Kock u. 391. The title seems to refer to a courtesan ; 
ef. Athen. 577 c. 

" Literally “ celebrators of the fourth day of the month,” 
cf. eixadiorys, 298d and notea. The passage apparently refers 
to a stingy steward or host, cf. Athen. 659 d. 

¢ Kock nu. 369. 

4 If Blennius ocellaris is meant, it 1s the butterfly-fish 

¢ Kaibel 162. 

* Kaibel 102- Athen. 324e; the baion 1s said to be the 
same as the blenny. 


8 6 324e: 6é AC. 


OM 


ATHENAEUS 


2 t e Tl a 4 dé 6 3 ? f 
BOTTAQS3O%~ O LiuvlayoplKos O€ Ob EYKpPAaTELAV 
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? ? , ~ ~ / 

Tia pdyeipov émt réyvn TH éEavTod ceuvuvdpevov 
Kab ease ev T@ Emuypagopervm LTpaTiwarn Tade° 
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1 Musurus+ BotyAwooov AC 
* sat added fiom 330 a. 
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The Ov-tongue*— Archestiatus,® a veritable 
Pythagorean fou fiugality, says ‘Then buy a large 
plaice, and the rather rough ox-tongue; but this 
last only in summer, when it 1s good at Chalcis ” 
Hpicharmus in The Marriage of Hebe*. ‘ There were 
ox-tongues anda turbot among them ”’ But different 
fiom the ox-tongues aie the dog-tongues, of which 
also Epichairmus@ says “Speckled-beauties and 
floaters, and dog-tongues, and maigres too, were in 
it’ The Athenians call the ox-tongue pseita 

Conger -cels —These, as Hicesius says, are tougher 
than lake eels, have a more spongy flesh, are less 
nourishing and much infe1io. m flavour, but are 
wholesome The epic poet Nicander, mn the thnd 
book of his Glossary, says ® that they are also called 
grylk EKudoxus, im the sixth book of his Description 
of the Earth, says that many are caught m Sicyon as 
large as a man can calry ; mm some instances one of 
them even fills a cart. And Philemon, the poet 
of the New Comedy, also mentions the excellent 
congei-eels of Sicyon , he repiesents a cook boasting 
of his art, and saying the followmg im the play entitled 
The Solder’. “For a yearnmg hath crept upon 
me to come forth and tell to earth and sky how I 
dressed the dainty. Yes, by Athena, sweet it is 
to succeed in all things What a tender fish I had, 


@ A kind of sole. 

» Frag 51 Ribbeck 32 Brandt, Athen 330 a. 

¢ Kaibel 102, Athen 326 e, 330 a 

@ Karbel 99; Athen 308 e, 392 f; ef. 30f.e. 

¢ Frag 122 Schneider; cf. Athen 356 a. 

* Kock 1 500; the first words are from Euripides, 
Medea, 57 See Athen 290 a. 


3 §¢ 307 c: Géaal A. 
* not in C > véas added by Gulick 
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et 0 EhaBov* dpa Tb onaviov® uy) "kK THs” TTUCHS 
yAauKioxor, ad Led odrep, 7 § “Apyous KaTIpOV 
89 1) K THS LuKvadvos Tis pidns Ov Tots Geois 
pepe Llocesddv yoyypov eis Tov odpavor, 
dmavres ol dayovres eyévorr’ av Deol. 
dlavaciay edpynka tods dn vexpovds 
oTav pee hi Ucn mow CAhyv madw 
Tatra, 1) Thy "AOnvay, odd” av Mevexparns dv 
6 LupaKdatos efwyxw@oato™ 6 Leds emixadovpevos, 
ds éppover peya ws pdovos alTLos Too Cv Tots 
av peimots yuvossevos Ota, Tis abrob lrpurtis. 
b tovs ody Jepazrevopévous in’ adtrod tas tepas 
Kadoupevas vooous ovyypapecbar qwdyKalev dre 


1 ofov As rotr ov C. 
* éavGiopévoy, ** browned,” Herwerden. 
* pels 4p TL WepliTpexet Memeke : peisoy Te wept 0 A 
seid edaSov Canter- ei 6 ¢ haBby A. fv 6¢ \A4Bw C. 
5 Morel dpre cadpov AC & névov added by Casaubon 
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how perfectly did I serve it! Not drugged with 
cheese, not decked on top with herbs, but even 
when baked 1t looked exactly hke what 1t was when 
alive. So mild and gentle was the fire I gave it 
when I baked the fish, I shall not even be beheved.@ 
It was exactly as when a hen catches something too 
big for her to swallow She runs round and round, 
holding it fast. and 1s all eagen:ness to swallow it. 
Then other birds begin to chase her Sot was then. 
The fist man to discover the dehghts of that dish 
jumped up and ran im flight all round, holding fast 
to the dish, while others followed close at his heels, 
I had a nght to exult; for some of them seized a 
bit, others got nothing, otheis all And yet I had 
merely taken some river fish, which eat mud. If I 
had, then, got something raie, an Attic sea;hzard — 
O Saviour Zeus !—or Argive boar, or conger-eel from 
loved Sicyon, which Poseidon carries to heaven as an 
offering to the gods, then all who ate would have 
become gods. I have found the elixir of hfe: men 
already dead, once they but catch a whiff from the 
dish, I cause to live again ”’ 

This boast, Athena is my witness, would not have 
been ventured even by the Syracusan Menecrates, 
surnamed Zeus, who prided himself greatly on being 
the sole cause of hfe to mankind through his skull 
in medicine. He used, at any rate, to compel those 
whom he cured of the so-called sacred diseases ® to 

@ sc., f I tell how greedy for 1t the diners were. 

> In untechnical language, such as Athenaeus affects here, 
this term (fepai vdeo) means “ desperate” (t2rd rév larpay 
dmreyruwopevat, Plut. Per. 13). Specifically, mm the singular, 
it means epilepsy. 

* éwysaoaro C (cf. 290 a): épbéyEaro A. 
8 Dindorf: of AC. 
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Kau kadovpevos ‘Hpakags (Nixoorpatos 8° Hv 
obros 6 ‘Apyetos, tepay vooov Gepamevfeis uvn- 
povever 0 avrtadv “Edummos év [leAracr# A€éywv 
de 

od Mevexparyns pev epackerv etvar Leds eds,’ 

Nexoorpatos 8 “Apyetos érepos “Hpakdfs ; 


aAAos bé TUs Ws ‘Eppijs XAapvoa exo Kat KnpU- 
KELOV, TTpOS Oe Tovrowat" TTEPa, WS O Leheirns 
Nucayopas 6 Kab TAs mrarpibos: Tupavy7joas, ws 
toropet Barwv év tots mept Tay ev “Eddow tupdv- 

¢ 4 d a 1 > / 
vov. “Hyroavdpos 6€ dnow dre kat “Aoruxpéovra 
Geparrevfévra tr’ adrod “AmdMAwva éxddeoe. Kal 
af 3 b) o ~ / 2 “~ 
aAkos 8 att T&v mepiowlévtwy “AokdAnmtod 

\ 3 \ ; 3 2 \ > ¢ 
aToAnv avadaBav ovpreprepépeto.® atros 8 6 
Leds Toppupay Tprecpevos Kal oTréhavoy ypucoby 
emt THS Kedadns exwv Kat oKijmrpov KpaT@v 
Kpymidds TE VTOOESELEVOS TEPLTEL pera Tob Detou 
xopod. Kal émoréMwy Dirtin7zw 7H Bacire? ovTws 

ké ? 4 / / 
5 asi Mevexparns Zevds Didiare  Xaipew. 
ov Bev Maredovias paotdevets, ey Sé iatpuxs, 
Kal ov pev dyatvovras dvvacae sTav Bovdnfiis 
dmoddwvar, € eyo dé TODS vooobvras cwlew Kat Tovs 
edpwarous dvdcous of av uot meiOwrrar mapéyeww 
peX pe yyipws C@vTas. Tovyapoty oé pev Make- 
Sdves Sopupoposow, eue dé Kat of péAAovres 
éseoba. Leds yap ¢yw adrots Biov mapéyw’ 
1 Zevs beds Sc hweighauser 6 Geds A. 


* A rotras C. 
3 cummeprepépero Meyer cvprepied@beipero A 
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sign a bond that they would obey him as his slaves 
if they were restoied to health And one man who 
became his attendant wore the dress and went by 
the name of Heracles; he was Nicostratus of Argos, 
who had been cured of the sacied sickness. Eph- 
ippus mentions them m The Peltast,« speaking as 
follows: ‘‘ Did not Menecrates assert that he was 
Zeus, a god? And Nicostratus of Argos, that he 
was another Heiacles®’’ Another attendant, with 
the riding-cloak and herald’s staff, “and wings 
besides,” ® was called Hermes, lke Nicagoras of 
Zeleia, who became tyrant of his native city, accord- 
ing to the account given by Baton in lis Mistory of 
the Tyrants in Ephesus® And Hegesander @ says that 
Astycreon, who had been cured by him, was called 
Apollo. Still another of ns patients who had been 
restored to health moved about im his company 
clad in the garb of Asclepius. As for Zeus himself, 
dressed in purple, with a gold crown on his head and 
carlying a sceptre, his feet shod with shppers, he 
walked about attended by this divine choir. In a 
letter to King Philip he wrote as follows. “ Zeus- 
Menecrates to Philip, greetmg: You are king of 
Macedonia, but I am king of Medicine You can 
destroy healthy people whensoever you wish, but I 
can save the ailing, and the robust who follow my 
prescriptions I can keep alive without sickness until 
old age comes. Therefore, while you are attended 
by a bodyguard of Macedonians, I am attended 
by all posterity. For I, Zeus, give them hfe” In 

¢ Kock u 260. 

> The form rovrowo: seems to indicate that these words 
also belong to Ephippus. The wings were on the sandals. 


See critical note. 
¢ F.HVG. iv. 348. ad Ibid. 414. 
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A a e ~ 3 f e f 

Pigs év ws pedayyoA@vra éméareAAev 6 Didumos: 
‘ Didurmos* Mevexpdret byvaivew.” mapaTrAnoiws 
” 52 eméaTeAne Kab “Apyoaue TH Aakedarpoviery 
Baothet Kal Tots dAAots Goots eypasper, ovK am ~ 
EXO [EvOS Tob Aids. kahéoas 6 atrov more én 
Selmrvov 6 Dihurros _BETC: Tay idiov bedv ouyKar - 
éxhwe mayras emt THS peons KAins dunrérata Kal 
lepompenéorara KEKOOUNLEVNS Kab tpamelav Tapa.- 
Beis éd Hs Bwpos ¢ EKELTO Kal TOV ATO YHS TavTo- 
Saray" amapyai. Kat omdte Tots adAAols map- 
epépeTo Ta cowdyia, Tots apt Mevexparny édupiwv 
f kal €oevdov of maides Kat téAos 6 Kawos Leds 
peTa TOV vInKOwy yeAoipevos Decr’ epuyev eK 

Too cupToaiou, oS ‘Hyjoavdpos toropet- pn 
povevder.de Too Mevexparous Kab “Adeéis € ev Mivy.' 
Kal Weuiowy de 6 _ Kimpuos, Ta “Avtioxov TOU 
Baorréws TaLoLKd, wos gyor TT sbeppos 6 "Edéavos 
ev TH oydon TOY isropi@v, ov wovov év Tals mavn- 
290 yUpeow avexnpuTrero Weniowy Maxedav, “Avrid- 
xov Baovréws “HpakAjs: efvov dé Kal adre 
mdvres of eyxcpror emtheyovTes “HpardAe? Ocuiowwe, 
Kal maphy adbros omdre TUS: Trav evdogav Ovou Kat 
GVEKELTO OTPWELVHY Kal airov éywv Hyuprecievos 
Acovriy: eddpet d€ Kal Toda LKvOixa Kai poradov 
éxparer. 0 & ovv Mevexparns rowdros dv omotos 


1 @ikurros added by Casaubon. 
2 savrobarav Kabel: rdvrwr avwv A, 
3 Gedy Casaubon: @éwy AC. 
4 Atye Meineke 
5 ,ai added by Meyer+: adn’ Ovov a’ra C. 


6 Philip, im an excellent pun, substituted for yalpey (re- 
joice '}, the common form of greeting in a letter, the rarer 
trytaivery (be of sound health'). See Plut. Ages 21. 
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answer to him Philp wrote, treating him as a crazy 
man : “ Philp to Menecrates, come to your senses ! ”’ 4 
In similar vein Menecrates wrote also to Archidamus, 
king of Sparta, and im fact to all his correspondents, 
never reframing from the name of Zeus. Once 
Philp invited him, along with his own peculiar band 
of gods, to a dmner, and made them all recline 
together on the central couch, which was raised 
very high and decked in a way befitting the most 
elaborate ritual He then set before them a table 
on which lay an altar and fist-fiuits of all kinds of 
products of the eaith.2 And when the food was 
brought in for the rest of the company, the slaves 
would burn incense and offer libations before Mene- 
crates and his crew, until at last this new Zeus, 
derided as he was, fled with his subject gods ¢ from 
the sympostum This 1s narrated by Hegesander 4 
But Menecrates 1s also mentioned by Alexis in 
Minos. Again, Themison of Cyprus, the favourite 
of King Antiochus, was proclaimed at the festivals 
as Themison of Macedon, the Heracles of King 
Antiochus, according to Pythermus of Ephesus in 
the eighth book of his Histories. Not only that, but 
all the inhabitants also sacrificed to him, calling 
upon him by the name of Heracles-Themison ; and 
whenever any distinguished person offered sacrifice, 
Themison was always present in person, reclining on 
a separate couch and clad in a lion’s skin; he also 
carried a Scythian bow and held a club. However 
that may be, Menecrates, for all that he was the 

® Such as were provided for the gods at the Ocoféa, but 
not to be eaten 

¢ Or, reading #éwr, ** fled on the run with his subjects.” 

@ FLAG. wv. 414, 

¢ Kock u. 346. t FLELG. ww. 488. 
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cipyyra oddev Tapa Ar ovov moTe EEWYKWOATO Oiov 
6 TpoetpnLevos payerpos’ 


b 


dBavactay mUpyKa Tous 707 vexpous, 
érayv povov' dodpavbdar, woud Civ mad. 


"Adalovixdy 8° éort wav 7o TOV payeipwy db- 


Aov, ws Kat “Hynjourmos® év “AdeAdots® traptoryac. 
mapadye dé padyerpov éyovra: 


c 


no 


d 


Bednar, 7 7oMots TOAAa mept paryerpiKhs 

etpnuev” cori 7 héyo paivov Te by" 

Kauov Tapa. TOUS eumpooder 7 7] pL) KOTITE LE. 

B ouK GANG, TO mépas THs payerpuciis, Lupe,° 

edpyKevat mavray vouce peovov ewe ° 

ov vap TapEpyws euaov év ereow dvety 

éywy mepitwu, ard’ dmavra, tov Piov 

tnrdv Kare, pépy TH TEXUNV ef HT aK.” 

E101 fort, eu Bod wy TpdToOUS, 
RNS: yern mavToodama 70 mépas oor Aéyw* 

oray ev TrepidetTrvep TUyX ave dLaKOVvearY, 

emav TaXLOT EAfwouw €x” THs expopas 

ta Barr’? gyovres, rodmiOnua THs xUTpas 

adeAwy érroinoa rovs daxptovras yeAdv’ 

Towodros evdoley ris ev TH owpate 

di€dpape yapyadtouos as ovTwy yap. 

A parhy maparibets, eliré Hot, Kal BBS ee dbs 

B. 7a Tapepya ov TAadT gorw. Tv dé 57 AdBw 


re 


povov added by Casaubon. 
Casaubon: ayjoavdpos AC. 
C: dedpots A 
oi Schweighauser - Ayn A. 
Niipe Petit eipe A 
EUPNKEVAL . eué Kock, following va1ious conjectures 


aA OT mm & 
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kind of person I have desciibed, never ventmed a 
boast at all approaching that of the cook just men- 
tioned@® J have found the elixn of hfe; men 
aheady dead, once they but catch a whiff fiom the 
dish, I cause to hve again ”’ 

But the whole tribe of cooks 1s given to boasting, 
as Hegesippus represents them in Brothers®; he 
brings on a cook who says: “a. My good sir, much 
has been said by many men on the subject of cookery 
Enther, then, you must prove that you can say some- 
thing novel, as compared with the othe: authorities, 
or else stop making me tired Bs Not so, Syus. 
You had better believe that I am the only one m 
the world who has discovered the finishing touch m 
the art of cookery ¢ I didn’t leain it casually, by 
merely weaiing an apron for a couple of years, but 
I have spent my whole life in studying and testing 
the artin allits bianches ; all the kinds of vegetables 
there are, the varieties of small fiy, every ‘and of 
lentilsoup Ay, the finishing touch, I tell you. When 
I chance to be the caterei seiving at a funeral-feast, 
the moment they return from the funeral clad m 
garments dyed black, I take the hd from the pot 
and make the mourneis laugh Such 1s the titillation 
which courses ae then bodies, as though they were 
at a wedding a. What, you mean by serving them 
lentil soup and a fy > Tell me! B They are 
mere side-issues withme. Butif I get what Iiequire, 


@ 988 d. ’ Kock m 312, ef. Athen. 405 d. 
¢ Cf, Athen 377 a. 


of Casaubon and Dobree. elipnua udvor eidévar rdv vomvopévear 
éué Az: Td wépast Tis paryerpexis, Supe, elpnua wav wdvov 
eldéva youl eué Capps. 
7 drs Memeke 8 +& dat’ Madvig. 
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7a SéovTa Kal TovmTdviov apudowp dra€, 
Omep él TOV Etrpoote Leiprvwv, Bye, 
eyevero, Kat viv Tavro Tobr oper mad. 
bao THs yap Oops ovde eis Suvyoerau 
amdds Sue ety TOV oTEveoTroV TouTove 

6 dé mapimy mas edldws awpos Thy Gupav 
eaTHeer axXAVIS, mpoomemaTTaAEevpLevos, 
adwvos, aypt av Tov didlwy BeBuopevos 
Thy pw erepos Tis mpocdpaywy dmoomaay. 
A. peéyas el Texvirns. B. ayvoets mpos dy Aadets: 
moAXdovs é€yw odddp olda TOv Kabyydvoy, 
ot KaraBeBpwKao’ ever” éuot ras ovoias. 


apos tiv Bedv, ti Suadépew odros buty Sone? rdv 
% a Cal / a 4 \ 3 4 
mapa Ilwédpw KydAnddvev, at Kata tov adrov 
Tpomov Talis Lewphow rods axpowpéevous é€zroiovy 
emiAavlavoyevous tav tpoddv Sia THY HOdoVTV 
amavaivecbar; 
> 3 f \ 3 4 fa 
Nuxduayos 8 év HidteOvia Kat attos mapayer 
Twa payerpov birepBaddovra Tovs mrept Tov Ardvucov 
rexvitras. Aéyes 8° odv odToS mpos Tov pucbw- 
odpLevov: 


5° 


Urodekvuers prev HO0s aoTetov mavu 

Kab mpGov, oriyepov bé mremoinas Tl. B. was; 
A. &v TH TéxVN TIVES eopev ovK é€7TaKas 

7 Tporepov envdou Tay acpiBas eidorey 
ovTw 7 éutolwdow pe; B. ed, Ae’, eyo pev ov. 
A. Kal pnv® tows dcov jayetpou diadéper” 
patyerpos odk olof’. B eloopas bf y iy déyns. 
A. TO yap wapadaBdvr’ dor Ayopacpévoy 

1 yap dons Pierson: dopijs yap AC. 


2 nal uyy Jacoby: adiuny AC. 
QM. 


DEIPNOSOPHISTAE, vir 290 


and can once airange the kitchen to suit myself, 
you shall now, Syrus, again see the self-same thing 
which happened m the tame of the Sirens of old 
The fragrance 1s such that, to put 1t simply, not a 
man of them will be able to pass through this alley 
Every passer-by will immediately come to a stop 
at the front door, open-mouthed, nailed to the wall 
speechless; until finally one of his fends, some 
other person who has stopped up his own nostrils.@ 
comes running up and pulls him away a You aie 
a mighty artist 3B You don’t know the man you 
are speaking to Why, I know of many persons 
seated here in the audience who have eaten up their 
estates for my sake’’ In the name of the gods, 
what 1s the difference, think you, between this fellow 
and the Charmers in Pindai,® who, like the Sirens, 
caused those who hstened to them to forget thew 
mother-cities and wither away in pleasure ? 
Nicomachus, in Felethyza, also introduces a cook 
who beats the actors at boasting Anyway, this 
fellow says to the man who has hired him ¢ “a 
You indicate a character that 1s, to be sure, very 
charming and gentle, but you have been negligent 
in one detail. s. Whatisthat? a. You have failed 
to scrutinize carefully ou: impoitance as artists Or 
have you, before hiring me, asked of those who know 
me well? xs. No, by Zeus, I have not. a. Then 
look you! You have no notion, perhaps, of how one 
cook differs from another B. But I shall know if 
youtellme. a. To take a fish purchased by someone 


@ Asthe companions of Odysseus had their ears stopped up. 
5 PLGS* frag. 53 
¢ Kock u1. 386. 


® Schweighauser: Siadéper paryelpou AC 
wor TIT x 8045 
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motep ? amodotva, oxevdoavTa povoiKds 
diaxdvou *or ov tod Tuydvros; B. “HpdxaAets. 
¢ f Ld 3 > e / ¢ 7 a 
A. 6 padyeipds eof 6 réAetos érépa Sidbeors. 
\ 7 / n” > / “A 
mohkas téxyvas AdBows av évddEous wavy, 
av tov pavety Bovdduwevov oplds otk et 
é “ 3 / > > “ 
TavTais mpocedbely evOds, adr Eumrpoote Set 
Corypapias pla * taita Kat payeipixhs 
Tporepov pabeiy Set tis TeXvnS érépas TéxVvas, 
dy eidévar cou Kpeittov Fv por mplv Aadely, 
dorpohoyexny, VECMET PLT, larpueny.® 
Tov ixOdunv yap Tas duvayers Kal Tas TEXVaS 
vretlev elon wapaxodovbijces ypdvots, 
’ > + ? ? 7 aN sy? tv A 
mor dwpos éo8 exactos 7 768 wdpijwos 
TOV dover yap jeydaa Ta OvacThuaTa 
eviors KpEelTTo@V yea Odvvou Boag. 
B. €oTw. yewpeTpixy S€ Kal Gol mpadypa TH, 
A. TovmTaviov* Huets odaipay etvar Tibéueba- 
~ f \ ‘a / > 
tobro dteAéoGat Kal romov AaBdvl’ eva 
pepioa Kar eldos THs Téxvns emdeE.a, 
exeifev evrail’ éori werevnveypéva. 
B. oUTos, TeTELo pL, Kav Ta Aoura pn Aadjs * 
EPL THS lar pucts dé, A. TOY yap Bpwpdrey 
meUwaTLKd kat odor TEMTA KAL TYLwpiaVy 
Eyovr eve gory," ov Tpopyy. Seumvaay dé mwas? 
TaAACTpLa yiver” ofvyerp KovK eyeparns” 
robs 87) ToLovTOLS Ppspacw 7a. Papwaka 
evpnT exeilev, weradpopa S €oriv téxvns. 
1 Dobree: wérepov A. 
sae hese and the following woids are coirupt. 
3 Meineke. 7) iar pinay ee Pes 
4 robmrdveioy (as usua 1) AC. 


aay \adys Kabel - sat.  dadrets Az (Aadfs C). 
8 gy.’ gory Meineke éverrw A. 
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else and dish it up with an artistic dressing 1s not 
within the capacity of any ordmaiy servant, 1s 1t° 
B. Heracles defend us! 1 The complete cook 1s 
made on a different plan You must acquire many 
arts held in high esteem, which anyone that wishes 
to learn them properly should not approach offhand ; 
no, you must first giasp the ait of painting? Then 
there are other aits, too, which you must leain 
before the ait of cookery, and which 1t would have 
been better for you to know about before you spoke 
tome They are astiology, geometiy, and medicine 
Fo from these you will leain the potencies and the 
tuicks of fishes, you will carefully obseive the 
seasons, to see when any fish, m each case, 1s served 
untimely o1 in season For m pleasures the di- 
vergences? areimpoitant Sometimes a boax pioves 
to be bette: thanatunny Bs Thatmaybeso But 
what business have you with geometry? 1 We 
regard the kitchen as a globe We must divide 1t 
into segments, and after finding one locus separate 
it unto specific parts as the advantage of the art 
decrees These aie processes borrowed fiom geo- 
metiy B Stop! I beheve you even if you don’t 
tell me the rest. But what about medicine? a 
There are foods which in some cases cause winds and 
dyspepsia and bring dire vengeance, not nourish- 
ment Every one who dines on hostile food becomes 
quarrelsome and loses his self-control For such 
foods, then, you must find the antidote in the art 
of medicine, and it’s a borrowing of art. Again, 


@ See critical note. 
> dacrypara 1s apparently an astrological term. 


* decrvav dé wads Musurus: delrvw Séras A. 
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+/ 8” id ¢€ v 5 i" an 4 
edoa?’ ovtws ws exer 7d mip pdovov 
moutre Tols omrotot pT averpLevov 
\ \ o~  F b] > / 3 > ¢ \ ~ 
(76 yap tow odK omrdv, GAA’ edfov more?) 
?% > ? ? ‘ ev 3 s\ ll 4 
pyr o€d- Katakdes yap oo av e€w AdPy 
totro mdAw, els Thy odpka 8 odK evdverat 
payetpds eau? otk éeav Cwurpvow 
eywr tis €A0n Kal pdyaipay mpds Twa, 
se bd ? \ / > ~ > / 
ovd av tis ets Tas Aomddas ixyfis EuBadAn, 
aA’ é€oTe wis dpdvyois ev 7TH mpadypare. 


¢ K b) / > ~ 4 x \ 3) 
6 dé mapa AidiAw ev 7 Lwypddw Kat mpos ovs 
éxptofody abrov def dvdaoKxer A€ywv ovTws: 


ov Ba Trapard Bar o ovday.00," Apdo, eyo) 
ém epyov, od° BH duareAels THY Wuépay 
Tpamelomoudy ev ayabots mohhois xvdnv. 

ov yap Badigen mpOTEpov av pen) Sokydow 
tts eof” 6 Odo H mOUev cuvicTaTat 

70 Seimvov 4 KéxAnKev avOpamous tivas. 


1 éyov Jacobs: eudy AC. 
2 otfels and under AC. 
3 2w exe? Larmb >: eué raat AC. 
* ulsp’ dvrdaovcor Cobet : pixpa dtdkoucoy A 
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it is a matter of military tactics as well—this use 
of reason and harmony, the knowimg just where in 
cookery each unit 1s to be posted m number and m 
quantity In that respect no one else can be emolled 
as my equal. Bs Now listen to a few things in 
answer in my turn a Say on Bs Don’t bother 
youuself about me, but go spend the rest of the day 
at your ease !”’ 

The cook described by Philemon the Younger ® is 
inclined to be rather schoolmastensh when he says 
lmes hike these. “ Let it alone, just as itis For 
things that are to be baked, just see to 1t that the fire 
is neither too slow (for that is mnght for boiling but not 
for baking) nor yet too hot ; for then m tuin 1t burns 
up whatever it touches on the outside, but does not 
penetrate to the flesh. A man isn’t a cook merely 
because he comes to a customer with soup-ladle and 
carving-knife, nor even if he tosses some fish into a 
casserole ; no, Wisdom ® 1s required in his business ” 
But the cook mn Yhe Painter, by Dyphilus,° tells 
us to whom he should let himself out for hire 
in these words: “4 No, Draco, I won’t take you 
on for a job anywhere unless you are hkely to 
spend the day as table-maker? with a lavish 
abundance of good materials. For I never go to 
a man until I first make sure who 1s giving the 
sacrificial feast, or why the dinner is given, or what 

* Kock n. 540. 
> dpdvyots, a favourite word of the philosophers. 


° Kock un 5538. 
4 For the duties of the rpamrefororoi see 170 d. 


5 otirws ws xe. Bentley - otirws éxew A. 


§ bmrrots 
? éoriy Musurus: 0’ ecrivy AC. 
8 ob@ayod AC. ® Porson ov’ A. 
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cory 8 dmdvrwv Tov yevdv [ot dtaypady, 
els rota poody 7) puhdrrecbai pe det 
olov TO KaTa Tovprdpiov, e& BovAe, yévos 
vavKAnpos amofver tis edynv, amoBadwv 
TOV torov 7) wndada ouvrpubas VES, 
7 gopTe’ e€éppuly birépavTaAos yevdmevos: 
apiKco, TOV TovoBrov: ovdev" mews 
movel yap ovTos, GAN doov vouov xdpuw 
b 6.08 dé Tats omovdatar dtadoypileras 
Tots ovpmAgouew 6mdcov emBd dren Epos 
7Heis, ta 8 atrot omAdyxy" exaotos éabiet. 
GAN érepos elomémAcvKev Ex Bulavriou 
Tpiratos, dmabrys, EVTOPHKWS, 7 TEPLXAp1)S 
eis O&K” en TH pve yeyoverae Kat wdexa, 
Aad@v Ta vadAa Kal 7a° Sdvev epvyydvwr, 
adpodiov’ vi70 lye paorporrots Toy, 
we Tobrov bméuv&* edOds exPeBnkodra, 
why defiay er’ éBaior, epanjoOny Atos 
c Leos, er re Tr yya TO Ovaxorety 
Towobr0s 6 TpdTrOS pElpaKtov Ep@v mah 
Ta maTp@a BovKe Kat omalG mopevoua. 
amd ovpBordy ouvayorra, ha Av’, érepd tov 
ereBadev eis TOV Képapov evevpnucva 
74 Kpdamed: drobkiBevra Kaul Kexpayora 
© oid prov cyopatov Trovety Tis BovAeran, ” 
€& Body: mAnyas yap ete mpochapPdvew 
i otfev AC 2 ra added by Wilamowitz 
® Perhaps a slang word vtwéavy’ Preller, brédvy Naber 





¢ The epithet twépayrdos is transferred from ship to ship- 


master 
* Instead of the sacrificial victim, for which they will have 


to pay 
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people he has nvited I have a diagram of all 
classes, those to whom I should let myself out, and 
those of whom I must beware Take, for example, 
the class that belongs m the Poit A sea-captain 
offeis saciifice to pay a vow, he has lost the mast 
or rudder of his ship and completely wrecked 1, or 
has tossed the cargo overboaid when he was full of 
water * I let that kind of man alone. because he 
never does anything for pleasure, but only thiough 
eustom While the libations aie poured he 1s 
calculating how big a share of the loss he can levy 
on the passengers, 1eckoning it all up; and so each 
of them must eat his own vitals ® But another man 
has sailed mto pot from Byzantium, only a two 
days’ voyage, without a scratch , he has made money, 
and 1s overjoyed that he has made a profit of ten 
or twelve per cent’ He is full of talk about his 
fares, he belches foith his loans, celebrating a 
debauch with the help of tough panders Up to him 
I sidle purning,? the moment he disembarks ; I put 
my hand in his, I 1emind him of Zeus the Saviour, 
Iam all engrossed in the thought of serving him. 
That’s my way! Again, a lad is gobbling up his 
patrimony m a love affair, he’s a fast worker when 
it comes to spendmg I go to him Other lads, 
perhaps, get up a subscription dmner’ God save 
the mark! They put mto the urn what money 
they can find, and as they tightly clutch the fringes 
of their clothes 7 they ay: ‘ Who’s willing to get up 
a cheap httle diner mn the market?’ I let them 
bawl For to go there means getting a lot of blows 

¢ Literally “ ten or twelve drachmas to the mina ”’ (which 
Wae 100 drachnies) 

© Sec criacil neice é Athen. 142 c, 365 d. 

7 Sienifv mg their embaria~snint 
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1 arogaées Casaubon: dirordées A. 
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besides, as well as serving the whole night through. 
If you ask them for your fee, they say, ‘ First bring 
me the pot’ ‘The lentil soup didn’t have any 
vinegar in it. Agam you ask ‘ You'll be the 
foremost cook to get—a beating’ 1 might recite 
an unending list of other customers lke these But 
where I am taking you now 1s to a brothel There 
a courtesan is celebrating the Adoms festival 
sumptuously m company with othei harlots. You 
will stuff yourself lavishly, and the folds of your tunic 
as well,¢ when you amble from there” And in The 
T) easure, by Archedicus, another httle cook-professor ? 
has this to say °: “ First the guests arrive while the 
fish are still lymg uncooked ‘Give me water for 
the hands,’ they demand ‘Take the fish and be 
off!’ JI put the casseroles on the fire, sprinkle the 
coals with oil thoroughly, and make a blaze While 
the greens and the pungent smells from the side- 
dishes cheer my patron, I boil the fish nicely with 
all 1ts Juices in 1t and just the mght strength of brine, 
into which any gentleman might dip Thus, by the 
sacrifice of a small cup of cheap oil I have saved for 
my benefit perhaps fifty feasts’ Philostephanus, 
in The Man from Delos, gives even the names of 
distinguished cooks in these lines?: “I know that 
you, Daedalus, excel all men in your profession and 
in your keen intelhgence, next to Thibron, the 


2 ¢¢., you will carry food away with you for later con- 
sumption. ° Cf Athen 658 e. 
¢ Kock m, 276. @ Kock in 393. 


2 dynp after wis deleted bv Musurus. 
* eéows’ cuot Schweighauser o¢cusréuor A 
4 OB 2 Gaisford Afusswa AT 
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1 wW’ added by Casaubon. 
2 dywy Schweighausei: dywy ce A. : 
3 eriypdderar Meyer 
* Memeke. arernyavoca AC, 
5 Casaubon cunduivoyv A. 
§ Casaubon ¢\acor AC, 
* am’ dBericawy Schweighauser doGéX\coov A. 
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Athenian cook surnamed Perfection , and so I have 
come to pay the price you demanded and fetch you 
hither ” 

Now Sotades (not the poet of Maroneia, author 
of the Jonan Songs, but the wiite: of the Middle 
Comedy) also represents a cook speaking in language 
of this tenor in Locked U'p (for thus he mseribes @ his 
play) :® “ Fust I took some shiimps, I fired them 
alltoatuin. A huge dog-fish 1s put m my hands, 
I baked the middle sheces, but the iest of the stuff 
I boiled, after makmg a mulberry sauce Here I 
fetch two very laige pieces of grey-fish cut near the 
head,° in a big casserole ; n1t I have added spaiingly 
some herbs, caraway-seed, salt, water, and oil. After 
that I bought a very fine sea-bass It shall be served 
boiled in an oly pickle with heibs, after, T have 
served the meats 10asted on spits Some fine 1ed 
mullets I purchased, and some lovely labruses. 
These I immediately tossed upon the coals, and to 
an oily pickle I added some marjoram. Besides 
these I bought some cuttle-fish and squids. A boiled 
squid stuffed with chopped meat 1s nice, and so are 
the tentacles of a cuttle-fish when roasted tender 
To these I fitted a fresh sauce of many vegetables, 
and after them came some boiled dishes, for which I 
made a mayonnaise to give them flavour. To top 


4 érvypdgw in this sense is not common in the active. 
See critical note. 

* Kock u 447. 

¢ The part most esteemed ; Athen. 286 b, 294 b 


8 Schweighauser: ravraios A 
8 Dobree wdfn A. 
10 Dindorf: dmrdds A. 
1t Musurus. rpiuparlow A. 
12 éwyr’ Fv Kaibel: évyrdv A. 
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this I bought a very fat congei-eel I smothered it 
in a fresher pickle Some gobies, and some rock- 
fish of course ; I snipped off their heads and smeared 
their bodies in a batter of flour, just a httle, and 
sent them on the same journey as the shiimps. Then 
a widowed bonito,* a very fine creature, I soaked 
just enough in oil, wrapped 1t m swaddhng-bands of 
fig-leaves, sprmkled it with marjoram, and hid 1t 
hike a firebrand in a heap of hot ashes With it I 
got some small fiy from Phalerum Half a gill of 
water poured over this 1s generous I then cut up 
some herbs very fine and abundantly, and even if the 
jug holds a quart, I empty it all What :emains to 
be done? Nothing at all That is my art; I need 
no written recipes and no memoranda.” 

Well, enough of cooks JI must speak of the 
congei-eel. For Archestratus, in the Gastronomy,® 
describes in these words where each part of 1t should 
be purchased “In Sicyon, dear fhiend, you have 
the head of the conger-eel, fat, vigorous, and large ; 
also all the belly parts. And so, boil 1t a long time 
in salt water, after you have sprinkled 1t over with 
herbs.” Contmuing, this noble explorer describes 
the Itahan regions and again says *: “ And you can 
catch a nice conger-eel, which 1s as much superior 
to all other fishes as the fattest tunny 1s superior 
to the poorest crow-fish.”” Alexis, in The Seven at 

@ See 278 a. 


® Frag. 16 Ribbeck 18 Brandt 
¢ Frag 17 Ribbeck 19 Brandt 


1 ai7vd added by Guhek 
2 Porson: ddras A, eiAno’ Cy 
3 Meineke: ddivav A. 
4 gore Dalechamp: Gore A. 
5 «é\rwv Kabel, yoyyeev Brandt. 
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Thebes * . «* And seived therewith were pieces of fat 
congez-eel piled high to overflowing’’ Axrchedicus, 
in The Treasure? biings on a cook who talks about the 
purchases he has made ‘ For three shillings, a 
sea-hzard .. The head paits of a conger-eel, with 
the first cuts next 1t,° five shillings more Alas, 
times are hard! Necks, a shiling, yet the Sun is 
my witness, 1f I had been able to get another neck 
for myself, and 1t had been possible to buy it some- 
where, I should have hanged myself by the neck 
which I have before I had ever brought home this 
stuff Nobody has ever had a toughe1 job rendering 
service At one and the same tune, to purchase so 
much and at such a very high price! At one and 
the same time, too, if I bought anything good, I am 
like to be ruined foi it * Those fellows wall eat ’"— 
that phiase I repeat to myself ‘Such good wine 
they will spew on the floor!’ Oh me!” 

Dog-jfish —Haicesius, in his work On Maierals, 
says that the kind called asterzae 4 are better and more 
tender than the galeo.. Aristotle * says that there 
are several kinds of dog-fish spiny,’ smooth-skinned, 
spotted, cub, thiesher,? and file.” Dotion, in his 
work On Fishes, says that the thresher shark has a 
single fin neai the tail, but none at all on the back. 
Aristotle, in the fifth book of The Parts of dmmals, 
says that one kind of dog-fish carries a goad, another 


* Kock u. 323, the title of the play by Aeschylus 1s ‘Ewr& 
eri O7Bas (accusative), Seven against Thebes. The dative 
O78ars in the mss. here may have meant the same. 

> Kock m1. 277 ¢ See 293 b note c, and for necks, 417 e. 

@ Squalus stellaris € p 303 Rose 

* Perhaps Squalus acanthias L. 

9 §. vulpes. ’ ¢e, with rough skin. 


* Frag. 310 Rose; see errtical note. 
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has a sharp-poimted dorsal fm Epaenetus, in his 
Art of Cookery, calls the latte: epenoi:deus ; he says 
that the goad-shark is inferior, and has a bad smell ; 
it may be recognized from its having a goad at the 
frontal fin, othe: fish of the same family not having 
it These fish have no fat exthe: haid o1 soft, because 
they are cartilagmous The spmy shark 1s pecuhar 
in having a heart of peniagonal shape The dog-fish 
in general spawns three times a year at most, it 
takes the young just hatched into its mouth and 
emits them again This 1s particularly true of the 
spotted and the thresher shaiks The others cannot 
do that because of the roughness Anchestratus, 
who affected a mode of life hke that of Sa:dane- 
palus,* speaking of the Rhodian dog-fish, expresses 
the belief that it 1s the same as that which 1s carried 
about at Roman banquets to the accompaniment of 
pipes and wreaths, the slaves who bring 1t in being 
crowned with wieaths, 1t1s, he thinks. the fish called 
aceipesius ® But the latter is small, longe: of snout, 
and more triangular in shape than the former, and 
the cheapest and smallest of them 1s sold foi not less 
than a thousand diachmas, Attic currency The 
grammarian Apion, in the work On the Luxury of 
Apwcius, says that the fish called elops 1s this acei- 
pesius But, anyway, Archestiatus, speaking of the 
Rhodian dog-fish, gives a sort of paternal advice to 
his comrades when he says® * In Rhodes there 1s 
the dog-fish, or thresher shark And even if you 
must die for it, if they won’t sell 1t to you take it 


« Cf. Aristoph. .fv. 1021; Aristol Wee. £th. 1095 b 21. 
» Lat. acipenser, ‘‘ sturgeon ”’ 
¢ Frag. 18 Ribbeck 21 Brandt, Athen. 286 a and note /\ 
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by force. The Syracusans callit fat dog Once you 
have got 1t, submit patiently thereafter to whatever 
doom 1s decieed for you’’ Quoting these verses, 
Lynceus of Samos, in his Lette, to Diagoras, says that 
the poet quite rightly urges that anyone unable to 
count out the price should win the object of his 
desne by dishonesty® In fact, I imagine, says 
Lynceus, when Theseus giew to be so handsome, he 
yielded his favours because Tlepolemus gave him 
this fish And Timocles says in The Ring® ** Dog- 
fish and rays, and all the kinds of fish which ate 
diessed with a mayonnaise sauce ”’ 

The Glaucus °—Epicharmus in The Marriage of 
Hebe* ‘Sculpims speckled, and horse-mackerel, 
and fat giey-fish ’’ Numenius in The Art of Angling ° 
« A hyces 7 o1 a beauty-fish, o1 at times a thromis 9 
or a sea-peich, or a grey-fish moving through the 
glistening seaweed ’’ In praise of the grey-fish’s 
head Archestratus” says: ‘“ Rather, buy me the 
head of a grey-fish in Olynthus or in Megaia, for it 
is caught in lagoons of the august eaith’” And 
Antiphanes in The Sheep-onner* says “ Boeotian 
eels, mussels from Pontus, tunmies ... ,) Megarian 
grey-fish, Carystian sprats, Eretrian breams, crayfish 
* Seecr.n and 285f-286a ° Kocku 451, Athen 385a. 


¢ Named from its giey colour, it 1s as yet unidentified. 
@ Kaibel 100, cf. Athen 320 e., 


é¢ Frag. 8 Birt, Athen 328 b f See below, 327 c. 
7 See 282 b, note d * Frag 15 Ribbeck 20 Brandt 
* Kock nu 92 2 See critical note 

4 gust A > éré Wilamowitz: 7¢ A 


8 geuvis .-yis Ludwich: ceuvois . éxrevayioris A. 
7 Schweighauser: Bowria AC 
8 A vetse 16 apparently lost here, since yAadaoe 18 written 
above @ivver in C and the author has just mentioned Megar- 
ian crey-fish, not Lunnics 
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from Scyros”’ And the same poet also says this m 
Philotis* “a Very well, I tell vou to cook the 
httle grey-fish in salt water, as at other times. B 
And the little bass? 4 Roast whole 8 The dog- 
fish ° 4 Should boil in a sour sauce Bs The htile 
eel? a Salt, marjoram, and water. 8. The conger- 
eel? a. Same way. B The iay?® a Green herbs 
B We've got besides a cutlet of tunny. a4. You 
will broil that Bp Kid meat? a Broil. s The 
other meat? 4 Just the opposite—boil. s. The 
spleen? a Stuffit well. Bp The empty mtestine? 

 EKubulus in The Hunchbach ®+ » And that dish 
of lovely countenance! . carrying a head more 
noble than that of this sea Glaucus* here .. and 
a boiled bass .. oneim brine.” Anaxangiides m 
Nereus@ “He that was the first to discover the 
large, sumptuous shced head of a grey-fish, the 
carcass of the blameless tunny, and other foods out 
of the watery brine—Nereus, 1s the dweller m all 
this place.” Amphis, n The Seven at Thebes ¢: 
‘«‘ Grey-fish entire, and the meaty portions spht from 
the head” Also in A True Frendt. “To have 
simply a nice little eel, or heads of a grey-fish, or 


@ Kock u 109, Athen 662 b. 
® Ibed. 179 , the quotation 1s hopelessly mutilated. 
« See Plato, Rep 611 c, and below, 296 a, 342 b. 
@ Kock nun. 145. 
é¢ Ibid. 240, for the title see 294 a, note a. 
t Kock nu. 247, 


1 onui added from, 662 b. 
2 tor munane Cesoe Casaubor em rorpipariferbar AC. 
2 Cob.tl: sadapiws A, 
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"Avripadvyns 8° év Kixdwre trrepaxovrilwy tov rév- 

Onv “Apyéotpardév drow: 
goTw 8 hulv KeoTpeds TyNTOs,' 
VAPKN TWVLKTH, WEPKN OXLOTH, 
Teviis oaKTyH, suvddwy omtds, 
yAavcou TMpoTroyn, yoyypou Kedaay, 
Barpaxyou yaorrp, Guvvou Aayoves, 
Baridos varov, KéoTpas oadus, 
Umrropuctoxos,* pais, Kapis, 
tplyAn, puxis- 
TOV ToLOUTWY pNndév arréoTW. 

296 Navoixparns NavxArjpois- 

. vo pév, daciv, dmaXot Kat Kadot 
matdes Geotd® Tod vavTiAoute ToAAd Kes 
707 pavevros méedayios év ayKadAats, 
év Kal Ta Orytav daow ayyéAdew man. 
B. DAadxov Aéyers A. Eyvwxas. 


tov d€ TAadKxov tov Gadarriov daipova OedduTos 
pev 6 MnOvuvatos ev trois Bakyixots emeow €epa-~ 
oferta dyotv “Apeddvys,* br’ &v Alia rH viow dao 
Avovicouv npwactn, Kat Braldpevov dao Acovicou 
bduredivp Seou@ evdePqvar Kal denbevra adePfvar 
a 
eiOvTa’ 
AvGn dav vi Tis é€oTw ém meupoto® Fadaoons 
auriov Edfoins oxEdov Edpéimoro poawy*: 
evlev e€ya yevos ett maryp d€ pe yelvaro 
Kees. 


UH popabidas 8° 6 "Hpandewrns € év jyvduBors IloAv- 
Bov tod ‘Epuwot xat EdBoias ras Aapipvou 
yeveadoyet tov TAaskov. Mvacéas 8 év rpite 
826 
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cutlets of bass’’ Antiphanes m Cyclops * outshoots 
the epicure Archestratus when he says: “ Let’s 
have a sliced mullet, a stewed electric ray, a spht 
perch, a stuffed squid, a baked smooth-tooth, the 
fust cut of a grey-fish. the head of a conger-eel, the 
belly of a fishing-frog, the flanks of a tunny, back 
of a ray, lom of a hammeti-fish, a mite of a sole, a 
splat, a shiimp, ared mullet, anda hake Let none 
of these dishes be absent ”’ 

Nausiciates in The Skippers® ‘a Two sons, they 
say, gentle and fair, of that god who before this has 
often appeared in the ocean’s embrace to seafaring 
folk, and who, they say, foretells the fortunes of 
mortals Bp You mean Glaucus 41 You’ve got 
it’? Now the sea-god Glaucus, as Theolytus of 
Methymna says in his Epic of Bacchus,¢ fell m love 
with Ariadne when she was carried away by Dionysus 
on the island of Dia; overpowered by Dionysus, he 
was bound hand and foot in the withes of a grape 
vine, but released when he entieated him im these 
words ‘A city, then, there is by the side of the 
sea, Anthedon, over against Euboea, hard by the 
currents of Euipus There is my birthplace, and the 
father who gat me was Copeus”’ But Promathidas 
of Heracleia. m his Hemsam, denves the birth 
of Glaucus from Polybus, the son of Hermes, and 
Kuboea, the daughter of Larymnus. And Mnaseas, 


@ Kock un. 65. 
o> Ibid. 295 , add the fragment given by Athen. 325 e-f. 
¢p 9 Powell. 


1 ranrés Porson: byyArrios AC. 

2 Unrraptsicnos Gulick: wirras aloyos A: Wiirra, caivdos 
Kock. 3 awaides Jeot added by Dobree. 

4 doeddvys A and Suidas. dpidéyns C. 5 ANevpoto Meineke 

§ Huptroo podwy Musurus: evperrofopodwy A. 


327 


ATHENAEUS 


tov Kipwmakdv “AvOnddvos Kat “Adkvorns adrov 
yeveadoyel vauTikov 6€ adrov Kai KodupPyrnv 
fe ita yevdpevov Ild6vriov xadefoPar: aprdcavra 
Buny Thy ‘InAdoou" KOL Awri6os Guyarépa 
oe cis THY “Actay Kat THY éyyds Tis 
Kapitas vi}cov EpN [Lov odoav® Katoukicavra® dod 
Tis YUVALKOS Luyny adrhy mpocayopedoat. Bib - 
dvins 8 6 e7TOTFOLOS ev T® eis TOV Pratxov tv 
Hocedavos adbrov vidv elvan Kal Naidos VULNS 
poyfvae TE “Apeddvy* ev Mia TH viow epacdevra, 
é6Te UTd Onoéws karedelin “ApuororeAns 3 év 
7H Anrdiwy moditeia ev AtjAw KarotxioavTa meta. 
TOV _Ngpniiev | TOlS Gédovoe pavrevecOar. IIdcots 
d3’ 6 Madyons ev tpitw “Aualovidos rijs “Apyods 
pyot _Oyproupyov yevectat TOV DAabkov Kal Ku- 
Sepvavea. aur HY, 6te “Idowv peo, TOV Tuppnvav 
ed XeTO, pLOVvov aTpwTov yeveobar ev TH vaupaxig 
kara d¢ Avos BovAnow ev T@ THS Caddoons Bed 
adariobiy au’ cal otws yevécbar Oaddrriov Satnove 
bio povou te “Idcovos Becopnbfvas. Nixdvwp dé 
o Kupyvatos év Merovopaciats tov Medtxéprny 
e dnot DAaéxor peTovopacthvas. toropet dé mepl 
avrod Kal 6 Airwhos “AAEEav8pos év T@ émt- 
ypadonevy “AAtet, ws ore ““yevodpevos Borévns”” 
KUTETOVTWO, 


nv "Herta pacbovre 
év paxdpwy vicouot Auth dver elapse yatn: 
"Hédos 8 tnmots Ouppea Sdprov dmadLles 


1 Kabel (Ia\tcov Casaubon). inruuos A. 
* ojcav added by Meyer. | 
$ Dindorf : naroxnoavra AC. 4 docadyne C, 
° ddavicbfvar Emperius (cf. 620 a): darfva AC. 
8 
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in the third book of his European History,* derives 
his descent from Anthedon and Alcyoné; having 
proved himself a good seaman and diver, Glaucus 
came to be called Pontius ® He cariied away Symé, 
the daughter of Ialysus and Dotis. sailing back to 
Asia, and settled the island, which was deserted, 
near Caria, giving 1t the name Symé from his wife 
The epic poet Euanthes, on the other hand. 1n his 
Hymn to Glaucus. says that he was a son of Poseidon 
and the nymph Nais, and that, fallmg in love with 
Ariadne, he lay with her in the island of Dia when 
she had been deserted by Theseus Aristotle, in 
The Constitution of Delos.° says that Glaucus settled 
in Delos in conrpany with the Nereids, and gives 
prophecies to those who desire them  Possis of 
Magnesia, in the thnd book of his Account of the 
Amazons,* says that Glaucus was the arthitect of 
the Argo and was its pilot at the time when Jason 
fought m company with the Etruscans, bemg the 
only one who escaped without a wound in the naval 
battle ; but by Zeus’s decree he disappeared mn the 
depths of the ocean, and in this way became a sea 
divinity He was seen only by Jason Nicanor of 
Cyrene, in Changes of Name, says that Melicertes 
had his name changed to Glaucus. Alexander 
Aetolus also gives an account of him m the poem 
entitled The Fisherman ® He says that Glaueus was 
engulfed in the sea “ after he had eaten an herb 
which the untilled earth bears m springtime for 
shining Helios in the Isles of the Blest And Helios 
tenders that herb unfailing, as a soul-satisfying 
GAG Ur Abl 
’ Belonging to the sea. ¢ p. 465 Rose 
@ FLH.G. wv. 483. ¢ p. 121 Powell 
$§ ay Musurus: ely A 
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b ~ e oad f ¢ 3 > 4 TH 
vtov [Aatixov toropet yevéeotat. o 86 atrds Nik- 
avdpos év mpuTtw Airwhikadv Thy parriukny encour 
~ ~ \ 
"AmddAwva td Tradxou bidax8Frar Enpa@vra de 
297 wept Ti "Opetyy (dpos b€ Todd’ dadpyewv deyAov 
? > Lan \ ~ et ~ ¢ 4 
év AlrewAla) Aarwr Anpadoat, Gv Arwobvpobyta v7r0 
THs Ouskews awoyayety emit Kpyyn TWwt Kat TH 
TapaKepen oa On amowuyoperor’ atouaocey 
dvalwirupicavros 6€ Tod Aayw rH Bordyn ém- 
tal \ 
yrovtTa THs Boravns Thy Svvapw arroyetoacbar 
> oo 
Kal évleov yevdpevov emuyevopevov yeyu@vos Kara 
t lA > X 7 ¢ Aj 3 ”~ 
Atos BovAnouw ets THY Gadacoay atrov éexptyas. 
im t * ~ 
“HévAos 8 6 Sadutos 7 ?AOnvatos MeAtxéprou 
‘ 3 Gd ‘ ie ~ ¢ 4 tm 3 
dyno epactevta rov LAadxov éavrov pia eis 
thy GddAartav “HédvAn & % rod wountod rovrou 
a ? ~ ~ 
b parnp, Mooxivns b€ Ovydrnp ris 7Arrukfs tauBwv 
? > ~ ~ 
TounTpias, €y TH Eemvypadopévn LkvdAAyn toropet 
T UAny alevdovoary Diels ty» (thy Musurus) racerdéoucay A 
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* avin Musurus: dy ety A 
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suppei to his steeds, that they may accomplish their 
coulse unwearied, and no distress may overtake any 
in their mid-journey ’ Aeschiion of Samos, in one 
of his 1ambic poems, says that the sea-god Glaucus 
tell im love with Hydné, daughter of Scyllus,* the 
diver of Scioné He also has his own story to tell 
about the heib. which if eaten made one immortal 

- Thou hast found even the food of the gods, dog’s- 
tooth giass which Cronus sowed ”® Nicander, in the 
thnd book of Europa. records that Glaucus was 
loved by Nereus Again, in the first book of his 
letokan History, Nicande: 4 says that Apollo was 
taught the art of prophecy by Glaucus, and that 
Glaucus was once hunting on Oreia, which 1s a high 
mountain in Aetolia, when he caught a hare, since 
it was faint after the pursuit he took it to a spring, 
and just as 1t was breathing its last gasp He rubbed 
it with the grass which grew about The hare 
completely revived with the help of the herb; and 
Glaucus. recognizing the vutues of the heib, tasted 
of 1t and was seized with a divine madness; and 
when a stoim arose by Zeus’s decree, he cast himself 
into the sea But Hedylus of Samos (ox Athens) 
declares that Glaucus cast himself into the sea 
through love of Melicertes ; and Hedylé, this poet’s 
mother, who was the daughter of Moschiné, the 
Attic poetess of 1ambiec verse, records in the poem @ 


@ Or Seylhas, Herod vu. 8 
o> PLG4u 517; addressed to Glaucus. 
¢ Frag 25 Schneider. ¢ Frag. 2 Schneider 
é Frag 1 Diehl 


3 ZavArtiov Wilamowitz. 
4 ert Pierson: td A. 
5 dropuxduevroy Pierson tropuxduerov A. 
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TOV Diabxov epactevra LKvAAns éAGety adris ets 
TO dvrpov “7 Kdyyous’ Swpyyara’”’ dépov7a* 


"Epudpains ao TETONS, 
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ev ‘Odaprurtkd. 
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ixPdev pampoved dew hal Tov ano TAs Kemai8os 

dtds Kawaidas évaiel: yivorra: 6° abras UTep- 
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% 
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lepeiens’ Tparror ered 0b07as hal KUTEVYOLEVOUS 
y f % > f ~ ~ 4 
ovAds + én Ba, was Qvew rots Geots rods 


a 

3 f \ of 4 ~ 
Bowrovs Kat eG Tov Eérov rov dtaropotvra 
7S Tob €Gous' wapadofov «al aeuvGavouevoy év 

é oN Of o~ % B 4 é ? ¢ 
jedvov eldévar dHoa tov Bowrov gdcrew re dre 
def type 7a oe ued VOUYyLa KAL OTL LLY) KabyKcet 
tots dAdots 7Ep abréy amoroyileotau od xp7) 
e davpd dlew et ie Tpomrov eyxerets Bovran, 
Omore Kal ‘Avriyovos 6 Kapvorios ev T@ qWeEpt 
AdEews tods “ANardas® Ayer Ovolav emireAodyras 


adyxous Wilamowitz: adyxou A. 
* dwojuara pepovta Meineke Swpnuc pépovr’ A 
3 an maig rwy es \ Te\os Tov Fi apxy Tov He 
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entitled Scylla that Glaucus, in love with Scylla, 
entered her cave cairying ** gifts, either cockleshells 
fiom the Eiythiaean crag, o1 the still wingless young 
of haleyons—toys for the nymph before whom he 
was difident But even the Suen, virgin neighbour, 
pitied his teais , for she was swimming back to those 
shores and the borders of Aetna ” 

The Gnapheus ¢@— Dorion, m his work On fishes 
says that the hquid taken from the boiling of the 
enapheus removes any stain It is mentioned also 
by Epaenetus m The Art of Cookery. 

The Eel —The sea eels are mentioned by Ep:- 
charmus in Zhe Muses®; and Dorion, mentioning 
those fiom the Copaic lake, praises the Copaic eels, 
fo. they grow to an enormous size Agathaichides, 
at any 1ate, in the sixth book of his European’History 
says that the Boeotians sacrifice eels which are of 
surpassing size, putting wreaths on them, saymeg 
prayers over them, and casting bailey-corns on them 
as on any other sacrificial victim ; and to the foreigner 
who was utterly puzzled at the strangeness of this 
custom and asked the reason, the Boeotian declared 
that he knew only one answer, and he would reply 
that one should observe ancestral customs, and it 
was not his business to justify them to other men 
We need not wonder that they sacrifice eels hke 
other victims, seeing that Antigonus of Carystus 
also, in his work On Dicton,* says that the people 
of Halae, when they celebrate a fesuval to Poseidon 


* The word means ‘ fuller,” but the fish has not been 
identified. > Kaibel 104 ¢ FH G. um. 192. 
2p. 174 Wilamowitz ; below, 303 b. 
# €@ous Elmsley: -yévous A. 
5 ‘Adaéas Toepffer + ddcéas AC. 
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: ~ ~ 4 ~ 
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> > ~ 4 ~~ 
Gove. Diroorédavos 8 ev TH TPwTW TEpl TAY 
+ ~ 9 f f 7] f ek / \ 
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% ~ @ 5 o x AI f 2 ‘4 4 
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4 an s Ae 10 r A de 3 4 
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“ > \ 
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Moov per” avdpav meudtevTa kara twa Adyov 
a, om, c “~ 
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1 Awvaia Meineke. 2 "Qpas Schweighauser. dpows A. 
2 d\gira Toup: &\dira } adira A. 
+ audaBpos A, 5 &va added by Meyer. 


® 8 atrév deleted by Charitomides, who puts a comma 
afte: rpocBadévrwy But d adrov are resumptive and indis- 
pensable in this anacoluthous narrative 

* pantgpa A, sara8pa C. 
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in the tunny season, offe. to the god in the event 
of a good eatch the first tunny caught: and this 
offering 1s called a thynnaton* Even smoked fishes 
are offered in saciifice by the Phaselites. Hero- 
pythus, at any rate, when desciibing the founding 
of Phaselis m his Chromeles of Colophon,’ says that 
Lacius, the organizer of the colony, gave as the price 
of the te1itory smoked fish to Cylabras. a shepherd 
pastuung his sheep there, since that was what 
Cylabras demanded Fo. when Lacius offered him 
his choice of payment for the region, eithex barley- 
meal or smoked fish, he chose the smoked fish; and 
for that 1eason the Phasehtes annually sacrifice 
smoked fish to Cylabras to this very day  Phuilo- 
stephanus, in the first book of his work On the Cites of 
dsia,° writes thus ** Lacius of Argos was one of those 
who came with Mopsus. Some say he was a native 
of Lindus and a biother of Antiphemus, who founded 
Gela. He was sent to Phaselis by Mopsus with a 
company of men in obedience to a prophecy of Manto, 
the mother of Mopsus At this time the sterns of 
their own vessels collided and were crushed to pieces 
off the Chelidonian promontory,? those under com- 
mand of Lacius being late and hitting them in the 
dark. lLacius, I say, purchased the land where the 
city stands to-day, according to Manto’s command, 
from a certain Cylabras, giving him, it is said, 


2 Or, reading @vyvata with Meineke, “this festival 1s 
called the Thynnaea” o> FHG ww, 428 

¢FHG iw 29, eof. K. O. Muller, Dover, 1 114, who 
shows that Lacms (Cretan form of Rhacius) 1s a mythical 
personage, husband of Manto and father of Mopsus; but 
the text 1s badly mutilated 

4 For the dangers to shipping in this region see Lucian, 
Navig 8, Strabo 520. 
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smoked fish For that 1s what he chose to receive 
from among the goods which they brought with 
them. Hence the Phaselites offer each year smoked 
fish as a sacrifice to Cylabias, honourmg him as a 
hero ’’ Returning to the subject of eels: Hhicesius 
says, in his work On Materials, that eels are juicier 
than all other fish, and that in wholesomeness they 
surpass most; for they are fillimg and nutritious 
He puts Macedoman eels m the class of smoked 
fish Amstotle* says that eels hke the cleanest 
water. Hence the keepers of eel-hatcheries keep 
pouring in clean water for them, smce they are 
suffocated in turbid water. Therefore eel-catchers 
muddy the water to kill them by suffocation. Having 
small gills, the breathing-passages are immediately 
choked up by the mud. Hence even in a storm, 
when the water 1s tossed about by winds, they die by 
suffocation. They copulate by mutual interlocking, 
and afterwards emit a glutinous substance which, 
after 1t has been in the slime, hatches out the young. 
The keepers of eel-hatcheries say that they feed by 
night, but by day he motionless in the mud; they 
generally hye for eight years. In another passage, 
again, Aristotle ® récords that they are generated 
neither from eggs nor viviparously, m fact not by 
copulation at all, but by a decomposition occurring 
in the mud and shme, as is said to happen m the case 
of earthworms® Hence, Aristotle says, Homer dis- 
tinguished the nature of eels from that of fishes when 
he uttered the hne. ‘Sore afflicted were the eels 
and also the fishes beneath the eddies.”’ ¢ 


@p 305 Rose, ef. Hist. An 592 a1 
> Hist. An 570 a 20. 
¢ Literally “ the so-called earth-guts.” @ Jl. xxi. 358. 
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Thereupon a certain devotee % of Epicuius in the 
company of dineis, when an eel was seived, cried 
*‘ Here comes the Helen of all feasts, I, therefore, 
shall be Pais’? And before anybody had as yet 
stretched out hands to take it. he set upon it and 
stirpped off the sides, reducing the cieature to a 
mere spmne This same fellow, when a hot flat- 
cake was set before them and all the rest held aloof 
fiom it mtoned. ** And against him I will go forth, 
though his hands be even as fhe.” 8 He then set 
upon and devoured it piecipitately, and was like to 
be carried out to his funeral fo. the blaze that was 
inhim. And Cynuleus said -‘ This gieedy gull takes 
the prize © in the throat-contest ’’ Now concerning 
the eel Archestratus 4 records this “I praise all 
eels, to be sure ; but much the best 1s the e#l caught 
in that part of the sea which 1s opposite the straits 
of Rhegium There you, citizen of Messina, have 
the advantage over all other mortals, for you can 
put such food as that to your hps And yet the 
Copaic and Strymonian eels bear a very mighty 
repute for excellence, for they are large and 
wonderfully fat In general, 1t 1s my belief that the 
eel is king of all viands at the feast and guides the 
way to pleasure, though 1 1s the only fish to which 
nature has given no scrotum ” 


@ Taterally “‘ celebrator of the 20th day ”’ (of Gamelion), the 
anniversary of Epicuius’s death. Cf rerpadicral, 287 f and 
note 6. 

SS Sidhe 

¢ Or, omittmg 7rd &f\o-, “1s carried away oul of the 
throat-contest,’’ which seems pointless. See critical note. 

@ Frag 18 Ribbeck 8 Brandt. 


& dmppwvos Coraes: drupivos AC. 
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When Homer ® said, ** Sore afflicted were the eels 
and also the fishes,’’ he used a declension ® to which 
Archilochus ¢ conformed : *‘ And thou hast received 
many blind eels (enchelyas)” But Attic writers, 
according to Tryphon,? although when they use the 
singular number they know the form m y, neverthe- 
less do not carry out the plural cases to match the 
smgular Tor example, A1istophanes says in The 
Acharnans® ©“ Look, my children, at this most 
vahant eel (enchelyn).”” And m The Lemnian 
omen’. “ Boeotian eel (enchelyn)’’ He has the 
corresponding nominative in Men of Dinnerville®. 
‘‘ And as smooth as an eel (enchelys).” So Cratinus 
in The Plutuses” . “ Tunny, sea-perch, grey-fish, eel 
(enchelys), and dog-fish.’’ But they no longer make 
the plural cases as Homer does? Thus Aristophanes 
in The Knights?- “In fact, what ails you is exactly 
what the catchers of eels (enchelets) experience ” 
And in the second edition of The Clouds* +: * Plagiar- 
wing my similes about the eels (encheleédn)’’ The 
dative plural occurs n The Wasps’. “ But I don’t 
hke rays, and I don’t lke eels (enchelesin) e1ther.”’ 
So Strattis in Men of Riverside ™:+ “ Own cousin to 


2 Cf. above, 298 d 

> In the form enchelyes. 

¢ PL G* frag. 101. 

a Frag. 21 Velsen. ¢ Line 889 

* Kock 1 487; more fully quoted below, 302 d. 

9 Kock 1 447. The ine may be completed from Schol. 
Theocr. x1. 10, “ with golden curls,” of a dandy. 

* Kock 1. 63, below, 303 d. 

t+ .e, the v of the stem disappears. 

7 Line 864, cf. below. The sausage-seller 1s speaking to 
the demagogue Cleon, who can fish only in troubled waters. 

* Tine 559, ? Line 510, 

™ Kock 1. 722, the title refers to a deme in Attica. 
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the eels (encheledn)”’ Semonides in Jambic Poems # 
‘Tike an eel (enchelys) down m the slime” And 
the accusative singular. *‘For a heron found a 
buzzard eating a Maeandrian eel (enchelyn) and stole 
it from him ’’ But Aristotle. in his work On Anzmals,? 
has a form with 2, encheks. Yet when Auistophanes 
says in The Knights “In fact, what ails you 1s 
exactly what the catcheis of eels experience When 
the pond 1s still, they catch nothing ; but if they rol 
the mud this way and that, they can catch them 
And you make your catch only when you put the 
city in a turmoil ’’—he plamly shows that the eel 1s 
taken from the shame? Hence the name ended in 
ys Homer, therefore, wishmg to show how deeply 
the fire descended into the 11ver, expressed himself 
thus ‘Sore afflicted were the eels and »also the 
fishes ”’¢ More especially, and by way of peculiar 
emphasis, the eels are mentioned m order to show 
the depth of the water which was ablaze 

Antiphanes, 11diculing the Egyptians in Lycon,f 
says: “ They say the Egyptians are clever in other 
ways too, but especially m recognizing the eel as 
equal to the gods In fact she is much higher 
pluiced than the gods. For merely by offering 
prayers we may reach the gods, but to get just a 
smell of eels we must spend at the least a dozen 
shillings or more. So altogether sacred is the beast.” 

2 Semonides of Amoigos, P L G.* uu. 453. 

> Frag. 311 Rose and some mss. of Hist. An. 

¢ See p. 341, note 3. 

@ And so the word for eel (enchelys) 1s derived from the 


word for slime (ilys)' Cf. Aristotle’s remark above, 298 b. 
é Il. xx1 353 * Kock u 71. 


3 doppécOa Elmsley - dodpicbat AC. 
4 oftrws dytév ye Koppiers, ottrws dyedy 7+ Dindorf, 
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And Anaxandiides, expatiating on the Egyptians in 
Island-Tonns,* says . ‘I couldn’t biing myself to be 
an ally of yours. for neither ou. manners nor our 
customs agree, but stand a long distance apart from 
each other You worship the cow, but I saertfice it 
to the gods You hold the eel to be a mighty 
divinity, we hold 1t by far the mightiest of damties. 
You eat no pork, but I hke it Very much You 
worship the bitch, I beat her when I catch her eating 
up my best food Here in our country, it 1s the 
custom to have our priests whole. but with you, so it 
appears, it is the custom to cut off their best parts 
If you see a cat im any trouble, you mourn. but I 
ani very glad to kill and skin 1t® The field-mouse 
has power with you, with me he doesn’t count at all” 
And Timocles in The Egyptians ¢ + “ Well then, what 
succour could an ibis or a dog render? When, in 
fact, people who sin against those gods whom all 
confess don’t pay the penalty straightway, who will 
be struck down by a mere cat’s altar >” 

That they used to eat eels wrapped in beets is 
abundantly attested m the poets of the Old Comedy ; 
and Eubulus also says in Echo? . “ A bride unwedded 
will come, her skin fair, her form hidden in beet— 
the eel. O hght, to me mighty, to thee mighty, 


¢ Kock n. 150. 
® The cat was a very rare animal on the Greek side of the 


Mediterranean at this period. 

¢ Kock u 451; Philodemus (Phaedrus Epicureius), Vat. 
Deor. 25 Petersen 

¢ Kock nu. 176, cf Athen 113 f, nm the same metre. 





1 uév notin C: dv rw’ ofv Kock, 
2 rots Philodemus @eods AC. 
3 pdos decor évapyés Katbel: pé&s evapyés AC. 
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Lair’ exrdvorduarot Kaibel  alre \urocduara AC. 
* redrN’ dumexouevys added by Casaubon. 
3 Gpjxas Madvig Opyians AC 
i Schweig hauser evxréa A 
346 


DEIPNOSOPHISTAE, v11 300 


how radiant 1t 1s'”’ Again,in Jon® “ After this, 
opulent belly-pieces fiom baked tunnies came sailing 
in.o and the viper-bodied Boeotian eels were there, 
goddesses 10bed in beets” Also m Medea ¢ 
-- Robed in beets, the Boeotian virgin of the Copaic 
Lake. for I seruple to give a goddess a vulgai 
name?” But that the eels from the Strymon 
river were also in repute, Antiphanes declares in 
Thamyras® ‘“ And a certain river, famed in the 
reports of men, that waters the Thracians, shall give 
its name to thee—the Strymon, rich in eels of largest 
size’ So also in the neighbourhood of the Euleus 
inner (mentioned thus by Antimachus m the poem 
entitled The Tablets + ** Having come to the sources 
of the eddymng Euleus’’) there are excellent eels, 
according to Demetrius of Scepsis in the sixteenth 
book of The Trojan Batile-on der.? 

The Elops —Some remarks have been made about 
this fish before” But Archestratus * also has this to 
say of 1t: “As for the elops, eat that chiefly in 
glorious Syracuse, since 1t 1s the best. For that fish, 
again, comes fiom there, its native place. Where- 
fore when 1t 1s caught off the islands, or the Asian 


4 Kock u 177, below, 302 d. 

> For the verb ef. 230 f, ewexdpevoer. 

¢ Kock u. 186. 

2 wz “ eel,” which was sometimes apphed to a courtesan, 
169 c, or to a dandified rascal, 299 b and note g 

é Kock nu. 52. t Frag. ep. 56. ¢ Frag 11 Gaede. 

* 982d. The term elops 1s applied in modern zoology te 
the family to which the herring belongs. 

* Frag. 19 Ribbeck 11 Brandt. 





5 Meineke: eddelas A 
8 § after Anuyrpios deleted by Schweighauser. 
7 yeyouis,  % Ribbeck. yeyovwsd’ nv ravn A. 
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* Said to be a sea-bream o1 redsnapper. The waubeen 
re 
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land perchance, or off Crete, 1t comes to you thm and 
tough and wave-battered ” 

The Enythrinus.-—Ausstotle. m the treatise On 
Anmals,? and Speusippus say that the braize,¢ the 
erythrmus, and the liver-fish 4 are smmilai. The like 
is stated also by Dorion in his work On Fishes But 
the people of Cyrene call the erythrimus hyces,’ as 
Clertaichus says in his Glossary 

Encrasichol —~These also are mentioned as being 
very small fishes by Aristotle in his tieatise On 
wAnimats. Douion, in his work On Fishes, mentions 
the enciasicholi among the fish that are boiled 9 
He says “Fish which should be boiled are the 
encrasichoh, 1opes, smelts, gobies, little mullets, 
small cutile-fish, small squids, and small ciabs ” 

Hepsetus "—A term used for tiny fishes - Aristo- 
phanesin duagyrus* “There isn’t a dish of minnows 
left’ Archippus in The Fishes? . -* The mmnow met 
the anchovy and swallowed lim whole” Eupolis 
wm The Goais*. “QO ye Graces, busied with little 
fishes.’’ Eubulus in Attachment, or The Swan’. 
‘- Satisfied if he can but see a dish of little fish cook- 
ing in beets once in twelve days.” Alems in The 


of South America 1s classified to-day as an erythrinus See 


Athen. 327 b *’ p 306 Rose. 
¢ A red fish (?. pagrus), one of the sea-breams, also called 
becker , cf. 301 c. ¢ Athen. 108 a. 


¢ 984, 327 b, where Zenodotus 1s the authority given. 

? 285 a, 328 e. The term seems to be applied specifically 
to a single kind of small fish, but whether it is a minnow, 
white bait, shiner, anchovy, or sardine, who shall say ? 

See 285 a and note e; ef the Italian fretto asto. 

% See the reference in the last note This lemma and the 
text under it are Athenaeus’s own contribution ; see 301 c. 

t Kock 1 405 1 Jbid. 682. & Ibid. 259 

! Kock u 196 The meaning of the ttle is uncertain, 
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"“AreEts ev “AmeyAavewpéra 
Kat yap ednTot tives 
~ Cc oA Q m~ IL 

qwaphoayv yuiv Sadadretot? wwe. 

x \ \ / 2 7 ~ ” X 
7a yap KaAd warvra Aatdadov Karotow épya Kal 
amaAww* 

a > f ~ 3. ON td 

TOY ov KOpakivwy welpav ovylt Aa Pavers 

om A Pen IQ? e ¢ f ~ ~ 

ovde TPLXLOWY OVO OloY ENToY TWoV; 
mAnburrixas d€ A€youoty éfyrods Kara TO mActoror. 
a i / a pean A 

Apicroddvyns Apdpacw 7 NioBuo 

ovdev pa A’ ép@ Aomados ébyrav 
Meévavdpos epiwtia 
TO madtov 8° eianAber &bnrods dépov * 
¢ on) ‘ 7 ? > ¢ / 
eviKas d€ Nixoarpatos ev “Hoddw 
PeuBpdd’,* adiny, épnrov. 
Lloceiduamos *“AsoKAciopery: 
esnrov oe Tue 
ev d€ 7) Euh Navaparet édinrovs kahoBou iyGvdia 
droAeuTouera év rats dtwpvéu, drav 6 Netdos 


on rOTAUY TAL THs wAnpwoews 
HMATOS 7) AEBIAZ -\toxA7js robTov ono. Trav 


weTpatwy elt aut MTEVOUT mos 0 OpoLoy paypa 
Tov yTaTov €a7t de povijpys, ws dyow “Apioro- 
Tens, capKopayos TE Kal Kapxapddous, THY 
xporay pev pédas, opfaduovs de jeiLovas 7 Kae? 
avrov EXWY, Kapdiay tpiywvov Aeukiv® “Apyé- 
otparos 8 6 T&y Seimvwy Aoxayds dyow 

1 Garda\eio. Wilamowitz darcdaratoi As dardddeo. C, Kock 

* § added by Kock 

? The next line began with Jgso\of, as Terence shows 
(Allinson) 4 Musurus: Ban Bpd & A 
4? 8350 


DEIPNOSOPHISTAE, vir 301 


Man mith a Cataract* For we had some little 
fishes woithy of Daedalus”? All beautiful works of 
art, be it noted, they asciibe to Daedalus. Again 
Alesis says * “ Won’t you try the crow-fishes or 
the anchovies, to say nothing ® of the little fishes * ”’ 
As aiule they use the te1m little fishes m the plural. 
Auistophanes in Dramas, or Neobus¢ ‘I tell you I 
don’t want a dish of little fishes’ Menander in The 
Girl from Pernthus? ** The slave came in, carrying 
some little fishes.”’ But Nicostratus has the singular 
in Hesiod® ** Anchovy, small fry, little fish” 
Poseidippus m Locked Out’ © Buy some little fish ” 
In my own Naucratis they give the name of little 
fish to the minnows left behind in the canals when 
the Nile recedes from its overflowing 

The Liver-fish, or Letras 9—Dhiocles says* that this 
is one of the rock fishes Speusippus says that the 
hvei-fish 1s hke the biaize.t’ According to Austotle ? 
it is solitary, carnivorous, and has jagged teeth. Its 
colour is black, and it has disproportionately large 
eyes and a triangular white heait* Archestratus,’ 
the company-commander of banquets, says ‘‘ And 


@ Kock u 303 

» For the expression 003’ ofov cf 244e 

¢ Kock 1. 464. 

@ Kock in. 113, Allinson 422. This and Menander’s 
windrva formed the basis of Terence’s Andria. For this line 
see Ter Andr u. 2. 31, where we read further, ‘“ worth only 
a penny ’”’ See critical note 

€ Kock un 293. 

* Kock in. 337. The title refers to a jilted gurl 

9 Mentioned at 118 b, where 1t is identified with the 


deleanos tp 173 Wellmann. 
* Cf. 300 e. 1 p. 306 Rose. 
4 See eritical note t Frag. 30 Ribbeck , 27 Brandt 


5 napdlay Tpiywror, qrap Nevady Rondelet 
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d Kut AeBiav rAaBé, Méoye, rov ararov' év wepi- 
KAvOTY 
AjA@ kai Tire. 
HAAKATHNES. Mipnoiuayos ‘Iazorpodw 
oKopufpos, 


f é 3 ~ 

Guvvos, kwBios, HAaKarives. 

> AOA , ? aN > , ; 
elot 6€ KnTwdels, emiTHSEL0L els Taptyeiar. Mevav- 
dpos Kodak? dyot 

Ed ) o~ 
Kapids, HAaKaTIVveEs, 
Kuvos® ovpatov. 


Muacéas 8¢ 6 Harpetis dyno “‘*ly@tos dé ypiverat 
‘Houylas THs adeAdis Tadivn kat Mupawa 
t HaAaxarives.*”’ 

@€ @YNNOS. Totréy dyow “ApiororéAns eiomdActy® 
ets tov Idvrov eXOmevov Tis vis ev TH deli 
opFadua Brerew, TQ ‘yap eDar dp dp Phuewmety 
EXEt & v7e 7a nrepuya TOV Ae; YOMEVOY olor por 
Naiper 5é dAda S10 Kal T™pos Ty GL Lov Tpocelat 
yiverar de 25c55yyt0s ray Tob olorpov 3 TAvVONTAL 
putoryerau dé per mal THY gwietar, as pnoe Oed- 
@pacros, Kab ws pev av éyn pupa Ta KUNLOTA, 

t duodAwros, OTav de peccen yernrar, dia TOV oltaTpov 
aNioxeras purever dé 6 Gvvos Kaitot modv- 
aiwaros wv. “Apyéorpatos b€ dyow 


appt O€ Tr lepav TE KOU edpuxopov® Lapov oun 
Gdvvov ddoKduevov orovdH péyar, dy Kadeovaw 


1 \a8e Gesner, Mécxe, trav grarovy Valckenae: and Hem- 
ster huys-* AaSety oryerorqraroy A 
> Ko\ane Clericus (AvoxdAw gynoi Morel) addwor A 
sai before avvds AC. But ef 403 b 


o52 


DEIPNOSOPHISTAE, vn 301 


buy a lebias, the liver-fish, Moschus, when you are 
in Delos or Tenos, washed by the sea all about.”’ 

Spindle - fishes? — Mnesimachus m The Horse- 
Breeder'® + Mackerel, tunny, goby, spindle- 
fishes’ They are cetacean, well-adapted for preserv- 
ing Menander says m The Flatterer* ** Goby, 
spindle-fishes, a shce cut from a dog-fish’s tail ”’ 
Mnaseas of Patiae® says “ Of Fish and his sister 
Peace were born Calm, Lamprey, and the Spindle- 
fishes ”’ 

The Tunny.—Of this fish Aristotle* says that 
when 1t enters the Black Sea it keeps close to shore , 
it can see with its right eye, butis dim-sighted in the 
left Under the fins 1t carries the oestrus,’ as it 1s 
ealled It hkes warm places, and for that reason 
keeps close to the sand It becomes ediblé after 1t 
is relieved of the oestrus. Couxtion takes place after 
Inbernation, according to Theophrastus, and so long 
as the embryo remains small the tunny 1s hard to 
catch, but when that becomes larger, 1t can be taken 
because of the oestrus. The tunny hibernates in 
spite of the fact that 1t1s full-blooded Archestratus’ 
says’ * But round the sacred and spacious Samos 
thou wilt see the mighty tunny caught with eager 
zeal. The Samians call it horse-mackerel, but else- 


4 Perhaps the sergeant-fish, also called cobia 

» Kock un. 438; ef. Athen 402 f 

‘ Kock in. 85, Alanson 396. €RHAG w 155. 

& Hast. in. 598 b 19 - ‘* Tunnies enter the Adnatic keeping 
close to the mght shore, but they come out by the left shore, 
because they see better with the nght eye, ’’ below, 303 c, 

? See below, 302 b note c 

9 Frag. 21 Ribbeck 34 Brandt 

4 *H\aanarny (?, \dam 
> comely Aristotle  é+ 7dcty AC & etptxywpov AC. 
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dpxuv, dAdore’ 8° ad Kiros Tovrou 5é Gédpevs® 
\ 

XP) 
’ nA 4 , t 1 4 \3 bs 
dpwrety a mpémer TaxEws Kal wy TEpl® TULTAS . . . 
éott dé yervatos Bularvriw év ve Kaptorw 
ev LuxeAdy de* Khor vyoy Kegadoidis® djtetvous 
TOMG TOvde TPEper Buvvous Kat TuvSapis aKTH. 
av 8é mor” "Iradias £ tepas “Immusviov® éXOns 
Ilepceddvns ed0s edoreddvov,” odd 8}, wodv 

TAYTWY 
> ou Lh > a ¥ ? fa f 
evrutl’ eiaty apioro. eyouot re Tépyara viKns. 
of 8 émt Tove ToTmwY TmemAavynevot eiolv éxelbev 
moANG mepdoarres weAayn Bpvyiov bid mrovrou" 

f a? 


wor® adrovs wets aa aad ovTas awpous.® 


‘Quopdotyy be Guvvos amo Tob Gvew Te Kal oppay. 


Cppnrucos yap 6 tyOvs dia TO exew Kata Twa apav 

olorpov em tis Kedadfs, bd” od drow 3 "Aptoro- 

réAns adrov e€ehavveotar ypadwy ovTws: “ot 

dé Otivor Kal ot Erdiat olorp@ot wept Kuvds 

emir roAjy exovor yap apporepot THVenadra Tapa. 
f 


f 
(Ta hd os ae olovet oKWAnKLOY TOV Ka od aria 


otozpov, OpoLov jpev oKopTiw, peyelos om WAtkov 
apayvns Totro b€ wovet avrovs e€adAcolar odK 
td “~ ~ % ~~ f 7 
édartov tot SeAdivos Kai rots mAotots moAAdKts 
3 f a3 \ cN) / ? 

éuaimrovot’’ Kat Oeodwpidas b€ dno: 


Edvvor ve StovcotpycoreT.” 
Tadcipwy dSpdpuov. 
1 uvdore Ribbeck d\how A 


= » Gepeus Ribbeck é@eots AC 
3 uh mwepi Coraes- pyrépp A. Memeke marks a lacuna, 


understanding some verb like éypiday 


4 8e Coraes: re AC. 
5 Keda\odls Casaubon sepa \oid’ es A 
6 Musurus. elmivioy A 


354 


DEIPNOSOPHISTARE, vir 301-302 


where itis called whale Of this you must needs buy 
in summer the cuts which suit you. without hesitation, 
and haggle * not ove: the price It 1s fine, too, im 
By zantium and in Carystus as well But im the 
glorious isle of Sicily, the shores of Cephaloedium 
and Tyndarium nuitme far better tunnies, and if 
ever thou go to Hipponium, m sacred Italy, that 
abode of Persephone with the fair diadem, by far, 
yea, by far the best of all are there, and the heights 
of victory are thens The tunmes which lose their 
way in our parts have come from there, having passed 
thiough many stretches of deep sea Wherefore we 
must hunt for them when they are out of season ” 
Now the tunny (thynnos) got its name from its 
darting (thyem), that 1s to say, its excited motion 
For the tunny 1s inclined to be excited because at a 
certain season it has a bot-fly on 1ts head, by which, 
according to Aristotle,® it 1s driven forth. He writes 
as follows: ‘‘ Tunnies and sword-fishes are excited 
by the bot-fly about the time when the Dog-star 
rises. For both, at that season, have beside “their 
fins a creature like a small maggot, which 1s called 
the oestrus,’ resembling a scorpion, but in size like 
aspider This causes them to leap out of the water 
as high as a dolphin leaps, and they often throw 
themselves into the fishing-boats.” Theodoridas? also 
says. “And tunnies will dart on their frenzied 
course through the strait of Gadeira.”” Polybius of 


@ See critical note. o> Hist. An. 602 a 25. 
° Taterally gad-fly, or bot-fiy, the larvae of which infest 
many animals. @ Frag. 2 Diehl. 


7 Mepoepévys edos eborepdvov Kaibel: épreriy els ttdaros 
orepavous 

8 Casaubon: wir’ A ® Casaubon dpouw A. 

10 Siocerpyoovrs Jacobs: 8% oleorpnoovre A 
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TloAvBuos 6° 6 Meyadorodirys év rerdpry Kal Tpta- 
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yt / 3 "T 
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\ o~ 4 é > 4 
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"Apiorodarns Anpriats 

ovK eyxedur Bowriar, ob yAatkor, odyt Bdvvov 

droyaorptor. 
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urparris “Aradarry 
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Ur roydorptor Hiivou ru KaKpOKWALOL 
e dOpayphs vecor 


ev 0¢€ Maxeddow 


‘4 


droyaorpia & ydéa OUrvywy 
"Hpidos MeAcBoia 
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AdBpaos ovde yoyypov ovde onmias, 
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Megalopolis. m the thuty-fourth book of the His- 
fores,2 when discussing the countiy of Lusitania, in 
Iberia, says that there are acorn-bearing trees 
planted deep in the adjacent sea, on the fiut of 
which tunnies feed and grow fat Wherefore one 
would not make a mistake if he said that tunmies 
were sea-swine Tor the tunmies are hke swine if 
they giow fat on acorns The belly-pieces of this 
fish aie esteemed, as Eubulus tells us in Jon? 
« After this, opulent belly-pieces from baked tunnies 
came sailing m”’ Amnstophanes in The Lemnan 
Vomen® <“ No Boeotian eel, no grey-fish, no belly- 
piece fiom a tunny”’ Strattis in Atalanta%- ~« The 
bellv-piece of a tunny, and a pig’s trotte: worth a 
shiling ”” And in The Macedomans’ . * And sweet 
belly-pieces of tunnies”’ Erzphus in Mehboea’. 
- These things the poor cannot buy—the belly- 
piece of a tunny, or the head of a sea-bass, o1 a 
conger-eel, or cuttle-fishes, which I fancy not even 
the blessed gods despise ’’ Now when, also, Theo- 
pompus says m Callaeschrus’. ** And belly-pieces 
of fish? O Demeter! ’’—one should note that the 

@ yxxiv 8 1 Hultsch. 

® Kock un. 177, cf. above, 300 c. 

¢ Kock 1 487, above, 299a The verse which preceded 
the one here quoted 1s given at 311d 

@ Kock 1. 713, ef. Athen 399 c¢ 

¢ Kock 1 719 

f Kock n 429, see eritical note. 

* Kock 1. 738, Athen 399 d. 


1 Athen 399 7e A. 

* yap corrupt Dobree thought that yedge (yp) 1s meant, 
to be taken with ¢pdos, since Kustathius begins the quotation 
with of wévyres. But there are many other possibilities 
which make emendation futile here 

3 broydorpl’, & 399 d: troyderpiv & AC, 
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broyaoTpe eAfwv (as* Toceday amohéoas) 
Bpdzrew’® re yerrixds wapacKevalerar 
wrevpav pet atTar 
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rob Guivov evawayv dow: 
Kat Tots dAvdas 8 eis vo Bapaflpov éuPdAw: 
ameAevbepwr osapra Onpevovat 408, 
803 Tpixidia Kal onmidta. Kab purTous Twas. 
B.‘ otros mpdorepov Kedodny ef AdBou Bdvvov 
évopulev eyyeAcia Kat Gdrvwas éxeuw 
% fd de o~ A - t A r to ‘ f 
emyvouv b€ Ta Curve Kal Tas KActbas Ka\ouperas, 
ws besa ev Llecpidw- 
Kal pny dveplaprat ve Toudsov ravrehds 
hb KdAetdes pev omrat dvo TAPEOKEVATHEVAL. 
B. als ras Glpas KAciovat, A Gdvvevow® pev ody, 
B. ceuvov 70° Boda A Kal TpiTy ENED: 
"Arriyoves & 6 Kapvorios év 7@ mept AdEews 
TD Toceddvi dno. @dvvov Wecbas, Kabarep 


@ 


apocizapev. “Hpakrkéwy 8 6 “Edéowos Guvvov? 


* runrais Heiwerden. rovrois AC. 
2 ds Kock doa AC. 
3 Sodrrew Kock: rdrrev AC. 
‘ Bp. added by. Kock This line is unmetrical as it stands. 
5 Oivvecoe Kock Otrvou AC 6 ro Musurus: acl A 
* @ivvoy added by Kabel, ef. Hesychius s.v. @tvvor 
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term belly-pieces 1s used of fish, but rarely of pigs 
and other animals It 1s uncertain of what cieatures 
Antiphanes used the word belly-piece when he said 
in The Man from Pontus*. “ Why! he has gone 
and bought with equal magnificence some belly- 
pieces for these damned women (whom may Poseidon 
destroy '), and he is gettmg ready too generously 
to boil a1ib with them” Alexis, m Odysseus at the 
Loom,® says 9 praise even of the head of the tunny : 
‘4 And let me cast the fishermen, too, into the 
pit: they catch for me only fish fit for freedmen. 
bony anchovies, little cuttle-fish, and some small fry. 
gp If this fellow ever got a tunny head in the old 
days, he thought he had eels and tunny steaks.” 
They also esteemed what they called the keys of 
tunmes, as Aristophon shows in Pe:rithoys®. “A 
Look you, the dish is utterly spoiled Two roasted 
keys all prepared 8 You mean those they lock 
the doors with® a No, tunny-keys! 8. A por- 
tentous dish, that a. And a third, Lacoman key ”’ 

Antigonus of Carystus, as we have remarked 
before,? says ¢ in his treatise On Dicton that a tunny 
is sacrificed to Poseidon. Heracleon of Ephesus says 
that tunny (thynnus) is the name given to the 


* Kock n. 92 

> Ibid. 354. It is not easy to see how the quotation praises 
thetunny}iad The sceond spcahke: uphes that the parvenu 
who has past -pohen soni Lave buen satisfied with very 
little. 

¢ Ibad. 278. The “‘ keys’ here are the cooked shoulder 
bones (claviculae, 315d). There is a double meaning in 
érrai, “ cooked’ and “‘looked at” (see Athen 98 a, 338 c) or 
“* visible ’’ keys, opposed to the secret or invisible lock known 
as the Laconian key. The best description of the Greek lock 
and key is in H. Diels’ Parmenides, Appendix. 

a 297 e ¢ p. 174 Wilamowttz. 
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‘ 3 
yivecOat pixpa wd. Kal Uarevourmos O év Sevtépa 
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l nsamiya\acverr Jacobs admeyadaever \éywr A 
2 Musurus: av Avdds A 
3 ro gAaioy duua Plutarch 979 e otros nal Bvona A dupua C, 
4 Mésavépos added by Dalechamp 
nai @ddarra Bentley, Memeke- @ddacca nal A. 
® Casaubon rav7ne AC. 
? dgapea (dgepéa) Aristotle. 


DEIPNOSOPHISTAE, vir 303 


oreynus (hoise-mackerel) by the Attic writers But 
Sostratus, in the second book of his woik On Animals, 
says that the young tunny @ 1s called thynnis , when 
it becomes larger. thynnus ; when still larger, orcy- 
nus, and when it grows to excessive size, cetus 
(whale). The tunny is mentioned by Aeschylus,’ who 
says‘ ** To 1eceive the blows of hammers, to forge 
the red-hot blocks of iron ; for he endured it without 
a gioan, hike a tunny uttering no sound.” And m 
another passage © “ Casting awry his left eye upon 
it, hke a tunny.”’ Fo: the tunny cannot see with 
the left eye, as Aristotle says® Menander in The 
Fishermen? ‘* And the miry sea, which feeds the 
mighty tunny " The woid tunny-catcher occurs in 
Sophron ¢ which some people call thynm.. while 
Athenians call them thynnides . 

The Female Tunny —This, according to Aristotle,’ 
differs from the male im having a belly-fin which 1s 
ealled athera? In The Parts of Animals,’ when dis- 
tinguishing the thynnis fiom the male tunny, he 
says that 1t spawns a sack-hke substance in the 
summer, about the month of July ; mit are contamed 
a large number of small eggs. Speusippus also dis- 
tinguishes the thynms from the tunny, 1n the second 
book of Szmelars ; so also Epicharmus in The Muses * 


« For the wydauds see 118 a, 120f, for Auris, properly 
female tunny, 303c ff , for dpxuvos, “ horse-mackerel,” 315c 

0 T.GLE * 96. ¢ Athen 301e. 4 Kock wu. 11 

€ Tt is, in fact, the title of one of his mimes, Kabel 162 , 
but the text is garbled here, and I have indicated a lacuna. 

% Hast. An 543 a 12 

§ Not found elsewhere (see critical note), and omutted in 
Liddell and Scott (1925 ed), dé@epyis, “* prickly,’ occurs in 
Nicander, Ther 849 

k Fast. An. 5430 11. * Kabel 104. 
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t "Arridavns 8° ev Iladepacry: 
Tis TE BeAriorns pecatoy furvddos Bularrias 
Témayos ev revtAov Aaktotots KpUaTeTau oTeyda- 
opacty. 
tis Ouvvidos 76 obpatov éemauet Kat “Avridarys ev 
Kovpids otrws 
6 pev év® ayp@ tpepdpevos 
Gaddrriov wév or os ovdev ecbies 
4 mAjy tdv mapa yhv, yoyypoy tw’ 7 vdpKny 


TW 7 
Givvns Ta mpos yhs.2 B. wota; A. Ta Kdrwlev 
A€éyw* 


1% wé\awd gor Kaibel 9 pedaivas oc A 
* Musurus dpxyédaos AC 
* Ribbeck : yw A 4 édeu Diels . evew A 
bas > naiéjp ay Dalechamp adv enpav AC 
€ 


DEIPNOSOPHISTAE, vir. 303-304 


And Ciatinus says in The Plutuses@+* For I am your 
black she-tunny, your he-tunny, sea-perch, grey-fish, 
eel, and dog-fish’’ Anistotle, m his treatise On 
Fishes? says that the tunny 1s gregarious and migrat- 
ory The meticulous Archestratus® says ‘“ And 
have a tail-cut fiom the she-tunny—the large slie- 
tunny, I repeat, whose mother-city is Byzantium 
Shee it and roast 1t all mghtly, spmnkhng just a httle 
salt, and buttering 1t with oil Eat the shces hot, 
dipping them into a sauce pequante, they are nice 
even if you want to eat them plain,@ like the deathless 
gods in form and stature. But if you se1ve it 
sprinkled with vmegar, it 1s done for.” And Anti- 
phanes n The Paederasi¢ . “ The middle shee of the 
very best Byzantian tunny is hiding in the torn 
coveiings of a beet.”” But Antiphanes also commends 
the tail-cut of a tunny in The Hairdresser thus : 
“a. This fellow here, reared in the country, eats 
nothing out of the sea except what comes close to 
shore, a conger-eel, maybe, or an electric eel, or the 
ground parts of a tunny 8 What do you mean by 
that? a. The lower parts, I say. B (toc). You 


@ Kock 1 63, Athen. 299 b. 

® p. 299 Rose 

* Frag 20 Ribbeck 37 Brandt The epithet aiuSié applied 
to Archestratus 1s a slang word quoted by Anstot. Mie. 
ith. iw 1 39 of a miser, “ tight-wad” Here it refers to the 
epicure’s care for details. 

@ Literally “* dry.” 

¢ Kock nu. 85; for pecatov, of a choice cut, cf. Athen. 
95 a, and for the garnish of beets, 300 b 
“5 ose u 63 The three speakers were distnguished by 

obree. 


& Musurus: eodcew AC. ? Gesner* éuora AC 
3 cv added by Cobet ® +Hs Cobet. ris A 
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B. tovTovs ddyos dv, Tf rovs yap dddous 
VEVOLLLKG 

dvipwropayous ivOis B. 70 detva 8 éoGlets'; 

roto vt, B 7a Bowrav Aowrd*; r. rere 
déyets, 

aypios ye wapa Aipvyy? yewpyav tuyydve 

7a 8 eyxe ela ypdxbopat Avrorakiou 

Kolo yap ovK Hv ovdapod. 


rouTwy Tov tapPeiwy eva eoTw edpety Kat ev 

b’Axeorpia kal év ’Aypoikw 7) Bovradtiwn. ‘Ia- 
ma@vak dé, ws Avoarias év tots epi tapPorroidy 
mapariferat, dnolv- 


6 per yap adréy ROUX TE Kat pupony* 
Buvvida’ re Kal [LUTTWTOV TLE pas mdoas 
Saudpevos, aomep Aap auenVvos edvovyos, 
Katépaye 67) Tov KAfpov wore xpi oKdmrew" 


* * 


3 bd 
métpas 7 opelas,® odka peéeTpia TpOyey 
Kat Kpitwov KdAAtKa, SovAtov yoprov 


pvnpnovedter dé Tav Ouividwy Kai Xtpar7is ev Kad- 
c Avid. 

IMMOYPOI. ‘AptororéAns ev Seurépep Cpe popiwy 
TOUS larmoupous dnow wa TURTEW, Kat Tabra ef 
eXaylorwy péyvora ylveoBan, ws Kal Ta. Tis 
opupatyns: tixrew dé €apos Awpiwy & & 7@ 
wept ixPdar Kopupaway kahetobat eno TOV 
immoupov ‘Ixéauos 8 immoupets atrovs mpoo- 


1 Seiva 3 eles Schw eighauser - 6° iva 6 & eadimis A 

aie Me 2) a ra Botwrdv \ourd Kock: roure aaadvwra wrote 
A. The naan is highly problematical, but Kock’s con- 
jecture 1s better than the many others proposed, 
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would eat such things as those® c Why, yes; for 
I account all other fish as cannibals 8 But you 
would eat the—the—the— c What?’ s All that’s 
left in Boeotia c You mean Copaic eels? Ay, 
savagely. My farm, as 1t happens, 1s by the lake 
But I shall mdict the eels for deserting the ranks ; 
for there haven’t been any anywhere” Some of 
these verses are to be found also in The Sempstress 
and m The Farmer, or Butahon Uipponax, as 
Lysamias quotes him in his books on Lambie Poets,® 
says ‘ For one of them, feasting undisturbed and 
noisily on tunny and an olio every day, lke a eunuch 
of Lampsacus, has thus devoured his estate and there- 
fore must go dig .. of a mountain rock, eating 
small measures of figs and a barley roll, fodder for 
slaves’ The she-tunnies are mentioned” also by 
Stiattis in Callappedes © 

Horse-tails.c—Anistotle, i the second book of his 
work On the Parts of Animals, says that the horse- 
tails produce eggs, and that these, from being very 
small, grow to be very large, hke those of the lamprey; 
they are produced in springtime. Dotion, m his 
work On Fishes, says that the horse-tail 1s called 
coryphaena. Hicesius uses the form Aeppurezs in de- 


a PL G.* frag, 35, Diehl frag. 39. 


» Kock 1. 715 
¢ Of the family Coryphaenidae, which includes the 
dolphins. 


@ Mist. An 543422; ef Athen. 312 ¢. 





3 yap afte: Miuvyy deleted by Jacobs. Wilamowitz maiks 
a lacuna after ye, but the line is hypermetrical in A. 

* yoawWouat Auroragiou Porson ypddouor Nevrroragiov A. 

5 Bergk pvdnv A. 

6 Memeke: @ivvay A Odvvor C. 

* Lacuna marked by Beigk. 8 ropelas A 
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~ f 
ayopever pvynpoveder 6 adrdv “Emtyapyos ev 
1Bas yaw 
< ¢ $) = La f a 4 / 
KwEevpvyxor padides immoupol Te Kal ypvaddpves 
1 Novprjveos 6” ev “AXeutix® tiv dvow rod iyGvos 
id v ? > A) 3 7 4 
dunyoupevos ouveyés dyow adbrov éEdArcobar, b10 
Kal adpveuTy ovoudtecbar Adyer S5é odrw epi 
avrTot- 
He peyav ovvedovTa 7 aprevriy immoupor. 
bd 
Apyéorparos 6€ dycue 
ef \ ha - / > x” 
immoupos b€ Kaptorids eat aptoros’ 
» > at i , > 4 wf 
dAAws 7 evowor odddpa ywplov dort Kdpvaros 
"Exaiveros 8° ev “Owapturixots coptdaiway adrov 
dnow dveralecbar. 
e immo.’ pyaore stovtous immidia Karel *Eni- 
yapyos Grav réyy 
Kopakivo. d€ Koptoeidées,” 


3 


mioves ximmioua’ Acta, duxioddyor xoupides.’ 
sNanHApeS & év ‘ANevrerd 

7) oKdpov 7 K@Gov tpodinv Kal dvaidéo. Aeny 

xdvvous 7 v éyxeAvds TE KAL EvyLyxinv mituvoy,® 

n pvas 7) Lirmous be yvAavKny ees 


f 3 
pevrpovever adTod Kat “Avtiayos’ 6 Kododwuos év 
TH OnBaids Aéywv ovrws 

hier a “aN é / 

H UKHY 4 immov 7 Ov KixAnv Kadéovow. 

1 Katbel. iraros AC, 

= popantvo. 6€ nxoptoerdées Dindorf icf. 262 a)+ ropanwov 6é 


Aopanoerdets A 
8 The line to be supplied 1s found at 288 b, 307 b-c, 322 f, 
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nonunating them They are mentioned by Epichar- 
mus in The Marriage of Hebe* + And needle-fishes 
with sharp snouts, horse-tails too, and gilt-heads ”’ 
Numenius, in his book On Anghng, describes the 
nature of this fish and says that 1t constantly leaps 
out of the water, hence it has also the name of 
acrobat. He speaks of 1t thus®: ‘“ Either a lage 
synodon or an acrobat horse-tail.” Archestratus ¢ 
says’ ** The horse-tail from Carystus is the best, 
as in general Carystus 1s a region very rich in fish ” 
Epaenetus, in The drt of Cookery, says that 1t 1s called 
coryphaena 

Horse-fish (—Perhaps these are what Epicharmus ¢ 
calls horselngs when he says ‘“ And dark-gleammg 
crow-fishes .. fat maigies, smooth horselings,f 
shrimps that feed m sea-weed’”’ Numenuus, in The 
Art of Anghng %: “ Or a parrot-fish, or fat and very 
shameless goby, cannas and eels, and darkling 
bottle-fish , or mussels, or horse-fishes, or the blue 
young tunny ” Antimachus of Colophon also men- 
tions the hoise-fish in the Thebas,* as follows ‘ Or 
sea-bream or horse-fish, or that which they call a 
thrush *”’ 


@ Kabel 100; cf below, 319 ¢, 328 b 

» Frag 6 Birt, Athen. 322 b, f. 

' Frag 22 Ribbeck 50 Brandt. 4 Not identified. 

& Kaibel 99 , ef 282 a, 288 b (from which the word maigres 
1s supphed here), 307 b, 308 a, 322 f. 

f See critical note. 

¢ Frag. 10 But; Athen. 306 c, 309 b, 327 f. 

* Not in Kinkel. + Otherwise wrasse. 





* yirmidta Dindorf dArqridta A 

® @uxiopdyo. xouptdes Gulick (@vacdrdoor rovpides Kaibel): 
Puxecradonoupldes A. 8 rbrwoy (°) 327 f. 

7 "Avrinayos Johns dyripdvys AC. 
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< A ? f ? ~ . 4 é 
IOTAIAES. wept TovTwr Awpiwy év 7@ wept lyOdwv 
f oe Pins =) X > J > ~ ? > 4 
dnoiv “lovAidas eew pev év adun, omray & ext 
f 3 ad ? / 
znyavov’”’ Novujvios d€ 


” 4 \ / / ‘3 ; / 
Ketvo 5é 81) oKémrowo, 76 Kev Kat LovAida pdpyor 
3 , f > p72 / S 
qoAAdv aroTpomwéwro’ Kat toBéAov oxodAdmevdpar 


e*% > 3 


iovdous 8° 6° atrdos évoudler TA EvTepa THs ys dia 

TOUT WY 
Kat dé ot ye pirrjoato deAciatos o77t Tap’ axpa® 
Sijets alyiadoio yewAoda ot* pev tovAot 
Kékhyvrat, wéAan'es, yamddyo, evrepa yains 
He Kat epmiAas Sohiyyt odas; onmére TET pat 
dupwders KAvCwrTat én dcp KUpLaros ayy}, 
ever dpvactar Gépevat 7° eis ayyos aodeis 


KIMAAI Kal KOZ3YSO1. 51a rod Ara “Artukol 


\ KiyAqy Adyovat, Kal 6 Adyos ouTwS exe. Ta yap 


eis Aa Aijyovra OyAved mpd rod A Erepor X exer, 
L«diAda, akin \a, KoAAa, BddAAa, dyirda, duadda 
a. 86 els Ay odkére, Opixhn, bvtAn, yevebAn, atydAn, 
TpwyAn. opoiws ov Kat tTptyAn. NKparivos 


tpiyAnv® 8 «i pev edndoKoin révGov rivds avdpés. 


AvoxAdjs & év mpwrw ‘V5n- vey “ot 8€ merpaior,”’ 
gyow, ‘“Kadovpevot padakdoapKol, Kdcoudot, KixAaL, 
mépkat, KwPLol, duKides, aAdyariKds ’’ Novprjrros 
&” é&v ‘AXeutTixd 


Kaibel amorpormro A. 

o added by Schweighauset. 

Schweighauser dapas AC. 

vyeortoga’ a. WKaibel yed\oga coi A, yewAd@ous of C 
Schweighauser: tply\n A We should expect aixdn here 
and in the line preceding. 
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The Ratnbow-wrasse —Of these Donion says in his 
work On Fishes . “ Boil wrasses in sea-water, but 
bake them m a pan.” Numenius?: “ Look about 
you now for that drug which shall avert even the very 
,avenous wrasse and the poison-darting scolopendra ”’ 
But the same author gives to earthworms a similar 
name (zit) m these lmes®: ‘And be sure you are 
mindful of the bait which you can find along the 
tops of the hills by the shore. Some axe called 
1uh—dark, earth-eating earthworms. Or the long- 
footed centipedes, found when the sandy cliffs 
are washed at the topmost break of the suf, where 
you can dig them out and put them together in 
a jar. 

Thrushes and Blackbirds.c—Attic writers end the 
form Machlé (thrush) with an eta, and this 1s according 
to analogy. Fo. femmes ending in Ja have a second 
1 before the first 7. Scylla, squilla, kolla (glue), 
bdella (leech), hamulla (contest), amalla (sheaf). But 
this rule does not extend to words ending in /é: 
homuchlé (must), phytlé (tribe), genethlé (family), 
aiglé (gleam), troglé (hole). Accordingly we also 
have triglé (mullet) Cratmus?: “And if he 
should prove to have eaten a mullet, that marked 
him as an epicure.”’ Dhocles, m the first book of his 
Hygiene,’ says. “The so-called rock fishes have soft 
flesh. They are the blackbirds, wrasses, perches, 
gobies, hake, labrus.7”” Numenius in The Art of 


* Frag 5 Burt. ® Frag. 1 Burt 

¢ For the thrush or wrasse see above, 304 e and note 2. 
They and the blackbirds are fresh-water labroid fishes; 
see 324 c. 

¢ Kock 1 106. é p. 172 Wellmann 
a ae dd\gyorinds was mentioned in the form dA¢norT#s, 
Q81 e-f. 
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, 1s ? ~ 2 ; f 2% , 
ec yAavxous’ H dpdai* evadov yévos Hé peddyypwv 

Kocovdov 7H KiyAas dAvetdéas 
“Ezriyappos 5° ev “HBas yaduw- 

, A t 3 \ , , > 

BapPpaddves te Kat KiyAa® Aayot SpaKovrés T 

GAKULOL 

> a > 3 ~ \ ~ e¢ A & A 
ApiorotéAns 5° év 7 wept Cwikdv: “Kai Ta pev 
peAavdotikTa, womep Kdcoudos, Ta 8€ zroLKtAd- 

tf f ay é > ¢ 3 % 
orikta, wamep Kiydn’”’ Tlayxparns 8° 6 “ApKas 
ev épyois* Gadarrios thy KlyAnv moAXots ovdpaci 
dyot Kareiobas: 

ols 45 KiyAny oivwdea, THY KaAaptjes 

d  oadpov KixkAjoxovot Kai alodinv, dpdioxor, 
mdtarov Kehary. 
Nixavdpas 8° év retdptw “Erepotoupérvwy dyoiv- 
 oxdpov 7 KiyAny woAvadvupovr. 

KAMPOS Kal KPEMTS "AptororeAns ev T@ mept 
Cpu bat “ca be dvd3ovra Kad Acta. Ss padis 
Kal va. pe A\borédada ws Kpeuvs, 7a Oe onhy- 
porata,® tpaxdd_ppa ws Kdmpos Kal TO pev 
dipaBda worep geaepivos, 7a 0 ohbpapoa. Kal 
epulpoypapyua ws adh.” TOO de kedmpou pvn- 

e poveder Kal Awpiwy kat ’Eaiveros. “Apyéotparos 
dé dyow 

atrap és “AuBpaxiay ebay evdaipova yapav 

Tov Kdapov® dv écidys avot Kat py) KardAee, 

1 vrataous 315 b yAatiaov AC 
* éog3v edd 315 b dpdw AC 
3 re nal aux\a 287 bore aixAae Te sat AC 


4 ¢pyos Casaubon = opyos A. ® oxrnpodepua Rose 
S adwporv C xaprov A admpor éay (del rév) Dindorf, Brandt. 


* Frag 17 But, cf. Athen 315b. ° CA below, oivddea 
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Angling ® “ Grey-fishes. o1 race of sea-peich in the 
wateis, o1 dark-skinned blackbud, or thrushes with 
hues of the sea®’’ And Epichairmus in The Marzzage 
of Hebe © “Bambradones and wiasses, sea- hares 
and vahant serpents’? Azistotle, im his work On 
Anmals* ‘And those with black spots, hke the 
blackbnd, those again with vary-coloured spots, lhe 
the thrush” Pancrates of Arcadia, m Occupations at 
Sea. says that the thrush 15 called by many names: 
“To these we now add the wine-coloured@ thiush, 
which men of the 10d call lizard and speckled-beauty, 
or pretty perch, fattest at the head” Nicander, m 
the fomth book of Things that Changet: “Or a 
paiiot-fish or thrush of many names ” 

The Boar-fish and the Cremys —Aristotle” says m 
the work On Animals “ Others. again, are toothless 
and smooth, such as the needle-fish And one class 
have a stone in the head, like the cremys, the other 
are very hard and rough-skinned, like the boai-fish 
Some have two stirpes like the sesermus, others have 
many stripes and red lines hke the salpa*”’ The 
boar-fish 1s mentioned by Dorion and by Epaenetus. 
And Archestratus? says “ Agam, if thou go to 
Ambracia’s happy land and chance to see the boar- 


¢ Kaibel 101, above, 287 b. 2p 297 Rose. 

€ Referting to the wine-coloured hues of the Mediterranean, 
hence sea-coloured ; above, 305 c. 

f Frag 59 Schneider. 

¢ The first belongs to a well-known family (Caprozdae). 
The second, apéuys or xpéwus, may be dialectal for xpédus 
(282 b, note d), which belongs to the family Chromdae, alhed 
with Crchledae just mentioned. * p 296 Rose 

+ * Salpa is a fowle fisshe and lytell set by, for it will 
neuer be ynougn for no maner of dressinge tyll 1t haue ben 
beten with grate hamers and staues’ (Harly Eng. Temis, 
p. 237.) 3 Frag 23 Ribbeck 15 Brandt. 
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Kav tooxpucos én, j14) cou véueots KaTamvetoy 

deur am ddavareov 73 yap €OTW VEKTAPOS ayGos. 

ToUToV 5° od’ Gems € ert payety Ovnrotow a amacw 
E odd? éaideiv dccoicw, Scot ph) wAEKTOV dpacpa 

oyoivov éActorpddou Kotdov® yetpecow eyovrTes 

ctcbact doveiv Ynjdous aifwvr Aoyiopnd® 

dplpav pnrelwy 7 én’ dypyv® dwpyuara 


a eu’. 


KI@APOS. “ApiororéAns év TD epi Caw 7 rept 
iyBiwy ““o KiBapos, Pnot, kapxapddous, LLOVvipys, 
puxogayos, Ty yA@trav amodcAvpévos, Kapdiav 
Aevany éxywy kat wAaretav.’”’ Depexpdtys Aovdo- 
didacKdAw- 


~ at 
306 xidapes yeyerijofat Kayopalew Kibapos wv. 
% G a9 ¢ ‘Q 4 4 7A SNA 
B. ayaldv’ y' 6 KtPapos Kat mpos “AmdAAwvos 
TaVy. 
bd “~ é 3 ” / 9S #3 , 
A. exetvo Oparre: pp, OTe Aé€yovow, w “yah, 
eveoTiy ev Kidpw Te KaKOY 


"Eiyappos “HBas yaw 


ve 5 tawides re® BovyAwoool Te Kal KiPapos 


> 4% en 4 of \ > ? ~~ 
oTt O€ OLG TO OVOUG Epos Elva VEvOpLGTAL TOV 


1 of added by Casaubon 
2 -Neorpudov rotdov Casaubon eAorpodou rorlor AC 
' Avyio pes Wachsmuth Aoywopue AC 
7 added by Wachsmuth 
5 en’ dypyy Stadtmuller. emi y#v AC. 
8 Bad\er Cs Badrdwy A. 
7 Schwaighiuser cs dyaddv AC. 
8 Fy S826e FA 
8 re added from 326 e. 
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fish, buy 1t and abandon it not, even though it cost 
its weight in gold, lest haply the diead wrath of the 
deathless ones shall breathe upon thee For that 
fish is the flower of nectar Yet to eat of it or even 
to catch a ghmpse of 1t with the eyes is not ordained 
for all mortals, but 1s possible only for those who 
earry in their hands the hollow plaited texture of 
swamp-giown rope.* and aie skilled mn the practice 
of tossmg pebbles in eager contention, and throwing 
the bait of sheeps’ Jomts °° 

The Citharus ‘“—Au.istotle, in exther the woik On 
Animals or that On Fishes, says@ that the citharus has 
jagged teeth, 1s solitary, feeds on sea-weed, has a 
detached tongue and a heart that 1s white and flat. 
Pherecrates in The Slave-teacher®. “4. (Methought) 
1 had turned mto a crthaius. and as a atharus | 
went to market sB. Surely the citharus is a good 
thing, and has great favour with Apollo’ a But 
what bothers me, my good woman, 1s that they say 
there 1s evil in the citharus.” Epicharmus, in The 
Marriage of Hebe: +‘ There was a supply of plaice, 
and there were soles too, and a turbot among them.” 
That 1t 1s regarded as sacred to Apollo because of its 


4 4.@,a creel, not for holding but for catching, see 105 f. 
> For this interpretation, varying greatly from all preced- 
ing attempts, see Brandt, pp. 176, 193 On the Dalmatian 
coast, when the water 1s rough so that the fish cannot be 
seen, the fishermen throw small stones smeared with o1l in 
a semicircle round the boat. This reminds the poet of the 
boys’ game of ducks and drakes, af@wrt Auyiouge, see critical 
note. 
¢ Turbot? The name was connected with a@dpa, “lyre.” 
@ ». 308 Rose. 
¢ Kock 1. 155. 
f See 287 a, 325 a-b 
9 Kaibel 102; Athen 288 b, 326 e, 330 a, 
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"AmdAAwvos etpnxev “AmoAAddwpos KadXias 8 

9 AvoKAjs Kicdwyse 
KiMapos omTos Kat Batis Ovvov re’ Kedddrarov 

TOOL. 
6 8 ’Apyéorparos év 7H ‘Héumabeia: 
KiJapov 5é Kedevw, 

A 4 1 oo» r / a , 
av pev Aevkos €7 oTEpeds TE peyas Te” wEehvKN, 
¢ > ¢ \ \3 ’ ! 
éew els dAunv kabapav Kkara® dvdAda Kxabévra: 
av 8 Tuppos idety Kal ur) Atay peyas, onray 
opti KevTnourra O€uas veod ye" payatpa 
Kat mrohAGs TUp@ Kal eAaiw Totrov drupe 
yalpes yap damavarras épav, éoriv 8 axddaoros 


KOPATAOZ TobTov “ApeororeAys dynow apdiBrov 
eivaL Kot teAeuTay b7o To HAtov avavbevra. 


c Novuyrios 8° ev ‘AAveutexad Kouptdov adrov Kadet- 


nm - id a vb f 5 
Tolot Kev appeva wavTa mapomAiccato déXeTpa’, 
KouptAov 4 weippiia 7 elvadiny epanAay ° 


? % 4 * 4 ] / 
peuvynrar d€ Kat KopovrAtdos er rovrots: 

a é aoe 2A 4 A 

7 vas 7 immous ne yAauKny Kopvoudw 

hAMMOPOIL “Haivapyos ev “HBas yap 


dé wor rovTow. Bakes, cpapides, advat, 
- 


KOLLLOpoL 
4 wv f 3 2 / f b) ~ 
Kat Ladowy 8 év yuvarketois pio adra@v 


Lire 2leGb aA. * weyas Te added by Ribbeck 
3 ,a7d Brandt (raia Morel) Baca AC. 
4 Casaubon veodayyer AC 
5 dé\erpa Wilamowitz. 6 wvpa A 
§ gorn\ar Kabel OS pine a) Eprt\ay (epmidday 7) A, 
7 Gé wor 286f 8 exit A 
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name we know on the authority of Apollodorus. 
Calhas (or Diocles) in The Cyclopes*. *‘ Here are 
baked turbot, a ray, and the head of a tunny.”’ 
Archestratus in Hogh Living’ “ As for the citharus, 
if it be white and hard and large, I bid you put it 
in leaves m clean salt water and boilit But if it be 
1ed in appearance, and not too large, bake it after you 
have stabbed its body with a stiaight knife, freshly 
sharpened Then smear 1t with abundance of cheese 
andoil. For it hkes to see people who spend money. 
and it 1s prodigal.” 

The Cordylus°—This cieature, Aristotle @ says, 1s 
amphibious, and dies when dried by the sun 
Numenis, nm The Art of Anglhng,’ calls 1t curylus 
¢ Anything with which you can arm yourself 1s suited 
to these as bait—tadpole (curylus) or waterespider or 
centipede that lives in the sea” He also mentions 
a cordylis in these words .f *‘ Or mussels, o1 horse- 
fishes, or the blue young tunny (co1ydyhis) ”’ 

Lobsters 9—Epicharmus, in The Marriage of Hebe”: 
‘And added to these agam, were box, smelts, 
small fry, lobsters ’’ Sophron also mentions them in 


@ Kock 1. 694, Athen 286 a-b. 

® Frag. 297 Ribbeck 31 Brandt 

¢ Said to be a newt of some kind. @ p. 309 Rose. 

¢ Frag 2 Birt Thesense 1s very uncertain , rapomNicouae 
generally means “ disarm.” What recpjva (anplva*) is I do 
not know 

f Frag. 10 Birt, above 304e. The word quoted (xopidunus, 
“voung tunny ’’) does notillustrate his remark about copdu\s, 
apparently merely a feminine variant of aopdddos, “ newt.” 

7 xduuopo (lobsters) 1s more properly written aduuapor, 
(so286f), Lat cammarus, French homard, German Hummer. 
The acraxdés (see 7 b), the word used in Modern Greek for 
“lobster,” is probably a crayfish (Qadentified with xdpaBes 
m 104 £-105 d). 

* Kaibel 101, Athen 286 f 
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Mimes of Women® It is a kind of prawn (karides) 
and by the Romans 1s so called ° 

Sharks —Numenius of Heracleia in The Art of 
Anghng® says. “ At one time a shark, at another, 
a gutthng sand-fish” Sophron m The Tunny- 
catcher? . ‘Your belly 1s a shark’s when ye want 
aught.”” Nicander of Colophon in his Glossary ¢ says 
that the shark is called both lama and scylla 

The Mullet —Hicesius says: “ There are several 
kinds of leucisci (white mullets), as they are called 
Some, namely, are called cephal, others cestreis, 
others chellones, still others myximi (shme-fish) The 
best are the cephal as regards both taste and flavour 
Next to these come the so-called cestreis, while the 
myxini are inferior , poorer than any others aie the 
chellones (although those called bacchi are, of very 
good flavour), and they are not nourishing nor easily 
eliminated.’ Dorion, in ns work On Fishes, while 
he discusses in detail the sea mullet, does not recom- 
mend the river mullet The prickly protuberance 
on the head of the cestieus he calls a drum,’ and says 
that the cephalmus, also called blepsias, is different 
from the cephalus Aristotle, m the fifth book of 
The Paris of Anmals,? says that “‘among the mullets, 
the chellones begin to gestate in the month of 
December ; so also the sarg, the so-called myxus, 


@ Kaibel 158; Athen. 106 e. 

> Caris (sinuosa caris, cf xayrthat xapides, Athen. 105 e) 
occurs, so far as I know, only in Pseudo-Ovid, Hal. 132. 

¢ Frag. 11 Birt; Athen. 327 a, where the Yayadis 1s called 
a ts (pig-fish). 

@ Kabel 162. ¢ Frag. 137 Schneider. 

t As of a column (cf. omévdudos, 206 a); the word usually 
means vertebra (314 e) 

9 Hast. An. 543 b 14. 
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2 ,épadov ral added by Schweighauser. 
3 re added from 288 b, 


378 


DEIPNOSOPHISTAE, wit 306-307 


and the cephalus The peiiod of gestation is thirty 
days But some of the mullets are not propagated 
by copulation, but giow out of the slime and the 
sand’’ In another place Auistotle® says. “ The 
mullets, although a jagged-toothed fish, do not eat 
one another, since they are not cainivorous anyway 
There is one kind called chellon, another pheraeus , 
the chellon feeds close to shore, the pheraeus does 
not. The pheraeus uses as food the mucus which 
comes from itself, but the chellon eats sand and shme 
lt is even said that no creature eats the spawn of 
mullets because the mullets, in their turn, eat no 
other fish’ Euthydemus of Athens, in his treatise 
On Salt Meats, says that the kinds of mullets are 
cephalus, spheneus (wedge-fish), and dactyleus (anch- 
fish) Now the cephal, he says, aie so-called, because 
they have a rather heavy head, the wedge-fishes, 
because they are nairow and four-square As to the 
inch-fishes, they have a breadth less than two mches. 
The mullets caught off Abdera are admirable, as 
Archestratus® says, and next to them are those 
which come from Smope By some the mullets are 
called plotes (floaters), as Polemon says in his book 
On the Ravers of Sicly® In fact Epicharmus, also, 
gives them this name in The Muses*  Speckled- 
beauties and floaters, and dog-tongues, and maigres 
too, were nit’? Axistotle, in his work On the Habits 
and Laves of Animals,’ says that mullets stay alive 
even after their tails areremoved The mulletis eaten 


2 p. 307 Rose. 
® Frag 26 Ribbeck 44 Brandt; Athen. 3l4a, In Athen. 
118 b this estimate 15 ascribed to Dorion. 
¢ Frag 82 Preller. 
@ Kaibel 99, Athen 288 b, 308 e, 329 f. 
¢ Hast, din. 610 b 14. 
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off by the sea-bass, the congei-eel by the lamprey 
The well-known proverb, “a mullet goes hungry” @ 
is said of men who practise just dealing, since the 
mullet 1s not carnivorous Anaxilas in The Recluse? 
says of the sophist Maton, whom he decries for 
gluttony ‘‘ Maton has snatched away and eaten 
up the mullet’s head, and [am undone’”’ And the 
noble Archestratus ° says : “* Buy a mullet m seagirt 
Aegina, and you will have the company of charming 
men” Dhuocles, in The Sea?: * He leaps with joy, 
hke a mullet” That the fasters are a kind of mullet 
is shown by Axchippus in Heracles tales a Wife ° 

‘ Faster-mullets, and cephah’ Antiphanes, in 
Lampon .7 * You have. as it happens, faster-mullets 
mstead of soldiers.” Alexis, i The Phrygian 9 

« And I, hke a faster-mullet, trot off home ’’» Amerp- 
sias, in Playong at Cottabus”- «a But I will go to the 
maiket-place and try to find a job. Bp Ay, in that 
case you won't have to follow me about, as empty as 
a faster-mullet *” Euphron,in The Ugly Duckling * 

‘«« Midas is a mullet: he goes about fasting.”’ Phile- 


@ The secrpeds was known as the faster because no food 
was ever found in its intestine. See Diogenianus, u. 100. 

» Kock u. 269, Athen. 342 d 

¢ Frag 25 Ribbeck 43 Brandt; see critical note. 

4 Kock 1 767. ¢ Ibed. 681 

4 Kock u. 68. g Ibid. 390. 

* Kock1. 670. The title 1efers to men at a dinner playing 
at adrraBos, for which see Athen. 665 e-668 f, 

* Kock in 319. 

1 dvdpdo’ 67’ Ludwich 

2 adn’ od Meineke: dAdouvs AC 

3 iéy Abresch idav A. 

4’ ay A: yap Dobree Certainly dy with fut indic 1s 
suspicious (Guildersleeve, S.C.G. 432), but it may have been 
colloquial 
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mon, in Dying Together* ‘I bought a small baked 
faster-mullet '’ Aristophanes, n Gerytades®. + Is 
there a colony of mullet-men within’ For that you are 
fasters 1s well-known ” Anaxandides, in Odysseus °¢. 
‘** One who usually goes about dinneiless is a Fasting- 
mullet.”” Eubulus, in Nausicaa? ‘‘ Why! This is 
the fourth day he has been soaking himself, wearing 
out the fasting hfe of a wretched mullet ”’ 

When these remarks over this noble dish had at 
last come to a conclusion, one of the Cynies who had 
arrived during the evening said “ It cannot be, my 
friends, that we are celebrating the middle day of 
the Thesmophoria,’ seeing that we fast like mullets ° 
For as Diphlus says m The Lemman Women! : 
‘These fellows have had a good dinner, whereas I, 
poor devil, shall be an empty-bellied mullet through 
this extreme fastng’” Then Myrtilus broke in 
““And stand ye there m order (to quote Theo- 
pompus’s Hedychares%), my fasting band of mullets, 
entertained, hke geese, only on boiled greens’ For 
you shall not have a portion of anything until erther 
you or your fellow-disciple Ulpian explains why the 
mullet is the only fish that 1s called faster’ And 


@ Kock u 501. 

® Kock 1.430. For the thought ¢/ 156 b, 307 d (Ales) 

¢ Kock nun. 148, Athen. 242 f. 4 Kock n. 188. 

¢ The women’s festival in honour of Demeter and Koré 
The “ middle ** was the second day of that part of the festival 
which was celebrated in the city (Dict Antiq 11 835 b), and 
was also called vygreia, *‘ the fast’? See erriical note 

* Kock un. 558; cf Athen 156 b. 

9 Kock 1.736. The title means ‘‘ Dehghting in Luxury.” 


* ynoreiay after jueis deleted by Nauck as a gloss on ri 
péony He reads 0 rhv péony | dyouer, dixyny yap Kerrpéwy 
yynoretouer, aS a quotation from some comic poet 
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Ulpian answered: “ Because he eats no live bait, 
nor can he be lured or pulled in either by meat or by 
any othe: living thing, as Aristotle*:ecords. He says 
that even when he is empty he makes poor food,?® 
and that when he is fightened he hides his head as 
if he were hiding his whole body. And so Plato says 
in Hohkdays °: ‘ For as I was coming out, a fisherman 
met me with a load of mullets—fish that fast and 
are poor food, at least in my judgement.’ But do 
you tell me, you tuicky Thessalian Myrtilus,? why fish 
are called ellopes by the poets ®”” Myrtilus rephed - 
“Because they are voiceless; by strict analogy, 
of course, the term would be dllopes, smce they are 
barred from uttering a sound; for dlesthas means 
‘be baried,’ and ops is‘ voice.’ You don’t know this, 
to be sure, being el/ops (dumb) yourself.”” 7 But I 
answer, since the Cynic’s explanation 1s nonsense, mn 
the words of the clever Epicharmus*. ‘ That which 
it took two men to say before me, I can answer 
sufficiently alone’; and I assert that fish are ellopes 
because they have scales. I will also explain, even 
if the question has not been asked,” why the Pyth- 
agoreans, who eat moderately of other hve animals, 
some of which they even sacrifice, neve theless utterly 
refuse to touch fish alone. Is 1t because of their 


@ Flist. An. 591 b 2. 

® Aristotle says that the fish 1s a scavenger, eating carrion, 
and is poor food except when 1t is empty; see critical note. 

¢ Kock 1, 608. 

4 For Oerraddv wadaicua see Gerradv cogicua, 11 b. 

é Ulpian. 

* Kabel 1383 ef. 362 d and Plato, Gorg. 505 z. 

@ Here 2\dozes 1s explained as év-Aozes, “ encased in Aerides 
(or \orides), scales.” 

4 This discussion may be read more fully in Plutarch, Qu. 
Symp. 729 a. 
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sence? They regaid silence, in fact, as divine. 
Since then you also, Molossian hounds,? are altogether 
silent though you are no Pythagoreans, we will 
proceed to the discussion of other fish ” 

The Crow-fish —The sea ciow-fishes, says Hicesius, 
give httle nomshment and are easily elimmated; 
they are moderately well-flavowed  Auistotle, in 
the fifth book of The Parts of Ammals,® says that 
it so happens that practically all fish have a rapid 
growth, but the crow-fish most of all. It spawns 
close to shore, in places full of sea-weed and leaves 
Speusippus, mn the second book of Szmzlars, says that 
the black-tail and the ciow-fish resemble each other. 
Numemus, in The Ari of Anglng,* says. “‘ Easily 
may you pull m also the speckled ciow-fish.” Per- 
haps, therefore, the speckled-beauties mentioned in 
Epichairmus’s Muses? are crow-fishes. He says: 
‘ Speckled-beauties and floaters, and dog-tongues.”’ 
Yet, m The Marriage of Hebe,? he mentions the 
speckled-beauties as though they were different: 
‘* Mouse-fishes ard labiuses and dark-gleaming crow- 
fishes, speckled- beauties and floaters, and dog- 
tongues’ Again, Kuthydemus, in his work On Sali 
Meats, says that the crow-fish 1s by many called 
saperda’ <A similar statement 1s found in Heracleon 
of Ephesus and again in Phylotimus’s Art of Cookery. 
But that the saperda, like the crow-fish, 1s also called 
platistakos,9 1s attested by Parmenon of Rhodes in 
the first book of his Instructson on Cookery. Axristo- 


¢ Again the familiar pun on Dogs and Cynics, here qualified 
by Molossian, “* huge ” 

’ Hast. An. 543 a 30 ¢ Prag. 12 Birt. 

@ Kabel 99; cf. above 288 b and note d. 

¢ Kaibel 99, above, 282 a. 

* Uf. Athen. 117 a. 9 Cf. 118 ¢ 
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pnooedot “ pedavomreptyen, épn, Kopakivay.” 
dToKxopioTiKas dé wropacey attods Depexpdrns 
ev “EaiAjopove: 
09 ols Goto. ovvwy KopaKidiots 
Kal pauvidiors. 
"Audis & ev “ladgua- 
Goris Kopaxtvoy éobier Gaddrzvov 
yAatKou wmapdvrTos, odTos obK Eyer dpévas 
of bé NewA@rat Kopaxtvos ore yAuKels Kal evoapKot, 
Ere O€ HOEts, Ol wEeTELpaperos toaow. Wvoudobnoay 
dé did TO Sinverds Tas Kdpas Kwely Kal ovdéroTE 
maveobar. Kadota. 8 adttods of ‘AAcEavdpets 
qmAdraxas amd Tod Tepteyovtos. 
KTMIPINOS. THY capKoddywy Kat otros, ws *Api- 
b aroréAns ioropel, Kab ouvayehaotiKa@y. THY dé 
yAadrrav oby ei 7d orouare, GAN dard 70 oTOue. 
kéxryrae Awplwr 8 adrdv ev tots Aur atowg Kab 
Torapiots KaTaréyuv ypdget ovTrws “ Xemidwrdv, 
6v KaAovot tives Kumptvor 
KCBIOI. mohdxviot, as dyow ‘IKéatos, edorouig 
dtadéportes, EVEKKPITOL, odvyoTpopot Kal KaKo- 
xvpor. Suadépover 6° evoropia ot Aevicorepot TOV 
peddveav 9 dé TOY yAwpdv KwPidv oapE yavvo- 
tépa é€oTiv Kat ddumeorépa’ Kat yvdov éAdtrova 
Kal AemTérepov évadiGor, tpodiyuwdrepor dé claw? 
¢ bud To péyebos. AtoxAgjs dyno. tovs Terpaiovs 
atray pahaxoodprous elvan. Novpjvios 8° ev 
“AXevrixkd Kxalovs adtods Kade? 
1 cri Gulick: bd A. 
2 rpoptmumrepor 6é clot Cs rpodtuwrepol 7’ elor A. 
* Kock 1. 527. ® Ibid. 160. 
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phanes speaks of “ black-finned crow-fishes ” m The 
Telmessians.« A diminutive form of the noun (cora- 
einus) occurs in Pherecrates’ Forgetful Man®: 
‘“‘ Keepmg company with your crow-fishlets and your 
spratlets ’ Amphis in Lamentation’. “ Any man 
who eats a crow-fish from the sea when he can have 
a grey-fish has no brains” But the experienced 
know that the Nile crow-fish are sweet and fleshy and 
have a good flavour besides They got the name 
coracinus from the continual motion of their eyes 
(corae)® But the Alexandrians call 1t broad-fish 
from its extraordinary contour ¢ 

The Carp — This also, according to Aristotle’s 
account,’ is of the carmivorous and gregarious type. 
It has a tongue which 1s attached to the top, not the 
under part, of the mouth Dorion, who enumerates 
it among lake and river fish, writes as follows 
‘Sealy, which some call carp.” 9 

Golies.—Very juicy, as Hicesius says, excellent mn 
taste, easily eliminated, of little nourishment, and 
full of humours The whiter varieties are better 
than the black in taste. The flesh of the yellow 
gobies 1s rather loose and skinny; they also pro- 
duce in digestion less and thinner juice, but they are 
more nourishing on account of their size. Diocles ® 
says that those of them which inhabit rocky waters 
are soft-fleshed. Numenius, in Zhe dri of Anghng, 

° Kock 1 242, of. Athen. 277 ¢. 

@ Cf. 287 b and note A 

* Schweighauser renders dré ro? wepiéxyovtos, “* using 
the generic term for the specific,” a sense of repi¢yor well 
known in Aristotle. But a glance at a picture of the sea-bat, 
one of the Platacidae, will show that the earlie: interpretation 
given above 15 more piohable * p 309 Rose. 

§ The caipis, ” fact, notable for 1t~ large scales. 

* 173 Wellmann. 
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“4 , w ~ - i > bé / I 
 oKapov 7 K@Eov tpodinv Kai avadéa Ainv 
Kat Ladpwv ev 7H “Avpowdry “ nwbwvordAtrar’’ * 

/ ~ 
dyot Kal tov tod Ourvobypa 5é vidv tows azo 
tovtov Kuwfwvriay mpoonydpevoer. Nixehi@rar & 
% e “~ wig 
elolv ot Tov KwBLov KwOwia Kadotrres, Ws Nikav- 
dpds dyaw 6 Kododuiios a rats PAwrrais Kat 
3 ~ ° a 
AmoAAddwpos év Tots wepi Mw@povos. “Eatyappos 
ad a 3 "EH ad ? 3 x 3 : oy 
ev "HBas vapw KwBrods crouacer 
, > 3 ’ \ a\ c 13 
Tpvyoves T OmicGdxertpor Kat pdr’ abdpor 
/ 
KkwBrot 
> mm ~ \ 
Avridarns 8 év Tivwrs éexaudv tots Kxwfiovs 
¥ @ f + | ? ~ \ f 
Kal o7dber eiot KaAALoTOL SyAot Bia ToOUTwWY 
ty “~ > 7 3 & f 
HKwW ToAUTEAMS ayopdoas els TOUS ydpous, 
4 ~ “ ~ ~ “ 
ABaveerov 6BoAob rots Geots Kat rais Feats 
td “~ id ? > Sa 
macatot, Tots & npwor Ta ator amoveud.* 
™ ~ “~ rd 
npiv dé Tots Bryrots éempidpyny KwPuods. 
ws mpooBadeiy 8 éxéAevoa rov Torywpvyor, 
4 
e@ tov ixfvormdAnr, “mpooribnt, pyoi, cot 
vov djuov atdrai eat yap Dadnpexoi © 
wv QO? > ? ¢ Ww > 3 f 
dAdo. & émddAour, as eoux’, “Orpuvixods. 
Mévavdpos *Edeciw® 
Tay ivbvoTwAdy apriws tis TeTTaApwY 
~ > 7? ‘ f 
dpayywov éria KwPiovs .. . apodpa 
, 4 o~ f / # > ~ 
moTapiav 6€ kwhidv prynuovever Awpiwy ev 7 
wept tyfdwr. 
1 \igv Schweighausei (cf, 301 e). deny A 
2 Avpoutry? swdwvom\ura Casaubon dypawrinds Owhtvo- 
wrtrat A 
3 ud’ adpol Casaubon: yaX\adpo. A. 


* drovend Cobet: dmovénay AC, 
5 edecios A. 
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calls them coth: .% “Or a parrot-fish, or fat and very 
shameless goby (cothus)’’ And Sophion im The 
Rustic ® speaks of “ goby-cleaners,’” and peihaps 
from this word gave the name Cothonias to the 
tunny-chase1’s son Moreover, 1t is the Sicilian 
Greeks who call the goby cothén, accordmg to 
Nicander of Colophon in his Glossary¢ and Apollodoius 
in his work On Sopkron. But Epicharmus has the 
usual name (cobios) for them m The Marriage of 
Hebe4 ‘*Spike-tailed roaches and very fat gobies 
too”’ Antiphanes, while commending gobues, also 
shows where the best come fiom m these lines 
from Timoné “I have just returned, after making 
lavish purchases for the wedding celebration The 
pennyworth of frankincense [ shall distribute among 
all the gods and goddesses; to the heroes, the 
honey-cakes But for us mortals I have bought some 
gobies And when I asked that burglar. the fish- 
monger, to thiow in an extra one free, he 1ephed, 
‘Tl throw in its—deme’; those fish come from 
Phalerum! Others would try to sell you, I’m sure, 
gobies from Otryne’’”” Menander. m The Man 
from Ephesus * . ‘One of the fishmongeis was just 
now pricing his gobies at four shillings . . too 
much.” River gudgeons are mentioned by Dorion 
in his work On Feshes. 


* Piag. 10 But, above 304 e. 

> Karbel 162 

¢ Frag. 141 Schneider. 

4 Kabel 102. ¢ Kock ix. 100. 

fae, add, as in the case of a citizen’s name, the deme to 
which the fish belongs, for the pun on dnpérv, “ fat,” 
ef. Aristoph Vesp 40-4/. 

7 A much poorer sort. 

& Kock in. 57; Athen. 385 f, which has édyex for érfua. 
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KOKK?IrES. *Ezriyapos- 


KayAaol KOKKUYyEs, OVS mapoyilopes 
[ «mdvras, omrdvres 5€ yaddvarres abrods yvato- 
pes. 
Kad Auwpiov b€ gsr deiv adrovs onrdy Tapa. 
oxicavras® KATA pax Kal wapnduvew yAdn, TUpB," 
ogi, agAi, éAaiw: orpédovrTa dé aneidew Kal 
émordaccew GAL driven, adeddvra bé€ d€eu parar. 
épvbpov 5° adrov xaket aad tod ovpPeBnxdros 
Novpyvios otTws* 
aAAor épubpov 
KéKKvy 1) dAlyas mepdnpidas, dAAore cavpov. 
[0 KTON KAPNAPIAX qmept TovTwr dnoty “Apxe- 
oTparos 0 TOY dbopdyexy “Hotodos 7 7 Ocoynis- Hv 
é Kat 6 Odoyus mepi ndumaGetav,’ ws adbros sept 
adrou dnow dia TovTwr" 


Thos 0 nédAvos pev ev aibépr peovuxas LITTOUS 
apt. mapayyedAoe péaoatov pap EXWY, 
deimvou by Arjyowwev, Coov Tia’ Gupds avwyor, 
mavroiwy ayab@v yaorpt yaprfopevot. 
b xépruBa 3’ alba Gupale dépor, orepavwpara 3° 
Mf 
elow 
evetdis padiwhs yepot AdKawa Kop. 
ovdé TO TadepacTely amavaireTras 6 Godds obTos: 
Adyet your 
el Geins, “Axddnue,” épiepov DuLvov aeidew, 
abAov ep peocom mats Kadov" avfos éywv 


1 Casaubon: wrdvres AC 
2 raprxicavras AC. 
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Pipers.-—Epicharmus ?: “And ghstening pipers, 
all of which we spht along the back, then bake and 
season them and eat in little bits’”’ Dorion, also, 
says that they should be split along the back and 
baked, seasoned with herbs, cheese, silphium, salt, 
and oil, they should be turned and basted with oil, 
sprnkhng a little salt under it, and when taken 
off should be sprinkled with vinegar Numenuus ° 
calls it red from the fact that 1t 2s red, thus: “ At 
one time a red piper or a few small fry, at another 
time a sea-lizard ”’ 

Dog-shark — Concernmg these the Hesiod or 
Theognis of epicures, Archestratus, speaks. (Now 
Theognis also was interested in gh hvimg, as he 
himself testifies m these hnes¢. “ When the Sun 
in the sky directs his steeds with uncloven, hoofs and 
announces midday, then may we pause from our 
dinner, abundant as the heart’s desire bids one, 
indulging the belly in every good thing. And let 
the comely Laconian maid quickly carry out the 
hand-basin, and biing in the chaplets in her soft 
hands” And this poet does not even disown 
paederasiy At any rate hesays.’ “If, Academus, 
you should propose a contest in singing a lovely 
hymn of praise, and as prize set before us a lad 


@ hit. “‘cuckoos,”’ apparently a gurnard or garfish. 
> Kaibel 121. 


¢ Frag. 15 Burt. @ See Vol. I. p. visi. 
éPL.GS 546, vss. 997-1002. f Ibid. vss. 993-996. 


3 fo. in A (not C) after rup3 deleted by Kanbel. 
4 Musurus dumraGelas AC. 
5 \yyotuer, doou (drov Theognis) rwa Schweighauser: Ajyou 
peévos oiriva A. 
§ ef Geins ’Axddnue Turnebus, Bergk: efr’ elyoa sadtv per A. 
7 xaddv Theognis: xadds A. 
393 


ATHENAEUS 


Gol rT ely Kal euol codins mépt SypiodvTow 
yvoins xX Gocov éyvwy Kpéocoves tpiovos. 
68 obtv “Apyéorpatos év tats KaAdais ravrats bao- 
» OjKats wapatvet: 
év 8¢€ Topwraiwy dare. tod Kapyapia xp 
ToU Kuvos obwrety ta moyaoTpia kotha karoiev. 
elra Kupirw tatra mdcas aAt pa ovyve) Onra" 
dANo O° éxeice, OiAy Kedahn, pndev mpoceveyKNS, 
ef wt yAavroy eAatov emeuday &° onra yernrat, 
| 7107 TpUyLpaTrov re baie Kal exeiva per adrod. 
dooa 8° ay év Aow mados koiAns TArevpspacw* eds, 
une” wduros myn tepyy” UAT otvwov o€os5 
oupnpwiens, & GAN aro povov Kardxevov éAaLov 
abyunpor | Te KUpLLVOV, Cod O° evden guia. 
éhe 8 “éx’ avOpaxifs dAdya rovrois pn mpoo- 
EveyKaDY 
Kal Kies wuKUWads,’ pi) mpooxavfévra AdOn ce. 
aad’ ot moAAot tcacs Bpotay rode Getov edeopa 
e avd’ éodew evéAovaw, ocot kemburrereBadn® 
puxyy ee fh ror cioly ra LT OTAHKTOL 
ws av Ope TOPayov aoe Gnpiou o évros dias dé 
ivOds cdpka diAct Bporeny',” dv wou wepucvpon 
rovrou Tob iyGvios uépos €oTl Kat 6 tro “Pwyatewv 
KkaNovpevos Gupaiwy, woworos av Kal tpudepa- 
TATOS. 
AABPAKES. oUTOL, Ws “AptotoTéAns ioropel, povyi- 
1 Sypiodvrow Theognis: Sypidwo. A 


2 


2 érra Memeke. airaé AC 
3 re Schneider, dé A. 
: * rrevpouacw Jacobs 7\npapacw AC. 
> arnyhy Cs may A. ¢ lephy added by Brandt. 
7 Schneider mvavds AC. 
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with the far bloom of youth, who should be mine or 
thine after we had fought for the meed of poetic 
skill, then would you discover how much better 
mules are than asses”) Well, as I was saying, 
Aichestratus, m those delightful Counsels* of hus, 
advises “In this city of Toroné you should buy 
the belly-shees of the dog-shark, cut from the hollow 
parts below. Then sprinkle them with caiaway-seed 
and a little salt, and bake. Put nothing else, my 
friend, upon it, unless 1t be yellow oil But after it 
is baked, you may then fetch a sauce and all those 
condiments which go with 1t But whatsoever you 
stew within the ribs of the hollow casserole, mix no 
wate: from a sacred spring, nor wine-vinegar, but 
smply pour over it oil and dry caraway and some 
fragrant leaves all together Cook 1¢ over the hot 
embeis without letting the flame touch it and stir 1t 
diigently lest you unwittingly scorch it. Nay, not 
many mortals know of this heavenly viand or consent 
to eat 1t—all those mortals, that is, who possess the 
puny soul of the booby-bird,® and are smitten with 
palsy because, as they say, the creature 1s a man- 
eater. But every fish loves human flesh if it can 
but get it.” A part taken from this fish 1s what the 
Roman call tursco; it is the sweetest and most 
luxurious part. 

Sea-bass.° — These fish, according to Aristotle’s 


¢ Frag 98 Ribbeck 23 Brandt; ef. Athen. 163 d-e. 

> See 163 d note e. 

¢ The \dBpas (sea-wolf) gives its name in modern 1chthyo- 
logy to fishes known as sea-dace and sea-perch. 


8 xergarrehefady Bentley: rovday ye \eBdn A. 
® Bporény 163d: Bporéay AC. 
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pers €Lot Kad capkodayo. yAdooav e éyovow 
darn Kal mpoomedukviay, xopSiay Tplywvov- év 
£d€ méurta Cawv popiwy tixrew adrovs xaldmep 
TOUS Kearpels Kat Xpuadgpvas pdhior” ob av 
ToTasLol péwou Tixrovar dé XEyBvos Kal TiKTOVOL 
dis. “Inxéowos 56€ dynow ort ot AdBpaxes evyvdAol 
clot Kal ov woAdTpodo:, mpos dé THY ExKpLow 
njocoves, evoTopia dé mpa@rot Kpivovtar wvo- 
pacin 8 6 ixOds mapa thy AaBpdérnra. Adyerar 
dé 6Tt Kal ovvécer THY GAhwy ixfdwv Sdiadéper, 
émiwvontixes wy tod diacwlew éauTdv. 86 Kal 6 
Kwumodtomotos “Aptoroddvns pyot: 
311. AdBpa 6 wavrwy iyOiav codwratos 
"AAkatios & 6 peAomowds peréwpdv dyow adrov 
vyxeobat. 6 dé qop0s eaOKEOTPa TOS: 
AduBave 8° ex [ aiswvos érav Midnrov ixnas, 
KEOT PEO. TOV Képadov Kat Tov Pedsrasda, AdBpaxa. 
eiot yap evlad' dptorot 6 yap tomos éorl 
TOLOUTOS. 
miorepor 3” ETEPOL 7 goMot KadAvddvi Te KAewh 
‘ApBpaxig T évi mrovrodépep BoéABn 7° evi i Atury 
b aan’ ouK evwon YAOT POS KEKTIVTOL ddoupiy 
ovd otrw dSpysetav. éxetvoe 0° eloiv, Eraipe, 
Thy apevnv avpacrot ddous 8 adrods aderi- 
orous 
om7Tyjoas pakakds* yAicypns* mpooeveyxe diy”? 
aAuns. 
5 | é % w Fan o~ 
pendé mpocérOn cot rept totysov rotro movotyret 
paAte Lvpaxdovos pydeis® prj’? *Iradwys. 


2 nartaxas Schneider: padanods AC, 
2 yitoxpns Stadtmuller: xpyorGs AC. 
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account,* are solitary and carnivorous. They have a 
bony tongue, closely attached, and a tiiangular heart. 
In the fifth book of The Parts of Ammals® he says 
that they, hke the mullets and the gilt-heads, spawn 
chiefly where rivers fow They spawn in the winter 
and spawn twice. Hicesius says that sea-bass aie 
well-flavoured but not very nourishing, and infeuor 
as regards elimination, but are 1ated first in ex- 
cellence of taste The fish got 1ts name (labrax) 
from its voracity (labiotés). It is said, too, that it 
is superior to all other fishes in sagacity, showmg 
cunning in contriving its escape. Hence the comic 
poet Aristophanes ° says: “ Sea-bass, the cleverest 
of all fish’ Alcaeus,? the lyric poet, says that it 
swims on the surface of the water. And the wise 
Archestratus ¢ + “‘ But when thou comest te Miletus, 
take from the Gaeson’ a mullet of the cephalus 
variety, and the sea-bass, child of the gods. For 
they are at their best there ; that 1s the nature of 
the place. Many others there be that are fatter, in 
glorious Calydon, or in wealth-bearing Ambracia, 
or in Lake Bolbé But they have not the fragrant 
fat of the belly, or fat so pungent. The Mhiesian, 
my comrade, are of wonderful excellence. When 
cleaned of their scales, bake them whole gently and 
serve without any greasy pickle. But let no Syracusan 
or Italian Greek come mgh thee when thou art busy 


% p. 310 Rose. > Hist. dn. 543 b 3. 
¢ Kock 1. 543. ¢ PLGS frag. 107. 
¢ Frag 53 Ribbeck 45 Brandt. J See 311 d-e, 


3 6fy’ Meineke: &’ A. 
4 wept . wovodyrt Meineke: rps. wowdvri AC. 
5 unbets AC. 
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od yap énlorayTar ypnoTous oxevalewev tybis, 
c GANG Siadbelpovor KaKds Tupoivres dravra 
af € f e ~ 4 / Na 
SEe re palvovres byp@ Kal orddiov aduy. 
rav 8é weTpaiwy iyGvdiwy THy TpioKaTapaTwr 
advrwv eloiy dpiotoe émiorapévws dvabetvas 
Kal qoAAds iSdas Kopsads mapa Sati dvvavrae 
cfaptov redxew yAioxpwv HovopaToAnpwr. 
kal “Apioroddvys 8 ev ‘Inefor pvnpovever ws 
Siaddpwv ywoperwy Tav wept ayy Midnrov Aa- 
d Bodkwy, Srav ottws A€yy 
GAN od AdBpakus katadayev MeAnowvs KAovy- 
Gels 
ev 8€ Anpriacs’ 
ob xpavlov AdBpaxos, odyt KapaBov mptacbar, 
tbs Siaddpov dvros Tod Tav AaBpaKwy eyxepddov 
kabdrep Kai rod Tay yAadkwv. Kat EuBovdos 3° 
év Turdats dyow | ~ 
un moAuTeh@s, adda Kkabapeiws O TL dy FP 
Solas évexa, onmidia 7 Tevdidva 
mrexravia pixpa® wovddmodos,' vijoTi twa, 
pytpav, xopia, mdov, AdBpakos Kpaviov 
edpeyeles. 
6 S& Talowy 0d “Apyéorparos pvnpovever 7 
e Taowvis Aduvn éort peraéd Upinvys Kat MeAjrov 
ivepern TH Gadrdoon, as NedvOys 6 Kulunvos 
iaropel ev TH o’ cav SEAAnuxcdv. “Edopos & & 
rh méunty worapoy elval pnor tov Patowva, wept 
Tlpujvnv, dv elopeiy eis Atuynv. “Apyemmos ev 
TyOvou prnuovedwv tav AaBpaxwy dyno 
1 rjuvats A, 
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with this dish, for they understand not how to treat 
good fish, but they spoil them by wiongfully putting 
cheese over all, and sprmkhng them with flowng 
vinegar and a pickle of silphium For all the thrice- 
damned rock fishes, they are the best at disposing of 
them understandingly, and they can prepare for a 
dinner, with refined skill, many kinds of fish n greasy 
fol-de-rol of sauces ’’ Aristophanes, m The Knghts,* 
also mentions the sea-bass of Miletus as superior 
when he speaks as follows. “ You shall not go on 
the rampage afte: devourmg Mulesian sea-bass.” 
And in The Lemnian Women® “To buy no head of 
sea-bass, no ciayfish,”’ evidently because the brain 
of the sea-bass is excellent, asis that of the grey-fish ¢ 
And Eubulus also says in The Nurses¢ ‘“* Not 
sumptuously, but sumply; whatever 1s required for 
piety’s sake—some little cuttle-fish 01 squids, small 
tentacles of a polyp, a mullet, a paunch, a haggis, 
some beestings, the head of a sea-bass, of good 
size’ Now the Gaeson mentioned by Archestratus ¢ 
is the Gaesoman Marsh, which unites with the sea 
between Priené and Miletus, as Neanthes of Cyzicus 
records in the sixth book of his Hellenca But 
Ephorus, in his fifth book,’ says that the Gaeson 1s 
a river which flows into a marsh in the neighbourhood 
of Priené. Archippus mentions sea-bass in The Fishes, 
¢ 1] 361, Cleon to the Sausage-seller 
> Kock 1. 487; ef. Athen 302 d and notec. 
* See 295 ¢. 


@ Kock u. 204; cf Athen 359 a ¢ 3ila. 
FLAG. wu 3. 9 FLH.G, i. 260. 





2 g8r.av 74 Casaubon gre eavy A 
8 ra before uixpd deleted by Schweighauser. 
* rohtrodos A 
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Atytatios puapwTaros Tay iv@dwv Kdaianaros, 
“Eppaios, ds Bia dépwv pivas yadeots re mwAct 
Kat tovs AdBpaxas évrepedwv. 


~ ‘i 
AATOS. ToUTov xara tTHv “IraXiay KpdtioTov 
> ? 3 , f e 
fetvat d@now “Apyéorpatos Aéywr ovTws: 


Tov d€ Adrov Tov KAewov év “Iradin* wodvdévdpy 
6 LauAdatos exer moptuds, Gavuaorov eéecpa. 


ot & ev 7@ NetAw TOTO yivdopevot AdToL TO 
jéyebos edpioxovTar Kat Urep diaKootas Aizpas 
Eyovres. 6 € Exdos obros AevkoTaros wy Kal 
HOoLOTeS €oTL TavTA TpdTTOV oKevalduevos, Tapa- 
myovos Ov T@ KaTa TOV "lazpov yevopevwp yAdvio.. 
Peper & 6 Neitos Kal dda yevn moka ixOdev 
Kat mdvra 7ovoTe., paduora dé Ta TOV Kopaxivesy, 

312 moda yap Kal ToUTwY yen. Peper dé Kal Tovs 
pauiras Kadovpevous, av pvnoveter “Apytmmos 
év *ly@vou 1a tovrer- 


4 f 
Tavs paras Kal camépdas Kal yAdvdas. 


cial b€ moot mepl vov ldvrov, dépovres tHv 
dvouaciay aio THs Aipvys TIS Mawribos. Ne- 
Ado 8° eiol iyOvdes, et y ert pvnpovevew SUvapiat 
b modvery THY dmrodnuiay exwv, vapkn pev 1 
dtorn » Xolpos, cipos, paypos, o€vpuyyos, aMaBns, 
aidovpos, auvodovris, éAéwrpis, eyxedvs, Epicce, 
aBpapus, TipAy ,* Aeribwrds, d0oa, Keotpeds. eici 
é Kat GAAot odK dAiyot. 
AEIOBATOS. obros Kadetrat Kal piv. éoTt dé 
Aeuxdécapxos, ws “Emaiveros ev "Odaprutixd. 
1 "Iradiy Musurus: tradje AC. 


2 rigdy Musurus: rigdqv A 
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and says:* “An Egyptian, Hermaeus, is the most 
raseally pedlar of fish Why! He forcibly peels off 
the skin of file-sharks and dog-fishes and offers them 
for sale, and he disembowels sea-bass ”’ 

The Latus —This fish, according to Aichestratus,? 
is bestin Italy. Hesays: “Scylla’s strait i wooded 
Italy contains the glorious latus, a wonderful food.” 
Yet the lati which grow in the Nile 1iver are found 
to have a size which extends even to more than two 
hundred pounds. This fish 1s very white and sweet, 
no matter how it 1s prepared, bemg similar to the 
sheat-fish found in the Danube. The Nile also pio- 
duces many other kinds of fish, all of them very good, 
especially the crow-fish There are, in fact, many 
kinds of these The Nile produces as well the fish 
called maeotae, mentioned by Archippus in The Fishes ¢ 
in these words: “The maeotae and salted crow- 
fishes and sheat-fishes.” There are many maeotae 
round the Black Sea, deriving their name from the 
Maeotic Marsh The fishes of the Nile, if I can still 
recall them after many years’ absence from the 
country, are electric ray (sweetest of all), pig-fish, 
mackerel, bream, pike,® allabes,¢ sheat, smooth-tooth, 
gudgeon, eel, herring, mullet, blind-fish, scale-fish, 
blow-fish, and faster-mullet But there are many 
others besides. 

The Ray.—This is also called file-fish. Its flesh is 
white, according to Epaenetus in The Art of Cookery. 


@ Kock 1. 684; Athen. 227 a. 

’ Frag. 29 Ribbeck 51 Brandt. 

© Kock i. 684 

4 détpvyxos, “ sharp-snout,” 1s here a substantive. In 
Epicharmws (304) rt 1s used as an epithet of the jadis, 
“* needle-fish * 

¢ Pliny, HN. v. 51, has the form alabeées. 
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WrAdrwav Nodiorais: 


> 


Kav % yadeds, Kav AewdBatos, Kav eyxedus. 


MYPAINAI. Qeddpacros év rH’ wept tov ev Th 
Enp® Ssiaitwuevwv eyyedAvy dynow Kai pdpaway 
moby xXpovor duvacGat efw Tou uypot Civ Sud 

c 70 jek pa, eye Bpdayxva KQL ddtyou d€exeabar TO 
dypov. Tpodijious &” abras eivat dnow 6 ‘Ixéotos 
ody HrTov TOV eyyeAcwr, aAAd Kal Tey yoyypav 

"Aptororedys de év Sevrépwp Cajwv popiwy éx 
ptkpod pyow auTHY Taxetay THY avenow AapBa- 
yeu Kal etvrat Kapyapooovy rixTel Te Téooy cjopav 
pikpa wd. "Exixapyos 5° ev Movoas ywpis Tod 
G pupaivas abras Kade ovtTwot Adywr 


ovTe of ‘yoyypwy TL mayéwy ovTE yupawway aris. 


ouoiws b€ Kal Laddpwv. WAdrwv 8 a Kavbapos 
ev 7H Nuppayia obv TH 
Baris Te Kai opvpawa 
mpoceortv. 
d Awpion & €v r@ mept ixyfvav Thy TroTapay enol 

pupatvav Exe piev dxavOav pdryv, duolav 7 
ovioky 7@ kadouperep yahhapic.. "Avdpéas & ev 
7G mept daxdrewy TOv pupawvay pyow | Sakovous 
avaipety Tas eg éxews, elvar 8’ adras HTTov Kat® 
wepipepets Kal wouxiAas Nixavdpos 6° ev Onpia- 
Kats 

pupaivns 8 exzaydAov, émei poyepovs aAvhas 

moMaKis eubptEaca KaTemphvieev éTaKTpwv 

ets dda gudniévras, eyerAiov é€avadica 


1 ¢' (‘fifth ”) atte: 7G deleted by Casaubon 
2 oi added by Kabel. 
5 ,ai added by Kabel 4 Onptange A 
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Plato, in The Sophists* “Though it be a dog-fish, 


or a 1ay, Ol an eel,”’ 

Lampreys —Theophrastus, in his work On Land 
Animals,® says that the eel and the lamprey can live 
a long time out of water because they have small 
gills and take in but httle water. Hucesius says that 
lampreys are as nourishing as eels, not even except- 
ing conger-eels Aristotle, in the second book of 
The Parts of Ammals,° says that the lamprey takes 
on a rapid growth from a small beginning, that it 
has jagged teeth, and that 1t spawns small eggs in 
any season Epicharmus in Zhe Muses calls them 
mylaenae without the s4 in these words: “ Naught 
of fat conger-eels or lampreys (myraenae) was absent 
from his ¢ store’ Simularly also Sophron’ But Plato 
(or Cantharus), in The Alhance,? has it with the s: 
‘ There’s a ray and a lamprey (smyraena) besides ”’ 
Dorion, in his work On fishes, says that the river 
lamprey has only one spiny fin, similar to that of 
the oniscus known as gallanzas.” Andreas, in his 
treatise On Powsonous Animals, says that only those 
lampreys have a fatal bite which come from a viper, 
and they are less round and speckled Niucander, in 
Therracat “ But there 1s the terror of the lamprey, 
since 1t often bites the wretched fisher-folk and sends 
them in headlong flight from then skiffs into the sea 
when it suddenly darts up from the hold; if, to be 


@ Kock i. 637. > Frag. 171. 4 Wimmer. 

° p. 310 Rose, Hist. in 5430290, 6f Athen 304c, 

4 ve, not smyraenae, Kabel 104. 

€ Poseidon’s ; below, 320 c. 

f se. has the form without s; Kabel 171. 

§ Kock 1 640. 

» For oniscus see 118c, 315e. Gadus callarzas is the 
scientific name of the cod, * i] 923 ff 
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ei érupov Kelvynv ye adv odAoBdpois éylecot 

Odpvucbar, mpoArttrofcav adds vdmov, Arreipovow. 
"Avdpéas 8 &v 7 meph TOV pevdds TETLOTEVLEV DY 
peBdds pyow etvan 70 pupawav éyet piyrvoBa 
TpoEpxoperny emt TO Tevay@des- obdé yap emt 
Tevayous exes véucobar, diAndodyTas aupwdeou 
epyjiiars. Lmorpatos §€ év tots wepi lew (ori 
d€ dto* ratra PiBAia) cuyxarariberar TH pifer. 

MEPO3 6 b€ pBpos, ws dyouw AptororéAns év 
TEUTTD ‘Ldbeo popior, diageper Tis opupaivns. 7 

f nev yap mroucthov Kab doveréorepov, 6 > O€ pBpos 

Aeudxpurs® Kal loyupes Kal TO yaa Spovov exet 
tuyye! ddovras Te €owlev Ko efwlev. Awpiwv dé 
Tov popev gnor Tas bud gapKos aKxavlas obk Exe, 
GAA” GAov elvar XPHTYLOV Kal arra.Aov _brepBodf. 
elvat dé auray yer duo" etal yap ot pev pehaves, 
ot & wmomuppicovres, xpetacoves 8 eiciy of 
peravilortes "“Apydotpatos 5é€ 6 HdovKds gdiAd- 
codes drow 


* * ® * * 


> xi 5 \ . , Bud 
13 Ira las Te? peTa€d KaTd oTevoxdpova mopUjLov 

7 mer _pepaua xahoupery dv mote Angéy, 

wrod: rolro ydp éorw éxel Bavyaorov edeopa. 


MAINIAES. Tatras dyow ‘Ixéovos edxvdorépas 
etvau TOV KenBidv, AeimecGat dé evorouig Kat Te 
wpos ray exKptoLy THs KotAias ouvepyety. Enedo- 
wmmos 8 ev devtépw “Opoiwy spoia dynow efvar 


1 dupoderw Sealiger : Nuddeorr AC 
2 Go AC: 6’ (* tour") Schneider. 
3 dudxpous Aiistotle 
4 ye. 7H wiru: (** pine”) Aristotle 
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sure, 1t is true that the lamprey leaves her pasturage 
in the sea and consorts with venomous vipers on 
dry land” But Andreas, in his work On Popular 
Superstitions, says that it 1s not true that the lamprey 
moves into lagoons and there mingles with the viper ; 
for vipers do not feed in a lagoon, prefeirmg sandy 
deserts. Nevertheless Sostratus in his work On 
Animals (it 1s in two books “) agrees as to this mingling 

The Male Lamprey —The male lamprey, as Aristotle® 
declares mn the fifth book of The Paris of Anemals, 
is different from the smyraena. Foi she is speckled 
and not so strong, but he is smooth-skimned ¢ and 
powerful, and has a colour like that of the wryneck,? 
and teeth both inside and outside. Dorion says that 
the male lamprey has no spiny bones 1m its flesh, but 
is available for use throughout, and extraordinaily 
tender; that there are two kinds of them; some aie 
black, others rathe: reddish, the black being superior. 
And Archestratus,’? the philosopher-voluptuary, says: 
‘Between .. . and Italy,* under the waves of the 
narrow strait, ves the lamprey called the floater. 
If it ever be caught, buy it, for 1t 1s a wonderful food ” 

Sprats —These, as Hicesius says, are juicier than 
gobies, but inferior to them in flavour and im assist- 
ing elimination from the digestive tract. Speus- 
ippus, in the second book of Stmlars, says that boces 


@ See critical note. On the fact here stated cf. Oppian, 
Cyn.1 381, Hal 1. 554 fF 

> Hist. An. 543 a 24. 

¢ Or, ‘‘ of one colour’’, see critical note 

2 Or, as in Aristotle’s text, “of a pine-tree”’; see critical 
note 

¢ Frag 32 Ribbeck, 16 Brandt. 

¥ See critical note. 


5. . IraXlas re Ribbeck: "Iradlas dé A. 
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~ A , or 
Th pawidse Poaxas’ Kal cuapidas, Wy pvnpovedery 
a ? 
"Ezivappov ev TG nai Oaddooa ottws 


“~ on 4 
oxy’ opi? B&kds re® woddovds Kal cpapidas * 


‘Enaiveros & év ‘Opaprutin® ence “ ouaptda, Hv 
Evie xahobou Kuvos ebvat’’ "“Avriddvns ev 
“Aypotcy 7 BouraAiwve "Exarns Bpwpare Kare? 
TAS poe dua THY Bpaytryta, Aéywv otrws- 


Tovs yap ME ydAous TouTrovs dim avras vevopiKa 

avi pumodayous ixbs. B 7 PSs @ didrare, 

avipwroddyous; was; T ots av dvlpwiros 
davyoe 

dSydovdtu: radva 8 é€orw ‘Exarys Bpwpara, 

d dyaw obros, pawidas Kat rpuydidas. 


= 


om a 4 7~ Ca) il 
Kadodvra, bé€ Tues Kal AevKopatvides, As E101 
é ” ~ 
Boakas dvoudcover. ToAtoyos Kopwiiacrh 
GT7ws ce weion pndé els, mpos TOV Oedr, 
\ , v > > o 
tous Boaxas, av mor’ €AUy, AevKopauidas KaAe€t 


‘ f 4 aa a > 
MEAANOYPOS. wept tovTou not Novprjvios ev 
“Advevrixk@ 
é * f # 4 Xr ¢ 
d axopziov 7 wépxasoe KalnynTiyy peAdvoupov. 


¢ ? > > 4 a , 5 
Inéotos 8 adror oupy@ dyow TapamAjavov eva, 
KaradeéaTepov de TH edxyvdig Kat TH edorouia, 
pixpas o€ TapacTupen Kab e€lvat Tpddipov. 
punyoveder 8 atrod “Emtyapyos ev “Hfas yape: 
hv b€ capyivot te peAdvoupoi Te. 
; Boanas Kabel: Bbaaa A 
2 Sax’ 6p7 Casaubon: oaxwpy A 
5 re added by Dindort 
4 uapidas A ° ods dv Jacobs: of» AC 
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and smaredes, mentioned by Epicharmus in Earth and 
Sea, resemble the sprat Thus Epicharmus?. “ As oft 
as thou beholdest many boces and smarides.”’ And 
Epaenetus in The Art of Coohery® says ‘* Smaris, 
which some call dog-kennels ’” Antiphanes, in The 
Famer, or Butahon, calls sprats Hecate’s food, on 
account of its scantiness. He says ¢ “a Yes, I 
hold that all these large fishes are man-eaters 
gs. How’s that, dear friend? Man-eateis! What do 
you mean’ c He means, of course, what a man 
would eat¢ But these are Hecate’s food that he 
speaks of, sprats and minnows” A certain kind are 
also called white spiats, and these are named boaces 
by some Polochus, m The Corsnthast¢: “In the 
name of the gods, let nobody who shall come, no 
matter who he 1s, persuade you to call bogces white 
sprats 7” 

The Black-tal —Of this fish Numenius says, in 
The Art of Anghng?. “ A sculpm or a black-tail, 
guide to the perches.” Hicesius says that 1t 1s similar 
to the sarg, but mferior m juiciness and flavour ; 
that 1t 1s shghtly astumgent, and is filing It 1s 
mentioned by Epicharmus in The Marriage of Hebe" : 
“There were sargini and black-tails too.” Aristotle, 


@ Kabel 95. The smelt is called cuapisa in Modern Greek. 

2 Of 398f Memeke. ‘Inditum hoc nomen pisei (eval) 
proptei salacitatem.’ ° Kock n. 39, Athen 358 d. 

¢ Man-eating (dv@pwrogdyo.) fish are those which con- 
sume a man’s estate by their high cost. But the speaker, a 
third ‘a interiprets it as meaning man-eaten (dvépwré- 
payor). 

¢ One who practised Corinthian rmmorality, Cormth being 
famous for rts courtesans. Kock um: 390, ef. Athen 559 a. 

* Both were small, hence easily confused by the mexpert. 

# Frag. 18 Birt; Athen. 320 e. 

& Kaibel 100; Athen. 321 c. 
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3 ; 3 63 ~ A ~ / ind 
ApiaroréAns 8 év 7@ rept Cwixdy ypdder odrws 
“ éppomvydotiKkto. S€ Tv ixyOdwv peAdvovpos Kal 
4 
capyos modvypaypot re Kat pedavoypappot”’ 
@ Gotov dé elvac TH pedavovpw Pdyat Uaevourmos 
2 ? ¢ é 4 4 4 eX 
ev Sevtépm “Opnotwy tov Kxadrovpevov pdpov- dv 
Novpjvios Karel uidpov ovTws- 
at f bed.3 ? ak 3 ~ é 
7H wdpov 7 oddAmas 7 aiytadtja SpaKovra. 
MOPMYPOS. Tpodiuwratos, ws dyow “Ixéotos. 
f > > & f 7 + 4 > 
Emtyapyos & év “HBas yauw ptpyas adrods dovo- 
f + 4 a / \ é 2 # / §° 
uate, ef pn Siddopor THY ducu cioiv. ypdder 
ovTWwS 
kat’ yeAcdoves Te pvpuat 8’, of re® KoArGv* wéloves 
¥ 
evrt. 
f 306U? ms 4 3 é ? > 4 
Awpiwy & ev r@ wepi iyQdwv poppvdAous adrovs 
r on A % > £ vv # Ed ~ > ~ 
f xa et. Avykeds 0 Ldios ev TH obwvnTiKh 
TéXUN,, iy 7 mpoedesvnae Twve Toy ératpey dvowrn,? 
@yoiv “ otK axpnorov de Tpos TOUS arevilovras 
Kal py ovyKkablévras TH TinH Kal TO KaKDs Adyew 
wapeoTnKoTa’ Tovs iyfvas, émayduevov >Apyeé- 
arpatov tov ypaarza rv ‘“Hdurdbeav 7 Tav 
GAAwy tid mwounTav Kat AéyovTa TO péTpov: 
poppupos atyiadeds Kaos lyOds odd ror’ éc Odds. 
é ~ ~ 
M4 kat “THv autay wrod diwomdpov,” viv 8 éartiv 
éap. Kate 
? 4 ‘ eP X 3 / 
KeoTpéa Tov Gavyacrov drav yewov adixnrat, 
~ J \ fa x 4 ~ 4 > 
viv & éori Yépos- Kat woAAa rv rovovrwrv. amo- 


1 ,ai added from 321 a. 2 wupplar AC: ef 321 a, 
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in the work Pertanwng to Animals,* writes: “‘ Fishes 
with spotted tail-fins are the black-tail and the sarg, 
marked with many stripes, that 1s, many black 
stripes.” The fish called psyrus is like the black-tail, 
according to Speusippus in the second book of 
Similars Numemus® calls it psorus, thus “Or a 
psoius or salpas, or serpent of the shore.” 

The Mormyre—Very nourishing, according to 
Hicesius Epicharmus, in The Marriage of Hebe,° calls 
them myrms, unless these are different in character. 
He writes thus “Flying-fish also, and myrms, 
which are larger than tunnies ” Dorion, in his work 
On Fishes, calls them mormyh Lynceus of Samos says 
in hs Treatise on Marketing,4 addressed to one of his 
friends who had difficulties when gomg to market: 
“You will find 1t useful, when standing at,the fish- 
booths and facing the market-men, who with stony 
glare 1efuse to come down im their price, to abuse 
their fish roundly, quoting Archestratus, the author 
of High Living,’ or one of the other poets, and reciting 
his verse: ‘The mormyre of the shore is a poor 
fish, and never good for anything’ Or agam / 
‘Buy the amia in the autumn ‘—it 1s spring now! 
And again 9 ‘The mullet, wonderful when winter 
comes —but now it 1s summer. And many remarks 


@ p. 297 Rose. > Frag. 14 Birt. 
¢ Kaibel 102; Athen. 321 a. 
4 Cf, 298 ¢. 
¢ Frag. 31 Ribbeck 52 Brandt. 
* Frag 7% Ribbeck 35 Brandt, Athen. 278 a-b. 
9 Frag. 26 Ribbeck 44 Brandt, ef. Athen. 307 b. 


3 8, of re Ahrens: rot re A 
4 xoiay Casaubon: codlay AC. 
5 ducwry Schweighauser (cf. 228 ¢): Siew 7} fivwre A. 
6 Coraes: rapeorykétas AC, 
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coBices yap awoAAods TOV wWvovupévwy Kal mpoo- 
coTnKoTwl. TovTo S¢ moldy avayKdcets Td Gol 
Soxoty AaBetv adtov.”’ 

waPKH. I]Adrev 7 Kavbapos év Suppayia: 


, \ e1 ait A , t 
vapkn yap €¢07' Bpdpa ydpiev yiyverar 
6 d€ diAdcodos UAdrwv & Meévwvi dno “ 77 
Badarria vapKy: Kat yap airy Tov mAnovalovra 
vapkéy ot. 1 de KARO atris Kal map 
b ‘Oprjpe- 
4 ‘ \ > A ~ 
vapknoe S€ yelp emt Kapa 
Meévavdpos 8 év Daviw* b1a tod a Edy: 


bireAnAvbey ré Lov 


Ul sd 4 if 
vapkea Tis Sdov 7o dépua, 


pndevos THY TaAdaady otrw Kexpnyevov. ‘Iicéovos 
dé dnow artpodwrépav Kal dyvdorgpav avriy 
etvau eyelv Te yor p@dés Te SraKexvpevor, Ev- 
GTOUaAYov waru. Wedppacros 5° er 7@ wept Tor 
puhevorrwy dua TO bdxos Anat Ti vapeyy Kara 
yiis SvecGar. ev b€ TH epi Tay OaKeTwy Kal 
¢ BAntikdy Lair éumecOut Got THY vdpKny THY ag 
abrijs dSviauw Kat dua Tov grov Kab dua, TOV 
TprodovTwy, mowofoay vapKay TOUS ev yepotv 
EXOVTGS. elpnKe dé THe aiTiay KAeapxos 3 Lodeds 
év THD meph vapxys, airep pauKpoTepa. évra eTL- 
Anopac, dyads dé emt TO odyypayuc. dvoaré purr 
éoTt & 4 vdpn, ws dnow “AptororéAns, tev 
cehaywddy Kal TOV _CKUUVYOTOKOUVTMD. Onpever 
dS els tpodyv € eae Ta, txOvdia TpocamTopevy Kat 
1 €¢0% Bentley: égy A. 
2 davia Schweighausei: davor A 
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hke that. For you will scare away many customers 
and bystandeis, and by doing that will compel the 
dealer to accept your own terms.” 

The LElectrie Ray—Plato or Cantharus in The 
Alhance*: ‘For a stew made of electric ray 1s a 
nice dish” And the philosopher Plato has a phrase 
in Meno®. ‘ To the electric ray out of the sea; for 
this creature causes a numbness i anyone who 
touches her.”” And so 1ts name 1s implied also in 
Homer’s phrase #: “ And his hand grew numb at the 
wrist ’’ Menander used the foim narca, with an a, 
in Phanuum®. “ And a numbness has crept all over 
my skin’’—though none of the old writers so em- 
ployed it MHuicesius says that the electric ray is 
rather lackmg in nourishment and juiciness, having 
a gustly texture throughout its system, and yet 1t is 
very wholesome Theophrastus, in Annals Whach 
Lie in Holes, says that the electric ray creeps under 
the earth to avoid the cold. And in his book on 
Biting and Venomous Animals,’ he declares that the 
electiic 1ay can send its shock even through clubs 
and speaiing-irons, numbing those who hold them 
in their hands. Clearchus of Soli states the cause m 
his book On the Electric Ray,’, but smce what he says 
is rather long, I have forgotten it, and refer you to 
the treatise The electric ray, as Aristotle” says, 
belongs to the class of cartilaginous and viviparous 
fishes. It catches the httle fishes for its food by 
touching them, causing them to grow numb and 


@ Kock i. 640. 
> p. 804; Meno likens Socrates to the ray. 
¢ yadpan, “* numbness ”’ @ Tl. vin. 328. 
¢ Kock ui. 143 Allinson 446. f Frag. 178 Wimmer. 
9° FLH G. uu. 324, this 1s the only mention of the work. 
A p. 311 Rose. 
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vapKay Kal axwyrilew oiotoa. Aidiros 8 6 
Aacduceds éy TQ qept TY N uxdvdpou Onpaxdv 
uh nav 76 CBdv oye THY vapKyY épTrotely, pLépos 
b€ re adbrijs, 81. wefpas ToAARs ddoKe eAnAvbévas. 
6 8° ’Apydorpards dyot: 


Kal vapxny ébOhy év édaiw Ade Kal olvw 
% f > # 4 ns , “~ 
Kai yAdy edwden kat Bard Evoparti tupod. 


"Areéts &v Tadareia: 


¥ 4 > 4 3 f 
vapKnv pev otv, as faci, wvOvAcvperny 
omTay oAnv. 
ev dé Anuntpig: 
Ww - bd 3 é 
eEmevra vapKny EAaBor, evOupovpevos 
dre Oe? yovaiKos emupepovons SaxrvAous 
GmraArovs tm axdvéns undé év rovrous’ wabetv. 


EI®IAZ. TodTov “Apiororedys gnov eye Too 
idyyous TO pev BroKaTW puxpor, To be Kabireplev 
GaT@des peya, icov 7H Aw adrot peyéber: robro 
dé Kareiofa: Eidos: dddv7as 8° odK eyew Tov 
tyOdv. “Apyéorpatos 8€ dyotv: 

arrG AaBe Eidiov TELaXOS Budyriov ear 

otpatov y* abrov Tov opovovioy. €ort b€ KedvOS 

Kav wop0p@ mpos dkparot® TleAwpiados apo- 

BodAatou.' 


Tis ours | TAKTLKOS axpipns 9 Tis oUTws Kpurns 
obwy ws 6 ex L'édas, paidMov dé Karayéhas obros 
mounTns; Os axpibas ovTws oe Aiyvetay Kat Tov 
1 rotrovs AC: rovrwv 107 ¢. 2 +’ Ribbeck: 7’ AC, 
3 Expars AC, 
* rpoPorato: Ribbeck: mpoyoate, AC. 
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motionless. But Drphilus of Laodicaea, in his com- 
mentary on Nicander’s Theriaca, says that not all of 
the creature can infect one with numbness, but only 
a ceitain pait of 1t. He alleges that he has often 
experimented with it. Archestratus® says: “‘ And 
an electric ray stewed in oil, wine, fragrant herbs, 
with a httle grated cheese.’ Alexis in Galatea®: 
“The electric ray, then, so they say, 1s to be stuffed 
and baked whole.” And m Demetrius¢: “Then I 
took an electric ray, beimg mindful that when a lady 
lays tender fingers upon 1t she must not suffer any 
hurt in them from its thorny touch.” 

The Sword-Fish.—Aristotle @ says that this fish has 
a snout the lower part of which is small, but the 
upper part 1s bony and large, equal to the entire 
length of its body ; this part is called a sword. The 
fish has no teeth. Archestratus¢ says: “ But when 
thou comest to Byzantium, get a slice of sword-fish, 
the joint’ cut right from the tail. This fish is also 
good in the strait hard by the edge of Pelorum’s 
jutting foreland.”” Who is such a careful tactician 
or critic of a menu as this poet from Gela, or rather 
Catagela?? So diligently, to satisfy his dainty 


¢ Frag. 33 Ribbeck 48 Brandt. 

> Kock un. 311. 

¢ [bid. 3143 cf Athen 107 c, where the lines are ascribed 
to Alexis’s Cratezas 

@ p. 311 Rose. 

é Frag. 34 Ribbeck 40 Brandt. 

f See 306 f note f. 

* The joke 1s borrowed from Aristoph Ach. 606. Gela 
(suggestive of gelas, “ laughter ’’), the native city of Arche- 
stratus, in Sicily, becomes Catagela, ‘‘ derision.” 
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A , a” > ~ Ww \ é oN A - 
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appetite, did he even sail thiough the stiait,* and put 
to the test the qualities and flavours of the parts of 
every fish because of that appetite, with the idea of 
laymg the foundation of a work which should be 
useful im men’s hives. 

The Sea-perch —It 1s called both o1phés and orphos, 
according to Pamphilus Aristotle, in the fifth book 
of The Parts of dmmals,® says that the giowth of all 
fish is rapid, but the sea-peich im paiticular, he says, 
from a small fish quickly becomes large It 1s both 
carmvorous and jagged-toothed, besides bemg soli- 
tay A pecuharity of the fish 1s that no seminal 
ducts are found in it, and it stays alive a long time 
afte: dissection It belongs to the class which live 
in holes durmg the most wintry days, and hikes g:0unds 
close to shore rather than in deep seas Itsdoes not 
hvemore thantwoyears Mentionimg it, Numenius ¢ 
says: “ With this bait you can easily take from its 
lau the long sculpin or the prickly perch ; for at the 
top of ther...” And again4- * Grey-fishes, or 
the race of sea-perch in the waters, or dark-skinned 
blackbird” Dorion says that the young sea-perch 
is by some called orphacmé. Aichippus has orphés 
in The Fishes’ © For a priest of one of the gods 
came to them—a sea-perch he was.” Cratimus im 
The Odysseis*: “ A hot shee of sea-perch.” Plato 


* The Bosporus , cf. 116 f, 278d 

® Hist. An. 543 a 30, p. 313 Rose. 

¢ Frag. 7 Birt, supply perhaps “ head” and “ back,” 
assuming that mention of their spiny fins followed. 

@ Frag. 17 But; Athen. 305 ce, 321 b. 

¢ Kock 1 682. 

* Ibid, 59 


1C: dppds A. 
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‘H r # ND aA ~ a 4 4 > f f 
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aura tapiyeverar, ws Kal THY arTakalwy at 
‘ 
e yaar Kai obpaviokor Kat ot Acyopevor pedavdpvat® 
e€& abr@v raptyedovrae ‘“Ixéotos 8€ gdyow ta 
“~ \ cA ~ 
dwoyaorpia attay Awwapa brapyovta TH edoTopia 
woAv SiadAdocew Tov aAdwy pepdv, Ta Sé KAerdia 
edoTrouwrTepa clvat TOUTwY. 
4 \ > 
ONOS Kal ONISKOS. dvos, dyow “ApiororéAns 
év TH rept Cwikav, Eyer Toya aveppwyos dpoiws 


1 gogae Bergk: dpdote. AC 
2 8é yeviniy Musurus: d¢ ye yeriaty A, 
8 Casaubon: uedavvdpiac AC. 
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in Cleophon®: ‘He has brought you down here to 
hve, you old hag, and be rotten food for sea-perches 
and sharks and breams to devour.’’ Aristophanes 
in The Wasps®: ‘ If he tries to buy sea-perches and 
refuses to take sardines.” The nommative singular 
1s pronounced as an oxytone in Attic Greek Thus 
Archippus in The Fishes, cited above ® Cratmus has 
the genitive, also oxytone, in The Odysses@. “ A 
hot shee of sea-perch (07 phe) ” 

The Horse-mackerel°—Dorion, m his work On 
Fishes, says that the horse-mackerels made thew way 
from the ocean at the Pillars of Heracles clear through 
to our own sea’, hence a great many are caught in 
the Spanish and Etruscan seas; fiom there they 
disperse to other parts MHicesius says that those 
which are caught at Cadiz are fatter, and next to 
them in merit are those caught in Sicily. But those 
which are found a great distance from the Puillais of 
Heracles are wanting in fat because they have swum 
over a wider space. Now1n Cadiz the shoulder-bones? 
are preserved separately, just as in the case of 
sturgeons the jaws and the roofs of the mouth and 
the so-called “ heart-of-oak’” are cut from them 
and preserved. But Hicesius declares that the belly- 
pieces taken from them are fatty and far superior in 
taste to the other parts ; but the shoulder-bones have 
a better taste than these. 

The Onus and the Onscus ~—The cod, says Aristotle 
im his work Pertaining to Animals, hike the dog-fishes, 


® Kock i. 616, cf. Athen 327d. > |. 493. 

* Kock 1. 682. 4 Ibid. 59. 

¢ Again the tunny' See p. 361 note a. 

’ The Mediterranean. *% See 303bnotec. *® See l2ib. 

* Commonly identified as a Gadus, or cod. See 118 ¢, 
312 d note h, and below m f. J p. 311 Rose. 
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t Schweighauser (ef Clem Alex Paed. 1 18): cxfarrpa- 


TeAoyacropas A 5 na\dover AC. 


5 Meineke: yad\epidas AC. * wudivoy C. 5 yadreoin» C. 
& ‘AvOnday Casaubon. dvondwy A. 
? 8 dp’ exes Ribbeck: 5 rpide: A. 
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has a widely gaping mouth, and is not gregatious. 
This is the only fish mm which the heart 1s contamed 
in the belly, and in its brain it has stones resembling 
mullstones: Also it 1s the only fish that hves mm holes 
during the hottest dog-days, whereas all the others 
seek holes during the most wintiy days Epicha:mus 
mentions them in The Manage of Hebe*. “ Wide- 
gaping cannas and cods with extraordinary paunches ”’ 
But the onus, according to Dorion im his work On 
Fishes, differs from the oniscus He writes. “ Onus, 
which some call gadus, gallerias, which some call 
oniscus and maxeinus ®”’ Euthydemus, m his work 
On Salt Meats, says ‘Some call it bacchus, some 
gelaries,° and some, omiscus”’ Archestiatus 4 says : 
+ As for the cod, which they call callanas, Anthedon 
nurtures 1t to a goodly size, but it has, after all, a 
rather spongy meat, and is in general not pleasant, 
at least to me , yet others praise 1t very highly ; for 
one man hkes this, another likes that ”’ 

The Polyp, genitive poulypodos —The Attic Greeks 
say poulypous (sic) by analogy. So also does Homer?: 
« As when a polyp (poulypous) is drawn out of its 
lair.” For 16 comes from pous (foot) For the 
accusative they say poulypoun, like Alcinoun and 
Oedipoun. So also it 1s said that Aeschylus has 
iripoun, meaning cauldron, in Athamas from the 

@ Kaibel 102; Athen 327 f. 

> Maxeinus appeared as myxinus, “‘ slime-fish,” 306 e, 
but ¢f. 332 b. See critical note. 

¢ Cf, also chellaries, 118 c. See critical note 


¢ Frag 35 Ribbeck 14 Brandt. ¢ Od v. 432. 
*7.G.F73; Athen 37 f. 


8 Coraes: sadds AC, 
9 dAdo & alvotow Heringa: arn’ sdalvoucay A add’ 
oidalvovew C, 5é Alyy vv added by Stadtmuller. 
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1 Awoude? CA. 3188. 


* nai tafir’ dyovra 323. c: radé’ éxdvra A. 


8 Casaubon: ryyai AC. 4 rodvrew A. 


5 Casaubon: radi A elsewhere Iladaply., 


8 wroivmodas A, * ws deleted by Nauck. 
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simple form pous, like nous (mind). But to say 
polypon for the accusative 1s Aeolie, since Attic 
writers say poulypoun. Aristophanes in Daedalus ¢: 
« Although he had these, poulypous and cuttle- 
fishes.” Agam: “ He laid the polypoun before me ”’ 
And again: “ Twice seven poundings of the beaten 
poulypous, as the proverb goes” ® Alcaeus in 
Sisters Seduced*: “To be a simpleton and have the 
sense of a poulyp.”” Ameupsias in The Devourer?: 
«We need a lot of poulyps, that is plam.” Plato, m 
The Baby’. “Like the poulyps, you first of all” 
Aleaeus*. “I, like a poulyp, eat myself.” But 
others dechne the words poulypous hke pous (foot), 
podos, podi, poda% Eupolis n The Demes®. “A 
citizen who is a very poulyp in his ways.”’* 

Diocles, in the first book of his Hygiene,’ says : 
‘The molluscs incite to pleasure and desire, especially 
polyps.” Aristotle * records that the polyp has 

@ Kock i. 436; “Athen. 323¢. The quotations illustrate 
poulypous acc. plur., poulypoun acc. sing, poulypow gen. 
sing. 
» * Twice seven” is supplied from Zenobius, u1 24 The 
polyp (‘svamréd: in Modern Greek) must be beaten to make 
it tender; ef 317 b. So in the southern United States, the 
negro cook gives her “ beaten bread * forty pats to make it 
hght 

¢ Kock 1. 756, here the gen sing. 1s poulypodos 

@ Kock 1 671; an example of the gen plur. poulypén. 

¢ Kock 1. 626; example of acc. plur. poulypodas. 

f Id. 7643 but see P.L.G * m1. 194, where the lyric poet 
Aleaeus is supposed to be the author. As the very doubtful 
quotation stands, 1t exemplifies nom. sing. poulypous. See 
erttical note. 

# sc. “and not lke nous, nou, noun (mind).” These 
examples are not arranged systematically. 

h Kock 1. 284, 

* Cunning and evasive; below 316 f. 

¥ 171 Wellman. kp. 317 Rose. 
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eight feet, of which the two upper and lower @ are 
smallest, while those in the middle aie largest, 
it also has two suckers by which its food 1s drawn 1m ; 
two eyes above the two fiont feet, the mouth and 
teeth mn the centre, between the feet. Dussection 
discloses that 1t has a bipartite bram. It also has 
the well-known dark juice. not black hke that of the 
sepia, but 1eddish, contained m what 1s known as 
the poppy. This ink-bag, resembling a bladder, 1s 
situated above the stomach It has no corresponding 
gut As food 1t sometimes uses the tiny flesh-parts 
of shell-fish, throwing the shells outside its laus ; 
fiom this habit the fishermen detect its presence. 
Generation takes place by embrace, and coition lasts 
a long time because the creature has no blood. It 
spawns through the so-called blow-pipe, jwhich 1s a 
tube in its body. The eggs thus spawned are in 
clusters. They say that whenever 1t lacks food it 
eats itself One of these authorities 1s the comic 
poet, Pherecrates He, namely, in the play entitled 
Savages,® says . “‘ What! Live on chervil, wild herbs, 
and shrivelled olives, and when their hunger becomes 
so very extreme, then, like the polyps, gnaw at night 
their own fingers ? ” And Diphilus m The Merchant ¢ 

“sa He’s a polyp, that has all its feelers whole. 
B. You mean, dear friend, that he hasn’t gnawed 
himself off.’ But this notion 1s false. For it 1s 


@ Ox, front and rear. > Kock 1 149. 
¢ Kock u 551 See 226 enotec 


1 dvw added by Gulick: érdyw rdv dddvrwy Rose. 
2 drt after rpopjs in A (not C) deleted by Dindorf. 
3 Musurus: wovrepi A. 4 rontrodas A. 
5 Schweighauser: éavrév AC. 
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dé mpds 7 7d, Tpaxea. TOV Xwpiov: pevyouor yap Ta 
Agta. Kal xXaipovor dé Tay guTdy* rats édaias Kal 
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* édapudsou Cz epapudcuw As epapydcew Antigonus Carys- 
tus 25, 
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hunted by conger-eels and has its feet injured by 
them It 1s also said that if you drop salt on its 
lurk-hole, it will mmmediately come out. Further, 
it is recorded that when it runs away im fear it 
changes colour, taking on the same hues as the 
places un which 1t hides. Hence the Megarian 
Theognis says mn his elegiac verses? ‘ Hold fast to 
the ways of the polyp, which appears to the eye 
hike the rock to which 1t clings.” Clearchus records 
the hke in the second book of his work On Proverbs,» 
ertmg the followig verses without disclosing their 
author : “ With the cunning of the polyp, my son, 
mighty Amphuilochus, adapt thyself to the people 
into whatsoever country thou come.” Clearchus 
also says that “ in Troezen, in the old times, it was not 
lawful to catch either the sacred polyp, as it ws called, 
or the nautilus-polyp, but they forbade touching 
them, and the sea tortoise as well The polyp 1s easily 
liquefied,° also very stupid; for it goes up to the 
hand of 1ts pursuers and sometimes, when pursued, 
it does not retreat. The females liquefy after spawn- 
img and grow weak, hence they are easily caught. 
They have even been seen at times to come out on 
the shoie, especially in rocky places ; for they avoid 
smooth ground. They even lke plants, such as 
olives, and are found with their tentacles graspmg 
the stalk.” (They have also been caught closely 
entwined with fig-trees which grow near the water, 
@ vs. 215; advice given to Cyrnus. 
o F..LG. i. 318. 
¢ By the beating necessary to make it tender, 316 b. 
* rav . tkyas Antig.: dy sal (xe C) Sfmov txnar A. 
3 rovAtrouy deleted asa gloss by Kaibel, But awrnhdrns 


is adjectival, corresponding to rav lep5y 
4 xal after gu7Sy in A (not C) deleted by Karbel. 
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Andoves eiciv. elvar 5€ roGro reupddes péyps els 
peony THY meKravny amav wmpoomepukds év O€ 

mrepTrTep popley _bnow "Apiororé\ns. ‘“ qrovAvsous 
oyever Tod Xeumdvos Kat tikrel TH €apt. dwaAever 

ed€ wept .dvo paves €oTt O€ 7 moNdbyovoy TO CGov. 
Stadéper be 6 appny Tijs Brydelas TO TE THY 
Kepahyy eye TpounKeatépay KaL TO kadovpevov 
bio TOY dAvécv aidoiov exe eV Th mwhexravy 
emmacer dé drav ren 610 Kat Xelovorod elot KATA 
TOV Xpovov Tobrov. TOTiKT ev 0 6 prev rovAdmrous 
7 Ets Dodduas 7 ets " kepryior nH Tt io towobro 
KotAov. Kat fey Hyépas TEVT jKOvTG eK THY WAV 
TovauTt dota e€éprret warrEp 7a paddyyea Toad 
6 be OjAvs 7 movAdir Tous OTE pev emt Tots wots, ore 
£8’ emi ra oropare mpoKddnrat THs Badduns, THY 
mexrdvyy eméxav.” Oeddpacros S° €v TH trepi 
Tov petaBadovreny Tas xpoas tov TodvmoSd Pyot 
Tots TeTpuyoea arora povors ouvefouorotcbas, 
tobTo mowotvra, Popp Kat dudakhs yapuw. ev be 
TO mepl tov ev 7 Enp@ Siar piBovrey Couwv od 
Séyeobal page robs moAdmoSas THY OdAarray. ép 


1 éxev Basle edition (from Auistotle). 


426 


DEIPNOSOPHISIAE, vu. 317 


and eating figs, as Clearchus says m his book On 
Water Antmals*) * A proof of ther hking for the 
olive is also this: if you let down a bianch of this 
tiiee into the water where theie are polyps, and wait 
a little. you will easily pull up as many as you want 
clnging to the branch Though the other parts are 
very strong, the neck 1s weak ” 

It 1s said that the male trails along® a kind of 
genital organ in one of the tentacles in which axe the 
two larger suckers Itis a simewy substance adhering 
thoughout its entire length to the tentacle as far as 
its middle In the fifth book of The Parts of Ammals 
Austotle* says “The polyp copulates in winter 
and spawns in the spring It lives in holes for about 
two months. The creature is very prolific. The 
male differs from the female m having a head which 
is more extended in length, and im having what 
fishermen call its male organ in one tentacle It 
broods upon its eggs after 1t spawns them, hence it 
is poorest at that season. The polyp drops its spawn 
into holes or a jar or anything else like 1t which 1s 
hollow. After fifty days the young polyps issue 
from the eggs like spiders, in great numbers. The 
female polyp sometimes sits over the eggs, sometimes 
over the mouth of 1ts lair, with tentacles outstretched ” 
Theophrastus, m the book On Anmmals that change 
Colour,? says that the polyp blends its colour 
only with that of 1ocky places, domg this through 
fear and in self-protection. In his book On Ammals 
lung on Land? he says that polyps do not take in 


2 Cf 332 b-c, 2 See errtical note. 
& Fist. ae 544a 6, 44 b 31, 550 b 4. 
1ag 173 Wimmer. 
é Frag. 171 Wimmer. 
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ATHENAEUS 


dé TH wept THY KaTa TdmoUs Stadopav o Oeddpac- 
tos woAdvmodas od yweobat pyow mept “EMA - 
OTOVTOV puxpa yap % Garacca attn Kal Frrov 
dApupd, Tatra 8 apuddrepa Troh€ pia qoAvTos.. 
“6 6€ vavrihos kadovuevos, noly ‘Aptororelns, 
moAumous ev ovK Earl, eupepns d€ KaTa Tas 
mrextavas éyes S€ 7d vdrov dorpaxddeppov. 
avadtve. d€ ex Tot Bulod ed? éavrdov éywv TO 
doTpaKov, iva pn THY Odharray edKy’ eTAVaoTpA~ 
dels S° én mumhet aie moujoas: dvo Tay mAekTravay, 
at pet ad abrésy Aerrov teva. exovaw Suamrepu- 
KéTa, ws Kal tv dpvidwy ot 78s opavrat 
peTtaéy Tov SaxTvAwy Sepydrivov bpeva EYOVTES” 
dAAas dé dvo mAcxtdvas Kadinow ets tiv Garacoayv 
art mpdadicoy, érav 5é Tt TpooLov in, deioas 
avarénAve Tovds 7ddas Kal mAnpdcas adbrov THS 
Baddcans Kata Bufod ais rdxos ywpet.”’ dv dé 
TD mept Ceorxdr Kat ixOdev “ moAvmovs, dnot, 
Tis 6 pev tpetbiypws,’ 6 dé vauTidos ’ 

Eis rév vavt Tidov TOUTOV péperat qe KadAydyou 
zoo Kupnvaiou émiypaypa otrws éxov' 


Kdyyos éyw, Ledupizr, wdAae répas* adda od 
vor pe,” 
Kuwpe, Selqvains avéeua mp@rov eXels, 
vaurirov és meddyesow ewemreop, et pev ahras, 
reivas oixeiwy aidos amo TPOTOveny, 
el Oe Padnvain, Aurrarpy) Geos, odAos € epécouwy 
moat vw, aor epg" Tovvopa ouppeperau, 
gor’ éxeoov mapa Oivas “lovAidas, ddpa yevayrat 


1 Casaubon: rprpixpws AC. 
* wddae répas Schneider: wadairepos AC, 
428 


DEIPNOSOPHISTAE, vir. 317-318 


sea-water. In the book Ox Local Differences* he 
says that they are not found im the Hellespont. 
For the water here 1s cold and less salty, and both 
these conditions aie immical to a polyp. “ The 
so-called nautrlus,”’ says Aristotle,? “1s really not a 
polyp, though having a resemblance 1n the tentacles 
But rts back 1s that of a testacean It rises out of 
the bottom holding its shell over it that 1t may not 
take in water It turns itself ove: and sails along 
with two of its tentacles upraised. These have a 
thin membrane growing between them, just as the 
feet of birds are seen to have a skinny membrane 
between the toes. It drops two other tentacles into 
the water, which it uses hke rudders But when it 
sees anything approaching, it contracis its feet, fills 
itself with water, and retires to the bottom with 
all speed’ But in the work Perta:mng to Animals 
and Fishes he says. ‘One kind of polyp 1s the 
turn-colour, another the nautilus ”’ 

There is an epigiam to this nautilus circulating 
under the name of Callmachus of Cyrene,* of the 
following tenor: “A cockle am 1, Zephyrrtis, a 
portent of old. Thou, Cypris, holdest me, the 
nautilus, as the prime offermg of Selené; for I 
sailed over the seas, what time the wind blew, 
letting out my canvas from my own stays. But if 
the shining goddess of the calm prevails, then I with 
curling feet row, so that my name @ suits my action, 
until I am cast on the shores of Iulis to become thy 


@ Frag. 173 Wimmer. > p. 320 Rose. 
© p. 56 Wilamowitz*. @ Nautilus, “‘ sailor,” or “‘ rower” 


3 we Musurus: wo A. 
4 rooci vv, wor éoyy Casaubon, Hermann: rocow iy 


womepyw A. 
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ATHENAEUS 


gol TO TEPUTKETTOV 7 matyvuov, “Apowon," 
undé por ev Gaddunow €0", ws mdpos (eiut yap 
\davous), 
TikTyTAL voTEpHS? weov aAKvdvys 
KArewtov aida Gvyarpi didov ydpw olde yap 
eobAa 
pelew Kat Luwpvns eotiv aw Aiodidos 
d eypaxbe dé kal Tloceidinmos eis THY ev 7 7@ Ledupip 
TLL LEvnV ee “Appodirny TOOE TO emrlypappa’ 
Totro Kal ev movTm® Kal émt xfovi tHs DiA- 


adéAdou 
Kuzpidos tAdoxea®’ iepov *Apowwéons, 
nv avaxoipavéovoay emt Ledupitioos axrhs 
m patos 6 vavapyos O7yKaTo Kadducpdrns. 
uy) be Kat edmAcinv dace. Kal yeiuaTe peoow 
TO wAaTU Aumaapevocs exAuTravet* néhayos 


Tob aodvmodo0s pyvynpoveter Kal 6 TpayiKkds “lwv 
e €v Dolwuke Adyeov 
Kal Tov weTpatov wAeKTdvats dvulpooe 
oTvya@ pera\daKrijpa roudvzour ypeods 
eidn 8 dori wzodur ToS Ehedwrn, mohuTodwn, 
BodBeriv oputdos, ws “ApuaroreAns t toTopel Kal 
Maevourmos év d€ TH wept Coixdv “Aptoro- 
TéAns pardKud onow civas movddmodas, dopvanv, 
éredaivnv, onmiav, tevfida: "Eivapyos 8 e&v 
"HBas yaw 
/ f 7 \ \ f 
awAvTol TE OnTial TE Kal ToTaVval Teubides 
> ? 6 A a 7? ? 3 f 
ya Svawdns® BoABitis ypatat 7° épibaxwdees. 
f ’Apyéotparos 8€ da: 
movdumoe &v Te Odow kat Kapia eioty dpsoros: 
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admned toy, Arsinoe, and no longer, as aforetime 
(for my breath is spent) shall the wateiy halcyon’s 
egg be ladin my chambers Nay, give me to grace 
the daughter of Cleimas , for she knows how to do 
the nght, and comes fiom Aeolian Smyina”’ Poseid- 
ippus. also, wrote the following epigram in honour 
of this Aphrodite worshipped at Zephyirum: ** On 
sea and land alike do honour to this shrine of the 
Cypris of Philadelphus, who is Arsinoe She it was, 
ruling over the Zephyrian shore, whom the admiral 
Callicrates was the first to consecrate She, more- 
over, will grant a fair voyage, and when the storm 
rages will make smooth as oil the broad sea foi them 
that entieat her.”’ The polyp is mentioned also by 
the tragedian Ion, who says in The Phoenician? : 
+ T loathe, too, the polyp, that with bloodless tentacles 
cleaves to the rock and changes 1is colour”’ The 
kinds of polyp existing aie‘ heledoné, polypodiné, 
bolbitiné. and osmylus, according to the account in 
Aristotle ® andin Speusippus. In the book Pertaining 
to Ammals Aristotle says that molluscs are the polyps, 
the osmylé, the heledoné, the cuttle-fish, and the 
squid. Epicharmus, in The Marriage of Hebe ° 

‘Polyps and cuttle-fish and scudding squids, the ill- 
smelling bolbitis, too, and sputtering sea-crabs ”’ 
Archestratus? says: ‘‘ Polyps are best in Thasos 


oT G F?* 739 > p. 300 Rose 
¢ Kabel 101, Athen 323f 
¢ Frag. 36 Ribbeck 53 Brandt. 


1 "Apowdy Htym. Mag. 664. 49: dpowdns A. 

* rixryrat vorepfs Bentley: rixrec 7’ aivorépys A. 

3 Jacobs: rorauge A, 

4 Casaubon: exAyurdave. A 

5 Rose: BodBorivy A. wodvmrodivy is suspiciously lke 
BorScrivy, and may have been only a dialectal variation 

8 ya durddns Casaubon. xadvowdeas A 
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ATHENAEUS 


kat Képxupa tpéper peyddAous aoA\Aovs' re 76d 
mAnUos. 
Awprets oe avrov dua TOO @ Kadovtot wwAvToOV,? as 
"Emixappios. Kat Luwvidns 8 edn: “ awbAvTov 
dulhuevos.” Arrucot dé movAvirouv (e€ort 5é tay 
cehaywdav Ta yovdpwon d° otra Adyerat): 


qovdrrobes, yadeot Te KUVES. 


padaxia dé Kadetrar ta revbidwdn. ceddyra 5é 
Ta THY pdr? doAa. 
TIATOYPOI. TovTwr péuvytat TipoKdys 7 
apyos év Tlopdupa ovrws 
i?” dAveds* ay aKpos codiav 
emi pev mayovpos® tots® Jeots éx9poiar Kal 
ixGvdiors eUpynkKa TavTodamas Téyvas, 
yépovro. BovyAwrTror 5é’ ba TaXEews TaVY 
cuvapTdcopat; KaNrov y’ av etn. 


TTHAAMYS Dpvrexos ev Movcais pynpovevel. 
"AptoroteAns 8 ev TepTTe Ceseoy peopicov at 
mArapvoes, Pyot, Kal ob Brivo TixTovow ev 7 
Ildvrw, dob dé ov.” prynpoveter atr@v Kal 
Sodoxdfs ev Mouyséow 


ev? 7 mépoukos mAapus yeysalerat, 
mépavios® ‘EMqororris, wpata Gépous 
7 Boonopitn 7@de yap Japilerar. 


1 ueyddous woA\Xovs Schweighausei : roAdo’s peyddous AC, 
: wddurov Eust 1541 29. wadurou A. 


2 purse Kaibel  epewy AC, 
* ofirws 6’ Gets early edd : offrws er’ dhieds Ai obrwol* 


d\tels Meineke, Kaibel The verse 1s unmetrical 
5 érl uév mayotpos Herwerden: év rayodpois pév A, 
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and in Caria; Corcyra, too, nourishes large ones. 
many mnumbei ” The Dorians pronounce the word 
with a long o, pdlypos, as m the example from 
Epicharmus. And so Simonides® gave it: “ Looking 
for a polyp” But the Attic dialect has poulypos 
(at belongs to the class of selachian fishes, those which 
are cartilagmous being so-called) . ~ Poulyps, and 
dog-fishes too” But squid-hike creatures are called 
molluses. Selachians also are the tribes of file-fishes. 

Hermit-Crabs —These are mentioned by Timocles 
or Xenarchus in Zhe Purple-shell,¢ thus ‘‘ And so 
then I, a fisherman of consummate skill in my craft, 
have discovered all kinds of ticks for catching 
hermit-crabs (detestable in the sight of the gods) 
and little fishes, but [ am not to grab with all speed 
this old ox-tongue*?’ That would indeed be.a pretty 
deal!” 

Pelamyd Tunny.— Mentioned by Phrynichus in 
The Muses® Aristotle, in the fifth book of Paris of 
Ammals,? says that the pelamyds and the tunnies 
spawn in the Black Sea, but not elsewhere Sopho- 
cles, also, mentions them in The Shepherds’ <‘ There 
the neighbouring pelamys lives in winter, a Helle- 
spontian dwelling near, a delight in summer to the 
Bosporite ; for the fish comes often thither.”’ 


¢PiG*u. 457 5 see also Athen. 316 b. 


> As befote noted, 316 a-c ¢ Kock u 471. 

4 “ Oys-tongue,” name of a fish (288 a-b), was a slang 
term also for a stupid old man. ¢ Kock 1 380. 

* Hist An 543 b 2. 9 T.G FA 242, 


§ rots added by Dobiee 
” 6 Schweighauser 7d A 
8 wdpavdos Bergk, cf Hesych so mdporsos AC. 
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ATHENAEUS 


NEPKAL. tovTwy peuvytat AvoxAfs Kat Laevo- 
ummos év Seutépw “Opoiwy, mapamdnoias efvat 
héywv mépxnv, xavvav, duxida. “Emiyappos 5é 
eyoe- ; 

Kopaploas Te Kal KUVas, KéoTpas TE TépKaS T 

aidAas. 
Novpyvios 8° ev “Adveurixe- 

dddore 8 ad wépxas, 6Té 5€ otpodddas apa’ 

aweTpNV 
c gukidas adddnorhy re Kai év ypoifow épulpov 
oKopm7tov. 

TEPKH. Kat TaUvTNS "Emixappos € ev “HBas yap 
pepynTaL Kat Lmevountos ev fp Toy ‘Quoiwy Kai 
Novprvyos, dv Ta papTupia mpdoKeuTar. “Apioro- 
réhys € év T@ wept Cwikay axavOooredh dnow eivar 
Kab mouKiAd pod guxida. Tav dé “ypappomorinwy 
mAaylats TE Tats paBdors KEX PNLEVeOV TrepKN) Kal 
mapouria Od € éorw: émerau TEpKN peda ovpy ” 

PA@IAES. Kal ToUTwy peuvyrat Ea RiRep EOS Aéywv" 

d met veuyx! papinesst immoupot TE 

Awpiov & év 7H mept tyOver “ " BeAduny, dnoty, 
iy Kahobou padisa ” “Aptororedns 6° ev TEUTT YD 
Caowr popiwy BeAovny avrny Kahel év dé TH TEpl 
Cody 7} ixGde pagida adriy ovopdoas dvdéSovy 
dno adryv evar. Kal Laedourmos abdrny BeAdvnv 
Kane. 

PINH. Awpiwy év T@ wept iyPiav év Lydtpvy 

1 reat Schweighauser 
@ Kaibel 99; Athen. 323 a, c. 


® Unknown; possibly a dialect form of sdupapor, 
“* lobsters,”’ 306 c and note g. 
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Perches —These are mentioned by Dhuocles, also 
by Speusippus in the second book of Similars, assert- 
ing that the perch, canna, and forked hake are alike. 
And Epicharmus® says ~-‘ Comandes® and dog- 
fishes, too, hammer-fishes and speckled perch ”’ 
Numenius, in Zhe drt of dAnghkng*: “Again, at 
another time peich, at another, swirling beside? a 
rock, forked hake, and labrus too, and sculpin with 
red skin.”’ 

The Perch —This also 1s mentioned by Epicharmus 
in The Marriage of Hebe, by Speusippus mm the second 
book of Similars, and by Numenuus, all of whose 
testrmony has been cited Aristotle, m the work 
Pertaameng to Animals,’ says that the forked hake is 
stickle-backed and has a speckled skin. So the 
peich is classed among those fishes marked with 
hnes and having cross-wise stripes There 1s also a 
proverb. “ The perch follows the blacktail ” 7 

Needle-fishes.— These also are mentioned by 
BEpicharmus’ im the lhne ‘“ And needle-fishes with 
sharp snouts, and horse-tails too.” Dorion, also, in 
lus work On Fishes, has. *‘ The needle, which they 
eall the needle-fish ’’ Amstotle, in the fifth book of 
Parts of Animals,” calls 1t needle (beloné) But in 
Periawmng to Animals or Fishes he calls 1t needle-fish 
(raphis) and says that 1t has no teeth. Speusippus 
also gives 1t the name beloné. 

The File-shark —Dorion, mm his work On Fishes, 


¢ Frag. 18 Birt; Athen 282 a, 313d, 320e 

4 Or “ around,” see critical note. 

* p. 296 Rose 

* Cf Matron in Athen 135 e, also 313 d, whence 1t seems 
that the proverb refers to mrxed company. 

9 Kaibel 100, Athen. 304 c, 328 b. 

% Hist. An. 543 bd 11. * p. 296 Rose 
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A s e# / ? ‘ f 
gyawv Tas pivas dSuaddpous yiveobar, Kat wavra 
oe 4 / bj > 4 f 4 

é 7a cedAaywon Tov Mpvpvaikov KéAmov éyew dia- 


gepovta. “Apydorpatos dé dow 


Kat oehayn pevror KAewn? Mianros apiora 

exTpeper* GAAG Ti* yp7) pins Aéyov 7 mAarvverrou 
AevoBarov movetoan, Ouas Kpoxddetdoy d dv omTov 
daicainny® an’ imvod,* reprvov maidecow "laver. 


a 


SKAPOR. ToOTov “AptororeAns dnotv Kapyap- 
ddovra, elvat Kal Borin Kal _capKkopayov € exe TE 
OTOL puuKpov Kal yrAdrrav od Xiav mpooTrepuxviar, 

f kapdtav Tplywvor, Hap AeuKdv,® rpidroBov, exe 
TE yoAny Kal onAfjva. pédava, rev dé Bpayxtwy TO 
pev durdobv, To Sé amdody. }dvos d€ Kal TaY 
aAAwY eae pnpurater. yaipe. S€ TH THY 
guxioy Tpoph O LO Kal TOUTOLS Onpeverar. axpdler 
d€ Bdpovs, “Emiyvappyos 8 év “HBas yapw dyoiv 


¢ fa b f 
aAdtéwy, omdpous 
4 ? o~ a4 4 aT fa 4 9 x ~ 
Kal okapous, Tv ovdE TO GKaP' FEpiToV éxBadAety 
Geots. 


0 LéAevkos 8° 6 Tapoeds év TO Advevtixg pLOvov 
gyat Tov iv ven TOV akdpov ov® kabevdew: olev 
ovdé viKTwp moTé aAdvat. roito tows dud 

f ? ~ / 2 4 
doBov att®d ovpPaiver. “Apyéatpavos 8 ev TH 
Daorpovopia’ 


oxdapov €€ “Eddcov Crre,, yeudv. 8€ tplyAas 


1 Casaubon: sawh AC 
2 GA\\a re Wilamowitz: dddd ye AC. 
3 Gaccaiuyy Brandt 
4 frvod Dindorf: ¢rvov A "Invov Meineke 
5 yap \evsdv Rondelet mapddevaov AC 
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says that the filesharks of Smyrna are especially 
good, and, in fact, that all the selachians contained 
in the Bay of Smyrna aresuperior But Archestratus4 
says‘ ‘* Selachians, too, glonous Miletus nurtures 
of best quality; and yet, what boots it to take 
account of the file-shark, or the broad-backed ray ®? 
I should as soon eat an oven-baked hzaid,¢ the 
delight of Ionia’s childien ” 

The Parrot-fish —Of this Aristotle? says that it 
has jagged teeth, is solitary and carnivoious, and 
has a small mouth and a tongue not very solidly 
attached: heait triangular, hver white, with three 
lobes, gall-bladder and spleen black, one set of 
gills double, the other single Of all fishes it 1s the 
only one that chews 1ts cud It hikes to feed on 
seaweed, and therefore can be caught with it It 
is at its best m summer LEpicharmus says in 
The Marriage of Hebe*®: *‘ Of the fisherfolk, guilt- 
heads and parrot-fish, whose dung, even, the gods 
may not lawfully thiow aside’ Seleucus of Tarsus, 
in The Art of Angling, says that the parrot-fish 1s the 
only one of all the fishes that does not go to sleep: 
hence 1t cannot be caught even at mght. Perhaps 
fear affects it in this way Archestratus, in his 
Gastronomy’: “ Ask for a parrot-fish from Ephesus ; 


4 Frag 54 Ribbeck 46 Brandt. 

» Tdentified with the file, above 312 b. 

¢ Perhaps the giant hzard, a variety of which is eaten in 
southern California. 

4» 314 Rose 

€ Kaibel 100; below 320 c; see critical note. 

* Frag 55 Ribbeck 41 Brandt. 


§ ghiéwy (*) Kabel: addeedouer AC Cf. 320 ¢ 
? Wilamowitz- ox®p AC. 
8 9} added by Casaubon. 
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éobu” évi pahaph Andtévras* Teixroecon 
unger Koun Kapayv wédas ayKvAokw@Awy? 


kav GAAw dé péeper dyoiv 


» Kad oKdpov év mapdiw Kadynddve® trav péyar 
OmTa, 
mAdvas ev xpyorov" d€ Kal ey Bulavriep ouset 
Kal péyebos kuKdAia® tcov domids vdra hopotyra. 
robrov SAov Gepdweve tpdmov TordvSe AaPay 
viv," 
Hvin ay eb Tup@ Kat chat mavra, mKacty, 
KptBavoy és Jepuov Kpéuacov Kdmevra. KATOTTO. 
macoew § ddAct KupwworpiBors Kal yAauKe 
eAaig 
> A f ? , 
EK YELpgs KaTaKpouviCay pope wore myn. 
¢ Nixavdpos & 6 Ovarerpyvds do yevn dyoiv evar 
ckdpwy Kal KadefoPar tov prev dviav, tov 6é 
atoAov. 
“ ¢ f 2 f 4 > 
snapos. todrov ‘Ikéotos edyvAdrepov pev elvar 
- 4 LAA de r f A , 
patvidos Kat addwy de mActorwY TpodiuwrepoVv 
> é > 3 ira ? 
Eziyappos 8 ev “HBas ydyw 
abros 6 Tloridav dywr yavAotow? ev Dowrxikots 
? 8 ? CIN > 49 © , 10 ‘ 
elxe® kaAAlorous dd72', Aarayos® aAtéwy,*° omapous 
Kat oxdpous, T&v ob8dé TO oxdp™ Geyeroy éx- 
Badrety Geois. 
d Novyrivos 8 &v “AAvevrix@ 
} omdpov 7 vKas™ ayedAnisas. 
1 rosy tas Aypéerras Kaibel: rpliyAav . . An@Gérra AC 
(\ypsetoay Musurus, Brandt) 
2 ayauvdondduv superser réfwr C (rf I] x 428) 


* Schweighauser : : aapxydéve A. 
* 68 xpnorav Dindorf. etypyorov AC. 
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but in winter eat mullets which have been caught in 
sandy Teichioessa, a village of Miletus near the crook- 
lmbed Carians ”* And in another place® he says: 
- At Calchedon by the sea bake the mighty parrot- 
fish, after washing 1t well But m Byzantium, too, 
thou wilt find 1t good, and as to its size, 1t bears 
a back equal to the ecirchng shield Dress 1t whole 
as I shall desembe After rt has been thoroughly 
covered with cheese and oil, take 1t and hang it mn 
a hot oven and bake 1t to a turn. Sprinkle 1t with 
salt mixed with caraway-seed, and with the yellow 
oil, pouring its divine fountain from thy hand ”’ 
Nicander of Thyateira says that there are two kinds 
of parrot-fish, the one called omas (grey), the other 
aeolus (speckled) 

The Gult-head —Hicesius says that this as better 
flavoured than the sprat, and 1s more nourishing 
than many other kinds of fish Epicharmus, in 
The Marriage of Hebe* Poseidon, that leader of 
the fisherfolk, came in person, bringing, in Phoenician 
bargues, the fairest gilt-heads and pariot-fishes that 
heart could desire; whose dung, even, the gods 
may not lawfully throw aside”’ And Numenuus, in 


The Art of Anghng*. “Or a gilt-head, or hycae 


@ Or, ** Carians with curved bows’, see eritical note. 
> Frag 41 Ribbeck 13 Brandt. 
¢ Kabel 100, cf above, 319 f, see errtical note. 
@ Frag. 16 Birt; below, 327 b. 


5 avadia Musurus: avxdias AC, 6 Casaubon: viv AC. 

7 Woridy dywv yatroow Koenig: mroridavatwy yavhots A, 

8 efxe Ahrens: eisai A. 

8 ddnv, Aarayés Gulick: adnrariyyavos A 

10 G\émv Kabel (?): wyeuay A (a gloss on the preceding 
word): dAcevouer 319 f. i Wilamowltz: ox@p A 

42 4 after iinas deleted by Musurus. 
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ATHENAEUS 


prynpoveves 8 adtrod Kat Awpiwy & 7d qepi 
ivOdov. 
skopmios. AroxdAtjs ev mpwitw Tav mpos Unrelor- 
apyov ‘Yyewav trav pev veap@v dynow ixyOvwv 
TpOTeépous elvan Tas odpKas oKopmibus, KOKKUYas, 
pyrras, capyous, Tpaxovpous, Tas d€ tplyhas 
HTTov ToUTwWY EnpoodpKous ol yap meTpatot 
padaKxooapKdrepot eiow. “Ixéotos b€ dyow “ rdyv 
oKopriny 6 pév eats weAdyios, 6 bé Tevaywdns 
Kat o pev meAdyios muppds, 6 5° €repos peAavilwr. 
e dtaddper b€ rH yevoes Kat TH Tpodiuw 6 weAdytos 
etol d€ of okopmiot opyKTiKol, evexptrot, TOAv- 
xvror, ToAvTpodot xovdpadets yap etou” rleret 
5° 6 oxopmios dis, ads dnow “AptaroreAns ev 
népmtw Cour popiwv. Novurnvos & ev ‘ANev- 
TUKGD” 


puxidas aAgnoriy TE Kal Ev ypotnow épvlpov 
Gkopmiov 7 mépkato. KaOnynryy peAdvoupor. 


y A. a é % 3 / ¢ ~ 
ort d€ Kal TANK TUROS €o7u “AptororeAns ioropel 
év Tq TeEpt asesp 7 Caucay *Ear TIXApHLos S° ép 
Movoats srouxidov elval dno rév oxopriov 


- ‘ ~ ? os é 
f oxopmiot te wouxtdoe yAadKot Te, catipor moves. 


povnpys 6 éo7Tt Kat duKoddayos ev dé TELAT YD 
Cawy popteov 6 “ApsorotéAns ocKopmiovs Kai 
oxopmidas év diapdpors Toros ovopdce. adm Av 
dé et TOUS avrous Adyeu OTL Kal oKopmaivay Kai 
oKopmtous TroMAdices myets epdyouev Kol _ Suddopor 
Kal of yupot Kat at ypdat eioly ovdeis ayvoe?. 6 


1 4 added by Casaubon 
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swimming in schools” The gilt-head is mentioned 
also by Doxion in his work On Fishes 

The Sculpen *— Diocles, in the fist book of his 
Hygiene, addressed to Pleistarchus,? says that of the 
deep-water fishes those which have harder flesh are 
the sculpms, pypers, plaice, saig, and 1ough-tails, 
while the red mullets are less hard-fleshed than these 
For the rock fishes are soft-fleshed And Hicesius 
says ‘Of the sculpins, one kind 1s found in deep 
water,° the othe: inlagoons. The deep-water sculpm 
15 yellowish-red, the other inchned to black. The 
deep-water kind 1s supeilor in taste and nourishment. 
Sculpins are purgative, easily elminated, full of juice, 
and very nourishing; for they are cartilaginous ” 
The sculpin spawns twice a year, according to Aristotle 
in the fifth book of Parts of Anwmals.4 Numenius nm 
The Ari of Anghng?’: “ Forked hake, and labrus 
too, and sculpin with red skin, or a black-tail, guide 
to the perches’ That the sculpin can sting is also 
attested by Aristotle in the book On Fishes or 
Pertaining to Anmals.? Epicharmus in The Muses 9 
says that the sculpin 1s speckled: *‘ Sculpins 
speckled, and grey-fish, and fat horse-mackerel.” 
It 1s sohtary, and hves on seaweed In the fifth 
book of Parts of Animals, Amstotle calls the sculpin 
scorpios and scorpis in different passages” But it is 
uncertain whether he means that they are the same; 
that we have often eaten both a scorpaena and 
a scorpios, and that their flavour and colour differ, 


@ An inexact but convenient tianslation for Scorpaena 


scrofa > Wellmann 172. 
¢ Opposed to werpato, rock fishes [Hippoc ] Hepi dcairns, 
in, 49 (vi. 548). @ Hist win. 543a 7. 


¢ Frag 18 Birt; Athen. 313 d, 319 b. fp 315 Rose. 
9 Kaibel 100; ¢f. Athen. 295b. * Hust, An. 543 a7, b 5, 


Add 


ATHENAEUS 


&° dduprutas “Apyéotpatos &v Tols ypvoots eect 
Reyer 
év 5€ Odcew rov oropiioy wvot, édav 7 
pi petlwr' mvydvos: jreyddov 8 amo yetpas 
iaAAe. 

SKOMBPOS. "Aptorodarvns LT mpuTasy. ‘Ixéouds 
ena Tous oKdpBpovs eAaxiorous pev elvas Kare 
TO péyebos, TpopiwTepovs® dé TOY Kody Kat 
edyvAotépous, o8 pny eveKKpiTwTépous. pVnLO- 
veer atTav otrws Kal “Emiyapypos év “Has 
yapep 

Kal yeAtddves ve pppat 8’, of Te? KoA weiCoves 

évrt Kat oxouBpwv, arap tav Ovvridwy ya 

petoves> 

SAPrOI. odrot, as pyow Ixéotos, oTupoucr 
D péMov Kab TeV pchavovpuy eiat TPOPrpLesTEpOL 
Novynjvios 0° ev ‘Adteurin® 7 mavotpyoyv elvai dyae 
wept Tas enpas TOV Gapyor 


Kdcovgoy 7 H KixAas dAesdéus, dAdoTe 8 GAAN 

capyov émxédoovra,® AwvomAnyeatarov tyOuv. 
“AptatoreAns oo ev TEUTTO poplay TiKTew avTOV 
eyow dis, Expos, elra yueroTw@pov. “Emtyappos 8° 
ev "HBas yap 

ai dé ARs, capyol re yaAKides Te Kal TOL TOVTIOL... 

c us Ssaddpous 5€ rods capyivous ev Totcde Kara-~ 

Aéveu 

Hv dé capytvol re’ peAdvoupoi Te Kal Tal divraras® 

rawiat Aerral pév, adja dé. 


2 Stephanus: pelwr AC * Casaubon: rpo@ipous AC, 
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everyone knows The fancy cook Aichestratus @ says 
in his golden verses *‘ But in Thasos buy the sculpim, 
if it be not bigger than thie arm’s length; from 
one too large keep thy hands away !”’ 

The Mackerel —Mentioned by Aristophanes in 
Gerytades® Haicesius says that though mackerel are 
very small in size, they are more nourishing and 
better flavoured than tunny, but not so easily 
eliminated. They are mentioned thus by Epichar- 
mus nn The Marriage of Hebe: “ Flying-fish also, 
and myims, which are larger than tunnies and 
mackerel, but smaller, ndeed, than female tunnies.”’ 

Sargs —*‘ These,’’ says Hicesius, “ are more costive 
and filung than black-tails.”” Numenis, in The Art 
of Anghng,* calls the sarg a mischievous fish to catch 
+ Blackbird or thiushes with hues of the’ sea: at 
different times and places, a sarg on the point of 
being landed, that fish most harmful to the lne.” 
Aristotle, m the fifth book of Paris of Anwmals,¢ says 
that 1t spawns twice, once in spring, agai in autumn. 
Epicharmus, n The Mariage of Hebe* “ And if 
thou desire, sargs there be, and herrings, and those 
deep-sea creatures...’ But the sargim he lists 
im the followmg lines’ as something different: 
“ There were sargini and black-tails 100, and the 
beloved ribbon-fish, thin but sweet.’’ <A simular 


* Frag. 42 Ribbeck 29 Brandt. ® Kock 1. 434. 
¢ Kaibel 102; Athen. 313 e. 
@ Frag i7 Birt; Athen. 305 c, 315 b 
¢ Hist. An 543 4 7. * Kaibel 100; Athen. 325 f. 
9 Kaibel 100; Athen. 318 d, 325 f. 


8 @, ore Ahrens~ roi re A. 


* Casaubon: xoirlay A 5 Ahrens: pnovos A. 
6 Casaubon: émirékcwvra A 7 re added by Schweighauser. 
8 givrara: 325 f: pidrrara AC. § adja. 325 f: adetac A. 
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dois dé Kal Awpion ev TH TWEpl ixOveuv dyot 
caupyivous Sia tobr’ abrods Kadev Kal yadkidas. 
6 5€ codos “Apyéorpatés dyow- 


¢ ¢ > , > 9 a 3 e* 
qviKa & av dvvovros év ovpare OQptavos 
uarnp oivopopou Borpvos Xairyy dmoBdAdg, 
Thos €xew Omrov oapyov TUp@ KardracTov, 
edueyeln, Deppiov, Opyset Sedavypevov oFet 
cKkAnpos yap gtce éoriv. dmavra $€ pot 
Jeparreve 

d TOV orepeov ToL@de TPOTW [epyqLevos ixdy. 
rov &° dyadov warardy Te poet Kat miova. odpka 
drat povov Aer rotor macas Kal eAaid ddctbas 
THY apeTHY yap exer THs Tépduos adrds ev adrToa. 


BAATH: “Evriyapyos “HBas ydpw 


af - f 7 \ ‘ f 
déves daypor te AdBpaxés Te Kal tal wioves 
? f f ¢ ? > 9 os 
oxatopayo. odAmar BdeAvypal, addar 8° ev 7H 
Gépe. 


> a 3 3 é A ef 7 
e°ApsororéAns 8° év wéuTTw popiwy dma TiKTeww 
dyoiv abryv Too petoTmpov €ari de woAvypapos 
kal épulpdypappos, ere O€ Kapxapodous Kal 
povnpns. Réyeotat dé Kal b70 T&v adtéwv dnotv 
ws Kat KoAoKtvTn OnpeveTar yaipovoa TH BPopwpare. 
"Apyéotparos b€ dyow 
t ed de ‘ ‘ v 
cdAmny 5€ KaKOV eV eywrye 
> 8 3 > 4 f \ / 
iyOov eis act Kpivw Bowrn d€ partora 
3 “> a] f f Xr \ o 9 M An Md 
éoTt Gepilopévov aitov. Aafe 8° ev MuriAnvy 
auri. 
Tlaykpdryns 8 év Epyots Padacciors: 


2 ry aperiy As winOapnv Stadtmuller. 
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statement is found m Doiion’s woik On Fishes; 
hence he calls them chalcides (he:rings) as well as 
sargin. The wise Archestiatus% says: “‘ Whensoe’er 
Ouion 1s setting in the heavens, and the mother of 
the wine-bearing cluster begins to cast away her 
tresses, then have a baked sarg, overspread with 
cheese, large, hot, and rent with pungent vmegar 
For its flesh 1s by nature tough. And so be mindful 
and dress every tough fish m the same way. But the 
good fish, with naturally tender, fat flesh, sprinkle 
with a lttle salt only, and baste with ol. For 1 
contains within itself alone the reward ® of joy ” 

The Salpa.—Epicharmus, m The Marriage of 
Hebe 4+ ‘* Aones and sea-breams, bass also, and the fat 
and loathsome scavenger salpas, yet sweet in the 
summertime’ Anistotle, in the fifth book. of Parts 
of Animals,’ says that 1t spawns once a year, m 
autumn. It is heavily marked with red lines,’ has, 
moreover, jagged teeth, and 1s solitary. Fishermen 
declare, so he says, that it can be caught with a 
gourd, since it hkes that food Archestratus? says. 
« As for the salpa, I shall for ever judge it to be a 
poor fish It 1s most palatable when the grain 1s 
being harvested Buy it in Mitylene.’”’ Pancrates 


¢ Frag. 38 Ribbeck 36 Brandt. 

> Or, reading rA7Odpnr, “‘ fullness.”” See critical note 

¢ A kind of stock-fish, French saupe. See 305d note 2. 

@ Kaibel 102, Athen. 327 ¢c. The first fish in the verse 1s 
not identifiable 

@ Hist. dn. 543.a8,b7. 

? Aristot. p 314 Rose. 

9 Frag. 37 Ribbeck 28 Brandt. 


2 wrudivy AC, 
4.4.5 


b 


ATHENAEUS 


odArat 7 icounrees yds, 
ds re Boas mropKijes GALCwor Kadéovow, 
ouvexa yaotépt ddKos acl aAdovorw" éSofow. 


€ott Sé€ zrotciAos 6 iyOus. dev Kat tov AoKpdv 
7 Korodwvov Mvacéav ourTagdpevov TH €T7L- 
Ypapopeva. Hatyria dia 76 mouxthov Tis ovvaywyhs 
Zddrqy ot ouvnbers Tpoonyopevoy. Nupdddwpos 
d€ 6 Lupakdowos ev 7 Tis cias Hlepimde 
AcoBlay dyol yevéobar Sddanv rivt ra waiyvia 
ouvéetoay. "AAKtLos 8 éy tots LuxeAucois ev 
Meconvy enol TH Kara TH vyoov Borpuv_ yeveatas 
evpeTHny Tov Trapamnotev TraLyviey Tots mpoa~ 
ayopevoyevots LdAmyns “Apyumivos Sé ev “ly@vow 
apoevikds etpnkev 6 oddmns- 


éxnpvéev Boal 

odAmnys & éodAmy& exr’ dBoAods proboy dépwr 
yiverar 8° dpotos ixds ev TH “Epvbpa Bardoon 6 
Kadovpevos oTpwpatevs, paBdous exo du dAov 
TOU aowparos TeTaevas ypvoilovoas, ws toTrope? 


Ddwy év 7H) Meradned 
\ 4 ¢ > } 
SYNOAONTES Kal SYNAPPIZ Kat ToUTWwY “Hii- 
4 
yapwos péuvyTar 
é; 4 ’ ‘a ? ) 3 
ouvaypidas palots te ovvddovras 7 epvllpo- 
qroukiAous 
Novpjvios “AdseuTind dia Tod T Aéywv dyow: 
al \ / / i Pd 
 Aevanv avvddovTa BonKkas TE TpiKKOUs Te. 


1 ghéovucw Gesner: ddéyoucw AC 
* +i added by Musurus 
3 exnpuser Boat Meineke: 7 afpvé wév eBdat A 
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in Occupations at Sea ‘ And salpas too, fishes of 
equal length, which the masters of the net, who hve 
by the sea, call cows, because for their belly’s sake 
they ever giind seaweed with their teeth” This 
fish is also speckled. Hence Mnaseas, who was 
either a Locrian or a Colophoman, and who composed 
the work entitled Bagatelles, was mcknamed Salpa 
by his acquaintances because of the varied contents 
of his compilation But Nymphodorus of Syracuse, 
in his Aszatze Voyage,* says that Salpa, the author 
of these Bagatelles, was a Lesbian woman Aleimus, 
again, says in his Svcelan Hestory © that the mventor 
of bagatelles sumilai to those goimg under the name 
of Salpa was boin in Messene, which hes opposite 
the island of Botrys Archippus in The Fishes ¢ has 
a masculine form salpés+ *‘ Loudly bawled the boax 
and trumpeted the salpés,“ for his pay was seven- 
pence’’ A simular fish called “patchwork” occurs 
in the Red Sea, having stripes of a golden tinge 
extending across his whole body, as Philon narrates 
in his work On Metals 

The Synodons® and Synagris’—These are also 
mentioned by Epichaimus?’ “ Synagiides and cod- 
fishes and synodons speckled 1ed”’ Numenius in 
The Art of Anghng ” spells 1t with a y when he says : 
* Or a white synodon, boaces too, and trica.” And 


° RFHG u 378. oF HG. w 296, 

° Kock 1. 683, for boax cf. Athen 287 a. 

@ With a pun on ecddrvyce and odArns. 

¢ Specifically, a kind of nzard-fish. In Amstolle, curdduv 
is a term used of animals whose teeth meet evenly, not hke 
the jagged caicha1odons 

* cguvaypida is the Modern Greek name of a delicious fish 
very common on Greek tables to-day 

# Kanbel 103 * Frag. 9 Birt; Athen 286 f. 
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5 4 
KOL oA 


“ 


Total xe Onpyoato payelv Achinjrevos ix Gov 


née peyav ovvddovrTa 7H apveutiny tmmoupov. 


owddorvTa dé avrov Aéyer dua TOD t Awpicdy, ere dé 
c "Apydéorparos év tovrous’ 


avdrap TOV’ owddovTa povor* Cyree TaXov etvau 
éx op uob d¢ AaPety 7 mrerpé Kab Tobrov, eratpe. 
tauTa® Se tatra xup® dpdlwyv Kal mpos oé, 


KAéacve. 
"Avriddvns 5° év “Apyeorpdry*: 
tissy 8 éyyéAcov dv dayou 
% Kpaviov owddorTos, 
ZATPOS ; TOUTOU bunpoveder "Adreéts ev Aedxn: 
[ayerpos ‘6 eric A€pwr: 


éioTracat Tov catipov ws det oKevdcat, 
B. GAN’ adv biddoKns. a eEeAwv 70 Bpayyea, 
mhovas, mepikowas Tas axdvias Tas KUKAw 
mapaaxicov xpnoTas Ouamrvg as 6G’ dAov 
TH opie pdorsgov ed re® Kal Kalas 
Tup@ te adfor dAat 7° 78° opiydvy. 

"Edunmwos 8 év Kvdwu wodAdv Kal awry ixGdwv 


4 ~ ? + 
KatdAoyov Totovjevos Kalb TOD Gavpou pynovever 
dua TOUTWwY" 


Guvvov TEUAXN, yAdvidos, yadcod, 
pivns, yoyypou, Kedddou,’ wépkns, 
caiipos,® duis, Bptyxos, TptyAn, 
KoKKvé, daypos, pvAdos, AcPias, 


1 viv added by Casaubon 2 udrov Morel: pév dv AC, 
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again :? “ With this bait, if you desire to eat fish, 
you can catch either a large synodon or an acrobat 
horse-tail > But Dorion spells the name with an 2, 
and so does Archestiatus ® in the lines. ‘* But as 
for the sfnodon, look only for one that is fat. 
Try also, my comrade, to take 1t from the strait. 
This same advice, as 1t happens, I give also to thee, 
Cleaenus.” And Antiphanes m Archestraia ¢+ ** Who 
can eat a bit of eel, or the head of smodon? ”’ 

The Lizard-fish —This 1s mentioned by Alexis in 
Leucé4; a cook is the speaker: “4. Do you under- 
stand how you should prepare the hzard-fish? 8 
Why, I shall if you will proceed to tell me a First 
take out the gills, wash 1t well, cut off the spiny fins 
all about xt, spht 1t mcely, then spread out the whole 
in two halves, then whip it well and thoroughly 
with silphium and cover 1t with cheese, salt, and 
marjoram.’’ And Ephippus, who composes a cata- 
logue of many other fishes in Cydon,? includes mention 
of the hzard-fish mn these hnes: “ Shces of tunny, 
sheat-fish, dog-fish, file-fish, conger-eel. cephalus,’ 
perch, a hzard-fish, forked hake, brincus, red mullet, 
piper, bream, mullet, lebias, gilt-head, speckled- 


¢ Frag 6 Birt; Athen. 304 d, 322 f 
> Frag. 40 Ribbeck 17 Brandt. ¢ Kock un. 28. 
4 Or The Lady from Leucas; Kock nu. 344. 
é Jbod. 256: Athen. 329 d, 403 b 
* A mullet, see 306 e-f, 307 b. 


8 sa’ra Dindorf: raira A. 
4 *Apxerrpdry Casaubon: dpyorpary A. 
5 ris Musurus: rs A. 
§ re Dindorf: ye AC. 
? Musurus: xedadijs A 
8 guxia afte: cadpos deleted by Villebrun. 
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omdpos,* aiodtas, Opatra,* yeAdav, 
Kapis, TevGis, bAtTa, Spaxauvis, 
movAuTésetov, onmia, pds, 
KwPtos, advat, BeAdvat, Keorpets. 
Mynoipayos 8° év ‘lamorpédw: 
TOY KOpXapLav, : 
vapKn, Bdatpaxos, wépkn, cadpos, 
tpiyias, duxis,® Bpiyxos, zpiyAn, 
KOKKUE. 
SKEMINOS. Tovrov prnpovedwy Awpiwy év td 
mepi ixOdwv Karetobal dnow adrov arrayewov 
f xxiaina. “Exivapyos “HBas ydpw- 


aiohia. mAdrés tre KvvdyAwocol 7’, évav bé 
oxiabides.* 


, 4 é 3 4 nm 3 f 
Noupjrios 5é€ cxradéa adrov Kadet év rovrois: 


totot KE Onpycato AaBeiv* Achinpevos ixOor 
He peyav ovvedovra 7 dpveuTiy immroupoy 
ne gore Aopinv, oré 8° aypopevov oxiadja 


STATPIAES TOUTWY pvnpovevet ’Eriyappos év 
323 “HBas wikis Kab ev TG cal Oaddooa. 

S6TPAINAL. Tatras dyolv ‘léotos Tpopiuwrépas 
elvan TOY yoyypwr, azreWets b€ THY yedow Kal 
dordpous, edyvita 8€ péoous.” 6 b€ Awpiwr 

‘ opvpaway, dyciv, hv Kadodar KeoTpay.” "Eri - 
Kappos S° ev Movoass KEoTpAY Svoudous ovK ETL 
odupaivas dvouale: ws Tadrov ovoas: 


1 Casaubon mdpos A 
2 Oparra 329d, 403 b: Opirra AC. 
3 napxape@y and guais 403 b: sapydpwy and ouxis A, 
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beauty, Thracian wife, flymg-fish, shrimp, squid, 
plaice, dracaena, polyp, cuttle-fish, sea- perch, 
goby, anchovies, needle~fishes, faster-mullets ”’ 
And Mnesimachus in The Horse-breeder*: “ . of 
the sharks, electric ray, fishing-frog, perch, lizard- 
fish, anchovy, forked hake, bimcus, red mullet, piper.” 

The Shade-fish —Dorion, who mentions this in his 
work On Fishes, says that rt 1s called attageinus. 

The Magre —Epichaimus, n The Marriage of 
Hebe®: * Speckled-beauties and floaters, and dog- 
tongues, and maigres too, wee 1n 1t.”” Numenis® 
calls it sciadeus in these hnes +‘ With this bait, if 
you desire to take fish, you can catch either a large 
synodon or an acrobat horse-tail, or a crested bream, 
or whiles a herded maigre ” 

Syagrides—Epicharmus mentions these, in The 
Marriage of Hebe and in Earth and Sea 4 

Hammer-fishes.—Hicesius says that these are more 
nourishing than conger-eels, but uninviting and un- 
palatable to the taste, they are moderately juicy. 
Dorion has: “ The hammer-fish (sphyraena), which 
they call cestra.”” And Epicharmus, mentioning the 
cestrain The Muses, omits the mentionof sphyraenas, 
evidently because they are the same: “ Herrings 


@ Kock u. 438; Athen. 403 b. 
> Kaibel 99; Athen. 288 b, 307 c, 308 e. 
* Frag. 6 Birt; Athen. 322 b, 304 d. 
@ Kaibel 95, 103. See critical note. 
¢ Kaibel 99, Athen 319 b 


4 eviy b@ oxiabldes 288 b: evydiddcooxindides A. 
5 Casaubon A\aBdr A, daryely 322 b. 
8 Yuvarypides Schweighauser (cf 322). 
? Schweighauser: uéows AC 
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A , f 
yarkidas Te Kat KUvas KéoTpas Te TépKas 7 
aidAas 
Kal Lwdpwy ev avdpetots: “ kéotrpat Borw Kamrov- 
33 4 \ > / i # ¢ 
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/ ? ? / 4 / 
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¢ / > > \ f 
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KéOTpay fev Uupes WTTLKOL KLKAT}OKETE. 
"Avrubdvns év Edévdixw: 
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f / td 4 Qoia a 
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/ \ 4 
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> f 4 7 
c ’Emiyappos “HBas yapw 
Kéorpas Te 7épkas 7 alddas. 
zuma. “Apsoroddvys Aavaiot 
Kal Tabr éyorTa onmias Kal movAvzovs. 


ws aitias a] Tmapadnyovea Topogwverat, ws Diy} - 
wv toropel, suoiws Kal rabra- 7Aia," rawwia, 
oixia tiyv onriay d€ “ApiororéAns mdédas yew 
éxTw, wv Tovs trokdTw do peyioTous, mpo- 
Bockidas dvo Kat petagd att&v tods ddbaduods 
Kal 7O° ordua. exer S€ Kal dddvTas Svo Tov pév 
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and dog-fishes too, hammer-fishes (cestras), and 
speckled perch  Sophron, too, in Mimes of Men 4 

‘* Hammer-fish gulpmg down a botis”’ Speusippus, 
in the second book of Szmzlars, explains hammer-fish, 
needle-fish, and lizard-fish as being alike Atte 
writers also, as arule, call the hammer-fish (sphyraena) 
a cestra, and have seldom used the word sphyraena. 
Strattis, fo. example,in T’he Macedontans® , a native 
of Attica asks about the word as if he did not know 
it, and says. “a The sphyraena. what’s that? 
B It’s what ye in Attica dub cestia’’ Antiphanes, 
in Euthydicus® ‘a. A very large sphyraena. B. 
Cestia you must sayin Attic Gieek’’ Nucophon, in 
Pandora® + ‘“ Cestras and sea-bass ’ Epicharmus, in 
The Marriage of Hebe®: ‘“ Cestras and speckled 

erch ”’ 

The Cuttlefish —Anstophanes in The Pansies of 
Danaus *: “Although he had these, cuttle-fishes and 
polyps” The penultimate syllable in sepia is 
aecented with the acute, lke aitia (cause), so Phile- 
mon explains, and similarly the followmg: telia 
(board), tania (ribbon), oikia (house) Aristotle 
says that the cuttle-fish has eight feet, of which 
the two hmdmost are largest; also two feelers, 
between which are the eyes and the mouth. It also 

¢ Kaibel 165: Athen. 286 d note a. 

® Kock 1. 719. ¢ Kock nu. 50. 

* Kock 1. 776. 

é Kaibel 99; Athen 319 b. 

* Koek 1. 436. In Athen. 316 b the line 1s attributed to 
the play Daedalus 

7 p. 320 Rose. 


1 rydia Herodian 300. 39: watdéa (not a correct example, 
and om inC)A, 
2 ro added by Kabel. 
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ATHENAEUS 


dive, Tov b€ KadTw Kal TO Aeyomevov SoTpaxoy ev 
TH vOTwW. &V be Th preoe 6 Fodas éoTw* avry 
Se KetTaL map” aire TO oro pa KUOTEWS TpdTOV" 
éméyouoa. eat & 4 Kota mAaxwdys.Kai Aéia, 
dpoia rots Tay Boy Hvvorpois. tpédovrar 8” ai 
pKpat onmiat tots Aemrots iyOudtos, amoreivovaat 
Tas mpoBockidas womep dpulas Kal Tavrais 
Onpevovoan. déyerat 5° ws oTav 6 XeyLey yevn- 
Tat TOY TeTpLoiwy Bommep GyKupats Tals 7mpo- 
Booxior AapBavopevar oppodot. SuwKopery TE 7 
onmia tov Bodov adinot Kal év att@ Kpdaretat 
Eeupryvaca gevyew cis Tovpmpooder héyerar dé 
ws Kal Unpevdetons THs OnArcias Tpiddovrt of 
dppeves emapyyouow avléAkovres attri: av 8 of 
dppeves dAdow, at Oyrevas gevyovowy. ov duet iler 
8 % onnmia, Kabdzrep odd" 6 moAdious ev dé 
méunty Cowv popiwy “at onmtat, dynot, Kal at 
revbides véovow dua Kal ovpemAeypéevar, Ta 
orouara Kal Tas mAeKrdvas épappdrrovoa KaTOVTL- 
Kpd aAAjAats epapp.or Tovow 0€ Kal TOV HuKTipa 
eis TOV puKTHpa. Tov TE padaxiov Tixrovow 


f aparas Tob €apos al onmiat Kat rixrovew” maoav 


pay KUL KvigKOvTaL TEVTEKAOEKG, Hepars. Orav 
d€ TEKWTL Ta WA, O dppqy mapaxodovday Karo. 
duod kai oridpG BaStlovor Sé xara Cuyd. Kat 
€oTw 6 appnv THs OnAcias moxtAdrepds Te Kal 

? % ~ ? ¢ ? ? @¢ 
peAavrepos tov vOTov. “Emivapyos 8 év “HBas 
yap pyot- 

A 8 / a ‘ , 

am@AuTo Te onTrias TE KAL ToTaval TevOides. 


1 rodrov AC: rérov Kaibel 
* rixrouct Aristot.: of avouvor AC. 
3 rwrvrot 318 e: wéduTes A 
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has two teeth, one upper and one lower, and what is 
called the shell is on 1ts back. The inky fluid 1s in 
the sac%; this hes close beside the mouth, present- 
ing the character of a bladder. The stomach 1s 
flat and smooth, 1esembling the rennet-bag of cattle. 
Small cuttle-fish feed on the minute sorts of fishes, 
extending their feelers like fishmg-lines and catching 
the fish with them. It 1s said ® that when a storm 
arises they grasp small stones with their feelers 
and ride, as 1t were, at anchor When the cuttle- 
fish 1s pursued, 1t emits its inky fluid and conceals 
itself in 1t, giving the appearance of flying forward. 
It 1s also said © that when the female is caught on 
a trident the males go to her aid and pull her away ; 
but if the males are caught, the females run away. 
The cuttle-fish, like the polyp also, does not live more 
than a year. In the fifth book of Zhe Parts of 
Animals, Aristotle 4 says that cuttle-fishes and squids 
swim together and mterlocked, fittang the mouths 
and feelers closely against each other. They also 
fit proboscis to proboscis. Among the molluscs the 
cuttle-fishes spawn the earhest, in spring, and con- 
tinue spawning mm every season; gestation lasts 
fifteen days. When the eggs are cast, the male 
follows closely and discharges (the inky fluid ¢) over 
them and so hardens them They move in ranks. 
The male 1s more speckled and has a darker back 
than the female Epicharmus in The Marriage of 
Hebe says’: “ Polyps and cuttle-fish, and scudding 


@ wiris. Aristot. Hast. An. 524 b 14 omddyyvor & obbérv 
éxe. Trav wadaciwy (molluscs), aX’ fv Karodor wir, Kal ért 
rary Gordy: in 526 b 32 he compares this sac to the liver. 

> Cf. Aristot. Hast. An. 523 b 32. 

¢ Cf. op. cet. 608 b 16. @ Thod. 541 b 12, 5440 1. 

¢ Supplied from Aristotle, * Kaibel 101; Athen. 318e. 
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TobTo 6€ onuewwréov mpos Lmedoummov Adyovra 
eivat Guota onmiav tevbida ‘Immdvaxtos 8° év 
Trois idpBows eimdvtos “ onnins droagaypa.’ "of 
eSnynodirevoe dmébwkav TO THs onmias pédav 
earl dé 70 On roopay|L0., ws "Epactarpards gnow 
‘Opaprurixd, Dror pura ypager dé ourws 

* Srdopaype 0 elvar Kpéacw omtois éx rob 
QELATOS TETapayLEvov péhere, TUpa, GAi, KULIV), 
atAdia, €e0' epOots.”’ Kat VAadixos 8 6 Aoxpos 
ev ‘Opaprurixd ouUTWS ypager: : dToagaypa 5° 
ata epbov Kab otAgiov Kat evnpa y pwede Kal 
dfos Kat yada Kal Tupos Kat pvAAa edwdn TETLN- 


b péva.” 6 dé zoAvpabéoraros “Apyéorpatos dynaw 


onmia. “ABSypows re Mapwreia 7 evi péoon. 
’"Apioroddvns Oecpodoptalovoais: 
5 Boict def , a t 
tyOds* ewvntat Tis 7 onmidvor, 
4 3 , 
Kau ev Aavaiow 
dopvAa Kal pawidia Kat onzidsa 
Qedmopmos ’Adpodirn: 
aA’ evrpaye 
\ ~ \ 4 
Thy anmtav tyvdt AaBodoa Kal Todt 
70 movAuTddetov. 


Tepe dé evnoews onmidiwy “Are&is ev Tlovipa 
mapdye pdyeipov Tad A€yovra: 
onmias Tocas® 
Spayphs yrds tpis. raév dé tas weév wieKrdva, 


1 gfe. Wilamowitz: e£ A 
2 ixéus (nom sing )104e: éx@is A, 
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squids’ This line should be noted m controverting 
Speusippus, who says that cuttle-fish and squid are 
ahke The expression used by Hipponax in his 
iambic verse,® “a cuttle-fish’s suffusion,’’ 1s explained 
by the commentators as the inky fluid of the cuttle- 
fish. This suffusion, as Erasistratus declares in The 
Art of Cookery, 1s a sauce-hke mixture He writes : 
A suffusion consists of cooked meat, stewed in 
blood which has been thoroughly beaten up, honey, 
cheese, salt, caraway-seed, silphium, and vinegar ” 
And Glaucus of Locris, mn his Art of Cookery, writes 
thus: ‘‘ A suffusion—blood stewed with silphium 
and boiled wine, or honey, vinegar, milk, cheese, 
and chopped leaves of fragrant herbs’’ And the 
learned Archestiatus® says: ‘“ Cuttle-fishes in 
Abdera, andin mid Maroneia as well.’’ Aristophanes 
in Thesmophoriazusae :° “‘ Hasn’t anybody bought a 
fish ? a cuttle-fish,maybe*”’ Andin The Daughters 
of Danaus*. “Little polyps and spratlets and 
squidlets.”” Theopompus in Aphrodite. “ Nay, my 
girl, take this cuttle-fish and this bit of polyp here 
and have a feast.” Alexis,in The Lovelorn Lass,7 
mtroduces a cook who speaks these lnes on the 
method of cooking cuttle-fish: “Three times as 
many cuttle-fish9 for only a shilling. Of all these 


¢PL.GS frag. 68. 

» Frag 39 Ribbeck 55 Brandt 

¢ Kock i. 473; Athen. 104 e and note a. 

2 Kock 1 454 6 Ibid, 734. 

* Kock u. 367, ef. Athen. 326 d. 

9 sc. as fish, perhaps mentioned previously. See critical 
note, 


3 gnrias récas Schweighauser: onmiat rocous A. But the 
corruption may he deeper. 
* rpeis Casaubon. 
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Kal TA TTEpvyia ovvTe“a@V edlas' 70d). 

70 8’ dAdo cma Katarepwy moddods KUBous 

opyoas te Aerrois GAot SermvodvTwr dua 

emt TO Tdyyvov ailov emery” dépw, 

TPIPAH, _Kighy Oud Tou 7. Ta yap eis Aa Anyovra 
OndvKa. ETEPOV aired AdBoa., LKiMa, TeAdotAAa: 

d doa 8 émimdoxy & EXEL Tov F €is 7 Anyet, Tpwyarn, 
alyAn, CevyAn. THY dé Tptyhny Anow “Aptororelys 
tpis tikrew TOO erous év TeUTT/D poptoy, TEK[OL- 
pecbat Advan Tos aAets robTo ék Tob yovou Tpls 
PawvopLevov 7 wept Twas Torrous. paToT oby év- 
zed0ev éort Kal TO THS Ovopacias, ws dyutae ore’ 
ov kara pov Pépovra, GAN’ ayeAndor, oKdpos be 
amo Tob _ ok aipew Kat Kapts, apvat 5 ws dy 
ddvets obcat, ToureaTw duapuels: Ode, Guvvos 6 
SpynTuKos,, bud, TO Kara’ THY Tob KUVOS emeToAny 
e b70 Tod émi rhs Kedadfs ototpov €€ SeratrecBat 

éort dé Kapyapdsous, ovvayeAaoriKy, TAVTOOTLKTOS, 
ere’ dé capKopayos. To 6€ zpiTor rexodoa dyoves 
eore: yiverat vép Tia oKwAnKea ad7q éev TH 
dorEpa,® & tov ydvov Tov yivomevov KaTeobiet 

dro de Tob oupBeByxd7os "Exriyappos ovoudler 
meee kudas év “"HBas yaw dia Trodtwrv 


1 ger#as Dindoif é¢dad A 
2 emicew ‘* shaking over’ Meineke 
3 bs audae ore Musurus: ducacos ecru As ws duiar dia 7rd ph 
ara ulav dépectas C. 
* ro xara added by Schweighause.. 
5 Casaubon: ¢or A. 
6 Soréva Eust. 1934 28: torepata AC 


¢ “ Fins is here and elsewhere a popular maccuracy for 
tentacles. 

> exeoudsy seems to be used in its theatrical sense, of a 
new scene. But see erttical note. 
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I eut up the feelers and the fins® and stew them 
The 1est of the creature I chop mto many cubes, 
and rubbimg them with ground salt, while the diners 
are beginning their dinner, my next act ? is to carry 
it sizzling ¢ to the frymg-pan ” 

The Red Mullet (tmglé) —This word, hke cichlé 
(thrush) 1s spelled with an é.4 For all femimines 
ending in Ja requne a second J: Scylla, Telesilla 
But all words in which g is mserted end in é@, hke 
troglé (hole), aiglé (brilliance), zeuglé (yoke-strap) 
* The red mullet,” Aristotle says in the fifth book of 
Parts of Animals,’ ‘spawns thrice a year”’ He says 
that fishermen infer this fiom the roe, which is seen 
three times a year im certain localties Perhaps, 
therefore, the name tiglé 1s derived from this 
circumstance,’ just as the amias are so-called because 
they do not go solitanly, but in schools, scarus 
(parrot-fish) and caiis (shrimp) from scairo (leap), 
aphyae (anchovies) because they are aphyes, that 1s, 
of poor size; from thyo, dart, the dartimg thynnus 
(tunny), because at the tame when the Dog-star 
rises 1t is driven forth by the bot-fly on its head. 
The triglé (red mullet) 1s jagged-toothed, gregarious, 
spotted all over, and also carnivorous. The third 
spawning is infertile; for certain worms develop in 
the womb, which devour the roe that is to be spawned. 
From this circumstance Epicharmus calls them the 
squirming ’’? in these lmes from The Marriage of 


¢ Apparently it was parboiled before being fried. 

¢ 1é. not ingla; ¢f. 305 a-b. 

& Hist. An. 543. a 5. 

¥ roiyAn is here connected with pis, “ three times”; 
dula, quasi od pla, a different etymology from Aristotle’s, 
Athen. 278 a. On amia see 277e. For @tvvos from tw 
ef. 302 b. ¢ Literally ‘‘ curved.” 
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> \ f 4 3 é ? 
dye 87 TpiyAas Te Kudas Kaxapiotous BaLovas 
wv f a > “A 3 5 / 5A s > 
Ladpwv év Tots avdpeiors tprydAas Twas éV 
rovrots ovoudter “ Tpeyoda oppahordpucy ” Kab 
f ““ zpuyddav' tov ebduatov’’? ev bé ra emuypa.- 
/ 2 fhe 
popery Tlawdexa wowdv€eis* enor ‘ rpiyAas pev 
yEvTOV,® tpyoha, 0° omobidias ” Kav rots yuvat- 
2? Font ? 
Ketots de eon” “rpiyAav yevedrw.” AvoKdAfs 8 
év Trois ampos IlAetorapyov® oxAnpdcapKov eivai 
enor Thy tpiyAav. Lietiourmos 8 eudeph drow 
elvau KOKKUYA, XeArdove., zplyAav. obev Tpddwr 
25 onotv ev tots wept Cawy tov tpyddrav tivas 
oteoGat KoKKuya elvar Oud TE TO enpepes Kal TV 
trav omobiov Enporyra, iy oconpetwras 6 Ladppov 
Aéywr: “ rpiyAas pay yévnov,® tpuydrAa & dmobi- 
dia?” FlAdrwv 8 év Dawrvi dor: 
bd / > 
tpiydAn & odk éGéXet vevpuv erinpavos civat 
maplevout "Apréuidos yap édv Kat orvpara 
jucet 
7H dé ‘Exarp aa ToolooTaL 7) TpiyAy bua THY THS 
dvopacias KowornT a Tprodires yap Kal TplyAnvos, 
Kal Tats tTptaxdot © avth ra Seimva épovor. 
Kare TO mrapamyjotov 5° olkesovow ‘AmoMeanve 
b pev KiBapov, “Epuy dé Boaxa, Avovtow bé Kirov 


1 Musurus: rpeyddae A. 
2 Tatdind Tope ets Casaubon: mast Kagroiusis A. 
3 wer yeynov Ahiens: 7° evyov A. 
4 rpvydda O° dmieGidia, ef. 325a3: rpryohamioGidia A. 
5 320d areivapyor A 
8 ~évyovy Ahrens. ‘ye riovas AC. 
? émricBiay As drricdia C. 
8 rapGévov added fiom 5d. 


@ Kabel 102; Athen 288 a and note /. 
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Hebe*. “So he biought some squirming mullets 
and disgusting baiones.”’ Sophron, agam, mentions 
trigolae, whatever they may be. in Mzmes of Men,? 
thus. “ With a tigolas that cuts the navel-cord ;”’ 
and “ the*trigolas that brings fair weather.”” On the 
other hand,in the mime entitled Puffing Passion, he 
has ‘ The jaw of a triglé, but the hind parts of 
a tngolas’’ And m Mames of Women*. “The 
barbelled triglé.’’ Dhocles,¢ in his work addressed 
to Pleistarchus, mentions the triglé among fish 
with hard flesh. Speusippus says that the piper, 
flying-fish, and triglé are sumilar. Hence Tryphon 
declaies in his work On Anzmals ‘ that some persons 
identify the trigolas with the piper because of their 
general resemblance and also because of the hardness 
of ther hind parts, which Sophron has .indicated 
when he says, “the jaw of a tnglé, but the hind 
parts of atrigolas”’ Plato says in Phaon9: * But 
the red mullet will give no strength to the glands. 
For she is a daughter of the virgin Artemis and 
loathes the rismg passion.” The tnglé, on account 
of the syllable in 1ts name which is common to the 
epithets of Hecate, is dedicated to her.” For she 1s 
the goddess of the three ways‘ and looks three ways, 
and they offer her meals on the thirtieth day. By 
like analogies they associate the turbot (citharus) 
with Apollo, the boax with Hermes,’ the ivy with 


> Kaibel 166. ¢ [ird. 163. @ Jbad. 159. 

¢ Wellmann 172; ¢f. Athen. 305 b, 320 d. 

* Frag. 121 Velsen. 

§ Kock 1. 647; Athen. 5d and note a. 

* 4e,the word ingl¢ was supposed to contain the numeral 
three , cf. Athen 84 b-c. 168 ¢ and note f. 

* C1oss-roads or fork in the highway 

1 Athen. 287 a, note d, 306 a. 4 287 a, 
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Kal “Agpodiry garapiba, ws “sApioropdvys ev 
"“Opviot, KaTad ovveydacw tot daddob. Kal rip 
vaTTOV de Kahouperny Llocedavi TUES oixerodat 
Kat Tov Gaddrriov yovov, Ov jucis wev adinv, GAdAor 
5é  adpire’ ovopndLovow, of be édpdv: mpoo~ 
gitgorarov 8 elvat Kai totrov “Adpodity da 70 
Kal adriy ef adpot yern diva "AmroAAdSwpos 8° 
ev Tots mept Bedy TH ‘Exdry enor GvecBar TplyAqy 
bid Thy Tob svdéparos oixedry7a. TptLoppos yap 
e 7 Oeds. MeAdvOvos 0 ev TH mept ta&v ev ’KAevotve 

pvoTynpiwy Kal tpiyAny Kat powida, OTe Kal 
Gadarrios 4 ‘Exaryn. ‘Hyjoardpos dé 6 Aehdds 
TpiyAnv Tapapepeotar ev tots "Apreucios da 
TO Soxety tods Oadaccious Aayeos Bavacipous 
évras . On pevew emyped@s Kat KaravadioKeww. 
Sidmrep ws én adgereia, TOV dvi perros Toro 
mooboa TH KurpyeTiKh} GeO 9 n KuvyyeTis Gvdxevrau. 
yevedty 5° édyn ri tply ay Ladpwr, erel at To 
yévetov EXOVTL 7Otoves eloe padov TOV dMav. 
"AGnunot de Kat Tomos Tis TpivAa Kadeirar, Kal 
avroh. é€oriy davaly que 7H ‘Exdrn TpsyAavbivy. 
dtd Kal Xapixreidns év “AdAdoer dyci 

déo70w” ‘Exdry TpLoorrt, 

Tpiwopge, Tpumpoowre, 

TplyAas KnAevpeva. 
éay 3 evarromveyf} TpiyAy (aoa év ova Kat TOUTO 
dvip tp, dbpodioralew od Surncerat, os _pepybe- 
KAfs toropet év TH wept appodiciwy. Kav yuri 


1 a@pirww Schneider ddptinyv A. 





* Both bemg odvwy? Sep OC. 674, cf Eur. Baceh. 81. 
. 566. 
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Dionysus,* the coot (phalaris) with Aphrodite, by 
way of imsinuating phallus, hke Aristophanes’s pun 
in The Birds.’ (So some persons associate the duck, 
called netta, with Poseidon.*) The sea product 4 
which we? call, aphyé, others aphritis, others still, 
aphros (foam)—this, I say, 1s most dear to Aphrodite, 
because she also sprang from foam Apollodorus 
also, im his treatise On the Gods, says that the triglé 
is sacrificed to Hecate because of the associations 
in the name, for the goddess is tri-form. But 
Melanthius, in his work On the Eleusinian Mysteres,? 
includes the sprat with the triglé because Hecate 
is a sea-goddess also Hegesander’ of Delphi de- 
clares that a triglé 1s carried in the procession at the 
festival of Artemis, because 1t 1s reputed to hunt sea- 
hares relentlessly and devour them; for -they are 
deadly. Hence, inasmuch as the triglé does this to 
benefit mankind, this huntress fish is dedicated to 
the huntress goddess Further, Sophron called the 
triglé barbelled, because those mullets which have 
barbels are better to eat than other kinds. At 
Athens there 1s also a place called Trigla, and there 
is a shrine there dedicated to Hecate Triglanthiné. 
Hence Charicleides says m The Chain’: “ Mistress 
Hecate of the three ways, with three forms and three 
faces, beguiled with triglas.” I=fa triglé be smothered 
alive in wme and a man drinks this, he will not be 
able to have sexual intercourse, as Terpsicles narrates 
in his book On Sexual Pleasure. If a woman, also, 


* Evidently Athenaeus (or Pamphilus) derived vfrra from 
vixw, “swim.” The words in parenthesis are an obster 
dwtum, interrupting the associations with Aphrodite, born 
of the foam. 

@ Literally “semen ’’; ef. 285 b. ¢ FLHAG, iw. 444, 

* Tbid, 420. 9 Kock: 1. 894. 
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dé ain tod abrod olvov, od KvioKeTaL duoiws 

dé odde dpris 6 bé€ wodviorwp “Apyéorparos 

erawveoas tas Kata Teryrobyra ris Mudnoias 
f LW ater 

tpiyAas €€fs dyoe- 

e Kav Odow oadver tpiyhny Kod yeipova Anbn 
tatTys: ev 5é Téw* yeipw, xedv7 b€ Kal adry: 
bd +) 3 ” 2 A / 3 “ 
ev & “Epvdpats ayaby Onpederat aiysaderes. 

Kparivos 8 é&v Tpodwriw dyotiv 
ovd’ Aigwvid" epvOpdypwv eodiew ere rpiyAnv 
obdé Tpuydvos oddé Sewod dunv® pwedavovpov. 
Navowxparys 8 6 Kwpmdcotrotos émawel tas Aléw- 
vikas tplyAas ev NavkdAyjpos Aéywr ovTws 
> % ~~ 3 > 4 > ~ t 
er attav 3 eioiv exmpemets vow 
¢ ~ 3 f > % 
ai £avboypres, ds KAvdwv Aiéwvicds 
qac@yv apiotas evrémous* madeverat: 
£ als cal Gedy ryudor dwoddpov Képny, 
Seimvwy otav wépmrwot Spa vavridor. 
B TpiyAas Aéyets. 
TAINIAI Kat totrwy “Emivapyuos péuvnrac: 
Kal Tal divrarae 
? r 4 ld ion 8 de NAG , 
rawiat rAerrai pev, ddHa® dé KadAlyou mupds 
Mi@atkos 8 ey “Odaprutind “‘rawiav, doi, 
3 f 4 4 > é > 4 
éxxotAi~as, Tar Kedadav amoTaywv, amomAdvas 
Kal Tapwy Tepayea KaTayer TUpov Kat Edatov.”’ 

26 wWAeloran Sé yivovTa Kal KdAALoTaL KATA TOV apdS 

ee ? ae er) ? i 
TH ~AdeEavdpeta, Kdvwirov xat ev Ledevecia TH 
apos *Avriyeia. Srav 8° Kusrodis év Ipooma- 
tious Aéyn- 


1 Téw Schneider: ri A. 
2 Aifwels’ Casaubon: eZwrida A. 
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drink of the same wine, she cannot conceive The 
same 1s true even of a bird The encyclopaedic 
Archestratus,? after praising the triglas of Teichious, 
in the Milesian territory, goes on to say. ** Also m 
Thasos buy a red mullet, and you will get one that 
isnot bad = In Teos 11s inferior, yet even it 1s good. 
In Erythrae, too, 1t 1s good, when caught by the 
shore” And Cratinus says in Trophonws®: ‘No 
longer may we eat a red mullet from Aexoné, nor 
taste the 10ach or black-tail of huge growth” 
The comic poet Nausicrates commends the red 
mullets of Aexoné in these lines fiom The Skeppers ¢: 
4 With them, excellent in quality, come the 
tawny-skms, which Aexoné’s wave fosters as its 
own childien, the best of all Whuth these, sailorfolk 
pay honour to the goddess, light-brmging virgin, 
whenever they offer her gifts of diners. 8 You are 
talking about mullets ”’ 

Rabbon-fish —These also are mentioned by Epi- 
charmus @. “* And the beloved mbbon-fish, thin but 
sweet, and requiring hitile fire.’ Muthaecus, in The 
Art of Cookery, says : *‘ Clean the insides of a ribbon- 
fish after cutting off the head, wash and cut into 
shees, and pour cheese and oil over them.” They 
occur in greatest number and finest quahty off 
Canopus, near Alexandria, and in Seleuceia near 
Antioch. But when Eupolis says, in The Prospal- 

“ Frag 56 Ribbeck 42 Brandt > Kock 1. 80. 

¢ Kock u 295, to be added to the fragment given by 


Athen. 296 a. Cf. 330b 
4 Kaibel 100; Athen. 321 b. 


3 odé Served puyv Casaubon: ov dewoudny A. 
4 évyrémous 330 Bs év réras AC, 


5 jdcto A. 
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Lb TAYAQTHIAS. wept tovrov “Apyéorparos ioropet: 
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Kpave”® oravy Dadbwy TUeray axpida Supper 

Kal Tapdfes Qepuov rayéws Kal Tpiupa per 
adrod. 

én7a 8 dyud’ ofedicxov éAwy droydorptiov 

avrod. 

reves. “ApiororéAns elval dnow Kal radrny 
Tt&v ovvayeAalouevay éyew te Ta wAdioTa THs 
onnias, TOV TOV Today dpl.ov, Tas mpoBooxidas 

c ray be raurns Too@v ot pe KaTW puuxpot elou, 
ot 8 dives petlous: Kal TOv mpoBocKiday 4 defta 
MAXVTEpA, Kat Td Odov Gwudtiov Tpudepov Kat 
drop KEaTE pov éyee O€ Kal Bodov ev 7H pdrids® 
ov pé ava GAN wypdov: Kal TO BoTpaKoY pLKpOoV 
diav Kai xovdpades. 

TETOOS. O dé tedfos Berg ToUTW Siahéper, TO 
peyéber: ylverar 5é cal rpidy omBapav 70 Se 
yp@ua éotw trépvbpos Kal T&v dddvTwy Tov pev 

2 d\avovas But: daovias A. 
* alyxAous Schweighauser: aryaddous A. 
3 drdoin Birt: dddominy A. 
4; athwria Casaubon: ravdwria AC 
5 xpavl’ Ribbeck: apavloy AC. 
§ Schweighauser: pir: C: ptore A. 
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hans *. * His nother was a Thracian mbbon-pedlar,” 
he means the cloth and belt nbbon which women 
tie round themselves 

Rough-tatls —Diocles ®> mentions these among the 
fish of hatder.flesh. Numenius says in The Art of 
dnghng ¢: “ Haleyons and curlews (seizing) a rough- 
tail even in a season when no boats may sail.” 4 

Taulopias.¢—Archestiatus’ gives an account of 
this: “Of the large, deep-sea aulopias buy heads 
m the summer, what time Phaethon drives his 
chariot over his outermost orbit. And serve it hot 
quickly and asauce to go withit Take a belly-piece 
of 1¢ and 1oast 1t on a spit” 

The Squd —Aristotle 9 says that this also belongs 
to the giegarious kinds of sea animals, and that it 
has most of the attributes of the cuttle+fish—the 
same number of feet and the feelers But in the 
case of the squid the hind feet are small, the front 
feet larger; and of the feelers, that on the nght 
1s thicker ; the whole of 1ts small body is plump and 
rather more extended It also has an mky fluid in 
the sac, but 1t 1s yellow, not black. Its shell is very 
small and cartilaginous. 

The Teuthus.—The teuthus differs from the squid 
(teuthis) solely in poimt of size,* which reaches as 
much as three spans.’ It is of a reddish colour; the 


* Kock i. 393. 

> Wellmann 172. ¢ Frag 20 But. 

¢ 1¢, these birds can put out to sea when men cannot 
(Birt). See errtical notes 

¢ This absurd lemma arose through a misreading of the 
first me in the Archestratus fragment following. The fish 
mentioned 1s the aulopias, perhaps a kind of mackerel. 

f Frag. 9 Ribbeck 33 Brandt. 9 p. 323 Rose. 

* Aristot. p. 324 Rose. # About two feet. 
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revbides ev Miw 7Q@ Ilvepexd mapa yetpa 
Badtpa xal év "ApuBpaxia wapymdnbéas deer. 
“Areéis 5é ey “Eperpux® rade moe? Aéyovra 
LayELpov 
tevbides, o7rivat, * Baris, XfHos,” apvat, 
8 Kpedor’, evrepibia a. ras pev rev6i as, 
TO mrepvye aura OUVTEMCY, oreatiou 
pikpov. mapapi€as, wepiTdcas jnovopact 
Aerrota. yAwpots dvOvAevoa. 


Kal méupa dé te Tevbida dvoydlew “latpoxAda év 
ee dnou Idpduros. 
"Ezriyapnos ev “HBas yayw 
*y 8 vawides te BovyAwooot re Kai Kifapos 
evs. 
Aéyer d€ Twas Kal vas dia TovTwWY 
yarkides 04 bes re idpaxés Te yo iw KwY, 
fed Ba dpa obrou of adroi ioe 7D Kamp@. Nov- 


penvios 8 év T@ AAeutiKg Gvrixpus vaway Twa 
KaTapietrar ev TovTots 


KavGapiia mpopavetoay vaivdy Te TplyAnv Te. 


t whetcas (nal meperieicas C) after wepehOav deleted by 
Dindorf. 


* miuvvat Gesner. 3 yjuos Meineke: 6ju0s AC. 
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lower tooth 1s smaller, the upper is larger , both are 
black and resemble a hawk’s beak Dissection 
discloses mner organs hke swine’s tripe. In the 
fifth book of Parts of Animals? it 1s said that squids 
and cuttlé-fishes are short-lived Archestratus, who 
encled all lands and seas to gratify his appetite 
says®: * Squids there aie in Pierian Dium beside 
Baphyras’ flood; and m Ambracia thou wilt see 
very many’ Alexis,in The Eretrian,° makes a cook 
say’ ‘“Squids, spinnas, rays, cockles, anchovies, 
steaks, entiails As for the squids, I chopped up 
their fins, mixed in a httle lard, sprinkled them with 
seasoning and stuffed them with finely-chopped 
greens’ Again there 1s a kind of cake called squid, 
according to Pamphilus, who quotes [Iatrocles’ 
Bi ead-making 4 . 

Pig-fish °>—Epicharmus, in The Marriage of Hebe*- 
« There were pig-fishes (hyaenides) and ox-tongues 
and a turbot among them” But he also speaks of 
certain fish called hyes in this ne? . “ Herrings and 
hyes too (pig-fish), hawk-fishes and the fat dog-fish. ’ 
These may, to be sure, be the same as boar-fish. 
Numenuius, in The Art of Angling,’ expressly mcludes 
in Ins hst a fish called hyaena im this lne: “A 
eantharis which had come to hght, a hyaena, and a 


¢ Aristot. Hist. An 550 b 14. 

> Frag 43 Ribbeck 54 Brandt. 

¢ Kock u 323-4, ¢f Athen. 324 ¢ and note / (p. 457). 

¢ For the moulding of dough in shapes see 109 f, note c, 
114 f, note a 

e Evidently a kind of plaice or sole. 

* Karbel 102; Athen. 288 b, 330 a. 

9 Kaibel 1038; cf. Athen. 328 c. 

% Frag. 13 Birt 


4 yarxtdes 0” cf. 328 Cc: yarnide’s re AC, 
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GAAoTE -Kapyapinv, ore be pofior® dayabida. 
16 i v nd , ? 2 f 
vKAI. Kal® roy venv WKaddipaxos év émtypdjs- 
pacw iepov iyfiv KaAct ba rodrwy 
Beds dé ot tepds wens. 
Novupnyios 8 év “AXNeutix® 
b % owdpov % vKas ayednidas 7 éxt d&ypov 
méTpy’ dAwdpevorvs 
Tipawos 8 év rH ey ra@v toropidy mept rod 
%" , # f x ~ es f 
muKeAKol woAryviov (Aéyw b€ 7Ov Vecdpesv) dta~- 
Acyoperos: mpooayopevbiivat dynot TO TroAixveoy 
Oud TO TOUS mposTous TOV dvbpermev eAGovras emt 
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1 rairys Ribbeck: airap Stadtmuller. 
* Dindorf: éyer AC, 
° t8wp pdvov Naeke: pévor tidwp AC. 


1 euSarr’ ef Naeke: euBarrev A, éuBarre C. 
5 Gé pd@cov 306d: 8’ Sphiov AC. 
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red mullet ” Dionysius, m The Art of Cookery, also 
mentions the hyaena Archestratus, the master-chef, 
says®: “In Aenus and in Pontus buy the pig-fish, 
which some mortals call sand-digger Boil its head 
without adding any seasoning; simply place it m 
water, stirring frequently ; place beside 1t a pounded 
eaper-plant, and if thou crave aught else, drop on it 
pungent vinegar; soak xt well in this, then make 
haste to eat 1t, even to the pomt of choking thyself 
with thy zeal. But the back-fin and most of the 
other parts 1t were better to bake’’ Perhaps, 
therefore, Numenius, in The Art of Anghng,® means 
the pig-fish when he uses the word sand-fish and 
says “ At one time a shark, at another a gutthng 
sand-fish ”’ 

Hycae°—The hyces is still another fish which 
Calimachus? in his epigrams calls sacred, nm these 
words: *“ His god is the sacred hyces” Numenuus, 
in The Ari of Anglng® “Or a gilt-head, or hycae 
swimming mn schools, or a sea-bream wandering by 
a rock.” Timaeus, in the thirteenth book of the 
Histories, discusses the Sicithan castle (by which 
{I mean Hycara), and says that the castle was so 
called because the first men who came to that place 
found the fish which are called hycae, and what is 


@ Frag. 44 Ribbeck 22 Brandt. 
> Frag. 11 Birt; Athen. 306 d. 
¢ Identified with the erythrinus or 1.edsnapper, 300 f. 
4 Frag. 72 Schneider, Athen. 284 ¢, 282 ¢, e. 
¢ Frag. 16 Burt; Athen. 320d 
FH G 3 220 





§ xaiom. C, but ef. Q84¢. 
? gai wrérpy | Pdypov Birt. 
8 Casaubon: drowpevoy A. 
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Kara Aoyov dé Kal ducéKKpiTor Tpodipdrepot 8° 
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aes pudnray C. 
2 Dindorf> ten AC 
déves 321 d: doves A. 


* Bergk: dpdots A. 
5 Bopdy 315c: actBopa A. 
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more, found them teemmg Taking them as an 
omen, they named the place Hycara Zenodotus 
says that the people of Cyrene call the hyces ery- 
thrinus.¢ But Hermippus of Smyrna. m his book 
On Hipponar,’ understands the rambow-wrasse by 
the word hyces: he says that 1t 1s hard to catch 
Hence Philtas* also writes: “* Not even the last 
hyces-fish escaped ”’ 

The Sea-bream.—Speusippus, m the second book 
of Similars, says that the sea~-bream, redsnapper, and 
hver-fish are ahke It 1s mentioned m the quotation 
fiom Numemius given above® Aristotle® says that 
it is carnivorous and solitary, that 1t has a triangular 
heart, and that 1t 1s at 1ts best m springtrme And 
Epicharmus says in The Marriage of Hebe? : *« Aones. 
too, and sea-bieams, bass also’ They are mentioned 
by Metagenes also in Thurio-Perssans? And Amei- 
psias in Connus’: “ Food for sea~perches and sharks 
and breams to devour.” MHicesius says: “ Sea- 
breams, chromis,’ beauty-fish, bass, sea~perch, syno- 
dons, and synagrides are similar in character; for 
they are sweet, rather astringent, and nourishing ; 
but they are also, as might be expected, hard to 
eliminate. More nourishing than they are fish 
which are full-fleshed and earthy, having less fat.”’ 
Archestratus? says that the bream should be eaten 
“ at the rising of Sirius’’: “ In Delos, or in Eretria, 


@ Athen. 300 f, and note e 
> FLAG. ui 52. ¢ PL.G* frag. 17. 
@ 397 b. ¢ p. 317 Rose. 
¥ Kaibel 102; Athen. 321 d. 
¢ Kock 1 706, Athen. 269 e-f, on the irtle see 228 e, note g. 
» Kock i 672; ¢f. Athen. 315 b-c. 
+ 398 a, 282 b note d. 
i Frag. 45 Ribbeck 26 Brandt. 
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by the faur-harboured dwellings of the sea But buy 
only the head of 1t, and with 1t the tail-shce , as for 
the other parts, my friend, carry them not even mto 
the house’ The bream is mentioned by Strattis, 
also, in Lemnqmeda®: “ He has swallowed many a 
large bream” And in Philoctetes® . “ And then they 
walk mto the market-place and buy large, fat breams, 
and slices of tender, round-ribbed Copaics °”? There 
ig also a kind of stone called bream For the whet- 
stone in Cretan speech is bream, according to Simias 

Cannas.—Epicharmus, in The Marriage of Hebe 4 
« Wide-gaping cannas and cods with extraoidinary 
paunches’”’ Numenius in The Art of Anglng? 
‘Cannas and eels, and darkling bottle-fish.” It is 
mentioned also by Dorion in his book On Fishes 
Aristotle, m the work Pertasning to Animals,’ names 
it “ spotted-red-black ”’ or “ spotted-line,”’ because it 
is spotted with black hnes. 

Chromis 9—This 1s also mentioned by Epicharmus,” 
who says. ‘And the sword-fish and the chromuis, 
which Ananuus says is the best of all fishes in spring- 


@ Kock 1. 718. o Ibed. 124 
‘ae, eels, 297 c. @ Kaibel 102; Athen. 315 f. 
¢ Frag. 10 Birt, Athen. 304 e. 

* p. 296 Rose. 7 See 282 b, note d. 


* Kabel 101; Athen. 282 a-b 


1 Syr@ C: 66\w A. 2 pire added by Brandt. 
8 érevéyans Memeke: eloevéyxys A. 

4 #84 Memeke: 6) A. 5 Casaubon: éyatyus A. 
® crpoyyudoTActipwy Schwuwhauser: crooyzv\eTN\er pay ¥ 
* BIS f: peyadoxdpuovas ayTTvamero, ao-opas A 
8 eyyéhuds ~e SOL. Temediaon-c A. 
® Meineke: vroncieerdpov ucdawav AC. 

10 982 b: ypduas ~e ds & Aaca 7or A. 
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1 gré Wilamowitz: 7é AC. 
2 iepo's A, lepds C: iepeds Bothe, Kock 
* xpuodppus (acc. plur.) Kaibel: xpvcogpus (nom. sing.) A. 
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tume ’ And Numenius in The rt of Anghng*: 
‘- A hyces or a beauty-fish, 01 at trmes a chromus or a 
sea-perch ”’” And Archestratus®: » The chromis 
thou gettest m Pella will be laige (at 1s fat if 1t be 
summer); as also in Ambracia ” 

Lhe Gult-head —Archippus in The Fishes* * Gult- 
heads, sacred attributes of Aphrodite of Cytheva.”’ 
These fishes, according to Hicesius, are superior to 
all others in sweetness and flavour geneially. They 
are also very nourishing. They spawn, as Aristotle ¢ 
says, wherever rivers fow, hke the faster-mullets. 
They are mentioned by Epicharmus m The Muses ° 
and by Douion i his book On Fishes. And Eupolis 
says in The Flatterers’ “ For only a hundred shillings 
I have bought fish—eight sea-bass and twelve gilt- 
heads’ And the learned Archestratus in his 
Counsels9 says ‘Omit not the fat guilt-head 
from Ephesus, which people there call 1omscus 
Buy it, that nurslng of the hely Selinus.2 Wash 
it with care, then bake and serve 1t whole even 
though 1t measure ten cubits.” 

Chalcrdes* and similar fish, thrissae, trichides, and 
eritim1 —Hicesius says: “The chalcides, as they 
are called, the bucks, the needle-fishes, and the 


4 Frag. 8 Birt, Athen 295 b. 

» Frag 46 Ribbeck 30 Brandt. 

¢ Kock 1. 682. See eritical note. ¢ Hist. An, 543 b 3. 

® Kaibel 100, Athen 304 ¢ 

f Kock 1. 298, an ironical comment on the high price of 
fish 9 Frag. 47 Ribbeck 12 Brandt. 

* Not the better known city in Sicily, but the river which 
flowed beside the temple of the Ephesian Artemis ; Strabo 387. 

+ Said to be a kind of herring, the names which follow 
refer to the fine hair-like bones of the herring and sardine. 


4 Porson: ewvnuevos A. 5 gi added by Meineke. 
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mpo rob moAepou per 7 Tpixidas wbavyo drat, 
dre Tav Ldpw 8 Fv, Hutwhediov Kpéa. 


"Aptotodarns ‘lametor 
¢ f > ? 3 e & ) ~ 
at Tptyides et yevoial” éxarov TrobBodod. 


Awpiwy 8 ev TO mepl Exe KaL Tis morapias 
péuvytae Opicans Kai riv tpryiSa Tprylay dvopdter. 
Nexoydpys Anpviaes 


vpixias bé Kal ras mpnpvddas* ras Guvvidas 
émt Selzvor tKovoas brepmAntets . 


1 ereivyn Birt: erxelvyy AC. 
nal before édiyny deleted by Birt. 
3 yornpy, ‘* solitary,” Rose. 
4 Schweighauser+ rpexeddas wpnuddas A. 
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thiissae are chaffy, fatless, and juiceless.”’” Epi- 
charmus in The Marriage of Hebe* -* Herrings and 
pig-fish, hawk-fish too, and the fat dog-fish ®”? Dorion 
gives them the name chaleidicae And Numenuus ° 
says: “ But jn vain would you try i the same 
way to spear the tiny heirmg or sprat with that” @ 
The chaleis, moreover, 1s different fiom the chalceus,® 
mentioned by Heracleides in his Art of Coohery and 
by Euthydemus m his book On Sali Meais. The 
latter says that they are found in the termtory of 
Cyzicus, and that they are round and encular in 
shape As for thrissae, Aristotle mentions them m 
the book On Anmals and Fishes? im this lst ‘* Non- 
migratory are the thiissa, encrasicholus,’ anchovy, 
ciow-fish, redsnapper, and trichis’’ These last are 
mentioned by Eupolis in The Flatterers®: “‘ He used 
to be close-fisted, for in the old days before the war 
he bought at one time trichides; but when he got 
to Samos, he bought slices of meat worth a ha’-penny.”’ 
Aristophanes in The Kmghis* “If trichides should 
come to a penny the hundred.”” Dorion, in the 
book On Fishes, mentions also the nver-thrissa, and 
gives to the trichis the name trichias So Nicochares 
in The Lemman Womeni: “‘Trichiae and premnad 
tunnies have come to the table in abounding plenty.” 


* Kabel 103 

% Or thresher shark, 286 a, 295 a. 

¢ Frag. 19 Birt 

4 4¢., with a tndent such as was used for taking large 
fish (Burt). 

¢ Perhaps the dory (or John-dory). 

f p. 298 Rose. See critical note. 

¢ Cf, 285 a, 300 f, note f. 

* Kock i. 299, an ironical deseription of Hipponicus. 

* 1 662. 

¥ Kock 1. 772. 
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ampnpradas Sé tas Ourvidas Eedeyov. UAdray 
Edipwrn: 
dAtevdpevds? aor’ adrov ciAov avdpdyvy? 
\ t ” > PA % > t 
peTa TpHuvddwy Kamer adhy® ore hr Boa€ 


% 


dpoiws 8 Kat “ApiororéAns év wepTT a Cadwv 
popiwy: év bé 7@ eTTLY PAPOLEVeD 7 rept" Coucdy Tp 
xBa.. TOv be Aeyopevany eo?” ore Woerar OPXATEL 
Kal WOH «aul axovcaca avamnod €x Tis Paddoons. 
tay 8 épiripwy epyn ToL Awpiov ev TH mepl 
ixOdwr’ Aéywv Kara TO aro movely Tals yarrow, 
noets 8 efvar ras ev SroTpiypare. *Exraiveros b€ 
dno. “yaAjv, opapidas Fv error adobe KUVOS 
evvat, xadkidas, as* Kadotor Kai capdivous, 
épiTipous; igpaxe., xeAidova.” ‘ ‘Aptororedns 6° ev 
mépata Carwv ioroptas capdivous auras Karel, 
KadAipayos & dv efyixats ovopaciass ypdder 
ovTws: eyKpacixonos, épirunos Rahunddriot 
TpLyioLa, xarkis, | ixTap, aUepivy "AGnvator.” "ev 
aAAw be pepe. Katareywv ixDdav dvouacias 
dnotv: ‘ " oCauva., doptavov @ovpror. leurs, EpiTLpou 
‘AGnvator.” ro&v 8é iwmwyv pynpoveter Nixavdpos 
ev B' Oiracdv"™- 


he 


Casaubon: &\cerwdvos AC. 
et\ov avdodyyn Meineke: eGov dvdpdyuyn A 
apix’ Meineke dojrer AC 
mepi added by Rose. 
ec8’ ort Kaibel. ecors A. early dre Schweighauser. 
Kabel: daovoas A, daotoucar C. 
ev TH epi ixGiwv trans. by Kanbel from following le: 
"Eaiveros 6’ év ry rept iy@twr A (év ‘Ovaprutiaw 313 b) 
8 313b ouupvida A 
5 os Dindorf: ras AC. 
° "AOnvato, added by Meineke. 
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Piremnad is a name they give to female tunnies. 
Plato m Europa® “Once I went a-fishmg, and 
caught him, along with some piemnad tunnies, by 
means of a sprig of andiachna®, and then [I let him 
go, for h€ turned out to be a boax”’ Anistotle uses 
the same term, trichias, in the fifth book of Paris of 
Ammals¢ But m the work entitled Perta:mng to 
Anmals,4 he has trichis. It is one of the fishes of 
which it is said that they delight in dancing and 
music, and when it hears the sound of music rt 
jumps out of the water The eritum are mentioned 
by Dorion m his book On Fishes, he says they 
behave im the same way as the chaleides, and that 
they are good to eat when served with a sauce. 
And Epaenetus says. “‘ The marten-fish, the smauis @ 
(which some call dog-kennels), chaleides (which they 
also call sardines), errtimi1, hawk-fish, and flying-fish.”’ 
Anuistotle, m the fifth book of The History of Anmals,f 
ealls them sardines And Callmachus, m National 
Designations, writes as follows: ‘‘ Encrasicholus, 
the eritimus at Chalcedon. Tuichidia, chaleis, ictar, 
or atheriné at Athens ’’ And, when giving in another 
passage a list of terms for fish, he says: “‘ ozaena, 
the osmylium” at Thurn  lIopes, the eritimi at 
Athens” These 1opes are mentioned by Nicander 
in the second book of his poem, Oelaea*: “ As when, 


@ Kock 1. 611. 
> A small plant used as a charm, ulecebrum See Pliny, 


N H. xxv. 162. ¢ Hist An. 543.45 
4 p. 298 Rose. ¢ Cf 313 b and notes a and b. 
* p. 238 Rose. 9 Frag. 38 Schneider. 


* A polyp, 318 e, but the terms ozaena and osmylium 
suggest df which points to the smelt and rts pecuhat odour, 
like that of a cucumber, v hen firsl caught 

Prag. 18 Schnexder 
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¢ 2 e ‘> 3 > > f 7 > - 
ws 8 ont’ aud ayédnot venyevéecow tammy 
H daypo. HY oKdmes apeioves He Kal dpdds. 
b’Aptoroddvyns 8 ev ‘OAkdaw- 
> ? 1 3 o ~ . f 
@ Kakodaiwr' doTis év dAun mp@rov" tpryidwv 
amepadbn. 

\ *% > 4 3 I 3 , 3 lon 
Tous ydp Eels 70 amavOparcilery émirndetous ivOGs 
ets dAuny dméBamrov qv Ka. Oaciav exdAouy 
ahuae- ws kal év Ldn€ly 6 atdrdés dynow wownris 


Kat yap mpérepov Bis avopaxidwy dAuny mir. 


@PAITTAI. é7et 6° evradda tot Adyou éopev 
mpodterhéy rea TE mept Optooay, Pepe elrenpev 
tives elo at mapa —Apxiarap ev ‘TxOdou TQ 
Spdyare OpGrras. Kara? Tas ovyypapdas yap ta 
txQiwv Kat “AGnvaiwy raurt memolnKey" . dro 

e dotvar 3S doa éxyonev adArAwy, nuds bev Tas 
Opdrras Kal “Abepivgy Thy avryrpida Kab Lymiay 
THY Ovpaov | nad Tovs TpryAias Kai Boxdetdqv TOV 
dp€avra «at "Avayupourréfev rods Kopakiwvas 
KaL Kwfod Too Madapuviov Tov’ réKov Kal 
Bdrpaxov TOV 77dapEedpov Tov ef ‘Qpeod. ev 
TovTos av tis Cntioee troias Eparras apa Tots 
ty@dow civar oupBéBnxev, as amodoivar rots 
dvb parrots ouvrTifevrar: evel ovr iia por avy- 

\ - > t - 
yéypanTat Te mept tovTov, at7a Ta KalpiwoTata 
dvtv rAd€w. ty8ddvov otv éorw adnbds 4 Oparra 

Gaddrrtoy. Kat paunpoveder adrob Mynoipaxos 
ev ‘Inmorpody TmounTns 8” €orty obtos THs péons 
Kwptpoias: Aéyes O° oBTWS" 


1 Brunck: aanddacwov AC, 
2 Musunuss: aal A. 
3 rov added by Kabel 
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anid the freshly spawned school of 1opes, sea-breams 
o1 owl-fishes or the sea-peich show their might.” 
And Aristophanes in The Merchanimen%: * Alas for 
the poor devil who was first plunged into a pickle of 
tuchides’” For it was the custom to plunge fishes 
which were adapted for broiling mto a pickle which 
they called Thasian pickle So the same poet says 
in The Wasps®: “‘Fo. twice before, when I had 
swilled a pickle of broiled fish.” ¢ 

Thracian Wiwves.—Now that we are at this point 
in the discussion, and have prefaced an account of 
thrissae, let us ask what the “ Thracian wives ’”’ are in 
Archippus’s play, The fushes Form the agieement» 
made between the fishes and the Athemans he has 
introduced the followmg?. “To restore mutually 
whatever property of the other party we- now hold, 
to wit: We shall give up the Thracian wives and 
Sardella the flute-girl, Cuttle-fish, daughter of Tursio, 
and the Mullet family; also Eucleides, former 
archon, the Crow-fish tribe from Anagyrus, the son 
of Gobio of Salamis, and the assessor Fishing-frog 
from Oreum.”’ In case someone should ask what 
these Thracian wives in the custody of the fishes 
happened to be, which they agree to restore to men, 
since I have composed a special treatise on this play,® 
I will now set forth the chief points of umportance. 
As a matter of fact, the Thracian wife is a small 
sea fish. Mnesimachus mentions 1t i The Horse- 
breeder He is a poet of the Middle Comedy, and 


4 Kock 1 500. 

> J, 1127, here quoted inaccurately ; cf. Ach. 671. 

¢ The sentence coneludes: “I had to pay the fuller a bill 
of threepence.” For the reason see Auistoph. Heel. 347, 

@ Kock 1 684. 

@ See Vol. [. p, ux. 
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pwvrdos, AeBias, omdpos, aiorias, 
Opatra, yeAdav, Kapis, Tevbis. 


Awpdbeos 8° 6 “Ackadwvirns ev 7 dyddw mpds 
Tots ExaTOV ths A€€ewr' ovvaywyhs Gérrav 
ypader, "rou TapT neve mEpuTuxoy TH Spduare 
H dtd TO anes Tod ovdpatos avros Sophdcas 
eSrveyKev. dAws 8 odd’ EoTt TO THs Oérrns* 
dvopa. Tapa ovdevt Tay “Arrikdv. srt dé OoGrrav 
e édeyov 70 BaAdrriov ix@ud.ov Kab "Avatavdpidbns 
maptornow ev AuKotpyw déywy ovTws: 


Kal oupmailer Kapioapiois® 
peTa TrepKidiwy Kal Cparridior. 
bl r ~ 
at “Avrupdrys év Tuppnva: 
rs 8° ‘Adateds € coTv. 8B. év yap ToUTd jot 
KaTdAoumov* éorw, Kal Kak@s dKovoopae. 
A. Tl OMTa TobTo, B. Oparray 7 bArrdy tw’ 7 
pvpawvay 7 KaKkov Ti poe ddcee péya 
Baddrrior. 


WHTTAI. Tavtas A\woKAns év rots Enporépois 
i katapiOuetrat Lmedourmos & ev BP’ ‘Ouoliwy 
mapaTAjoud dnow ecivar wirray, BobyAwooor, 
Talay. “AptororeAns & ev ie Coev pLopiw 
ypdder “‘duoiws 5é Kat rev iyOdwrv® of mActoToL 
amaé Tixrovow, oloy of xvrot (ot TH Sixt Tmept- 
EXOLLEVOL), Xpopes ; pitta, Odvvos, maps, KeaTpevs, 
30 xaAKides Kal 7a ToLadTa”’ ev d€ TH wept CwiKdy 
1 Casaubon: \éfews A. 
2 bérrys Sc hweighauser - Baderns A (del. Kaibel). 
* symmraiger aaprdapios 105 f+ cupmrdidfew ropaxicdlos A. 


4 pard\omwdy Meyer (ef 382 c-d): 7d Nourdy A 
5 Aristotle ivdvéiwy AC. 
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he says? “Mullet, lebias, gilt-head, speckled- 
beauty, Thracian wife, flymg-fish, shrimp, squid ”’ 
Dorotheus of Ascalon, however, in the one hundied 
and eighth book of his Leacon, writes thetta for 
thratta, either because he had before him a corrupt 
edition of the play, or else because the name thratta 
displeased him and he expunged 1t by an emendation 
of his own But the word thetta does not so much 
as occur anywhere in Attic wnters On the other 
hand, Anaxandndes in Lycurgus® shows that they 
called the small sea fish thratta when he says 
“ He sports with the shrimplets among the perchlets 
and the whitebait ©” And Antiphanes in The 
Etusean?- “a As to his deme, he is from Halae 
p. Well, that’s about the last straw. I shall be 
constantly abused. a What do you mean by that? 
B. He will give me a Thracian wife or a plaice or a 
lamprey, or some damned big thing from the sea ”’ 
The Plawce —Duiocles includes these in the list of 
harder-fleshed fishes Speusippus, in the second 
book of Szmilars, says the plaice, ox-tongue, and 
11bbon-fish are ahke. Aristotle, in the fifth book of 
Paris of Animals,’ writes. “In similar fashion the 
majority of fishes spawn only once a year, as for 
example all “dumped”’ fish (that 1s, those taken in 
nets), the chromis, plaice, tunny, palamyd, faster- 
mullet, herrmg, and the hke.’’ Again he says, in 


* Kock u. 438; Athen. 403 b, of. 322 e 

> Kock u 144; Athen. 105 f and note e. 

e “ Tattle Thracian wives ” 

¢ Kock u. 1038. A woman is complaining because she 
must mairy a man from a fishing-village To hand one a 
plaice or a lamprey was equivalent to handing one a 
** lemon ” 

¢ Mast. An. 542 b 35. 
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“gedayn, dno, Bots, tpvywrv, vdpxn, Baris, 
Barpaxos, Bovydwrros,, wWarra, pis.” Awptor 
d€ €v TH rept iyGdwv ypader “rev 6€ mAaréwv 
Bovyhurrov, wATTay, EoXapov, dy kadobor KOL 
Kopi.” Bovyhacaous 5° dvoudler kai “Exiyapyos 
ev “HBas yap 


baiwides? tre BodyAwocot Te Kai KiGapos. 


A 4 S° e >. ? ? 3 A “~ 4 rAAL 
vyKeds 8 6 Ldytos ev éemotoAats tas KaAAioras 
‘ a , \ > “~ nm 6} on 
yiveoOai dnote yjrras wept "HAevotva rijs “Artifs. 

"Apyéotparos b€ drow: 


elra AaBety wirrav peydAnv Kal rH dwéTpnyvv 
b BovyAwocov, ravrnv dé Gépevs, wept Kadkida 
Kedviyv. 


‘Peopator S€ Kadofor thy bArrav popBor, Kal éort 
70 evojia ‘EAAnvicoy. Navoixpdrys € év NavicAjpots 
mpoeimav dé tept yAavKou Tod iyOvos emidhéper: 


ai EavloypOres, ds KAvdwr AtEwvikos® 
macey aploras EVTOTOUS marOeveT au 

ais Kal Oeay TYWLDU Pwopdpov Kopyy, 
Seizvwv otav méutwor Spa vauriror. 

B. tptyAar* Aéyets yadarroypara Lucedds ov 
ayyruaoyAos pouBos 


llewAnpwxdtes TH repli ixOdoov VEVOMEVV Tots 

c Seumvoaoguarais adorecxiar, a) Tioxpares, av7ob 

Tov Adyov KaramavoavTes, Eb LH TE Kat aAAwy got 

bet Ppwparor, mapabyoouer cot Kat & EtBoudos 
eipnkev ev Adxwow 7 Anda: 


* Schweighauser+ Bouydwrra AC. The entire quotation is 
mutilated, 
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Pertamng to dnimals* “ Cartilagmous are cow-fish, 
spike-tail, electric ray, 1ay, fishing-frog, ox-tongue, 
plaice, and mouse-fish.” Dorion writes m his book 
On Fishes: “ Among the flat fish are the ox-tongue, 
plaice, artd sole, which is also called coris ” Epichar- 
mus mentions ox-tongues also in The Marriage of 
Hebe® “There were pig-fishes and ox-tongues and 
a turbot among them” Lynceus of Samos in his 
letters says that the best plaice are found off Eleusis, 
in Attica But Archestratus says*. “Then buy a 
large plaice, and the rather rough ox-tongue ; but 
the plaice only in summer, for 1t 1s good at Chalecis.” 
Romans call the plaice rhombus, which 1s a Gieek 
word Nausicrates, m The Sheppers¢; having first 
spoken of the grey-fish he adds “a The tawny- 
skins, which Aexoné’s wave fosters as 1ts own children, 
the best of all. With these, sailoifolk pay honour to 
the goddess, light-bringing virgin, whenever they 
offer her gifts of dinners. B You are talking about 
the mulk-coloured mullet, which the stodgy Sicilan 
mob calls rhombus ”’ ¢ 

We have at last, Timocrates,1 eproduced to repletion 
the prating about fish which occured at the Deipno- 
sophists’ table. Here I will end the discourse, unless 
you require a bit of other food, quoting for your 
benefit what Eubulus says in Zhe Lacontans, 01 


@ ». 295 Rose. 
» Karbel 102, Athen 288 b, 326 e. 
¢ Frag. 51 Ribbeck, 32 Brandt; Athen. 288 a. 
@ Kock 11, 295, Athen. 325 e, cf. 296 a. 
¢ What lurks in the corrupt mijyrucoxdos (sec) I do not 
now. 





2 326 e: of aivides A. 
3 éfwyiads A, 4 rplydas 325 f. 
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apOs Trovrowow dé TapegTaut cot 

Guvvou TELAXOS, Kpea SeAgarioy 

xopdai a epipav Fh HTap TE KaTTpOU 

Kptot Gpyevs xohucés Te Boos 

Kpavia T apvav viotis 7 épidov * 

yaoryp Te Aayo, dvoKn, yopoy, 

amvetpov GAGs Te. 
epopnbeis obvy KaL ToUTWY EacoV _ pas Kal Tob 
owpartou éemyséAccav troujcacGat, twa Suvyffs ra 
peTa Tatra evAdyws oureiobar. 


1 totroucw Kuster: rovros A. 
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Leda®: “ Besides this you shall be served with a 
slice of tunny, pork-chops, kids’ entrails, boar’s 
liver, lamb-fiies, beef guts, lambs’ heads, a kid’s 
appendix, breast of hare, a sausage, black-pudding, 
lung, and salami*’ And so, stuffed with all these, 
let us bestow some attention on our bodies, that 
you may be able to feed on what comes after. Isn't 
that 1easonable ° 
@ Kock u 185. 
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Descriptions already given in Volumes I. and II. are not here repeated. 


Abdera, 307 b, 324 b 

Academus, friend of the poet 
Theognis (sixth century B.c.), 
810 b 

_Acestor, tragic poet of Athens, 
derided as a foreigner and slave 
_ (second half of fifth century B.¢C.), 
337 &- 

Achaea, 249, 263¢ 

Achaeus of Eretria, tragic poet, fr. 
8, 270c: fr. 25, 2708 fe 7, 

77.b; fr. 32, 267d 

Peas A "important deme in 

. the north of Attica, 234 f, 235¢ 

Achilles, 232d 


. Achilleum, fine meal, 269d 


 Adeimantus of Lampsacus, parasite 
~ of Demetrius Poliorcetes (ca. 300 
B.C), 258 a, 255¢ 

Adiatomus, Adiatunnus, a chieftain 
, ie Gaul (ca. 60 B.c. ), 249b and 


ote b 

Adonis. festival of Adonis, 292d 
Adrastus, mythical king of Argos, 
leader. of the Seven against 
-. ‘Thebes, 222 b- 
Adriatic. ‘fowls, 285d; sea, 801e 
 notee | | 

| Aegean sea, 278 a 
2 Aegina, large island in the Saronic 


Gulf, noted for the purity of its | 


. @oinage, 225 b, 267, 272 d, 307d 
Aegospotami, 


on the Thracian . 
ee (Gallipoli peninsula), 
271 fnote.c | 


” Aelins Tubero, Quintus, noted for 


frugality (tribune of. the ‘plebs | Ne 
Alcaeus of Athens, poet of the: Old 


129 B.c.), 2740 | 


- Aemilianus,. one. ‘of the Delpno- : — 
La ae nee | rc # Of Lesbos lyri Poe sila 


AOL : - | 


a “diets 2 28.4, aL 


Aenus, a town in Thrace, 285f, 
326 f 

Aeolic Greek, 316 b 

Aeolis, 256 b, 318 ¢ 

Aerope, wife of Atreus, 277¢ and 
note b 

Aeschines, orator, 223d, 242d 

Aeschrion of Samos, writer of choli- 
ambic verse (fourth century B.c.), 
206 @ 

Aeschylus, tragic poet, fr. 1, 316a; 
fr. 308, 308 ¢ : Pers. 175, 64a 
note d a 

Aetna, 297 a 

Aetolia, 283 a, 296e, 297 4 

Aetolian League, 253f 

Aexone, an Attic deme on the coast, 
325 e, 880 b 

Africanus. See Scipio 

Agaristé, daughter of Cleisthenes, 
tyrant of Sicyon, and mother of 
the Athenian Cleisthenes (sixth 
century B.C.) 273¢. See Herod, 
vi 126. : 

Agatharchides of Cnidus, gr: ammat- 
jan and geographer, 
272d, 27d . 

Agathocles, low-born favourite of 
Philip of Macedon, and father of 
Lysimachus (fourth century B.C.), 
O50 fo: 

Agathocles, - 
flatterer of Ptolemy Philopator 


“gon of Oenanthe, 


(end of third century B.c.), 2le 7 
Agesarchus, father of the writer... 
“Ptolemy. of Megalopolis. (second... 


half of third century s.c.), 246¢. . 


Comedy, fr. 1, 8163; fr. 36, 316¢ 


246e, 2 o1 f° 
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Alcenor, poet of the New Comedy 
(ea, 300 B. C.), 244d 
Alcibiades, 284 e 
Alcimus, a Sicilian historian (fourth 
 @entury B.C.), 3224 
Alcinoiis, king of the Phaeacians, 
284d, 3160 
Alemeon, mythical hero of Thebes 
and Argos, 222 b, 223 ¢, 232¢ 
Aleyoné, a nymph, 296 b 
Alexander (Paris), son of Priam, 
939 oy f 


Alexander of Aetolia, poet and. 


scholar (ca. 280 B.c.), 288 .a, 206e 

- Alexander (IL) of Epeirus (became 
king 272 B.c.), 249d-e, 251¢. But 
Kaibel refers these passages to 
Alexander the Great. 

Alexander the Great, 280, 231 b, e, 
250f, la, b, 255d, 276 t, Wa 
Alexander, a Macedonian, captain 

of the euard (third century B.C ), 
251 d and note f 
Alexandria, 240 b note a, 241 f, 2424, 
276.a, 309 a,°326a 
Alexis, poet of the Middle Comedy, 
235e, 240c, 244e notec; fr. 2, 
280 bs: fr. 7, 223 £5; fr. 16, 204 fs 
fr, Ii, 301 a3 fr. 18, 301-b; fr. 37, 


Sléad3 fr. ea Os ie 48, 314d; 
fr. "6, ZUG T< ir, 78, 227 0, <r, 
83, Bota; fr. 84, 326d; fr, 11, 


34a; fr. 116, | 23% bs fr. 195, 126, 
2264; fr. 183, 222¢; "tr. 136, 280f: 
fr. 155, 302 f3 rr, 159, 240: ar 
166, 247 ¢; fr. 168, 242 ¢3 fr. 137, 
248a; fr. 183, 241 d)3 fr. 187, B24b: 
fr. 105, asrt; fr. '200, 226f; tr. 
201, 244d; fr. 203, 258 b>; fr. "208, 


293 e 3 fr. 227 ' 241 b 7 "te, 231, 
258 e; fr. 236, 242e: fh. O56, 
307 a3 fr. 257, 229 OTP: O58, 
287 e; fr. 260, 255 b 


Alphestae, fishes noted for lascivi- 
ousness, 281 f 

Alps (Alpia), formerly  ealled 
Rhipaean and Olbian, 233d 

Amasis, king of Egypt (began to 
reign 569 B.c.), 261 ¢ 

Ambracia, 305 e, $11 a, 326 d, 
3238 a 

Ameipsias, poet of ae Old eoeny 
fr. 1, 307d; .fr. 6, 316b; fr. 8, 
327d; fr. 19, 270f 
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Amerias of Macedonia, grammarian, 
267 ¢ 

Amiae, Amlidea, 277¢ and note e 

Amiorgos, anisland in the Aegean, 
one of the Sporades, 299 c note a 

Amphiaraus, 232fand note e 

Amphiclus, eqrly stttler (from 
Euboea) of Chios, 259 b 


_Amphilochus, addressed in verses 


quoted by Clearchus, 3174 

Amphis, poetofthe AfidGle Comedy, 
it, 1s, 295e; fr, 22, 809 a; fr. 26, 
ot G7 fe. 30, 224d; fr. 35, 295f 

Amyelae, 232 a, 

Anaceium, temple of the Dioscuri 
in Attica, 235 b- 

Anacreon, lyric poet, 229b | 

Ananinus, iambic poet, 252 b, ¢, 
3282. 

Anaxandrides, poet of the ee 
Comedy, fr. 4,263 b; fr. 24, 247; 
fr.'2 27, 329 e; fr, 30), 295 e ; fr. 83, 

27 bs ee 34, 242d, 307e; fr. 89, 
299 fs fr. 42, 255a5 fr. 49, 261 f 

Anaxarchus, philosopher, teacher 
of the Sceptic Pyrrhon, friend of 
Alexander the Great (second half 
of fourth century B.c.), 250f 

Anaxilas, poet of the Middle 
Comedy’, fr. 9, 224435 fr. 20, 307¢3 
fr. Ks ee S34¢ 

Anaximenes of Lampsacus, his- 
torian, 231 ¢ 

Andocides, Athenian orator (born 
ead. 440 B.C.), 2614 note 4 

Andreas (Andron), physician to 
Ptolemy IV., 312d, e 

Androcydes, physician to Alex- 
ander the Great, 258 b 

Andromachus of Carrhae, betrayer 
of Crassus to the Parthians (55 
B.C.), 252 d 

Anonymous verses, 
317 a 

Antenor, a Trojan, 282¢ 

Authedon, 296 b, 316a 

Anthemocritus, a pancratiast (ca. 
250 B.c.), 246.e 

Anthesteria, 276¢ note b 

Anthias, 282a 

pore mother of Odysseus, 
2516 

Antidotus, poet of the Middle or. 
New Comedy, fr. 2, 240 b . 


270 b, ¢, 276 ¢, 
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Antigonus ([.), father of Demetrius 
Poliorcetes, 254a (7) 
Antigonus of Carystus, 297 e, 303 b 
Antigonus Doson, surnamed Guard- 
ian, nephew of Antigonus Gonatas 
(died ca, 220 B.c.), 251dand note f 
Antigonus Gonatas (ca. 319-229 
B.c.), 250f note*b, 251¢, 254a 
note b ; 
Antimachus of Colophon, epic and 
lyrie poet (ea. 400 B.c.), 300d, 
8046 
Antioch, 252e, 3264 
Antiochus I. (824-261 B.c.), 2448, 
255a . 
Antiochus Epiphanes (reigned 175- 
164 B.c.), 289 £2902 
ee Grypus (141-96 B.C.) 
| 246 
Antiphanes, poet of the Middle 
Comedy, 270¢e note c; fr. 43, 
322¢; fr. 68, 813b; fr. 80, 237f; 
fr. $9, 262c, e; fr. 97, 323 b; fr, 
105, 800¢; fr. 125, 287e; fr. 129, 
303f; fr. 182, 295f; fr. 138, 307d; 
fr. 144, 258d; fr. 145, 230d; fr. 
147, 299e; fr. 159, 226c; fr. 161, 
295d; fr. 166, 224¢; fr. 169, 


298e: fr. 181, 303f; fr. 191, 2224; | 


fr. 192, 302f; fr. 193, 295¢; fr. 
195, 288d; fr. 199, 248¢ 5 fr. 200, 


aa7f: fr. 202, 257d; fr. 206, 
309d; fr. 210, 240f; fr. 211, 


—B90e7 fr. 218, 2258; fr. 222, 205d 
Antiphemus of Lindus, in Rhodes, 
founder of Gela, 29$a. Herod. 
vii. 153 . ie 
 Antium, a seaport of Latium, 224¢ 
Apameia, 246¢, 252 ¢€ “ 
“Aphrodite, 253c, e, 282 f, 825b; 


_. Cytheria, 328 b; Leaena, 253a-b; 


note b. 
Aphyae, 284f 
Apicius, 294 f. 


Lamia, 253a-b; Phila, 254a and 


Apion, Alexandrian grammarian — 
‘(first century after Christ), 294f _ 


Apollo, 234f, 285¢, 288 e-f, 287 a, 


"989 c, 2967, 306a, 3258; of 
Amyelae, 232a; of Delphi, 2337, © 


Sha ee 
- Apollodorus of Athens, grammarian 
- (second half of second century 


B.C), 281 e, 306a-(2), 309¢, 825b 





‘Arethusa, 278e 


Apollodorus of Carystus, poet of 
the New Comedy, fr. 5, 250d; fr. 
24, 243d; fr. 26, 243 e 

Apollonius, parasite of Antiochus 
Grypus (second century B.C.), 
246d 

Apollonius,:of Rhedes or Naucratis 
(born ca. 295 B.c.), 283 d-f 

Apollophanes of Antiocheia, dis- 
ciple and biographer of Ariston 
of Chios (ea. 300 B.c.), 281d 

Apollophanes, parasite of Anti- 

-gonus Doson (third century B,c.), 
251d : 

Arabs, 249 a 

Araeae Islands, 262 e, f 7 . 

Araros, son of Aristophanes, poet 
of the Middle Comedy, fr. 14, 
237 a 

Arcadia, Arcadians, 233f, 279e, 
283 a _ 

Arcadion of Achaea (fourth century 
B.c.), 249¢e,d | 

Arecesilas (Arcesilaus), 
philosopher, 276f , 

Archedicus, poet of the New 
Comedy, fr, 2, 292d; fr. 8, 294 b 

Archemachus of Euboea, historian 
(third century B.c. 7), 2642 

Archephon, 2 parasite (ca. 300 B.c.), 
244 bed . | 


Academic 


Archestratus, 277 e note e, 278 a, d, 
e, 284e, 285. b, d, 286a, d, 288 a, 
293 f, 294 e-295 a, ¢, f, 298 e, 300d, 
301 c, f, 808e, 304d, 805e, 306-h, 
807 b, d, 810a, b, 8lla, d, f, 3128, 
813 f, 314d, e, 315f, 318f, 319d, 
820.a, f, 821, e, 322 ¢, 3244, 
825d, 326b, d, 327d, 328a, b,. 
330 a eke he 


Archidamus (IID.), Spartan king,» 


gon of Agesilaus (fourth century | 
B.0.), 2898 -° -- 2 


| Archilochus,299a 
Archippus, poet of the Old Comedy, 


fr. 12, 807d; fr. 16, 801.4; fr. 17, 


_. B15 b,. ¢) fr. 18, 328a;5 fr. 19, 


82243 fr. 20, 2772; fr. 25, 227, 


"Bille? fr. 26, 812a; fr. 27, 329d 


Arctinus, epic poet, 277d. 


| Ardia, in Dalmatia, 271 e 
Areopagites, 245¢,255f  — - 
Ares (Mars), god of war, 224b 


498 


‘INDEX OF PROPER NAMES — 


Argive, Argos, 238¢, ?46¢, 252A, 
J54d, Wt, 207 f | 

Argo, 296d a 

Ariadne, 296a, ¢ 

Aristobulus of Cassandreia, 251a 

Aristodemus, writer of memoirs 
(second century pc. ?), 2448, 
246 e 


Aristomachus, tyrant of Argos, 
246 
Aristomenes, poet of the Old 


Comedy, fr. 7, 287d 

Ariston of Chios, Stvic philosopher, 

- disciple of Zeno (ca. 300 B.c.), 
251 ¢, 28le, d 

Aristonicus, wealthy Athenian. 
identical with A. of Marathon, 
he joined Demosthenes in oppos- 
ing the Macedonians and was 
executed by Antipater (322 B.c.), 
226.a, b © . ; 

Aristonymus, poet of the Old 
Comedy, fr. 2, 287 ¢3 fr. 3, 284 f, 
285e, 287 d 

Aristophanes, poet of the Old 
Comedy, fr. 18, 276d; fr. 52, 
301a; fr. 137, 2sid; fr. 186, 
S07e; fr. 167, 261f; fr 182, 
321a; fr. 189, 816b, 828¢; fr. 
218, 290 b; fr. 247, 321 b; fr. 282, 
S01b; fr. 818, 324b; fr. 365, 
Blle; fr. 864, 200a, 302d; fr. 
416, 820b; fr. 487, 247 a; fr. 475, 
286 f; fr. S67, 285 e; fr. 508, 269 5 
fr. 587, 80S f; tr. 595, 310f; Ach. 
3, 230d note c; GOU, 314f note 2; 
671, 329b noteb; 889, 299a; ves, 
27a note a, 24le note e; 31, 
2387a note a; 566, S25b; 823, 
242 f note 1; 1021, 294e note a; 
Heel, 847, 829 b;. Eg. 241 ¢ note e; 
361, 311¢3 662, 828e; S64, 299b; 
Nub. 10, 254e note a; 53, 287¢ 
note 23 559, 299 b, cs 976, 245e 
note e; 1131, 243a note h; Plat. 
S12, 229e; Ran. 541, 262d note a; 
Pesp. 40, 309e note f; 245b note 
‘e3 498, 815¢3; 510, 209b; 1127, 
3209 b 

Aristophanes of Byzantium, 228d, 
241 f, 263e, 27a 

Aristophon, poet of the Middle 


Comedy, fr. 4, 238b; fr. 7, 303a; | 


fr. 10, 238¢ 
404, 
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Aristotle, 223 b note f, 283 e¢ note f,. 


284f, 235e, 243 f note b, 245a 
note a, 264c¢, d, 270 e note a, 272d, 
275e, 277e, 278a, 279d note a, 
281 f, 22, d, 284f, Web, c, e, 
294d, e note a, 206c¢, 298 b, c, d, . 
299 c, 800 e, f, 301 ¢,«a, 802 b, 308 ¢, 
d, e note ec, 304c, 305¢, d, 305f, 
306 b, f, 307 a, ¢, B0Sa-b, d, 30%a, 
310e, 312¢, e, 818d, 814, ¢, e, 
315 a, e, 316c¢, 317d, f, 318), e, 
319 a, ¢c, d, ¢, 320¢, f, 821 b, a, 
322 b note e, 323 c, e, 824d, 326 b, 
d, 8327 ¢, f, 828b, d, 829a, f. 


Arne, chief city of Boeotians from 


Aeolis, later taken by Thessalians, 
264 b | mpi 

Arrian, 230 e note ¢ 

Arsinoé, wife of Ptolemy Phil- 
adelphus, 276 b, 318 ¢, d 

Artabazus, a Persian of royal blocd, 
commander of the army of 
Artaxerxes H1., later made satrap 
of Bactria by Alexander the 
Great, 256 d Pe Pe a. 

Artaxerses (I1I.) Ochus, Persian 
king, 252 b note a - 

Artemis, 283 e, 325 a, 328 ¢ note h; 
Strophaea, 289 b;: Taurupolos, 
256 f note a : 

Ascalon, 326 d 

Asclepius (Aesculapius), god of 
healing, 250 ¢, 256 ¢, 296 

Asia, 2381 e, 296 c, 207 f, 300 

Astycreon, 289G@° 0 

Atellanae fabulage, 261 ¢notee 

Athena, 235 ¢ note 5, 257 ¢, 258 f, 
288 d, 289 a | 

Athenaeus, 301a note h, $25 b note c 

Athenaeus of Eretria, parasite, 252f 

Athenians, 223 e, 234a note a, J34d, 
235 ec, 280 d, 241 d, 242 d, 245 a, 
250 1-251 b, 262 £255 a, 266 f, 268 e, 
271 f, 272 ¢, 280 f, 285 f, 288 a, b 


Athens, 228 b, 229 e, 284 f notes ¢ . 


and e, 288 f note d, 242 a note b, 
248 d, 250 f, 254 b, 258 b, 260 b,- 
272 ¢, 285 b, d, e, 298 a, 297 a, b, 
325 d, 329 a ; os 
Atreidae, Return of the, 281 b 
Atreus, 231 ¢ and note e, 242 f°. 
277 cand note b ee 


Attalus 1, king of Pergamum (269- 


197 B,c,), 252.¢ 


 Bathanattus, 
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Attic coinage, 225 b, 204 f; dialect, 
268 e, 284 f note a, 286 f, 287 a, f, 
288 b, 259 a, 303 b, c, 305 a, 315 ¢, 
816 a, b, 318 f, 323 b, 329 a; fish, 
28s f 

saya! 224 c, 244 b, 263 c note d, 
272 ¢, e, £9299 b note m, 330 a 

Anlopias, 282 a note b 


Axionicus, poet of the ase 
Comedy, fr, 2,244 f; fr. 6, 299 f, 
241 ¢ 


Babylonia, 277 a 

Baphyras, river in Pieria (Mace- 
donia), 326 d 

Bathanatti, Bathanattia, 234 b 

Celtic chieftain who 
eonducted theretreatof the Gauls 
from Greece (280 B.c,), 234 b 
Baton, poet of the New Comedy, 
fr. 3, 279 cs fr. 5, 279 a 

Baton "of Sinope, historian, (second 
half is third century B C.), 251 e, 
28g 

Beast (xp) name of 2a Cyprian 
parasite, 257 b 

' Bithynians, 271 ¢ 

Bithys, parasite of Wysimachus 
(ca, 800 B.c.), 246 e 

Black Sea. See Pontus 

_Blepaeus, an Athenian banker 

(fourth century B.c.), 241 ¢ and 

. noted 
Boédromion, 253 d note b 

 Boeotians, 264 b; Boeotian eels, 

(295 ¢, 297 d, 200 b, 300 ¢, 802 d, 

30. 


42 
. Bolbé,. lake § in Macedonia, 3113 a 
‘Boreas, 244 e 
Bosporus, 284.e, 319 b | 


 Botrys, an see near Moneta, 


322-8 : 
- Branron, 2 23 Bei 
_ Brennus, leader of the Gauls 
)s aet b 


against Greece (280 » B.C 
_ Briareos, 2244. , 
British Isles, 273 b- 


; Broth {ZLapds), name of a parasite, | 


288 b, 242 6 
“E Browning, 993 b note f. 


-Burichus, flatterer of Demetri ius =: 


> Poliorcetes; 253 a. 
a pavers: Bas. 8. note be 





Buzygae, a priestly tribe in Athens, 
238 f note d 

Byblis, 240 d note c 

Byzantians, Byzantium, 271 C, 278 ¢c, 
292 b, 3)2 a, 308 e, 314 e, 320 b 


ee ts orator (first. century 
B.C.), 27 
Caesar. Julius Caesar 


Calais, son of Boreas, 244e 

Calchedon, 320 b. See Chaleedon 

Callias, poet of the Old Comedy, 
fr, 3, 286 b, 306a; fr. 7, 285 e 

Calias of Athens, comic poet, 
author of a Ppaywaruch Tpayodia. 
(fifth century B.c.), 276 a 

Callias of Athens, noted for his 
wealth (fifth century p.c.)}, 286 b 

Callicrates, admiral of Ptolemy 
Philadelphus, 318 d 

Callicrates, parasite of Ptolemy 
Ld. 251 a 

Callimachus of Cyrene, 244 a, 252 «, 
272 b, 284 ce, 318 b, 8U7 a, 829 a 

Callimedon, nicknaaned Crayfish, 
242 d 

aera Alexandrian scholar, 
263 e 

Calydon, 2lla 

Camirus, 262 e 

Canopus, 326 & 

Cantharus, poet of the Old Comedy, 
312 «, 314 a 

Cupaneus, one of the Seven against 
Thebes, 238 ¢, 250 e 

Cape Fair (Kadh *Axr#), Seaport on 
ne ig northern coast of Sicily, 

Cappadocia, 266 f 

Caproidae, 305 a 

Capua, 272 

Caria, Carians, 266 c, 271 by 


996 ec; 
318 f, 8202 _ 


Carrhae, 252 de. 
Caryatides, “O41 8 


Carystius of SAO 235 e | 
Carystus, 243. 4, ¢, 280 a, 295 C0. 
207 e, 302 a, 304 cs ee 


Cassandreia, 251-a ae 
. Catagela (Karayéaa), comic name | 


for Gela, 814 fand note g 


+. Cato, ata" Sis 
~ Caunus; 240 a note Wor ys oe 
: , Gavarts,: a Gallic ohiefbata, 252 ce 
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Cecrops, 242 a, 285 f 
Celts, 233 d-234 £, 
262 a 
Cephaloedis, on the northern coast 
of Sicily, 362 a - 
Cerameicus, 258 ¢ 
Chaerephon, a& parasite (fourth 
 -eentury B.C.), 248 a-244 a, 245 a, f 
Chalcedon, 252 d, 329 a. See 
Calchedon 
Chalcis, seaport of Euboea, 930 f 
note a, 288 b, 330 b 
Chamaelon of Pontus, 273 ¢ 
Chares of Mitylene, 277 a 
Charicleides, poet of the ‘New 
Comedy, fr. 1, 325 d 
Charinus, son of Demochares, 
234 f 
Cheirisophus, parasite of Dionysius 
the Elder, 249 e 
Chelidonia, promontory on the 
south-eastern coast of Lycia, 
298 a and note d 
shesias, mother of the Samian 
nymph Ocysoe, 283 e 
Chios, 280e, f, 241 .¢c, 259 b, e, 205 be 
ba a 8) a 267 d, Wile 
Choés, "feast of pitchers, 276 ¢ 
note b 
Chremes, a character in Middle and 
New Comedy, 223 2 
Chremonidean War, 250 fand note b 
Chromis, Chromidae, 282b and 
note d, 305 d 
Chrysippus, Stoic philosopher, 
267 b, 278 e, 280 b, 285 d 
Cicero, 233 b note d, 233 ¢ note x, 
238 f uote d, 273 e note a 
Cichlidae, 305 d note g 
Ciree, 251 d note h 
Citium, 251 ¢ 
Clarotae, serfs in Crete, 263 e, f 
Claudian Institute, 240 band notea 
Claudius, 240 b note a 
Cleaenus, addressed by Arche- 
stratus in his Gastrology, 322 ¢ 
Cleander, one of the friends 
addressed by Archestratus in his 
Gastrology, 278 e 
Clearchus of Soli, 234 f, 255 b-258 bh, 
275 e, 276 a, 285 ec, 314 ¢, 317 a-c 
Cleidemus (Cleitodemus), earliest 
ine (ca, 300 3B.C.), 
a 
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Cleonymus, 


Cleinias, father of a girl addresseu 
in an epigram of Callimachus, 

318 ¢ 

Cleisophus, an Athenian, flatterer 
of Philip, 248 d-f 

Cleisthenes, tyrant of Sicyon (sixth 
century B.C,), 2738 Ca | 

Cleitarchus, gtammarian, 
284 d, 800 f 

Cleon, Athenian demagogue, 209 b 
and note j 

Cleonice, wife of Cnopus, 25 b 

dancer and parasite 
(fourth century B.c.), 254 d 

Cleopatra, 220 ed 

Cleostratus of Tenedos, author of a 
poem on astronomy (fourth cen- 
tury B.c.), 278 b 

Cnidus, 246 e, 262 e, 272 d 

Cnoethe (Kyow8sbevs), a mountain in 
Attica, 287 e 

Cnopus, reputed descendant of 
Codrus and founder of Erythrae, 

258 f-2 FAS) t 

Colchis, 242 f note b, 206 f | 

Coleridge, 284 d note e w 

Colophon, a city in Tonia, 259 b, 


267 ¢, 


304 e 
Copaic Lake, in Boeotia, 297 e-d, 
28 f, 204 a | 
Copzus, father of the sea-god 
Glaucus, 26 b 


Coreyra, 253 ¢, 318 f 

Corinth, Corinthians, 227 e, 232 b, 
286 b, 241 f, 272 b, 277 d, 281 4 — 

Cormus, & snatch-thief | (fourth 
century B.c.), 240 @ 

Corydus (Lark), parasite and jester 
(fourth century B.c.), 240 f, 241 a- 
242 a, See Euerates 

Cory phaenidae, 304 ¢ note c 

Cos, 262 ¢ 

Cothoce, a deme in Attica, 293 d 

Cothonias, a character in Sophron, 
305 ¢ . 

Cotta, Caesar’s lieutenant in Britain 
ee of a Roman Constitution, 
273 


Cotys, Thracian chieftain (fourth | a 


century B.C.), 248 e@ 
Cotyto, 256 f note a ar 
Council of Five Hundred, at Athens, 

298 b-c, 245 d note a 


Crassus. See Licinius Crassus. 


_ Cyzieus, 311 e, 828 d 


- Damaseus, 49a 


: : Daphnus, 
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Crates, poet of the Old Comedy, fr. 


14, 267e ; fr. 15,:268a5 fr. 33, 247 f 


Crates of Pergamum, grammarian, 
234 d, 235 b 

Crathis, a river in southern Italy, 
269 f 

Cratinus, poet of the Old Comedy, 
fr. 147, 813 b, ex fr..161, 299 b, 
303 ad; fr. 165, 267 e, 268 Ce fr. 
231, 825 ¢; fr. 820, 805 b 

Cratinus the Younger, poet of the 
Middle Comedy, fr. 8, 241 ¢ 

Crete, 261 e, 263 e-264 a, 282 e, 300 e, 
327 2 

Geapyiia: poet of the N ew Comedy, 
fr. 1, 248 bs; fr. 8 Se 

Croesus, 281 f,232a 

Cronus, (Setuinns), father of Zeus, 
267 e, 296 f 

Ctesieles, historian (ca. 240 B,C, %), 
O79 @ 

Gucumber (Scxvas), name of 
Cyprian parasite, 257 a 

Cumae, 256 ¢ 

Cybele, 226 a 

Cydon, 2 city of Crete, 268 f 

Cylabras, legendary hero 
Phaselis, 297 e, 298 a 

Cynies, 268 e, 270 e, 275 a, 307 f, 
308 c, d note a 

Cynosarges, 234 d, e note a (p. 56) 

_ Cynoscephalae, 251 e note a 

Cynuleus, one of. the Deipno- 

sophists, 270 a, c-f, 275 d, 276 a, 

. QO i) 
etree (Aphrodite), 282 f, 270 ¢, 

318 


Goons 355 f,. 256 b, e, d, 289 f 
Cyrenaics, a70d 
" eee 261 c, 296 d, 300 f, 318 b, 
327 
Cythera, 271 b note 25 328 b- 


a 


of 


‘Daedalus, mythical artist and in- 
<. ventor, 301 a-b - 

oe Daedalus, a cook | in Philostephanus, 
Jets BOB ae. 

. Dalmatia, 305 fnote b- 


Danube (ster) river, oad y gut. £ 
‘one. of the "Deipno- 
... sophists, 2 276 a, ar% Aken | : 
i Darden, 2 272 ae ? 
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Deipnosophists, a, 223d. 
Deliasts, 284 f 

Belos, 296 ¢, 801 d, 827d | 
Delphi, 229 a, 231 c-e, 232 e, 288 f, 


249 d, 259 a, 260 a, 264 .¢ 
Delphic oracle, 234 b, 261 d 


. Demades, Athenian orator, 251 b 


Demeas, son of Laches (fourth 
century B.c.), 244¢ 

Demeter, 253 d, 268 4, 
307 f note e 

Demetrius of Phalerum, 233 e, 2726 

Demetrius Poliorcetes, 244 f, 253 ant, 
254 a, 235 0,261 bd : 

Demetrius of Scepsis, 236 d, 300d 

Demochares of Gargettus, a4f 

Demochares, kinsman of Demo- 
sthenes, 252 f and note e, 253 b, d 

Democles, parasite of Dionysius 
the Younger (four th century k.c.), 
250 aed 

Democles, a parasite mentioned 
by Anaxandrides (fourth century 
B.C,), 242 e 

Democritus, one of the Deipno- 
ore: 248 ¢c, 262 b, 2704, b, 

4 

Demophilus, historian, 
Ephorus, 232 d-e 

Demosthenes, 223 d, 224 a note ¢, 
241 ¢ note d, 242 @ and note f, 
245 f, 248 f note a, 262 f, 267 a, 
270 b 

Demotion, a prodigal (fourth ¢cen- 
tury B.c.), 243 b-c 

Dia, island, 296 a, ¢ 

Dieuchidas of Megara, historian 
(fourth century B.c.), 262 e 

Dinghy, opprobrious nickname of 
a flatterer, 242 f 

Diocles, poet of the Old Comedy, 
306 a3 fr. 5, 807d. 


287 a, 302 e, 


son of 


fe Diocles, physician, 801 ¢, 305 -b, 7 


309 c, 316 ¢, 319 b, 320d, S24 f, 
326 a, ” 329 8. , 


| Diodorus of Sirione, poet of the New. 


Comedy. foxhibited 285 and 281 
B.C), fr. 2, 235 e, 239 a | 


‘Diodorus, historian, 252 b note 4, a 


952 e note a, 273 a note a - 


| Diogenes of Sinope, 254 ¢ 


| Diogenianus, 307 cnotea ve 
; ese a deme in the south- sector oA 


agarher of: # Athens). Renilence of. 


ue 
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disreputable persons, 260 b, ef | Dotium, a fertile plain on the 


227 d note c 
Diomedes, 282 d 
Dionysia, festival of Dionysus, 275 e 
Dionysius the Elder, tyrant of 
Syracuse, 240 e-f, 251 f (2), 260 ¢, 
d,2%6lai |. : 
Dionysius the Younger, tyrant of 
Syracuse, 249 e-250 d, 279 e() 
- Dionysius, son or pupil of Tryphon 
(first century after Christ), 255 ¢ 
Dionysius, writer on cookery (third 
century B.C. 7), 826 f 


Dionysius of Heracleia (on the — 


Pontus), Stoic philosopher (ca. 
830-250 B.c,), 281 d 
Dionysius lambus, grammarian and 
poet (third century B.c.), 284 b 
se anaes 249 £ and note e, 
254 
Dionysus, 249 f note e, 276 b, 287f, 
296 a, 825 b - . 
Dioxippus,  pancration - fighter 
(second half of fourth century 
B.C.), 251 a 
Diphilé, priestess at Athens, 34 f 
Diphilus, poet of the New Comedy, 
248 @, 258 e3 fr. 24, 254 e5 fr. 30, 
223 a: fr. 32, 227 e; fr. 38, 226; 
fr. 84, 316 f; fr. 43, 291 £3 fr. 44, 
980f; fr. 44, 2624; fr. 54, 307 f; 
fr. 61, 286 b; fr. 62, 238 f; fr. 
63, 247 d; fr. 66, 225 a; fr. 78, 
247 a; fr, 74, 247 end 
Diphilus of Laodicaea, aunotator 
(first century after Christ ?), 3144 
Dium, city at the foot of Mt. 
Olympus in Pieria (Macedonia), 
326 d 
Dog-star, 324d 
Doric cushions, 
8isf 
Dorion, 282 ¢, @, 285 a, 287 ¢, 294 d, 
207 e, 800 e, f, 304 c¢, f, 305 e, 
306 e, 807 b note b, 309 b, e, f, 
312 d, f, 313 e, 315 b, e, f, 319 4, 
320 d, 321 c, 322 b, e, 393 a, 397 f, 
328 b, d, e, 8804 
Dorotheus, historian (period un- 
known), 277 a. 
Dorotheus of Ascalon, grammarian 
(time of Tiberius 7), 329 d . 
Dosiadas, historian, 264 a 
Dotis, a nymph, 296 ¢ 
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island of Chios, 262 e 
Draco, a character in Diphilus, 291 f 
Drimacus, a fugitive slave of Chios, 
265 d-266 e 
Drip (Sradayuds), opprobrious 
nickname, 242 e and note i 
Dromon, poetofthe Mildle Comedy 
(ca, 350 Bc), fr. 1, 240 d 
Duris of Samos, 231 b, 249 ¢, 253 d 
Dust Cloud, opprobrious nick- 
name, 242 e, of. 288 d 


Echarus, one of the followers of 
Cnopus, 259 a 


_ Eétion, a Trojan, 236 ¢ 


Egypt, 229 c, 242 a note b, 244 b, 
951d, 252 b note a, 261¢ : 
Egyptians, 281 d, 299 e, f 
Elakatenes (Spindle Fishes), in the 
allegory of Mnaseas, 3061 4 
Eleusinian Mysteries, 234 f, 253 d 


note b, 274 b note d, 325 c; 
plaice, 285 f, 380.4 . 
Epaenetus, writer on cookery, 


294d, 297 c, 304 d, 305 e, 312 b, 
313 b, 328 £ . 

Epeirus, 233 a, 249 d note d 

Ephesus, 267 a, b, 289 f, 303 b, 
320 a, 328 b 

Ephippus, fr. 12, 222 d; 
239 b; fr. 22, 286 e 

Ephors, 234 4 

Ephorus, 232 d, 263 f, 811 6. 

Epicharmus, 253 e-f, 236 b, 277 f, 
282 a, b, d, 285 a, 286 b, ¢, f, 
287 b, 288 a, b, 295 b, 297 c, 303 d,. 
304 c, e, 805 c, 806 a, ec, 807 b, 
308 c, e, 309 ¢, e, 812 b note d, 
312 c, 313 b, d, e, 815 f, 318 e, f, 
319 b, c, f, 320.¢, e, 821 a, b, d, 
322 pb, f, 823 a, b, f, 824 e, 825 f, 
326 e, f, 327 ¢, f, 328 a, b, ¢ (ef 
286 a), 330 a 

Epicrates, an Athenian sent as 
envoy to Persia and charged with 
corruption (ca. 389 B.c.), 229 fand 
note a, 2bla 

Epicrates, nicknamed Pod, relative 
of the orator Aeschines (fourth 
century B.c.) 242 d and note f, 
244 a ; 

Epicrates, poet of the Middle 
Comedy, fr.5, 262d,e 0: 


fr. l ls 
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Picuras; IFS @-280 b, 281 e, 298d 
Epilyeus, one of the religious 
officials called parasites, 234 f 

Epimenides of Crete, 282% e 

Epitimaeus (Censorious), nickname 
of Timaeus, 272 b 

Epopeus, 233 b 

Erasistratus,* writer on cookery, 
824 a 

Eratosthenes of Cyrene, 276 a, 281 ¢, 
284d 

Eresus, 231 f 


Hretria, city on ae west coast of | 


Euboea, 952 {,2 10 @, 284 b, 295 d, 
897 ad 
| Erinna, ‘ 283 d ; 
Briphus, poet of the Middle 
Comedy, fr. 3, 302 e 
Eriphyle, w ite’ of Amphiaraus, 


231 G, 232 e, 233 a 
Erythrae, 258 f, 259. b,. @, 297 b, 
325 e 
Eteobutadae, 24d e 
‘Etruria, Etruseans, 224 ¢, 273 f, 
296 d, 315 d 
Haanthes epic poet (first century 
c. 2, 296.¢ 
Huboes: 239 f note a, 281 a, 296 dD; 
: nymph Buboea, 296 b 
Bubulus, poet of the Middle 
Comedy, fr. 17, 248 b; fr. 21, 
247 a3 Tr. 25, 260 e; fr. 35, 300 b: 
ete 32 87, 800 c, 802 d; fr. 44, 295 @, 
- fr. 68,:830 ¢; fr, 64, 300 e3 fr. 
68, 307 f; fr. 72, 239 a; fr.. 76, 
6 BOS fs fr. 98, 80l a; fr. 109, 2294; 
ee 110, 811 a 
Eucleides, son of Smicrines, noted 
wit and parasite (fourth century 
- -BC.), 242 b-c, 250 e. 
Buerates, nicknamed Lark, Athen- 
jan parasite (fourth century B.C.); 


2410-249 a, of, 240 f, 241 d, 242 a, 


. 245 a-f 

-Endoxus of Cnidus, noted. mathe- 
matician and philosopher (ea. 

 fO8-c0. 855 B.0.), 276 Ff, 288 ¢ 

: Energetes (Benetactor), 252.8 

. Euleus (Bulaeus),.a river flowing 

into the Persian Gulf, 300d. 

.. Bamelus of Corinth, epic poet, 277 a 

| Eunus (Evvovs), a Sicilian slave, 

leader of a famous revolt, : 273 a 

~ anda note a a 


Euphantus of oly nthus, philo- 
sopher and historian (third 
century B.C. » 251d 

Euphorion, epic poet, 263 d 

Eupbr on, poet of the N ew Comedy, 

2; 307 e @ 
Eupolis, poet of the Old Comedy, 
fr. 6, 8301 a; fr. 28, 287 d3 fr. 
101, 816.¢: fr. 150, 328 b; fr. 154, 
328e; fr. 159, 236 e; fr. 161, 
286 b; fr. 2438, 326 a; fr. 260, 
266 f . 

Huripides, 239 a note e, 247 a-b ; fr 
187, 247 ¢ note e; fr. 830, 264 b; 
fr. "895, aides "fr, 907, 276 f; 
Baech. 81, 325 b note a; C ‘yet. 389, 
296 d note a; 1.7. 192, 231 ¢ note 
e; 535, 247 c note e; 840, 276 
note b; Med. 276 a; 47, 288 da 
note f; Suppl. S64, 250 e 

Euripus, 296 b 

Europe, 261 4 

Bustathius, 228 b noted, 248 f note 
d, 263 f note 3, 285 d note e, 802 e 
note 2 

Euthydemusof Athens, 307 b, 308e 
315 f, 328 d 

Evagoras, parasite of Demetrius 
Poliorcetes (ca. 300 B.c.), 244 f 


Fannian Law, 274 ¢ and note b 

Flamininus, 251 e note a 

Flattery (KoAaxeda), name ofa town 
in Malis, 254 f 

Fop (‘OdAodvs), a nickname, 242 e 

Full-market (Plethagor a8), nick- 
name of a garrulous sophist, 270d 


Gadeira (Cadiz), 302 ¢e, 315 d 

Gaeson, Gaesonian ‘marsh, near 
Miletus, 311 a, d, e 

Galene (Calm), allegorical figur @, 
301 d. 

Gamelion, an Attic month (nearly 
J anuary), 298 e note a 

Gargettus, an Attie deme, 234 f 


— Gela, 298 a, 314 fand note 8 


Gelon, 231 f 
Gergina, 256¢ 7 
Gergini, parasites and informers in 
Cyprus, 255 £-256 b | : 7 
Gergitha, 256 ¢ 


Gergithins, parasite of Alesander, : 


255 Cc. 


+499 


_ INDEX OF PROPER NAMES 


Glaucus, Old Man of the Sea, 205e 
and note ¢, 296. a-297 b 
Glaucus of. Locris, writer on cook- 
ery (third century B.c. ?), 324 a 
Glus the Carian (fourth century 
B.C.), 236 ¢ 
Gnomé (Resolve), 
courtesan, 245 d 
Golden Age, 283-b 
Gorgias, 225 e note b 
Gorgons, 24¢ 
; Greece, 231. b, f, 
254 b 


naine of a 


232 a-b, 253 e 


Greek language, 298 ce, 231 b, 239 b 
and note b, 809 ¢, 330 b. See 


Attic dialect 
Greeks, 226 d note a, 999 d, 281 ¢, 
e, f, 250 f, 261 a, 264¢, d, 265 b, 


¢, 269 b note d, 37 2 
280 @ 

Gryllion, a parasite (fourth century 
B.C), 44 £245 a 

Gudgeon, nickname of a parasite, 
242 

Gyges of Lydia, 23] e, f 

Gylippus, 234 a. - 


b; e, 273 b, e, 


. . Hades, 268 e and note a 
cer deel a Spartan parasite, 
251 £ 

Halae, on the coast of Attica, 297 e, 
$29 @ 

Halonnesus, 223 ¢€ | 

Ham -cleaver, nickname of the 
parasite Philoxenus, 239 f, 241 e, 

" 242 b, 240 a 

Harpalus, satrap of Babylon 
(murdered 323 u.c.), 2380 e note ec, 
245 fand note c — 

Heaven (Otpavds), 250 £5 (70 Saiud- 
reov) 252 d, 265 e, 266 {3 (eds) 
258 f 

Tiebe, 245 

Heeate, 313 b, c, 325 a-c 

Heeatombaeon, an Attic 
{nearly =July), 303 d 

Hector, 226 f, 230 ¢, d 

Hedylé of Athens, poetess (end of 
fourth century B.C.), 206 4a 

Hedylus of Samos or ream son 
of Hedylé, poet, 297 

Hegesander of Delphi, 999 a, 248 e, 
249 d, 250 e, f, 251 b, 260 a, 289 ¢, 

f, 3250 
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Hegesippus, poet of the New 

Teoce (third century z.c.), fr. 
0 | 

Helen, 232 ¢, e, f, 233.a, 298 d 

Helicaon, a Trojan, 932 © 

Heliodorus of Athens, 22! e 

Helios, god of the Sun, 294 b, 296 e, 

31028 

Hellas. See Greece 

ae ae sister of Phrixus, 242 f note 

Hellespont, 232 d, 278 d, 317 f, 
319 b 

Helos (Swamp), in Laconia, 278 a 

Helots, 263 e, 264 d, 871b-272 

Helvetians, 233 d 

Heniochus, poet of the Middle 
ee (fourth century B.¢c.), 
r, 27 

Hephaestus (Yuleanus), 2 270 

Hera, 262 ¢ 

Heracleia, a seaport of Bithynia, 
on the: Pontus, 2 231 ¢, 268 4, 264 @, 
28? a 

Heracleides of Maroneia, parasite . 
of Seuthes (ea. 400 B.C,), 252 a. 

Heracleides of Syracuse, ‘writer on 
cookery, 828 d 

Heracleices of Mopsuestia, gram- 
marian, 234 d 

Heracleides of Tarentum, physician, 


251 e 
Heracleon of Ephesus, 303 b, 308 f 
Heracles, 227 f, 234 e, 235 a, d, 


288 ¢ note a, 239 d, e, 242 d,. 
245 @, 248 c, 260d, O76 f 287 a. 


289 b, 290 a, 201. a3 ‘Pillars of, ue 


315 ¢, d 

Heralds (Bery kes), 2 23 34 fand notec 

Hermaeus, Egyptian fishmonger, 
227 a, lle 

Hermeias, friend of the philosopher 
Speusippus (fourth century B.c.), . 
279 f 

Hermies, 259 a, 287 a, 289 b, 296 b, 
325 b 

Hermi ppus, poet of the Old Comedy, 
fr. 15, 285 e 

hog poe ot Ree oe historian, 
2h2 Cc, 82 

Heemosles: ¢ 258 da note a 

Hermon, Hermonax, 267 

Herodieus, 234 a “ae 

Herodorus of Heracleia, 231 « 
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Herodotus, 231 d, 261 c, 266 a, 

287 d note b 

-Heropythus, historian of Colophon, 
297 8 

Hesiod, epic poet esteemed for his 
practical counsels (eighth cen- 
tury B.c.?), 78 e note d, 310 a 

Alestiaeus of Pontus, 273 da. ff 
identical with H. of Perinthus, 
he was a disciple of Plato | 

ee (Peace), allegorical figure, 
301 


Hesychins, 227 d note ¢, 242 e note 


h, 263 f note 3; 267 e pote f 
Hicesius, 278 a, 282 d, 285 b, 288 ¢, 
2946, 298 a, 304 cc, 806 d, 308 d, 
309 b, “B10 f, 812.c, 813 a, d, é, 
814 b, ce d, e, S820c, a, 321 a, 
«$28 a, S27 d, 328 b, c 
Hierax of Shanes: actor and 
parasite (ca. 150 B.c.), 252 
Hieron, 231 f, 232 a-c, 250 e 
Hieronymus, king of Syracuse, 
grandson of Hieron LL. (bern 230, 
became king 215, murdered 214 
B.C.), 251 e, £. 
Hippias of Erythrae, 
.. (period unknown), 258 f 
| Hipponax, iambograph, 304 b, 3242 
Hipponicus, ridienled by upo}S; 
— 828e 
Hipponium, 302 a 
Hippotes, 259 e 
Homer, 228 ¢, 236¢, 257 ¢, 264e, 
270e, WZla, 276d, 284 b, 298d, 
909 a, b, d, $14 a-b, 16a 
Horace, 241 e note e, 273 e note ¢ 
Hycara, a town on the north- 
. Western: coast of Sicily, 327 b 
_ . Hydné, 296 e 
é “Hy apianes 245 f note 2 266 f 


historian 


| Tnieson, 262 e, f, 296 ¢ 
Tatroctes, author of a work on 
pbread-making, 326 ¢ 
‘Thera. See Spain. 
. Iearus,.283 b- 


Roach ish), allegorical figure, 
301 | 


Ida, a mountain i in the Troad, 256 b 

idomeneus, penn OF Hpicarus, 
fe SFO E se. ; 
i. Tinm, 2820 


Inbrasus river, on the island of 


Samos, 283 6 

Tocasta, 222 b 

Ton of Chios, tragic poet, fr. 14, 
267d; fr. 21, 258 f; fr. 36, 318 a 

Ionians, 229 b, 285 b 

Irus, 259 a 

Ischomachus, a character! in 1 Ayaros, 
287 a 

Isles of the Blest, 296 

Istinnian Games, 228 b 

{strus, historian, disciple of Calli- 
machus (ea, 200 B.c.), 272 b 

Istrus (ster). See Danube 

Italy, 228 e note g, 229 d, 264 f, 
272 f, 275 a, 294 a, 302 a, 311 b, e, 
f, 318 a 

Tulis, a city on the island of Ceos, 
818¢ 


Jason, 242 f, 2064 . 
Juba of Mauretania, 229 ¢ 
Julius Caesar, 273 d, a 


Kalé Akté (Cape Fair), seaport on 
the northern coast of Sieily, 272 f 

Keledones (Charmers), in Pindar, 
20 e 

Kindly Hero ( Hpws chpervs), in 
Chios, 266d 

Kolakeia (Plattery-town), in Malis, 
264i - 

Koré (Persephone), : 253 d 

Korydos (Lark), a parasite. See 
Eucrates 


ene Ceuenpein), a parasite, 


Lacedaemon, 233f, See Sparta 

Lacedaemonians, O31 f, 233 @, 251d, 
271 b 

Laches, an Eteobutad, a4 

Lacius, founder. of Phaselis, 297 e- 
28a © : 

Laconia, 272a, 303b, 310 b. See. 
Lacedaemon, Sparta 


Lagynophoria ages - teatival ; : 


276 a-c 
Laius, 222 b 


‘Lamia, mistress of Demetrius Poll- : 


orcetes, 253.8, b - 
Lampsacus, 281 ¢, 255 C, , 204 bd 
eras 314d. woe 
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Lar pe host at the banquet, : 270 f; 
oe 
Lark (Képv60os), name of a parasite 
(fourth century B.c.), 240 f, 241 a- 
242 a, d, 245d-f. See Encrates 
Lary sass father of the nymph 
Euboea, 296b 
Lastheneia, an Arcadian courtesan 
(fourth century 3.c.), 279 e 
Latin language, 273 b, 306d, 380 b 
Leaena, mistress of Demetrins 
Poliorcetes, 253 a, b 
Leleges, 271 b 
Lemnos, 254 f, 255a 
Leopodon, beach near Erythrae, in 
Tonia, 259 b 
_ Lesbos, 3224 
Leto, 223 b, 232¢ 
Lenucas, 253 c 
Leucon, tyrant of Pontus, 257 ¢ 
Leucus, slave of Ulpian, 270¢ 
Libya, 220d 
Licinins Crassus, 252 d, 28 a 
Lindus, 208 a. 
Locrians, 26£¢ 
Longinus, 225 e note b 
Lucian, 298 a note d 
Lucullus, 2746 
Lusitania, 302 ¢ 
Lyceum, 246 b 
Lycophron, 278a 
Lycurgus, Spartan lawgiver, 2334 
Lycurgus, Athenian orator, - 207 a 
Lydia, 231 e, 232 a Bs 
Lynceus | of Samos, 228 c, 241d, 
242 b, 244, d, 248d, 285 e, 295 a, 
813 f, 8304 
Tuysander, 233 f, 234 a, % or1 f 
Lysanias, grammarian and literary 
historian (ca. 300 B.c.), 804 b 
Lysias, 229f note a, a3} b, 2614 
note 4 and note b 
Lysimachus, general under <Alex- 
ander, 246 e, "255 a, 261 b 
Lysimachus, disciple of Theodorus 
or Theophrastus (third century 
B.C,), 252 ¢ 


Macareus, historian of Cos, 262¢ 
Machon, of Corinth or Sicy on, 241 f, 
242 a, 248 e, 244b, 245d, 246 b 
Mackerel, nickname of a parasite, 

242d 
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Macrobius, 245d note b 

Maeander river, 299¢ 

Macedon, Macedonians, 229c, 245f 
note c, 248d, 249d, 256 ©, 200 a, 

276 f, 280 d, 398 b | 

Maeotis, #84e, 312a 

Magnesians, inhabitants of the 
eastern portion of Thessaly, 204 ¢ 

Malacus, historian of Siphnos, : 267 a 

Malians, 254 f 

Manes, name often given to a male 
slave, 263 b 

Manto, prophetess, 298 a 

Marathon, 235 d note a, 253 f 

Marathonomachoi, : 953 ¢ 

Mariandynoi, 263 d, e, 264e 

Maroneia, 252 a, 203 a, 824b 

Massinissa (Macoavdeaos), Libyan 
king, 229d. 

Masurius, one of the Deipno- 
sophists, 271 b, 272e 

Maton, a sophist derided as a 
glution (fourth century 32.¢.), 
307 ¢ 

Matton; 242 f 

Mealy, ‘nickname of a courtesan, | 
242 4 

Mediterranean, 300 a note b, B05c¢ 
note ¢, 815d 

Megalopolis, 246¢, 27224 

Megara, Megarians, 278e note a, 
Bla, Whe, va 

Melanthius, writer on the Myst 
ies, 324¢. . 

Melicertes, 2960, 207 a. - 

Menaechmnus, historian, or d-e 

Menander, 248a, 247e, 258 e; fr. 
26, 803 eC: fr. 56, 243° b; fr. 103, 
247 £ ef os 141, 281 a3 fr. 196, 3008; 
ry, 293, 248d; fr. 244, 248a; fr. 
272, 245d; tr. me 241 e; fr. 286, 
247 f; fr. 209, 301d; fr. 364, 243 a; 
fr. 807, 24705 fr. 308, 301 b; fr. 
420, P48 DS fr. 450, 248 a; fr. 475, 
281 a; fr. 498, 314 b; fr. 755, 
270d; Samia 401, 240c¢ note c 

Menander, one of Alexander's 
cenerals, later satrap of Lydia, 
242 b, 245 a a 

Menecrates of Syracuse, quack and 
braggart, 289a-290 4 

Menelaus, 239 e, f, 286 d, e, 257 e. : 

Mentor, 256d os 

Messenians, inhabitants (of south. 
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western Peloponnesus, 264 f 271 
e, f, 272 a 
Messene, 322 a 


Messina, in Sicily, 208 f 


Metagenes, poet of the Old Comedy | 


_ (ca, 400 B.c.), fr. 6, 269 e, f, 2704, 
B27 d 3 fres, 228 e 5 fr. 17, 270e; 
fr. 18, 271a 

. Methoné, 235 @ 

Methymna, 2964 


Metrodorus, patron of Epicur us, 


279 f 
Micion, Athenian | fishmonger 
(fourth century B.c.), 227 b, e 


Midas, a character mentioned by | 


Huphron, 307 6 

/ 283 e, 3lla-e, 319 d, 320 a, 
825 a 

Mithaecus, 282 a, 325 f 

Mithradates, < 252 f, 266 f, 272 Ff, 2 
274 £ 

Mitylene, 277 a, 321f 

Mitys. See Myrtis 

Mnaseas, a Locrian or Colophon- 
ian, author of a miscellany 
(acyvia), s21 f 

inacead of Patrae, historian, 
mythograph, 296.b, 301d 

Mnason, a Phocian, friend of 
Aristotle, 264d, 272b 

Mnesimachus, poet of the Middle 
Comedy (fourth century B.c.), fr. 
4, 301 d, 322e, 329d 

i Mnesistratus, philosopher (third 

 . century B.C. ?), 270 e 

-Molossian hounds, 308d and note a 

Mopsuestia (Moyovu éaria), a city in 
Cilicia, 234d 

‘Mopsus, ‘colonizer of Phaselis, 297 f 

Moschiné of Athens, writer ve 

—jambic verse (ca. 300 B.C.), 207 

Moschion, 4 parasite (fourth a 
tury B.c.}, 242¢ 

Moschion, a wate arinkes (third 
century B.c.), 246 b, ¢ © 

Moschus, the friend ‘to whom Ar- 

-Chestratus addresses his Gustro- 
logy, 278 b, e, 301d 

es Scaevola ( 100 B.C 3 274 


Tbe, 


e; 
Manes, 249a . 
Museum at: ‘Aléxandiia: 240 b note @ 
Myraena — Chan Brey _ allegorical 

figure, 301 1d =e . 


_Nicanor of Cyrene, 


) 


Myron of Priene, historian of 
Messenia (third century B.c. »s 
271 f 


M Prtilaw ane ofthe Deipnosophist 8, 
276 6, 308 a, b 
Myrtis ‘(Mitys 2) of Argos, 254d 


Mysians, 256 ¢ 


Nais, a nymph, 296¢ 

Naples (Neapotis), 250d 

Naucratis, 220 e, 283 d, 301¢ 

Nausicrates, poet of the Middle 
Comedy (fourth reais | EC, )s fr. 
1, 206a; fr. 2, 380.b 

Nausinicus, a character in The 
Pilot of Alevis, 287 b, a 

Neanthes of Cyzicus, historian, 3lle 

Nereids, 224 b, 206.6 - 

Nereus, 295 e, 296f 

Nicaea, 273 d 

Nicagoras, tyrant of Zeleia (third 
century B.C.), 289 ¢ 

Nicander of Culophon, epic poet, 
282 f, 288 c,296f, 803d note g, 
805d, 806d, 309e¢, 312d, 314d, 
8294 

Nicander of Thyateira, 320 ¢ 

author of 

ae (first cenbary B.C. ?), 


Niceratus, father of the general 
Nicias (ca. 450 B.C.), 272¢ 

Nicesias, parasite of Alexander of 
Epeirus, 249 d-e, 251 ¢ 

Nicias, son of Niceratus, Athenian 
general noted for his wealth (died 
in Sicily +13 p.c.}, 272 b, e 

Nicias of Nicaea, historian (ea. 100 
B.C.?), 273d. 

Nicochares, poet of the Old Com edy, 
fr. 11, 398-6 

Nicolas of Damascus, Peripatetic 
and historian, 249 a, 252 d, f, 261 Cy 
2660, 274e° | 

Nicomachus, ‘poet of the New 
Comedy, fr. 1, 200e 


N feojthon, poet of the Old Comedy, 


fr..6, 323-5; fr. 18, 269 e, 2708. 
Nicostratus of Argos, flatterer of 
Artaxerxes Ochus (fourth century 
B.C. }; 252 a, 289. b 
ee ay att of the Middle 
Comedy, a , 230 d ; fr. 18, 301b; 
_ fr. 23, 247 . 
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Nittunius (Neptunus), 224¢. 


— Qenve, a town in 
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Nile river, 242 a, 309 a, 311 f, Bl2a 
Nilus, a hungry parasite (fourth 
century B.C. ), 240 f 
Niobe, 223d 


Poseidon 

North Africa, 230 c¢ and note b 

Numenius of Heracleia, 252 a, 286 f, 
287 ¢, 295b, 304d, e, f, 308 a, b, 
306 c, d, 308 e, 309 ¢, f, 318 ¢, @, 
315 b, 319b, ¢, 320 d, e, 321 b, 

322 b, 5 326 a, f, 327 a, b, ron f, 

328 a, d 

Nymphodorus of Syracuse, geo- 


grapher and paradoxogra} he 
{period uncertain), 265¢, 266 e, 
321f 


“Nymphs, 250 a, 283 e 


Ocyroé, nymph of Samos, 283e 

Odysseus, 251.4, 270 ¢ note b, 200d 
note 4 

Oedipus, 222 h, 958 f, $164 

Oenanthe, mother of Agathocles 
_Gourth century z.c.), 2 251 e 

Oeneis, an Attic tribe, 237 a note b 

Oenens {(Oineus), 293d, 2387a and 
note b 

Attica, 235d 

note a 

Olbian mountains, 233d 

Olympian Zens, 258 e 

Olympic Games, 237 f 

Olynthus, : 295 ¢ 

Omphale, 245 e 

Onomarchus of Phocis (fourth cen- 
tury B.C), 282 e (ef 2381 ¢) 

Ophelas, a character in Apollo-* 
dorus’s Priestess, 243 d 

Oreia, a mountain in Aetolia, 297 a 

Orion, 321¢ 

Oropus, 232 f note e 

Ortyves, flatterer of Cnopus, 25!' a- 
Zou f 

Otryne, a village on the Bay of 
Eleusis, 20¢e 

Ovid, 269 f note b, 806d note b 

Oxythemis, 253 a 


Paeania, deme and villagein Attica, 
birthplace of the orator Demo- 
sthenes, 270b 

Pallene, an “Attic Geae 234 f, 235 a 
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See 


Pamphilus, 315 a, 325 b notec, 
326 e 

Eaetates of Arcadia, 283 a, ¢, 305¢, 
321 

Pandarus, a Trojan, 236d 

Panionins of Chios, 266 e and notea 

Paphos, 255e, 257d = * 

Paris, son of Priam, 232 f, 298d 

Parmenon of Rhodes, writer on 
cookery, 308 f 

Parthenia, sister of Phorbas and 
Periergus, 262 f 

Parthians, 262d 

Patrae (modern Patras), 301d 

Patroclus, 232d . 

Pausanias, 231 ¢ note e 

Pausimachus (if identical with the 
sophist so named, ju 350 BLC.), 
246 b 

Pegasus, 2 244 e 

Peleus, father of Achilles, 223.48 

Pelorum, promontory on the north- 
eastern coast of Sicily, 31l4f 

Pella, $28 a 

Penestae, serfs in Dee 268 @- 
264 b, 271 b 

Per. ramum, 285 8 

Pericleitus of Pitthis, in an inserip- 
tion, 254 f 

Pericles, son of Pericleitus, 234 f 

Peridinoi, Italian brigands, 264 f. 

Periergus, legendary colonizer of 
Camirus, 262 e, f 

Peripatetic School, 248 d, 
266 e, 274e ot 

Perrhaebi, 260 a, 265 c 

Persaeus, 261 ¢ meee Oe 

Persephone, 253 d, 2 7 a, 802 a, 807 f 
note e@ 

Persians, 228 e note g, 220 f note a, 
252 a-c, 253 "f 

Phaedrus Epicureius, 300a note ¢ 

Phaenias of resus, 251 f 

Phaestus, a city in the south of 
Crete, 2éle 

Phaethon, 326 b 

Phagesia, "Bating-festival, 275 d 

Phagesiposia, Eating-and-drinking- 
festival, 275d 

Phalaecus of Phocis (fourth centu ry 
BC » 23° a (ef. 23] c) 


249 a, 


aleram,. bay and village on the 


coast near Athens, O44 C, 272 ¢, 
285 b, 6, 309 e . 
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Phanocritus, author of a work on 
Budoxus, 276 f 

Pharsalus, 252 f 

Phaselis, 297 e, 208 a 

Pha¥llus of Phocis (fourth century 
B.C.), 282 e(ef. 231 ¢) 

Pheidon, a character in Middle and 

_ New Comedy, 228 a 

Pherecrates, 261 b; fr. 1, 248¢; fr. 
10, 263 b; fr. 18, 816 e;3 fr. 32, 

246 f, fr. 30, 305 f; fr. 56, 308f; 

fr. 104, 228 e; fr. 108, 268 e; fr. 

118, 98745; fr. 123, 2294; fr. 127, 


228 e3 fr. 180, 269¢ 
Phila, wife of Demetrins Poli- 
_ Orcetes, 254a and note b, 255¢ 
Philaeum, temple of Phila, 255¢ 
Philemon, 2266 note ¢; fr. 8, 2622; 
fr. 85, 231a; fr. 79, 288d; fr. 8d, 
307 @ 
Philemon the Younger, fr. 1, 291d 
Philemon, grammarian, 323 ¢ 
Philetaerus, fr. 7, 280c; fr. 13, 
280d 
Philip of Macedon, 223 e, 281 b, f, 
248 d-249 d, 250 £-261 a, 276 f, 289 4, 
» B89 @ oo... 
Philip, son of Demetrius Hl. of 
Macedonia (ea, 200 B.c.), 251 d 
note f, 251e 
Philip of Theangela, historian, 271 b 
Philippides, fr. 8, 262a; fr. 9, 
2308. 
 Philippides, an Athenian parasite 
_ (fourth century B.c.), derided for 
his thinness, 280 ¢, 238 ¢ 
_ Philitas, 327 ¢ 
Philochorus, 235 d, 245¢ 
 Philocleon, litigions character in 
Aristophanes’ Wasps, 245 b note c 
_Philocrates, a parasite, 248a note d 
Philocrates, historian, 2642 
_ Philoctetes, 2234. 
Philodemus, philosopher, 
; notec | 
- Philomelus of Phocis (fourth cen- 
— tury B.c.), 264 ¢ 
. Philometor, 252 e 
-Philon, parasite of 
 Q61e ane 
. Philon, author ofa work on metals, 
8228 at . 
-. Philonides, fr. 1, 247 ¢; fr. 2-3, 228 f 


3800 a 


Agathocles, 


~~ Philopator, 246c, 251e 


Philostephanus, poet of the New 
Comedy, fr. 1, 292f | 

Philostephanus, historian, 297 f 

Philoxenus, called Hain-cleaver, a 
parasite and glutton (fourth 
century B.c,), 280 f, 241 e, 242 b-e, 
246 4 

Philoxenus of Cythera, 271 b 

Philyra (Linden), name of a courte- 
san, 286e 

Phineus, 223 ¢ 

Phiins, 251¢ 

Phocaea, 257 b 

Phocians, 231 ¢, 264c¢, d, 272 b 

Phoenicians, 273 e, 320 ¢ 

Phorbas, 262 6-263 a 

Phormion, parasite of Seleucus 
(ca. 300 B.c.), 245 a 

Phormisius, 226 fand note a 

Photius, 220 e note c, 269 b note d 

Phrixus, 242 f and note b 

Phrynichus, tragic poet, 250 b 

Phrynichus, poet of the Old 
Comedy, fr. 28, 248 ec; fr. 35, 


819 a; fr. 30, 287 b; fr. 5%, 
229 & 
Phrynichus, grammarian, 244 e 


note c 

Phylarchus, 249 d, 251 ¢, d, 254 f, 
261 b, 271 b, e 

Phylotimus, writer on cookery, 
808 f 

Phyromachus, a greedy eater 
(fourth century B.c.), 245 e, ef 
l6le 

Pieria, 326 d. : 

Pillars of Heracles, 315 c, d 

Pindar, 231 e, 248 ¢, 250 b 

sehr (Pithos), an Attic deme, 

Platacidae, 309 a note c | 

Plato, poet of the Old Comedy, 
fr. 29, 308 b> fr. 44,828 £5 ir. 
56, 315 ¢; fr.. 93, 316 ¢3 fr. 119, 
299-5 fr.°123, 287 ds fr. 187, 
812 b; fr. 150, 31443: fr. 151, 
312 ¢3 fr. 173, 325 a... 

Plato, the philosopher, 
note g, 237.a, 247 a, e note j, 


254d, 258 b note 7, 264d, 270-f. eS 
note c, 270.6 note b, 276 f, 279 Db. - 


note a, 279 e, 285 d note f, 8l4a 
Plautus, 226 enote¢ 9 9 
Pleiad, Pleiades, 278.b 


BOB 


233-0, 9338. | 
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Pleistarchus, addressed in Diocles’ 
work on hygiene, 820d, 324f — 

Plethagoras (Full-market), nick- 
name of a garrnlous sophist, 270d 

Pliny, 274 d note f, 312 b note e 

. Plutarch of Alexandria, one of the 
Deipnosophists, 234 c, 241 f and 
note d, 248 ¢, 27a 

Plutarch of Chaeroneia, 256 ¢ note a, 
274 £ note b, 276. e notes d and f, 
289 b note b, 289 e note a, 308¢ 
noteh 

Pluto, god of the Underworld, 233 e 
and note d 

Plutus, god of wealth, 229 e, 233 e 
note d, 260d 

Pod, nickname of a parasite, 
2444 

Podes, a Trojan, 236 c-e 

Polemon, 284 d, 253.b, 307 b 

Poliochus, poet -of the 
Comedy, fr. 1, 8138 ¢ 

Pollux, 268 e note a 

Polybius of Megalopolis, 251 e, 
252-c, 260 @ note c, 272 a, 273 a, 
274 f, 302 ¢ 

Polybus, son of Hermes, 206 b 

Polyctor, a harp-player, 245 d 

Polytecnus, early settler of Chios, 
259 b 

Pompilus, in legend, 283 d-284a 

Pontian islands, off the coast of 
Latium, 224 e 

Pontianus, one of the Delpno- 
sophists, 231 b, 234 ¢ 

Pontius, epithet of the sea god 
Glaneus, 295 b 

Pontus, 257 c, 273 ¢, d, 275 a, 295 ¢; 
Black Sea, 301 e, 312 4a, 319 a, 
826 f 

Poseideon, an Attic month (nearly 
= December), 306 f 

Poseidippus, poet of the 
Comedy, fr. 3, 301 b 

Poseidippus of Pella, writer of 
epigrams (ea. 270 B.C.), 318 d 

Poseidon, 224 e, 226 @, 253 ¢, e, 261 d, 
283 a, 296 c, 297-e, 302 f, 303 b, 
320 ¢, 324 b. . See Nittunius. 

Poseidonius, 283 d, e, 246 ¢, 252 e, 
263 ¢,. 266 e, 272 7, 273 b, 274 a, 
275 a, 279 e 

Possis of Magnesia, historian 
(period uncertain), 296 ¢ 
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242 a, 


New 


New 


Priam, 226 f 

Priene, 271 f, 311 ¢ 

Probalinthus, a town in Attica, 
235 d note 4 

Prokynes, flatterers, 259 a 

Promalanges, parasites and. 
formers in Cyprus, @55 f-256 a 

Promathidas of Heracleia, historian 

and poet (second half of second 
century BC.), 296 b 

Proteus, 258 a — 

Proxenus, historian of Sparta (ea. 
300 B.c.), 267 d- 

Prytaneia, halls where the Prytanes 
entertained distinguished guests, 
237 fand note b _ 

Psammetichus L, Egyptian king. 
(seventh century B.c.), 231 d 

Ptolemy Soter, 244 b-d and note a, 
242 b@), 245 7, 261 bb 7 

Ptolemy (L1.) Philadelphus, 276 b 

Ptolemy HT., 251d — | 

Ptolemy (IV.)Philopator, 246 ¢, 251¢_ 

Ptolemy (V1.) Philometor, 252 e . 

Ptolemy (VII.) Euergetes IL, 224d, _ 
252 e . 

Ptolemy of Megalopolis, son of 
Agesarchus, writer of memoirs 
(ca. 200 Bc.) 246 © 

Pyanopsia, Bean-festival, 277 a 
note e 

Pyanopsion, Attic month (nearly — 

= October), 277 a note @ . 
Pyrgi, a city on the sea coast of 
Etruria, 224 ¢ 7 

Pythagoreans (Iv@ayopixot), later — 
disciples of Pythagoras, derided | 
for hypocrisy, 288 a, 808 ¢, d 

Pees of Ephesus, historian, 
259 : 

Pythian shrine, 231 4-f; god, 254b; 
priestess, 272 ce, 278 e See 
Apollo 

Pytho, 252 d . 

Pythodorus, archon at Athens (482- 
431 B.c.), 234 f : 

Python, 246.4 


in- 


Red Sea, 322 a 

Resolve, name of a courtesan, 245 d 
Rhacius, see Lacius, 297 f note ¢ 
Rhegium, 298 ¢ ie aes 
Rhipaean mountains, 233d | 
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Rhodes, Rhodian, 252 e, 283 ¢, d, 
285 ¢, e, 286 a, 294 e, 295 a, 308 Tf 

Rhosi¢ ware, from Rhosus, in Syria, 
229 ¢ 

Rome, Romans, ° 924 @, 2290, d, 2434 
note h, 251 e, 261 ¢, 272 d-27: 5 a, 
204 e, 310%e, 330,.b 

Rutilius Rufus (ca. 158-ca. 76 B.c.), 
274, 


Sacred Marriage, opprobrious nick- 
name, 242 e 

Sacred War, 231 c note h 

ree on the island of Cyprus, 
255 

Salpa, nickname of Mnaseas, 321 f 

Salpa, name or nickname of a 
female writer of Leshos, 322 a 

Samnites, 273 f° 

Samos, 228¢, 231 b, 2344, 241d, 
245 a, 248 d, 253d, 267 a, b, 283 e, 
296 @. : 297 a, 301 f, 828 e 

Samothrace, 283 a 

Sannyrion, poet of the Old Comedy, 
fr, 3, 286. ¢; fr. 10, 261 f 

Sardanapalus, 294 e 

Sardis, 255 e 

Satyrus of Callatis, Peripatetic and 
historian, 248 d, f, 250f 

Satyrus, parasite of the Sicilian 
ae (fourth century 8.C.), 
250 

Saurias, 262 b 

Saviour gods, 254 a, 288 f, 202 b-e 

Scuevola. See Mucius Scaevola 

Scepsis (Skepsis), 236 d, 300 d 

Schedia (Raft), name of a place on 
une aad of Rhodes near Ialysus, 
262 

Sciaenidae, 282 a note d 

Scioné, 296 e 

Scipio Africanus, 278 a-b, d 

Scordistae, Celtic tribe, 234 a 

Seylla, nymph loved by Glaucus, 
297 b, 805 b, 324 ¢; Strait of, 
3llf 

Seyllias, Scyllus, of Scioné, : 296 e@ 

Scyros, 295 d 

Seythians, 226 d; 
290 a 

Seasons (Horae), 283 e 


Seythian bow, 


Sekis, name of a female slave, 263 b | 


Selene sana a girl addressed 


Sophocles, .. 


in an epigram of Callimachus, 
318 b> 

Selenceia, 326 a 

Seleucus I. Nicator (ca. 358-280 B.¢.), 
245 a, 255 a, 261 b . : 

Seleucus, grammarian, 207 ¢ 

Seleucus of Tarsus, writer on ang}l- 
ing, 3204 

Selinus, a river flowing by Ephesus, 
328 ¢ and note h 

Semonides of Amorgos, iambic poet, 
299 ec, 818 f 7 

Senate of Rome, 273 a 

Seuthes, a Thracian chieftain (cut. 
400 B.c¢.), 252 a 

Shakespeare, 224 b note ad, 244 d 
note d, 247 ¢ note f 

Sicilians, Sicily, 231 f, 232 b-c, 260 ¢, 
261 a, 272 f 278 a, 286 e, 287 4, 
802 a, 307 b, 309 c, 314 f note g, 
315 d, 827 b, 330 b 

Sicyon, 234 d, 241 f, 253 b, 271 a, 
288 c, 260 a, 293 f 

Silanus, an Athenian, 245 a 

Simias of Rhodes, srammarian rok 
poet (third century B.c.), 327 

Sinope, 235 e, 251 e, 307 b 

Sirens, 200 d, e, 297 b 

Sirius, 327 d 

Sisyphus of Pharsalus, 252 f 

Smicythion, a character in Phere- 
crates’ Old Women, 246 f 

Smindyrides of Sybaris (sixth cen- 


boty B.C.), 273 b. See Herod. vi. 
126 
Smoke, opprobrious. nickname, 


242 f, ef. 238 ¢ 
Smyrna, 318 c, 319 d 
Socrates, 270 d note f, 270 f 
Soli, 234 f, 255 b, C, 275 ¢ 
Solon, 226 b 
Somerset Maugham, 270 notes | 
Sontiates. See Sotiani, 249 b note b 
Sopater, 230 6 
Sophilus, fr. 2, 228 b 
276 a, 277 @3 (fr. 462, 
319 aj; fr. 695, 277 a Ajas 1297, 
277 e: aint. 1165, 280 b: 0.0. 674, 
325 b note a 


Sophron, 230 9, 281 e, 286d, 287 ¢ 


288 a, 303.¢, 806.¢, d, 309 ¢, 312 cS 
323 a, 324 e, f, 825 a, ¢ 

Sosias, owner of mines in Thrace. . 
(fifth sens B.C. Bh 212 @ 
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Sosicrates of Rhodes, historian, 
21 e, 263 f 
g Sosipater, juggler. and parasite, 
252 f 
Soais, 
951 F ae 
Sostratus, flute- player and parasite 
(third century B.c.), 244 f 
Sostratus of Chalcedon, parasite of 
the Gaul Cavarus, 252 d 
Sostratus, writer on zoology, 303 b, 
312 ¢ 
Sotades, poet ofthe Middle peau 
(fourth century B.c.), fr. 1, 293 a 
Sotades of Maroneia, writer of 


parasite of Hieronymus, 


-seurrilous verse (early third cen- | 


‘tury B.¢.), 293 a. 


Sotiani, 240 b 


Spain, Spaniards, 273 f, 302 ¢, 315 d | 


Spar ta, Spartans, 933.a, f, 236 e, 
251 f, 203 e, 264d, 265 b, c, 271.b- 
272 a, 273 f, 278 e, 4 230 @ 


Spartacus, celebrated gladiator and 


leader of revolt, 272 £. 


Speusippus, 277, 286 £, g00e, 301¢, 


803 d, 308d, pau a, @, 318 e, 310 b, 
ed, 393 a, f, 324. f, 327 ¢, 329 f 
Sphinx, 258. 8 oo a 
Stalagmus, opprobrions name, 242 ¢ 
and note i 
Stephanus, son of Thueydides, 234 e 
Stesichorus, 250 b 
Stoies, 233 b, 263 ¢, 266 e, 2T4e, Ist ¢ 
Strabo, 233 e note ¢c, 263 f note 3, 
298 a note d, 328 c note h 
Stratius, a parasite (fourth ceutury 
B.C.), 244 d-e 


Strattis, : rape fr. 4, 802d; fr. 12, 
304 b; 25, 327 e; fr. 23, 823 b; 
fr. 31, a0? e; fr. 30, 200 bs fr, 44, 
327 @ 

Strombichides, name of a slave, 
230 d 


Strymon (Strumitza) river, 208 f, 
300-e¢ 

Stuffed-in (HapaBvoros), name of a 
Cyprian parasite, 257 a 

Suetonius, 240 b note a 

Sulla, 261 ¢ 

Sunium, southernmost deme of 
Attica, 263 ¢ and note d, 272 f 

Sy baris, river, { 269 fand naka. b 

Sybaris, wealthy town in southern 
Italy, 273 b 
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Syme, 262 e, 296 ¢ 

Synoris, name of a courtesan, 247 a 

Syracuse, Syracusans, 229 a, 232 a, 
234 a, 251 e, 255 d, 284 ay 286 a, 
289 a, 295 a, 800 e, 311 b 

Syria, 246 d, 257 @ 

Syrus, name often give to a slave, 
290 b, d 


Tantalus, 230 e, 281 b 

Taracina. Marre) a seaport of 
Latinum, 224 c - 

Tarentum, 251 e 


Tarsus, 320 a 


Tartarus, 269 a ; 
Tauromeniam (Taormina) yy 264 c, 
vie? a : ie 

Teichicesss, Teichious, a village 
near Miletus, 320 a, 325 d 

Telamon, 238 ¢ and note c_ 

Telecleides, poet of the Old Comedy, 
fr. 1, 268 a 

Telecleides, epic poem (period un. 
known), 282 ¢ 


Telegonus, son of Odysseus and 


Circe, 251 d 

Telephus, 223 ¢, 224 e 

Tenedos, 278 b 

Telesilla, of Argos, poet (ca, 

B.C.}, 824 ¢ 

Tenos, 301 d 

Teos, 325e 

Terence, 231 a note h, 258 e note a, 
301 b note d - 

Terpsicles, 825 d 

Tetrapolis of Attica, 
note a 

Teucer, son of Telamon, brother of 
Ajax, 223 a, 256 b 

Thamneus (Bushman ), an aboriginal 
of Rhodes, 262 f 

Thasians, from the island of Thasos, 
philosophers who were disciples 
of Mnesistratus, 279 d 

Thasos, 318 f, $21 a, 325 e, 829 b 

Theagenes, 2 profligate Athenian 
(fifth century B.C.), 242 f 

Theangela, a city in Caria, 
Halicarnassus, 271 b 

Thebans, 253 - 

Thebes, 299 b note b, 232 f note e 
253 e 2 

Themison of Cyprus, favourite of 

_ Antiochus Epiphanes, 289 f 
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Themison, an unknown historian, 
235 a and note I 

Themistocles, 234 e note a (p. 56) 

Theocritus of Chios, 230 f | 

Theocritus of Syracuse, pastoral 
poat, 269 f note b, 284a 5; Schol. 
to Id, xi. 10, 299 b note g 


Theodoridas, writer of epigrams 


(third cen tury B.C.), 229 b, 302 ¢ 
Theodorus, rhetorician? (end of 
fourth century B.C.), 252 ¢ 
‘Theognis of Megara, didactie poet, 
310. a, 317 a 
Theolytus of Methymua, epic ‘poet 
and chronicler (200 g.c.?), 296 a 
Theophrastus, 252 ¢, 254d, 261 d, 
278 c, 301 e, 312 b, 314 b, 317 f 
Theopompus, poet of the Old 
Comedy, tr, 6, 324 b; fr. 13, 308 a; 
fr, 23, 302 e; fr. 75, 264 a 
Theopompus of a 230 e, 231 f, 
249 ¢, 252 a, f, 254 b, f, 249 f 
260 b, d, 261 a, 265 b, ¢, 271 ce, 
oT a, 275 be ; 
Pheaeny. 295 b, 296 ¢ 
Thesmophoria, 307 f and note e 
Thessalians, Thessaly, 249 Cy 254 f, 
256 ‘¢c, 259 f, 260 b, e@,. 268 e, 
264 a-c, e, 265 b, ¢, Eyal b, 278 e, 
- 308 b and note d 
Thibron, Spartan officer who killed 
Harpalus, 230 e.and note c 
_Thibron, a celebrated Athenian 
cook, 203 a 
Thomas Magister, 267 b note a 
Thrace, 248 e, 252 a, 279 ec, f, 300 e, 
826 a 
Betas parasite of Hieronymus, 
251 @, 
Thrasydaeus, ty rant of Thessaly 
(ea, 340 B.c,), 249 © 
Thria, a village in Attica near the 
modern Daphni, 255 ¢ 
Thucydides, 284 e 
Thunderbolt, name of a parasite, 
- 238 f 
-Thurii, Athenian colony in sak 
ope 828 é note g, 829 a 
Thyestes, | brother of Atreus, 
. note e, 277 c note b 
_ Thynnaea (2), Tunny festival, 297 e 
- notea 
- ‘Ngranes, Armenian king, 274 
| Seles of a 283 ¢ 


231 ¢ 





Timaeus of Tauromenium, 250 a, d, 
264 G, 272 a, 327 b 

Timagoras, an Athenian, 251 b, ef. 
253 f 

Timoeles, fr. 1, 300 a3. fr. 8, 295 5 
fr. 6; 228 b: AS. BET As The Gs 
243 b; fr. 10, 240 e; fr. 1l, 241 a3 
fr; 12, 224 2; ue 18, 240 d-e ; 
fr. 19, 240 dj; fr. 29, 246 fs fr, 32, 
245 dD 

Timocrates, 
280 a, 3380 ¢ ome 

Timon of Phlius, 251 e, 279 f, 

Timotheus, fr. 1, 243 a 


229 a, 223 d, 277 a, 


281 ea 


 ‘Tiryns, 261 d 


Tithymallus, an Athenian parasite 
(fourth century B.C.), 238 c, 240 e-f 

Tlepolemus, friend of Theseus, 295 b 

Toroné, 310 ¢ 

Trieca 256 ¢ and note a 

Tricorythus, a town in Attica, 
235 d note a 

Trigla, a quarter in Athens, 325 d 

ge a epithet of Hecate, 

325 

Triopas, legendary ero among the 
Greeks of Caria, 262 € 

Troezen (Trozen), a city in Argolia, 
317 b 

Trojans, 236 ¢, 256b 

Tryphon, 255 ¢, 299 a, 324 f 

Tabero, Q. Aelinus Tubero, 274 ¢, d. 
See Aelinus. 

Tyche (Fortune), 2638 e 

Tydeus, 232d 

Ty ndaris, 802 a 

Tyrtaeus, lyric poet of Sparta 
(seventh century — R.C.), 278 e 
note d 


Ulpian, one of the Deipnosophists, 
228 ¢, da, 229 b,. 284 ¢, 985 b, 969 b, 
268 a, 270 c, 275 d, 284 e, 308 a 

Uranus, 282 f oe 


Varro, 2g2 ad note c 


| Vietory (Nékn), 231: f, 232d. 


‘Xenarehus, son of Sophron, writer 
of mimes (ea, 400 B.c.), fr. 7, 225 c oe 


fr. 8, 319 a 


| Xenophon, 293 2. “note. 6,262: a, 7 


270.d note f, ih €, 277 a mn 
rae. 281 dis : 


Be. 
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Zeleia, city in Phrygia, 280 ¢ 

Zeno of Citium, Stoic philosopher, 
233 bed, 251 ¢ 

Zenobius, 285d notee 

Zenodotus, $90 f note e, 327 b 

Zephyritis, epithet of Aphrodite 
and Arsinoé, 318 b 

Zephyrium, a. promontory on the 
Libyan coast, 318 d 


Zetes, son of Boreas, 244 e 

Zeus, 223 b, 239 b, d, 2651 a, 264 e, 
281 b, c, 282 d, 288 f, 289 a-b, f, 
292 b, 296 d, 207 a; in oaths, 
226 d, e, 228 a, b, 248 f, 258 e, 
269 d, 290 f, 292 ¢ 

Z oilus, ‘one of the "Delpnosophists, 
277 « 
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